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    Kapitola první


    Zvuk tramvajového zvonku vytrhl Rudnického ze zamyšlení. Muž se zašklebil, když ucítil odér potu a nestrávené vodky – nosič stojící vedle se viditelně po práci posilnil nejlevnější kořalkou, prodávanou na tržnici. Aniž by si alchymista všímal protestů spolupasažérů, prodral se ke dveřím. Brzy přijde zastávka. Za oknem se míhaly sloupy polepené plakáty, prazvláštní polsko-německé vývěsní štíty, občas ulicí projela dvoukolka tažená námahou shrbeným mužem. Pravda, Němci sice zrušili většinu protipolských vyhlášek, ale zároveň prováděli tvrdé rekvizice pro potřeby armády. Jejich kořistí se stávali nejen koně a dobytek, ale dokonce i měděné kastroly. Inu, na jaře roku devatenáct set šestnáct bylo jasně patrné, že by bylo lepší všechny plány na rychlé ukončení války přesunout mezi pohádky.



    Rudnicki, postrčený podsaditou ženskou vonící šouletem a kuglem, vrazil do ženy, která stála před ním. Žena hněvivě sykla a otočila se s výrazem v obličeji, který nevěstil nic dobrého. Viktorie…


    „Vidím, že využíváš příležitosti a drze se lepíš na nevinné dívky,“ prohlásila lehce ironicky.


    Rudnicki si nejistě odkašlal – neviděli se od onoho památného setkání před Královským zámkem, a nebylo to proto, že by se jí vyhýbal. Pravda, ani ji nijak zvlášť nevyhledával, neboť měl na paměti dívčiny styky s nožovníky. A o ty bylo lepší se nezajímat.


    „Promiň,“ zamumlal. „To ta tlačenice. Ale přesto…“


    „Ano?“


    „Je příjemnější tulit se k tobě než k některým jiným spolucestujícím.“


    „Jsem hezčí?“ odvětila provokativně.


    „To také, ale hlavně mnohem příjemněji voníš.“


    Vyprskla smíchem a odhalila rovné bílé zoubky. Vypadala jako další mladá bezstarostná dívka, jedna z těch, které by člověk chtěl popadnout za ruku nebo třeba i za kolena. Ale tohle je přece Viktorie, pravá ruka velitele nožovníků. Urazíte ji a budete mít štěstí, pokud stihnete sepsat závěť.


    Tramvaj zastavila na Divadelním náměstí nedaleko paláce Jabloňovských. Rudnicki se zdvořile uklonil na rozloučenou a zamířil ke dveřím. Viktorie ho k jeho údivu následovala.


    „Jak jdou obchody?“ zeptala se a zavěsila se do něj.


    „Nic moc,“ odvětil neochotně. „Ale proč ta otázka? Mám pocit, že jsem se s tvými… přáteli už vyrovnal.“


    „Ach, nemáš důvod se znepokojovat, ptám se výhradně sama za sebe,“ ujistila ho.


    „Polovinu hotelu obsadili Němci a ubytovali tam štábní důstojníky. Žádný z nich pochopitelně neplatí.“


    „A lékárna?“


    „Taky žádná sláva, kvůli nedostatku materie primy jsem přišel o hodně klientů. Nejúčinnější léky bohužel tuhle složku vyžadují a momentálně nikdo nenavštěvuje enklávu.“


    „Vždyť to není zakázané,“ podivila se dívka.


    „V podstatě ne,“ přikývl Rudnicki. „Jenomže vydat se tam bez ochrany je sebevražda. Žel, varšavský generál-gubernátor, Jeho Excelence Hans von Beseler usoudil, že přístup do enklávy náleží pouze, cituji: ‚licencovaným členům gildy a jejich asistentům v počtu ne větším než tři‘.“


    „Z jakého důvodu?“


    „Bojí se,“ zašeptal alchymista. „Nikdo sice doteď nepřišel na způsob, jak materii primu ve větším měřítku využít vojensky, ale v budoucnu… kdo ví? Mohlo by to změnit výsledek války. Němci se hodně snaží, aby nezasahovali do práv, která dodržovali dokonce i Rusové, ale zároveň nechtějí riskovat.“


    
      [image: ]

    


    „Jdeš na úřad?“


    Rudnicki odpověděl neartikulovaným zabručením. Německé úřady už rok sídlily v paláci Jabloňovských, který se nedávno stal i sídlem městské rady.


    „Chtějí mě potrestat,“ vysvětlil, když si všiml dívčina tázavého pohledu. „Minulý týden jsem z hotelu vyrazil jednoho takového… Na první pohled obyčejný kapitán, jeden z vyšších důstojníků mu dovolil využívat svůj pokoj, ale ten kluk byl vzdálený příbuzný nějakého arciknížete nebo jiného hraběte. Takže mě zažalovali za sabotáž nařízení generál-gubernátora.“


    „Co ti můžou udělat?“


    „Co já vím?“ pokrčil Rudnicki rameny. „Bude fajn, když mi jen dají pokutu, protože mi klidně můžou i vzít hotel.“


    „Děláš si legraci?“


    „Ani náhodou!“ zavrtěl alchymista pochmurně hlavou.


    „Třeba nebude tak zle, Beseler si Poláky snaží získat.“


    „Asi ano, ale pochybuju, že by upřednostnil varšavského lékárníka před německým důstojníkem, který je navíc spřízněný s aristokracií.“


    „Co budeš dělat, jestli ti seberou hotel?“


    „Nevím. Doufám, že k nejhoršímu nedojde.“


    Alchymista sáhl do kapsy pláště: výrazy strážců, hlídajících vchod, jasně naznačovaly, že dovnitř nepustí nikoho bez příslušných dokladů. Po chvíli voják s distinkcemi feldvébla naznačil Rudnickému pohybem ruky, že může projít.


    „Počkám na tebe,“ oznámila Viktorie.


    Poděkoval smutným úsměvem a otevřel masivní dveře. Po dvojitých schodech vedoucích vzhůru procházel nepřetržitý proud návštěvníků. Převažovali prostě oblečení civilové, i když nescházely ani vojenské uniformy. Rudnicki vyšel do prvního patra a rozhlédl se po chodbě. Kancelář číslo padesát sedm, referent Schlatze. Podle jména Němec. Inu, navzdory všemožným gestům činěným pro získání podpory občanů Varšavy bylo jasné, kdo tu vládne…


    V protikladu k Rudnického očekávání, že se setká s někým, kdo připomíná vyschlého knihomola, byl Schlatze mladý, energický muž s přátelským vystupováním a bezchybnými manýry. Bohužel to v ničem nezměnilo obsah listu, který mu předal. Herr Rudnicki byl povinen do týdne opustit hotel i s personálem, budovu kompletně přebírala vojenská intendantura.


    „Můžete se odvolat ke generál-gubernátorovi,“ prohlásil Schlatze spisovnou polštinou s téměř nepostřehnutelným německým přízvukem.


    „A k čemu mi to bude?“ odvětil Rudnicki hořce. „I Rusové kradli míň…“ odmlčel se, když mu došlo, s kým hovoří.


    Úředník ale nevypadal, že by se ho to dotklo.


    „Jeho Excelence má svázané ruce,“ informoval ho. „Nicméně situace není beznadějná. Důstojník, který na vás podal stížnost, využil zrychleného procesu projednávání, který je u podobných záležitostí obvyklý. Navíc je vzdáleným příbuzným generála Ludendorffa, takže…“


    „No jistě,“ přerušil ho alchymista. „Další příbuzný aristokracie z desátého kolena. V podobných chvílích by měl člověk chuť stát se socialistou!“


    „Jakéhopak aristokrata! Ludendorff je syn drobného úředníka z Pomořanska. Jen se momentálně těší přízni Jeho Výsosti.“


    Rudnicki se zamračil, zaujatý Schlatzeho tónem. Vypadalo to, že mu chce úředník sdělit něco mimo protokol.


    „Co bych tedy měl udělat?“ zeptal se.


    „Požádejte o audienci u generál-gubernátora,“ zopakoval Němec trpělivě.


    „A co dál?“


    „Jsem si jistý, že vám Jeho Excelence navrhne řešení onoho problému.“


    „Skutečně? Pochybuji, že by si vůbec uvědomoval mou existenci. Soukromá audience? To určitě! Slyšel jsem, že adjutant arciknížete Josefa Ferdinanda čekal dva týdny, než si Jeho Excelence našla čas, aby ho přijala…“


    „Adjutant toho šaška a hejska?“ odvětil Schlatze s opovržením. „Není divu! Ale to se vás netýká.“


    Rudnicki si toho muže ještě jednou prohlédl. Díky Ankwiczovu výcviku věděl, co má hledat: uvolněný, rovný postoj, obličej obrácený k partnerovi v hovoru, ale tělo natočené bokem, aby byl případnému úderu vystavený co nejmenší plochou, pravá ruka poblíž pasu. Schlatze gestikuloval jen levou…


    „Pokud vy jste referent, tak já jsem baletka,“ prohlásil zamyšleně. „Co je tohle za hru?“


    „Ujišťuji vás, že jsem něco jako referent, ovšem skutečně nikoli v tomto úřadu. Hra? Teď je všechno hra a my jsme figurkami na šachovnici…“


    „Velmi hluboká myšlenka,“ ucedil alchymista ironicky. „A jednodušeji?“


    „Kontaktujte prosím zítra kancelář Jeho Excelence. Garantuji vám, že vás generál-gubernátor přijme.“


    Rudnicki na Němcovu úklonu odpověděl pokývnutím a zamířil k východu. Z vyhlídky na rozhovor s Beselerem neměl radost, bylo očividné, že od něj okupanti něco chtějí. Záležitost s hotelem byla v nejlepším případě marginální, v nejhorším pouze představovala způsob, jak upoutat pozornost nějakého Olafa Arnoldoviče, bývalého velmistra varšavské alchymistické gildy a – podle Anastáziiných slov – adepta. Aaano, situace se rozhodně komplikovala…


    „Tak co?“ zeptala se Viktorie. „Jaké máš zprávy?“


    Rudnicki jí v několika větách shrnul rozhovor s tajemným referentem.


    „Abteilung drei b,“ prohlásila bez zaváhání.


    „Co to znamená? Co je to za odbor?“


    „Vojenská rozvědka,“ vysvětlila. „Začala se o tebe zajímat kaiserova vojenská tajná služba. Je s podivem, že až teď.“


    Alchymista zatnul zuby, neslušelo se klít v přítomnosti dámy. Najednou mu záležitost s hotelem začala připadat málo důležitá.


    „Co teď mám dělat?!“


    „Pokud s tebou chtějí mluvit, nevypadá situace nejhůř.“


    „Nemíchám se do politiky!“


    „Někdy nemáme na vybranou,“ prohlásila Viktorie klidně. „Tak nebo tak, není proč se rozčilovat. Promluvíš si s Beselerem a potom uvidíme.“


    „Uvidíme?“ zdůraznil Rudnicki. „Čím konkrétně jsem zaujal tvou pozornost? Anebo spíše pozornost nožovníků?“ dodal ztišeným hlasem.


    „Pouze moji,“ ujistila ho a zahleděla se mu upřeně do očí. „Pokud mě nechceš vídat, řekni a já odejdu. Takže?!“ řekla ostře.


    Rudnicki sklopil zrak jako první. Nezdálo se, že by dívka lhala, ale na druhou stranu do tohoto okamžiku nic nenasvědčovalo tomu, že by byl pro něžné pohlaví nějak atraktivní. A tady, prosím, takový zájem ze strany slečny Viktorie…


    „Co ode mě chceš?“ zeptal se otevřeně. „Nemám peníze ani vliv, a rozhodně nedisponuji krásou filmového milovníka.“


    „Dovol, abych tvé vzezření zhodnotila sama. Vliv? Podceňuješ se. Všichni jsou přesvědčení, že tvůj odchod z postu mistra gildy zničil Stříbrný zámek. Jste legendou, Olafe Arnoldoviči,“ dodala koketně.


    „Chápu správně, že do mě chceš… společensky investovat, než ostatní dámy pochopí, jaký poklad přehlédly?“


    „Něco takového,“ přikývla s předstíranou vážností. „Příjemně se s tebou povídá, ale už musím jít. Co kdybychom se zítra setkali? Mohli bychom se zamyslet nad Beselerovými požadavky.“


    Alchymista přikývl: nebylo pochyb, že od něj generál-gubernátor něco chce, a dívka už nejednou dokázala, že mu může být ku prospěchu. Například když mu během útoku na hotel zachránila život. Aaano, se slečnou Viktorií je lepší žít ve shodě. Nu, a proč to skrývat, dívka byla neobyčejně atraktivní. Možná je to chyba, pomyslel si Rudnicki smutně, ale jsem jen muž a pohled na hezkou tvářičku je mi příjemný. A pokud jde o Viktorii, tak dokonce více než příjemný…


    „Jistě, budu rád,“ prohlásil.


     



    ◊ ◊ ◊


    Generál Hans Hartwig von Beseler, korpulentní muž středního vzrůstu s naducanou tváří zdobenou furiantsky nakrouceným knírem, nevypadal nijak hrozivě. Ničím nemaskovaná pleš a kruhy pod očima z únavy mu propůjčovaly lehce komický vzhled, ale Rudnicki se měl na pozoru: všeobecně se soudilo, že generál-gubernátor patří k nejkompetentnějším německým důstojníkům. Byl to právě on, kdo dobyl antverpskou a modlinskou pevnost, považované za jedny z nejsilnějších v Evropě.


    Beselerovo chování ještě prohloubilo alchymistův neklid. Generál ho přivítal stiskem ruky a zdvořile počkal, dokud Rudnicki nezaujme místo v pohodlném, kůží čalouněném křesle. Pravda, generál-gubernátor měl pověst slušného člověka, němečtí nacionalisté ho dokonce obviňovali z přílišných sympatií k Polákům, ale bylo nepravděpodobné, že by za normálních okolností projevoval podobné ohledy vůči někomu, kdo se na společenském žebříčku nachází mnohem níže než on. Evidentně však okolnosti nebyly normální…


    „Herr Rudnicki,“ začal generál přímo, „byl jsem zmocněn, abych vám vyřídil prosbu od vysoce postavené osobnosti…“


    „Myslel jsem, že jde o můj hotel,“ skočil mu alchymista nervózně do řeči.


    „Promluvíme si i o hotelu,“ uklidnil ho Beseler. „Tato první záležitost je ale důležitější. Popravdě řečeno, mnohem důležitější.“


    „Poslouchám, Excelence.“


    „Jeho Výsost imperátor vší Rusi Mikuláš Druhý předal do mých rukou prosbu, aby vám bylo umožněno odcestovat do Petrohradu. Jak vyplývá z dopisu, souvisí to se zdravotním stavem následníka trůnu, careviče Alexeje. Jeho Výsost píše, že Alexej byl už dříve vaším pacientem a vy jste se tehdy zavázal ke konzultaci, pokud budete požádán…“ Beseler se odmlčel, viditelně čekal na komentář.


    „Ano,“ přikývl Rudnicki a polkl naprázdno. „Už jsem následníka trůnu léčil a slíbil jsem, že v případě zdravotních komplikací budu careviči k dispozici.“


    „V tom případě chápu správně, že nebudeme diskutovat o tom, zda pojedete do Petrohradu, ale budeme se zabývat otázkou, kdy a jak, správně?“


    „Samozřejmě, Excelence,“ zabručel alchymista.


    „Nu, přiznám se vám, že jsem si dovolil tento problém konzultovat s generálním štábem i s Jeho Výsostí císařem Vilémem. Protože jsem věděl, že jste čestný člověk, ani na okamžik jsem nepochyboval, že svým závazkům dostojíte.“


    Rudnicki poděkoval úklonou hlavy a s velkou námahou se ovládl, aby si nepovolil límec. Ještě včera byl obyčejný hoteliér – samozřejmě že měl potíže! – a dnes se stal pěšákem ve hře, jejíž pravidla neznal.


    „Myslel jsem, že císařství vede s Ruskem válku,“ řekl nejistě.


    „Vede,“ přikývl generál-gubernátor. „Ale samozřejmě nikoli s dětmi. Pochopitelně že ve válečných dobách umírají i civilové, včetně dětí, ale pouze v důsledku tragické shody okolností, nikoli úmyslným jednáním! Ale vraťme se k tématu: obdržíte speciální doklady, které vám umožní průjezd oblastí poblíž fronty, a po překročení frontové linie na vás bude čekat carův vyslanec, který vám zajistí bezpečí na ruském území.“


    „Rozumím…“ zamumlal alchymista.


    „Abychom uspíšili všechny formality, bude vás na cestě přes naše území doprovázet Herr Schlatze.“


    „Etot lže-činovnik?!“ vyklouzlo Rudnickému mimovolně.


    Jako většina obyvatel Varšavy se alchymista dokázal domluvit německy, ale ve vypjatých okamžicích si občas spletl jednoho okupanta s druhým a přešel do ruštiny.


    Generálovy rty se zachvěly v zadržovaném úsměvu a prozradily tak, že důstojník cize znějícímu obratu porozuměl.


    „Ja… Herr Schlatze je skutečně cosi jako úředník,“ přikývl. „Ale především je císařovým vyslancem, osobou s obrovskými pravomocemi. Jeho přítomnost by vám měla naznačit, jakou váhu Jeho Výsost Vilém připisuje vaší misi. Ohledně odjezdu: budete připraven zítra? Zvláštní vlak bude přistaven přibližně v poledne.“


    „Pokusím se.“


    „Příliš vám nerozumím,“ svraštil Beseler obočí. „Pokud jde o hotel…“


    „S veškerou úctou,“ přerušil ho Rudnicki podrážděně. „O hotel nejde! Nemám v úmyslu zneužívat situace. Jde o problém lékařské povahy.“


    „A konkrétně?“


    „Schází mi materia prima,“ informoval generála alchymista. „Charakter carovy prosby naznačuje, že je situace vážná. Samozřejmě předpokládám, že mi ji Rusové poskytnou, ale pokud bude nutný okamžitý zásah…“ Výmluvně rozpažil ruce. „Vytvoření léku spagyrickou metodou potrvá nejméně deset, možná několik desítek hodin.“


    „Ja, natürlich,“ přikývl Beseler zamyšleně. „A kdybyste tu substanci obdržel hned teď? Kolik jí potřebujete?“


    „Copak vím? Dva, možná tři loty. V gramech to bude…“


    „To je jedno,“ skočil mu generál-gubernátor do řeči. „Dostanete všechno, co potřebujete, abyste vyrobil lék pro careviče. Jen co náš rozhovor skončí, můj adjutant vás odvede do skladu. A teď co se týče hotelu… Není to poprvé, co kapitán Hoffmann vyvolal nesmyslný poprask, což bylo také důvodem, proč byl už dvakrát přeložen k jiné jednotce. Je, jak říkáte vy, Poláci… prcina na zadku?“


    „Osina v zadku,“ opravil ho Rudnicki s kamennou tváří.


    „Osssina v zadku,“ zopakoval von Beseler zálibně. „Tak je to správně?“


    „Vaše Excelence má vynikající přízvuk,“ pochválil ho alchymista.


    „Předpokládám, že jste měl vážný důvod, abyste ho vyhodil.“


    „Tvrdošíjně narušoval klid ostatních hostů. Cikánská kapela v pět hodin ráno už byla opravdu příliš.“


    „Myslel jsem si to,“ prohlásil generál spokojeně. „V tom případě bude stačit, když vyslechnu ostatní důstojníky. Než se vrátíte, měla by být celá záležitost uzavřena a vy svůj hotel dostanete zpět. Bohužel se budete muset dočasně vystěhovat. Pochopte: předpisy.“


    Rudnicki smutně přikývl.


    „Kdo ho během mé nepřítomnosti bude řídit?“


    „Kapitán Hoffmann se přihlásil jako kandidát, ovšem skutečnost, že je stranou sporu, mě vede k tomu, abych se přiklonil k odmítnutí této nabídky.“


    „Rozhodně bych se přimlouval za to, aby mu byl svěřen dočasný dozor nad hotelem,“ řekl alchymista. „S ohledem na magická zabezpečení to vyžaduje hluboké znalosti. Znalosti, které kapitán jistojistě nemá. Proto předpokládám, že má nepřítomnost způsobí jisté… poruchy.“


    „Jak silné poruchy?“ zeptal se Beseler přímo. „Nezapomínejte, prosím, že tam bydlí císařští důstojníci!“


    „Nic nezvratného,“ ujistil ho Rudnicki.


    „Nu, v tom případě dám kapitánovi šanci, aby se předvedl. A teď promiňte, mám povinnosti. Herr Rudnicki…“


    „Excelence…“ uklonil se alchymista.


     



    ◊ ◊ ◊


    Z hotelu přivedená pokojská za kuchařčina bedlivého dohledu naservírovala čaj a sušenky, uklonila se a spěšně odešla ze salonu. Kuchařka, matrona mohutné postavy v bílé zástěře, jedna z nepočetných Rusek, které zůstaly ve Varšavě, s neklidem sledovala reakce stolovníků, dokud Rudnicki hlasitě nevyjádřil spokojenost. Ne že by ji předstíral: Taťána Olegovna Aristovová byla mistryní svého oboru, předtím sloužila u knížete Oboleňského.


    „Všechno je vynikající jako obvykle!“ pochválil ji alchymista, když vyzkoušel hutný, rumem vonící zákusek.


    „Na zdarovie, rodimyj!“ rozzářila se kuchařka. „Tak já už půjdu.“


    „Chová se k tobě celý personál takhle familiérně?“ zeptala se Viktorie s údivem.


    „Ne, jen Taťána Olegovna,“ odvětil Rudnicki suše. „Ale nijak zvlášť mi to nevadí, ona i Oboleňskému říkala ‚zlatíčko‘.“


    „Talentovaná žena,“ konstatovala dívka a natáhla se pro piškot politý čokoládou. „Jak se u tebe ocitla? Oboleňskému přece během evakuace přistavili zvláštní vlak. Nemyslím, že by v něm nebylo dost místa.“


    „Vrátila se do paláce pro kuchyňské náčiní, ukázalo se, že ho zapomněla sbalit, a mezitím se nad městem objevily německé zeppeliny,“ vysvětlila Anastázie. „A vlak odjel. Ale máme k probrání důležitější věci – předtím jsi říkala, že pro nás máš nabídku, je to tak?“


    Rudnicki kývl na lokaje a počkal, až muž zavře dveře. Jisté věci je lepší probírat bez přítomnosti cizích lidí.


    „Takže?“ pobídl Viktorii.


    „Jde o enklávu…“


    Ankwicz, který do této chvíle o rozmluvu neprojevoval zájem, ostražitě zvedl hlavu. Šermíř už alchymistu delší dobu přemlouval k výpravě do enklávy, ale Rudnicki neochvějně odmítal.


    „Ano?“


    „Mohla bych se k vám připojit,“ navrhla Viktorie. „Měli bychom pak šanci vrátit se živí a zdraví. Nechtěl bys doplnit zásoby materie primy?“ dodala směrem k alchymistovi.


    „Jaký máš ty zájem na výletu do enklávy?“ zeptal se Rudnicki nedůvěřivě.


    „Knihovnu. Chtěla bych vejít do knihovny a vyjít odtamtud vcelku. Vím, že tobě a Anastázii se to podařilo…“


    Ankwicz energicky pokýval hlavou.


    „Dává to smysl,“ řekl. „Vy a Anastázie byste se postarali o magickou stránku problému, já se slečnou Viktorií bychom se soustředili na fyzické hrozby.“


    „Jistě! A po návratu by na nás u druhé strany zdi čekala lůza z celého města! Protože nejmíň rok neměli příležitost okrást žádného alchymistu!“


    „Čekali by tam i moji lidé,“ odvětil šermíř. „Takže?“


    Rudnicki si ztěžka povzdechl: výprava do enklávy se mu nijak zvlášť nelíbila, jenže provozování alchymie vyžadovalo vlastnictví materie primy. A když mu ještě ke všemu navzdory Beselerovým slibům seberou hotel? Anebo mu tam ubytují další důstojníky? Už současné příjmy sotva pokrývaly náklady.


    „Sestřenko?“


    Nikdo kromě Samarina nevěděl, kým je ve skutečnosti žena, vydávající se za alchymistovu příbuznou, a tak i Rudnicki veřejně udržoval verzi, která pro něj byla výhodná.


    „No, je to zajímavá nabídka,“ přiznala Anastázie. „Zygmunte, jsi si jistý, že to ve dvou zvládnete?“


    Další záhada, pomyslel si alchymista rozmrzele. Kdo ví, kdy se slečna Anastázie a Ankwicz sblížili natolik, aby se začali oslovovat křestními jmény. Ani jeden z nich přece neměl sklony k přátelení se s okolím.


    „Samozřejmě, viděl jsem slečnu Viktorii v akci. Stejně jako pan Rudnicki,“ podotkl s lehkou ironií.


    Alchymista nervózním gestem odsunul šálek a hněvivě se zamračil.


    „Jak chcete!“ zavrčel. „Ale o podrobnostech si promluvíme až po mém návratu z Petrohradu. Dej Bůh, aby byl šťastný, protože minule jsem sotva vyvázl živý!“


    „Nic ti nehrozí,“ ujistila ho Viktorie. „V téhle hře jsi pro obě strany příliš cennou figurou, než aby tě vystavili nebezpečí.“


    „To určitě! Dokonce ani nevím, o co jde, protože jen těžko dokážu uvěřit kaiserovu náhlému záchvatu humanismu.“


    „Dobře děláš. Němci na tom mají vlastní zájem,“ přikývla dívka. „Což ale na tvé situaci nic nemění.“


    „Nesnáším, když mě někdo zatahuje do nejasných věcí.“


    Viktorie se na něj zadívala s nefalšovaným údivem.


    „Ty opravdu nevíš, o co jde?“ zeptala se.


    „Opravdu! Co kdybys mi to osvětlila?“


    „Věc je jasná, Němci chtějí uzavřít separátní mír s Ruskem a potom odvelet všechny síly na západ, aby rozhodli o osudu války,“ pronesla lhostejně.


    „Rusové přece dostali strašlivě nařezáno.“


    „Ano i ne. Skutečně prohráli několik důležitých bitev a museli ustoupit, ale skutečně ustoupit, ne utéct. Jejich armáda se nerozpadla a pořád může dělat potíže. Je mizerně vybavená, protože ruský průmysl nebyl na válku připravený, ale to se neustále zlepšuje. Kromě toho mohou Rusové doplnit u spojenců, co jim chybí. Naopak obrovské lidské rezervy řadí Rusy mezi hrozivé protivníky.“


    „Oni si vážně myslí, že car, dojatý postojem Němců, zahájí mírové rozhovory?“ ozvala se Anastázie s pochybami v hlase.


    „Kdepak! Jde spíše o zachování komunikačních kanálů. Určitého… co já vím…? Pozitivního nastavení. Rusko je pořád příliš silné, než aby chtělo seriózně zvažovat stáhnutí se z války, ale další porážky to mohou změnit. A kdyby Němci slíbili navrácení zabraných území? Kdo ví?“


    „Skvělé! Takže se mám stát kaiserovým neoficiálním ambasadorem?“ zabručel Rudnicki nespokojeně.


    „Nepřeháněj, Rusové moc dobře vědí, že se do politiky nemícháš. Vážně ti nic nehrozí,“ zopakovala Viktorie. „No, možná ne po profesionální stránce…“


    „Nechápu.“


    „Víš, kdybys careviči nebyl schopný pomoci…“


    „Jestli jde o hemofilii, zvládnu to.“


    „Nemáš materii primu,“ prohlásila Anastázie. „Kdybychom zariskovali…“


    Rudnicki ji zarazil prudkým gestem.


    „Zariskovali? Ve třech anebo s nějakým pitomým kumpánem navíc? K smíchu! Znám příjemnější způsoby, jak spáchat sebevraždu. A co se týče materie primy, ten problém už je vyřešen. Němci mi dali tři loty.“


    „No prosím! To znamená, že jim na úspěchu mise opravdu záleží,“ ozvala se Viktorie rozvážně. „Zajímavé…“


    „Nevidím na tom nic zajímavého. Budu muset pracovat celou noc, lék se sám nevyrobí.“


    „Nezapomeň si vzít ty nové vizitky,“ připomněla Anastázie.


    Alchymista s trpitelským výrazem přikývl.


    „Co je to za vizitky?“ zajímala se Viktorie.


    „Ukážu vám to,“ řekla Anastázie a vstala od stolu. „Stálo nás to obrovské množství papíru a měsíc experimentů, ale výsledný produkt dělá dojem.“


    „Vizitky?“ podivila se dívka. „Se jménem a tituly? Nemohli jste je objednat v tiskárně?“


    „Uvidíš sama,“ zabručel Rudnicki s rozpaky. „Na jednu stranu je to hloupost, na druhou to možná opravdu stálo za to…“


    Anastázie se vrátila s nevelkým kovovým tácem, došla k Viktorii a pokynula k obdélníkovému kousku papíru.


    „Není tu žádný text.“


    „Dotkni se jí.“


    Viktorie opatrným gestem přejela po kartičce. Na vizitce se objevila podkova s křížem na modrém pozadí a nad ní vzlétající jestřáb. Vzápětí erb zmizel a neviditelné pero vyleptalo ohněm alchymistovo jméno a příjmení. Nakonec se ze sněhobílého podkladu vynořilo slovo ADEPT a rozpadlo se do stovek vířících tvarů popírajících geometrii. Dívka se zachvěla a odvrátila zrak.


    „Ještě chvilku a omdlela bych,“ vykoktala ohromeně. „Jak jste to udělali?“


    „Nejde o nic velkého, stačila kapka Olafovy krve a slovo moci. Stejné, díky němuž celá Varšava viděla nad Královským zámkem polskou vlajku,“ vysvětlila Anastázie lhostejně.


    „A ty divné vzory? Kolik slov jste se naučili? Byli jste přece v enklávě několikrát, než Rusové ustoupili.“


    Anastázie výmluvným gestem nasměrovala otázku na alchymistu.


    „Je to dost osobní věc. Dokonce bych řekl, že intimní,“ ucedil Rudnicki. „Takže promiň, ale tvou zvědavost neukojím.“


    „Ale co ty vizitky? Proč k čertu potřebuješ něco takového? To je taky tajemství?“


    „Ale kdepak!“ ujistila ji Anastázie. „Tohle není nic tajného. Při poslední návštěvě u carského dvora si Olaf nadělal dost nepřátel. Ti ho považovali za nicku, i když iritující, prostě za provinčního polského lékárníka. Jinými slovy za někoho, koho je snadné se zbavit. Tyhle vizitky jim mají dát najevo, že ve svém odhadu udělali chybu. Chybu, která je může přijít draho…“


    „A když to uvidí někdo zasvěcený? Jiný adept? Neodhalí ten trik?“


    „Trik?“ Anastázie si opovržlivě odfrkla. „Žádný z těch šarlatánů tohle nezopakuje! Jiný adept? Nedělej si legraci! Víš, kolik bláznů se snažilo dostat se do knihovny? Všichni se chtějí stát nadlidmi.“


    „Máš na mysli ty paměti?“


    „Jistě, jde mi o Klujevovu knihu.“


    Rudnicki si pobaveně odkašlal: příběh gospodina Klujeva už rok představoval potravu pro tisk, srovnatelnou se zprávami z fronty. Během jedné z výprav do enklávy Klujev, obyčejný moskevský alchymista, náhodou narazil na knihovnu, a co je důležitější, přežil. Slovo moci, které se naučil, mu umožňovalo působit na psychiku lidí ve svém okolí, čehož také okamžitě využil, když ze stoličních bank vyždímal absurdně vysoké a ničím nezajištěné úvěry, a také si získal přízeň místních krásek. Selanku – Klujev si žil doslova jako sultán – ukončil žárlivý manžel jedné z krásek, kterou alchymista svedl, když do sokova srdce umístil několik gramů olova. Jenže dotyčný už mezitím stačil vydat své paměti.


    Anastázie měla pravdu, Klujevův případ více než cokoli jiného – vysoce specializované disputace o významu enkláv nevyjímaje – nalákal ostatní k návštěvám knihoven. Navzdory děsivé bilanci – většina odvážlivců umírala, když se seznamovala se symboly, další zemřeli vzápětí poté, když se nedokázali ovládnout a pořád dokola používali nově poznané znaky – bylo stále dost dobrovolníků.


    „A co já?“ zeptala se Viktorie tiše. „Přežiju to?“


    „Nikdo, kdo vejde do knihovny, nemá stoprocentní jistotu,“ odvětil Rudnicki bez okolků. „Ale my se o tebe postaráme. Rozhodně máš velkou šanci.“


    Viktorie ho pobídla gestem, aby pokračoval, ale alchymista rázně zavrtěl hlavou.


    „Zase jedna z těch věcí, o kterých se s nezasvěcenými nemluví?“ řekla znechuceně.


    „Něco takového. A teď promiň, musím se vrátit do práce.“


    „V tom případě se uvidíme, až se vrátíš.“


    „Počkat!“ vmísil se do hovoru Ankwicz. „Co bude s hotelem? Opravdu ho Němcům odevzdáte bez boje?“


    „To úplně ne. Především mám Beselerovo slovo, že než se vrátím z Petrohradu, celou záležitost vyřídí…“


    „Můžu odejít,“ navrhla Viktorie, když si všimla, jak se alchymista tváří.


    „Není třeba,“ mávl Rudnicki rukou. „Nebudeš přece donášet Hoffmannovi.“


    „Děkuji za důvěru, dobrodinče!“


    „To je jedno. Zítra ráno musí veškerý personál opustit hotel,“ přikázal alchymista a obrátil se na Ankwicze. „Zařídíte to. Já se mezitím postarám, aby Němci svého rozhodnutí litovali.“


    „Jakým způsobem?“ pozvedl šermíř obočí.


    „No… Umístil jsem na pár míst jistý symbol. Struktura začne účinkovat až za několik dnů a bude mít dosah na celou budovu. V podstatě je neškodná, ale můžou se objevit jisté zajímavé důsledky.“


    „Jaké konkrétně?“


    „Nadměrné uvolnění. Neustálá ospalost a nechuť pracovat, zeslábnutí svalů včetně kosterních, a dokonce…“


    „Jakých svalů, k čertu?! Nezapomeň, že ne každý je tady lékař,“ vyštěkla Viktorie podrážděně.


    „Jde o svaly umožňující pohyb a udržení vzpřímené pozice. Krátce řečeno, hoteloví hosté můžou zničehonic zakopnout o vlastní nohy, začít slintat nebo se znečistit jako malé děti.“


    Ankwiczovy rty se zachvěly zadržovaným smíchem, ale nakonec se muž rozchechtal na celé kolo.


    „Ten nápad se mi líbí!“ zvolal. „A ti němečtí štábní důstojníci! ‚Vydržel to u Verdunu, nezvládl to v hotelu Azyl‘,“ pronesl s jízlivým potěšením.


    Ankwicz měl specifický smysl pro humor. Rudnicki si bezradně povzdechl a doprovodil Viktorii k východu. Je nejvyšší čas začít se zabývat lékem pro careviče, pomyslel si. Protože pokud ten prostředek nezabere, nepomůžou mi žádné, třebas seberafinovanější vizitky…


     



    ◊ ◊ ◊


    Alchymista se sklonil nad mohutnou retortu a strhl látku zakrývající nádobu. Homunkulus s blaženým výrazem v obličeji plaval v červeném víně dochuceném elixírem z mandragory. Vzápětí otevřel oči a černé, nelidské zorničky, o několik tónů tmavší než antracit, se střetly s Rudnického pohledem.


    „Táta!“ vykřikl a posadil se. „Táta!“


    Nádoba, rozkývaná hybridovým rychlým pohybem, se nebezpečně zakývala.


    „Klid!“ přikázal alchymista hněvivě.


    „Já hodný!“ prohlásil tvor okamžitě. „Jezdíme?“ zeptal se s nadějí v hlase.


    Z neznámých příčin hybrida neskutečně vzrušovaly jakékoli cesty. Obzvlášť jízda vlakem. Rudnicki se několikrát přistihl při myšlence, že homunkulus chováním připomíná několikaleté dítě. Tedy, možná s jedinou výjimkou: tohle dítě ještě raději zabíjelo, než cestovalo…


    „Odjíždíme,“ opravil ho alchymista automaticky.


    „Odježdíme?“


    „Ano.“


    Rudnicki postavil na stůl nevelkou lahvičku pokrytou magickými symboly a obrátil se k retortě zády. Z nějakého důvodu nesnášel okamžik, kdy se homunkulus přesouval do menší nádoby. Proces trval pouhý okamžik a byl téměř neviditelný – jen lehké zavlnění vzduchu, a kdyby člověk mrkl, ničeho by si nevšiml.


    Vzduch zavoněl ozónem a alchymista schoval lahvičku do zvláštního váčku u pasu. Přestože ho všichni uklidňovali, raději se o své bezpečí postará sám.


    Rudnicki se bolestně zašklebil, když uslyšel klakson. Schlatze byl evidentně netrpělivý. Němec na něj čekal za volantem nejnovějšího modelu Mercedesu. Automobil byl vybavený nejen pohodlnými sedačkami a stahovací střechou, ale dokonce i elektrickými reflektory. Vůz údajně dokázal vyvinout rychlost více než sto kilometrů za hodinu, i když zrovna tomu alchymista příliš nevěřil. Hromada železa, pohybující se rychleji než dostihový kůň? I ten by se tomu zařehtal…


    „Vidím, že se netaháte s žádnými zavazadly,“ prohlásil Němec, když si pohledem změřil alchymistův malý kufřík a příruční lékařskou brašnu. „Určitě jste vzal všechny potřebné léky?“


    „Určitě,“ odvětil Rudnicki suše.


    „Takže můžeme jet na nádraží?“


    „Máme ještě trochu času, chtěl bych na chvíli zajít do hotelu.“


    „Jak si přejete,“ pokrčil Schlatze rameny.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki se rozhlédl: v hale se shromáždili téměř všichni hoteloví hosté, včetně německých důstojníků. Nebylo divu, když majitel slíbil pití zdarma…


    „Vážení přítomní,“ začal Rudnicki bez okolků, „dnes se setkáváme naposledy, od zítřka hotel dočasně přechází pod správu německých úřadů. Proto se cítím povinen vás varovat, že vám během své nepřítomnosti nemohu garantovat náležitý komfort. Doporučil bych vám tedy okamžité opuštění ‚Azylu‘. Jako majitel se vám za tyto potíže velmi omlouvám a coby odškodnění vás zbavuji povinnosti veškerých plateb, bez ohledu na čas, který jste v hotelu strávili. Doufám, že mi bude potěšením hostit vás v budoucnu,“ dokončil s lehkou úklonou.


    Jak předpokládal, jeho proslov vyvolal neklid dokonce i u německých důstojníků.


    „Co znamená ta divná poznámka ohledně komfortu?“ ucedil skrz zuby plukovník von Trosch.


    Mohutný muž s křížem řádu Pour le Mérite na uniformě a s monoklem v oku vypadal jako archetyp pruského důstojníka-aristokrata.


    „Zabezpečení objektu tohoto typu vyžaduje hluboké znalosti,“ vysvětlil Rudnicki chladně. „Specializované znalosti. A podle toho, co je mi známo, bude do funkce dočasného správce jmenován kapitán Hoffmann.“


    Němec se zašklebil, jako by kousl do citrónu, a ani ostatní důstojníci nevypadali nijak nadšeně: s ohledem na kastovní solidaritu nepřipadala otevřená kritika v úvahu, ale všichni už Hoffmanna stačili poznat a věděli, co je Ludendorffův svěřenec zač.


    „Někdo hovořil o mně?“


    Kapitán Gregor Hoffmann nemohl mít víc než pětadvacet let. Afektované chování mělo za následek, že připomínal mizerného herce, který měl hrát důstojníka, a dojem zesilovala i nedopnutá uniforma, absence jakýchkoli vyznamenání na hrudi a naducané růžové tváře bez nejen vojenských, ale i buršáckých vrásek.


    Von Trosch si ho změřil znechuceným pohledem a znovu se obrátil na Rudnického.


    „Jak velký diskomfort máte na mysli?“


    „Nic, co by mohlo ohrozit život nebo zdraví,“ ujistil ho alchymista okamžitě. „A ne hned. Bohužel magická zabezpečení, která tento hotel chrání, vyžadují čas od času úpravy.“ Bezradně rozpažil ruce.


    „A vy byste nemohl…“


    „Je mi líto, jsem nucen vydat se do Petrohradu,“ skočil mu Rudnicki do řeči. „Za hodinu mi odjíždí vlak.“


    „Do Petrohradu?! To je zrada! Ve jménu císaře vás zatýkám!“ zaječel Hoffmann a nervózně zašátral k pouzdru u pasu.


    Von Trosch ho železným sevřením popadl za zápěstí a donutil ho pustit rukojeť pistole.


    „Mlč, usmrkanče, neskákej starším do řeči!“ zavrčel.


    Několik důstojníků se nenápadně přesunulo k vyvádějícímu mladíkovi.


    Rudnicki se mimovolně rozesmál: obklopený důstojníky vypadal Hoffmann jako prasátko, které nečekaně narazilo na smečku prošedivělých, šrámy pokrytých a smrtelně nebezpečných vlků.


    „Řekl jsem něco zábavného?“ zeptal se klamně mírným tónem plukovník.


    „Mnohokráte prosím za prominutí,“ dostal ze sebe alchymista, zatímco si otíral slzy. „Vy ne… Odpusťte, prosím, nervy.“


    „Tak o co jde?“


    „Pra… prasátko a vlci,“ vykoktal Rudnicki a ukázal na Hoffmanna.


    Von Trosch vypadal na okamžik zmateně, ale po chvíli se mu v očích objevil záblesk pochopení a po krátkém, hrdinském boji Němec vybuchl nezadržovaným smíchem. Vzápětí se k němu přidali i další důstojníci.


    „To je nepřípustné! Já… Žádám satisfakci!“ ozval se Hoffmannův pištivý hlas.


    Rudnicki zvedl ruku a k jeho údivu vřava utichla, jako když řízne nožem.


    „Kdyby se někdo cítil mým chováním uražen, poskytnu mu satisfakci po návratu,“ oznámil alchymista a hodil na stůl vizitku.


    „Jen tak, ze zvědavosti, za jakým účelem se vydáváte do Petrohradu?“


    Ve von Troschově hlase nebyla agresivita, a dokonce ani naléhavost, ruce měl plukovník založené za zády, ale alchymista přesto ucítil, jak mu vyschlo v ústech.


    „Myslím, že můj společník to vysvětlí lépe,“ zamumlal.


    Schlatze přešel k důstojníkovi a podal mu dokument s dobře viditelnou pečetí, představující černou císařskou orlici.


    „Na rozkaz Jeho Výsosti!“ řekl krátce.


    Ve von Troschově obličeji se objevil údiv. Plukovník si papír několikrát prostudoval a nakonec se uctivě uklonil.


    „Uspokojil jsem vaši zvědavost?“ ujistil se Schlatze.


    „Naprosto, hrabě!“ odvětil důstojník. „Přeji vám hodně štěstí.“


    „Někteří ho budou velmi potřebovat!“ prohlásil vyzývavě Hoffmann, který získal ztracenou sebejistotu.


    Mladík zvedl alchymistovu vizitku a sevřel ji prsty, zřejmě měl v úmyslu ji pohrdavě zmačkat. Nečekaně pobledl, zdálo se, že mu oči vypadnou z důlků, a nakonec se zhroutil na podlahu jako pytel cementu.


    „Jak máme s takovými vojáky vyhrát válku?“ povzdechl si plukovník trpitelsky. „Zvedněte ho!“ přikázal. „Musíme toho obránce Vaterlandu nějak probrat, za hotelem jsem viděl požární bazén…“


    Schlatze výmluvným gestem ukázal na hodinky, a tak se Rudnicki neochotně vydal k východu. Musel se smířit s myšlenkou, že už mu hotel nepatří. Navzdory Beselerovým slibům si alchymista uvědomoval, že ho získá zpátky pouze v případě, když budou Němci s výsledkem jeho mise spokojení.


     



    ◊ ◊ ◊


    Kola vlaku klapala v monotónním rytmu a luxusně zařízený vagon poskytoval veškeré pohodlí, ale Rudnicki nedokázal usnout ani upadnout do apatie, obvyklé pro cestu vlakem. Možná za to mohly zvuky hemžení vojáků nebo ozvěny polohlasně vedených rozhovorů: za dveřmi hlídkovali důstojníci císařské gardy. Všichni urostlí, po zuby ozbrojení, s bojovými zkušenostmi, které nešlo přehlédnout. Povinnost zajištění bezpečí Olafu Rudnickému byla zjevně brána s veškerou vážností. Ale před kým ho měli kaiserovi gardisté střežit? Před Rusy přece ne.


    Alchymista se obrátil na druhý bok, po chvíli přemýšlení rozsvítil lampičku nad lůžkem a opatrně sáhl do tašky. Třeba mu čtení pomůže, aby se uvolnil. Předvídavě si vzal na cestu román Andrzeje Struga, o kterém se v literárních novinách poslední dobou hodně psalo.


    „Nemůžete spát?“ ozval se Schlatze.


    „Nemůžu,“ přiznal Rudnicki.


    „Tak co kdybychom si popovídali? Co bylo na té vizitce? Jed?“


    „Nic takového!“


    „Tak proč Hoffmann omdlel jako nervózní slečinka?“


    Alchymista se pokusil zahlédnout obličej svého společníka, ale Schlatze se držel z dosahu světla. V hlase kupodivu neměl odsudek, jen chladný zájem.


    „Podívejte se sám. Prosím,“ navrhl a podal mu vizitku.


    Schlatze rozsvítil svou lampičku a opatrně vzal kousek kartonu do prstů. Na čele se mu objevily kapky potu, ale zrak odvrátil až po nějaké chvíli.


    „Impozantní! Kam jsem dal rozum? Mělo mi dojít hned, že nejste jen obyčejný alchymista. Ostatně, těch je dost i v Rusku. Co znamená ten výraz? Kdo je to adept? Kolik znáte takových, jako jste vy?“


    Otázky padaly rychlostí kulometné palby, bylo poznat, že je Schlatze opravdu otřesený.


    „Odpověď za odpověď,“ odvětil Rudnicki.


    „Ano?“


    „Proč ta bezpečnostní opatření, když se momentálně těším přízni jak u kaisera, tak u cara?“


    Schlatze sevřel rty a jeho pravá ruka zmizela z kruhu světla, když muž sáhl pod polštář. Alchymista by se vsadil, že tam agent má zbraň. To nervózní gesto se ani trochu nehodilo k úsudku, který si Rudnicki o Němci udělal.


    „Takže?“ pobídl ho.


    „Není to tak jednoduché. Kromě států angažovaných v konfliktu existuje ještě mnoho dalších, menších hráčů.“


    „Raději bez těch šachových analogií,“ požádal Rudnicki.


    „Jenže tohle je velmi přesný popis situace,“ ohradil se Schlatze. „Všichni si mysleli, že válka potrvá v nejhorším případě několik měsíců, ale ona se zatím táhne už druhý rok a vítězství je stále mimo dosah kterékoli ze stran. V této situaci se aktivizovaly všemožné zájmové skupiny, většinou zůstávající na politickém okraji a bez společenské podpory. Teď mají argument, který jim může získat stoupence: okamžité přerušení vojenských akcí. Nakonec z nastalé situace obviní panovníka a úřady. Ta obvinění budou získávat čím dál větší ohlas…“


    „Nikoli přece bezdůvodně,“ konstatoval Rudnicki.


    Němec odbyl argument mávnutím ruky.


    „Nebuďte jako dítě!“ zavrčel. „Jde jim výhradně o moc. Jenže na rozdíl od současných rozhodujících sil si nebudou dělat hlavu s morálkou, právními principy ani obyčejnou slušností. Věřte mi, tohle je úplně jiná kvalita.“


    „Co z toho vyplývá?“


    „Část z nich si myslí, že stačí počkat a narůstající nespokojenost způsobená nerozhodným stavem na bojištích a zhoršujícími se životními podmínkami způsobí, že lidé podpoří ty, kdo slíbí, že tohle krvavé dobrodružství ukončí. A oni samozřejmě naslibují cokoli, aby se dostali k moci. Jiní ale bohužel zastávají názor, že změny je možné uspíšit.“


    „Krvavé dobrodružství?“ zopakoval alchymista udiveně. „Myslel jsem, že vy coby císařův zmocněnec…“


    „… budu méně kritický k tomu, co se děje?“ dokončil Schlatze ironicky. „Nejsem pitomec, Herr Rudnicki! A věřte mi, nikdo nechtěl taková jatka. Realita nám přerostla přes hlavu. Oběma stranám,“ dodal důrazně.


    „No dobrá. Co ti ‚netrpěliví‘?“


    „Ještě před pár lety by měli jen malé šance, ale teď, se vší tou magií, alchymií a prvotní hmotou…“


    „Takže se obáváte atentátu?“


    „Tak nějak,“ odvětil Němec neochotně. „Ale dost už o tom! Nemám pravomoc sdělovat některé informace.“


    Rudnicki přikývl a zavrtěl se na lůžku.


    „Teď jsem na řadě já,“ připomněl Schlatze.


    „Poslouchám.“


    „Kdo je to adept?“


    „Je to někdo, kdo se naučil magický symbol a jemu odpovídající zvuk a dokáže ho používat,“ vysvětlil alchymista stručně.


    „Ty informace se získávají v knihovnách?“


    „Jistě.“


    „Je možné naučit se několik symbolů? Tedy naučit se je a přežít?“


    „Slyšel jsem o podobných případech,“ přiznal Rudnicki neochotně.


    „Kolik symbolů umíte vy?“


    „To vám neřeknu.“


    Schlatze do alchymisty zabodl pohled. Rudnicki pochopil, že předchozí otázky byly pouze předehrou, možná testem pravdomluvnosti. Otázka, na kterou chtěl dostat odpověď, měla padnout až teď.


    „A ty bytosti z enkláv? Opravdu je možné se s nimi domluvit? Anebo je kontrolovat? Během ruské okupace došlo ve Varšavě k jistým incidentům…“


    „Ano i ne. Opravdu existují jisté magické postupy, ale jejich účinnost bych přirovnal k pokusu svázat tygra v situaci, kdy se provaz trhá před očima.“


    „A homunkulové? Opravdu…“


    Alchymista umlčel Němce pohybem ruky.


    „Myslím, že jsme si kvit,“ prohlásil klidně.


    Schlatze zatnul zuby, ale vzápětí neochotně přikývl.


    „Tak dobrá,“ řekl. „Nicméně: uvědomujete si, že bychom uvítali vaši spolupráci? V každém ohledu, nejen materiální. Také pokud jde o bezpečnost. Protože dříve nebo později někoho napadne využít vaše vědomosti třeba i proti vaší vůli…“


    Rudnicki cítil, jak mu podél páteře naskakuje husí kůže, ale vzápětí ji nahradil obrovský, dech vyrážející vztek.


    „To není nic nového,“ ucedil, zatímco se snažil ovládnout. „Ještě v době, kdy Varšavu okupovali Rusové, mě několik osob chtělo přinutit k tomu či onomu, anebo mě dokonce zabít. Ale víte co, Schlatze, nebo jak se vlastně jmenujete? Všichni, kdo se o něco takového pokusili, zjistili, že je to hodně špatný nápad. Jenže už bylo pozdě. A pro většinu z nich to byl poslední omyl.“


    Rudnicki se obával, že se mu zachvěje hlas – ostatně mluvil s císařovým vyslancem –, ale právě naopak, slyšel v něm jen hrozbu podepřenou zvláštním tónem, lámajícím vůli. Jako by v sobě každá vyslovená fráze nesla ozvěnu slov moci, poznaných v knihovně.


    „Já… Přestaňte, prosím! Pochopil jsem! Prosím…“


    Alchymista udiveně zamrkal. Schlatze si roztřesenýma rukama zakryl obličej, jeho kůže získala odstín bílého porcelánu a na čele a skráních mu prudce začaly pulzovat šedomodré žíly. Něco takového nebylo možné předstírat, Němec byl na prahu mdlob.


    „Omlouvám se,“ zamumlal. „Už nebudu. Lehněte si, prosím.“


    Schlatze poslušně vykonal příkaz a alchymista zhasl. Ani on se necítil nejlépe, srdce mu bušilo v hrudi jako po velké námaze a šumění v uších téměř přehlušovalo zvuky jízdy. Usnul, sotva položil hlavu na polštář.


     



    ◊ ◊ ◊


    K výměně došlo v Dźwińsku, dřívějším Dyneburgu. Schlatze se s Rudnickým chladně rozloučil a s viditelnou úlevou ho svěřil do péče Rusům. Nebylo pochyb, že už se Němec vzpamatoval, a také bylo jasné, že alchymistovi nedokáže odpustit poslední rozhovor. Ještě jeden nepřítel, jako by těch ostatních bylo málo. Jste rozený diplomat, Olafe Arnoldoviči, pomyslel si alchymista nevesele.


    Eskortovali ho do jiného, od pohledu mnohem méně luxusního vlaku, ale naštěstí skoro okamžitě mezi ruskými vojáky zahlédl známý obličej. Matuškin se skoro nezměnil, jen na důstojnických výložkách se mu objevily hvězdičky znamenající podplukovnickou hodnost a únava v očích naznačovala, že poslední rok nepatřil k nejsnadnějším.


    Přivítali se srdečným stiskem ruky, načež Matuškin odvedl Rudnického do pohodlného, i když nijak zvlášť přepychově zařízeného štábního vagonu.


    „Buďte tu jako doma,“ pozval ho k bohatě prostřenému stolu.


    „Jak se daří?“ zeptal se alchymista a nabídl si šunku.


    „Všichni zdrávi,“ ujistil ho Matuškin. „Sašku nedávno odvolali z fronty, přidělili ho ke štábu generála Alexejeva. Před týdnem jsem se viděl s Baturinem, ten klacek už je plukovník.“


    „A co Marie Pavlovna?“


    „Pokud je mi známo, je všechno v pořádku, ale víte sám, že tohle není moje společenská příčka. Slyšel jsem, že kněžna září v Petrohradu.“


    „Vidím, že jizva skoro zmizela.“


    „Ano, díky vašim lékům,“ odvětil důstojník s vděčností.


    Rudnicki odbyl poděkování mávnutím ruky a neokomentoval ani skutečnost, že když se Matuškin zmínil o Samarinovi, použil jeho jméno, nikoli titul nebo hodnost. Společné válčení lidi sbližuje a Matuškinovo bleskové povýšení – ještě před rokem byl kapitánem – svědčilo o tom, že umí chytit šanci za pačesy.


    „Co carevič? Proč mě pozvali?“


    „Neznám podrobnosti, ale není to dobré. Léky, které jste mu nechal, neúčinkují, což je o to divnější, že dlouhou dobu bleskově likvidovaly veškeré důsledky hemofilie. Následník trůnu neustále trpí krvácením do svalů a kostí.“


    „Jak často?“


    „Jednou dvakrát týdně.“


    Rudnicki se kousl do rtu. Bylo to zarážející. Podobné záchvaty se vyskytly už dřív, ale s mnohem menší četností, a on přece opustil careviče v dobrém zdravotním stavu. Za celý rok devatenáct set patnáct prodělal Alex větší krvácení jen jednou. Něco se muselo stát… ale co? Určitě nešlo o zanedbání, chlapec nebyl jen miláčkem svých rodičů, ale také následníkem trůnu. Nemožné.


    „Uvidíte na místě,“ řekl Matuškin jakoby v odpověď na alchymistovy myšlenky. „Tady stejně nic nevymyslíme.“


    „A ten šarlatán, jakže se to jmenuje? Rasputin? Prý byl dříve schopný zastavit carevičovy záchvaty.“


    „To je pravda, ale už několik měsíců je dokáže jen mírnit. Chlapec velmi trpí,“ dodal tišeji.


    „Ale co se stalo?!“ vybuchl Rudnicki. „Skoro rok jsem od dvora dostával informace, že je následníkovi trůnu líp. Car mě dokonce požádal o zaslání dalších léků, přestože ty, které jsem mu předtím nechal, by vystačily na hezkých pár let.“


    „Nemám tušení.“ Důstojník bezradně rozpažil ruce. „Vím, že povolali lékaře z celého světa, dva dokonce přijeli z Ameriky. Tedy ze Spojených států,“ upřesnil. „A nic. Ničeho nedosáhli. Ani oni, ani jurodivi všeho druhu. Možná jste poslední nadějí monarchie, Olafe Arnoldoviči,“ řekl se smrtelnou vážností v hlase.


    „Jurodivi?! Máte na mysli ty šílence?“


    „Carský pár je velmi… nábožensky založený. Tihle lidé byli hosty u dvora už dříve. Bohužel, jejich modlitby stejně nepomohly.“


    Alchymista se silou vůle zdržel pokračování v tématu, Matuškin by kritiku cara určitě nepřijal dobře.


    „A jak vypadá situace u dvora?“


    „Nemám tušení, nebývám tam, je to na mě moc vysoko.“


    „Ptám se na postoj celé aristokracie. Co můžu očekávat? Pamatujete si, jak komentovali mou poslední návštěvu?“


    „Aha, o tohle jde…“


    „Jistě. Takže? Rád bych věděl, jestli budu muset chodit otočený zády ke stěně.“


    „Těžko můžu cokoli garantovat, tím spíše, že tohle nejsou mé sféry, ale z toho, co říkal Saška, vyplývá, že vaše situace není nejhorší. Dokonce i největší fanatici počkají na výsledky léčby, protože carevič je momentálně jedinou zárukou pokračování monarchie. Určitě si vás nezamilují ani v případě, že budete mít úspěch, ale přinejmenším se zdrží nepřátelského jednání. Liberálové a část umírněných jsou na vaší straně, protože jste předtím zahanbil Rasputina, což je asi nejnenáviděnější člověk u dvora. Pokud pomůžete následníkovi trůnu, stanete se jejich idolem a nebudete schopný ubránit se projevům vděčnosti.“


    „Máte na mysli finanční odměny?“


    „Kdepak! Spíše hejna mladých i ne úplně mladých aristokratek, které vám za carevičovo uzdravení budou chtít poděkovat osobně,“ vysvětlil Matuškin s šelmovským zábleskem v oku. „Já bych to bral jako dodatečnou motivaci. Ostatně, peníze nejsou to nejdůležitější…“


    Rudnicki obrátil oči v sloup, ale zdržel se komentáře. Matuškin se opravdu příliš nezměnil: jeho varšavské milostné avantýry se staly legendárními.


    „Vodku?“ navrhl důstojník.


    Alchymista zaskočeně zamrkal, když spatřil ojíněnou karafu, která se kdovíodkud objevila na stole.


    „Není vhodné hovořit s carem v alkoholovém opojení,“ pronesl opatrně.


    „Do Petrohradu je to ještě přes pět set verst,“ informoval ho Matuškin nedbale. „Dojedeme tam až zítra ráno. Tak co, Olafe Arnoldoviči? Dáme si po jedné?“


    Rudnicki mávl rukou v souhlasném gestu. Potřebuju něco na nervy, pomyslel si.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki vyšel na chodbu a prudkým trhnutím otevřel okno. Mrholilo. Vlhký vzduch příjemně chladil tělo a trochu tlumil tepání ve spáncích. Bohužel rozhodnutí, aby se napil vodky s důstojníkem, který se vracel z fronty, bylo jednoznačně chybné. Navíc po druhé, nebo možná třetí karafě se alchymista nechal zatáhnout do smrště přípitků, které pronášeli na počest historicky zasloužilých polských a ruských osobností.


    Vrátil se do kupé a ztěžka dosedl k rozhrabané brašně s medikamenty. Nezvládnu to, budu muset ten prostředek použít, pomyslel si, když se zadíval na zlověstně se lesknoucí flakon. V tomhle stavu nemůžu vyšetřovat careviče.


    Vrzly dveře a na prahu se objevil Matuškin, držící v ruce až po okraj naplněný korbel.


    „Vypij to,“ přikázal, když postavil nádobu na stůl.


    Alchymista vztekem zatnul zuby: Rus vypadal odpočatě, jako by prospal celou noc. A zdálo se, že už si tykají…


    „Co to je?!“ zavrčel nezdvořile.


    „Chlebový kvas. Myslím, že ti neuškodí. Asi jsi to trochu přehnal s vodkou.“


    „A to říká kdo?“


    „Já si nestěžuju,“ konstatoval důstojník. „I když mám o některých přípitcích jisté pochybnosti. Nikdy jsem nevynikal v dějepisu, ale mám pocit, že králů jménem Zikmund jste neměli víc než tři. Zatímco my jsme si připili i na Zikmunda Pátého…“


    Alchymista bezradně zasténal a promnul si spánky.


    „Nepamatuju si to,“ zamumlal.


    Odzátkoval ampulku a spolkl kalnou tekutinu. Pak ho nějakou dobu trápily mdloby a třesavka.


    „Co to je?“ zajímal se Matuškin.


    „Lék na kocovinu.“


    „Děláš si legraci?“


    „Vypadám snad jako vtipálek?“


    „Účinkuje to?“


    „Jistě, ale je to hnusné. No, a má to vedlejší účinky.“


    „Jaké?“


    „Čtyřiadvacet hodin po požití nesmíš pít alkohol. Ani kapku.“


    „Jinak co?“


    „Jinak začneš zvracet dál, než dohlédneš,“ odvětil Rudnicki netrpělivě. „Celé hodiny.“


    „Nepříjemné,“ souhlasil Rus. „Ale přesto…“


    „Co?“


    „Máš ještě trochu toho přípravku?“


    Alchymista sáhl do brašny a podal důstojníkovi několik flakonků.


    „Tady máš!“ zabručel. „Na zdraví! A teď promiň, musím se dát trochu dohromady.“


    „Máme ještě hodinu,“ řekl Matuškin. „Nechal jsem ti připravit koupel a vyžehlit oblečení. Stihneme to.“


    Rudnicki pomalu přikývl a s námahou vstal z kanape. Bolest hlavy trochu ustoupila, ale pořád se cítil slabě jako po dlouhé nemoci.


    „Děkuju,“ řekl vděčně. „Horká koupel by mě měla postavit na nohy.“


    „Hlavně se nezkoušej oholit sám,“ varoval ho Rus. „Udělá to můj ordonanc. V civilu byl holič,“ dodal na vysvětlenou. „Naše vam počtienije, s kistočkoj, s palcem dieviať, s ogurcom pietnacať,“ zvolal zpěvně v povedené nápodobě pouličních lazebníků.


    Alchymista se mimovolně rozesmál – hlava ho pořád bolela – a zamířil do vagonu s koupelnou.


     



    ◊ ◊ ◊


    Sankt-Petěrburg – Varšavské nádraží se od doby Rudnického posledního pobytu příliš nezměnilo, jen k němu byla přivedena tramvajová linka a na nástupištích se místo zámožně oblečených cestujících objevili vojáci – zranění i jedoucí na dovolenou. Inu, válka. Dříve byla většina vagonů na trase Varšava–Petrohrad určena pro cestující první třídou.


    Alchymista se nervózně rozhlédl a ještě jednou se podíval na tabulku s číslem nástupiště. Všechno bylo zdánlivě v pořádku, ale přesto nikde neviděl důstojníka, který ho měl doprovázet na cestě do Carského sela. Vlak s Matuškinem a dočasnou eskortou mezitím odjel do dáli.


    Rudnicki došel k nejbližší lavičce a položil na ni zavazadla, ale sám se neposadil, maje na paměti Ankwiczův výcvik. Je mnohem snadnější překvapivě zaútočit na sedícího než stojícího protivníka. Ale kde je ta eskorta? Že by Rusové podcenili hrozbu? Anebo že by někdo schválně eskortu odvolal, aby se „polského lékárníka“ zbavil?


    Ještě jednou propátral zrakem okolí. Teoreticky nebylo nádraží nejlepším místem pro spáchání atentátu: příliš mnoho vojáků, příliš mnoho hlídek. Ale prakticky? Kdo ví? Nejlepší asi bude ohlásit se u přednosty stanice nebo jiného načalnika.


    Rudnicki mávl na člověka v železničářské uniformě, ale než muž stačil zareagovat, obklopili alchymistu vojáci s distinkcemi Sobstviennogo Jego imperatorskogo Vieličestva konvoje na uniformách. Konečně.


    „Co vás zdrželo?!“ zeptal se Rudnicki rozzlobeně. „Přešlapuju tady už dobrých deset minut!“


    „I já jsem rád, že tě vidím,“ odvětil muž ve slavnostní generálské uniformě.


    Alexandr Borisovič Samarin nevypadal, že by ho alchymistova reakce překvapila, ani nebylo možné v jeho chování postřehnout lítost nad zpožděním. Ale ať už to bylo jakkoli, nedochvilnost jeho prevoschoditelstva vystavila riziku útoku člověka, který byl pozván, aby léčil následníka trůnu. Něco tady nesedělo.
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    „Saško! Využil jsi mě jako návnadu, ty hade!“


    „Opravdu jsem si to dovolil,“ přiznal důstojník bez okolků. „Situace to bohužel vyžadovala,“ dodal ponuře. „Ale věř mi, měl jsem všechno pod kontrolou. Tak co? Nepřivítáme se?“


    Rudnicki natáhl ruku, ale Samarin gesto ignoroval a sevřel Poláka v medvědím objetí.


    „Vůbec netuším proč, ale docela jsi mi scházel,“ zašeptal. „Co naše… sestřenka? Dnes nebudeš mít čas, ale zítra nebo pozítří musíš rozhodně navštívit Marii Pavlovnu.“


    „Anastázie se má dobře. Co je s carevičem?“


    „Vysvětlím ti to cestou. Ale teď pojď, musíme si pospíšit! Automobil čeká.“


    Vojáci Konvoje s nedbalou profesionalitou utvořili kruh kolem alchymisty a odvedli ho k východu.


    Rudnicki namáhavě polkl naprázdno a pevněji sevřel rukojeť brašny s léky. Rozhodující hra teprve začínala, a pokud nebude schopen pomoci chlapci nemocnému hemofilií, všechno se může zkomplikovat. Hodně zkomplikovat…
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    Kapitola druhá


    Rudnického ubytovali nedaleko apartmánů carské rodiny, v komnatách hodných údělného vládce. Všechny místnosti se přímo koupaly ve zlatě, podlahy byly pokryté nádherně barevnými koberci z Isfahánu a nábytek byl zastavěný drahocennými cetkami.


    Sotva Rudnicki stačil vybalit zavazadla, uslyšel zaklepání. Okamžitě si vzpomněl na staršího, nenápadného muže v šedivé uniformě: hrabě von Schwartz, carův důvěrník.


    „Jeho Výsost vás volá,“ informoval ho aristokrat suše.


    Alchymista si ho změřil pátravým zrakem, ale neudělal ani krok.


    „Řekl jsem, že…“


    „Slyšel jsem,“ přerušil ho Rudnicki neurvale. „Prostě jen čekám, až dokončíte větu. Pro případ, že byste zapomněl, jak se jmenuji, zde je má vizitka.“


    Von Schwartz automaticky pohlédl na vizitku a pak ji s viditelným odporem v obličeji schoval.


    „Jak si přejete… Olafe Arnoldoviči,“ ucedil. „Teď už můžeme jít?“


    „Samozřejmě.“


    Carův důvěrník zamířil přímo do vládcovy soukromé pracovny. Cestou minuli několik stanovišť obsazených po zuby ozbrojenými vojáky v uniformách elitních pluků. Zřejmě navzdory ovládnutí situace v Moskvě a Petrohradu – nepokoje skončily před dobrými dvěma lety – měla ostraha carské rodiny nadále zvýšenou pohotovost. Rudnicki si také všiml, že i u jeho pokojů stojí hlídka. Možná kvůli starosti o bezpečí Olafa Arnoldoviče, ale nebylo ani vyloučeno, že někdo chtěl mít nevítaného hosta pod dohledem. Von Schwartzův postoj totiž jasně dával najevo, že ne všichni jsou jeho návštěvou nadšení. Ale o co vlastně jde? Rudnicki si ho zapamatoval jako bezbarvého, carovi bezmezně oddaného úředníka. A Samarin se také zmiňoval, že se vládcův důvěrník neúčastní žádných dvorských intrik. Něco se muselo stát. Ale co? Že by ho místní brali jako dalšího šarlatána? Podle Matuškinova hlášení se palácem prohnala celá plejáda „tvůrců zázraků“ všeho druhu. Na druhou stranu, Rudnicki už přece následníkovi trůnu jednou pomohl, což věděl každý dvořan…


    Alchymista se probral ze zamyšlení. Von Schwartz podrážděně poslal pryč dalšího strážce, zaklepal a krátce Rudnického ohlásil.


    Carova pracovna byla stále zařízena ve stejném spartánském stylu, jaký si Rudnicki pamatoval z doby své předchozí návštěvy. Přibyly pouze mapy, poseté laikovi nesrozumitelnými různobarevnými značkami. Ve vládcově tváři se objevily vrásky a kruhy pod očima prozrazovaly únavu. Také uniforma preobraženského pluku, kterou měl car toho dne na sobě, vypadala až příliš volná.


    „Vaše Výsosti,“ prohnul se alchymista v úkloně.


    „Gospodin Rudnicki…“


    Alchymista zaujal místo v křesle, pobídnutý zdvořilým gestem. Chvíli v komnatě panovalo rozpačité mlčení – Rudnicki podle protokolu nemohl promluvit jako první a na imperátorově výrazu obličeje bylo vidět, že přemýšlí, jak zahájit rozhovor.
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    „Pochopil jsem, že znáte situaci,“ řekl nakonec car. Myšlenky formuloval do slov s viditelnou námahou.


    „V obecných rysech,“ odvětil alchymista opatrně.


    „Můj syn… Alex…“


    „Vaše Výsosti, směl bych něco navrhnout?“


    „Poslouchám.“


    „Chtěl bych vyšetřit, v jakém stavu je Jeho imperátorská Výsost.“


    „Teprve jste přijel a určitě jste unavený,“ konstatoval vládce. „A kromě toho Alex spí, lékař mu podal laudanum. Možná zítra ráno…“ Když viděl výraz svého společníka, odmlčel se. „Ano?“


    „Vaše Výsosti, dělám si o careviče starosti,“ prohlásil Rudnicki upřímně. „Děkuji za vaše ohledy, ale důstojníci Vaší Výsosti se během cesty postarali o mé pohodlí. A konečně, v podobných případech je důležité pouze dobro nemocného a já nevidím důvod, proč bych měl vyšetření odkládat na později. Ujišťuji vás, že bych to udělal pro každého ze svých pacientů. A pokud chlapec spí, tím lépe, neucítí bolest, protože vyšetření může být nepříjemné.“


    Vládce zavrtěl hlavou a na rtech se mu objevil letmý úsměv.


    „Je vidět, že nejste dvořan,“ konstatoval pobaveně.


    „Prosím za prominutí, pokud jsem Vaši Výsost urazil,“ vykoktal Rudnicki.


    „Ale kdepak! Taková upřímnost je… osvěžující. Nemluvě o tom, že vídaná jen zřídka. Teď pojďte za mnou. A ještě jedna věc: připomínám vám, abyste nepoužíval tituly dětí. Je to zbytečné.“


    Rudnicki se mlčky uklonil a následoval vládce. Carevičův pokoj se nacházel hned vedle, za rohem chodby. Vzduch v místnosti byl nasycený pachem léků a laudana, doplněným sotva postřehnutelným pachem zakrvácených obvazů. U lůžka nemocného hlídal vysoký, holohlavý muž s vousy zastřiženými do špičky. Nedbale pověšený stetoskop prozradil, že jde o lékaře. Na malém stolečku v dosahu jeho ruky byl umístěn telefonní přístroj.


    „Doktor Guerini z nemocnice Bambino Gesù v Římě, gospodin Rudnicki,“ představil je monarcha stručně. „Můžete začít,“ dodal k alchymistovi.


    Rudnicki zvedl přikrývku a opatrně si prohlédl chlapcovy končetiny – carevič spal v noční košili. Kolenní a loketní klouby byly silně opuchlé a na několika místech viditelné modřiny prozrazovaly vnitřní krvácení. Dítě se neklidně hýbalo a tiše sténalo.


    „Co mu dáváte?“ zeptal se šeptem doktora. „Proti bolesti?“


    „Laudanum,“ odvětil lékař dotčeně. „V malých dávkách, abych nevyvolal závislost,“ dodal lámanou ruštinou.


    Rudnicki na něj vrhl rozzlobený pohled a prudce se narovnal.


    „Omluvte mě na okamžik, prosím, potřebuji svou brašnu,“ oznámil. „Hned se vrátím.“


    „Myslím, že doktor Guerini pro ni může poslat lokaje. Až bude odcházet,“ odvětil vládce klidně, ale důrazně.


    Rudnicki se posadil na kraj postele, zatímco Ital bleskově zmizel za dveřmi.


    „Gospodin Rudnicki? Jak hodnotíte stav mého syna?“


    Alchymista si nejistě odkašlal: v carově hlase bylo slyšet napětí, téměř strach.


    „Kdyby šlo o kohokoli jiného, soudil bych, že je situace vážná, ale nikoli tragická. Zdá se však, že… Alex nereaguje na léky. Tak či onak, musíme mu podat prostředky proti bolesti.“


    „Jaké konkrétně?“


    „Morfin.“


    „Můj syn je následník trůnu! Nemůže se stát závislým!“


    Rudnicki zatnul zuby a spolkl odpověď. Kárat imperátora vší Rusi v jeho vlastním paláci nebyl nejlepší nápad.


    „Vynasnažím se, aby k tomu nedošlo,“ řekl, když se zhluboka nadechl. „Ale teď je nejdůležitější boj s bolestí.“


    „Doktor Guerini mě ujistil, že opuchnutí kloubů, jakkoli nepříjemné, nezpůsobuje žádné velké nepohodlí. Také Alex si nestěžuje příliš často.“


    „Vaše Výsost tomu opravdu věří?“ zeptal se Rudnicki chladně. „Podívejte se, prosím, to dítě trpí dokonce i ve spánku. Protože nehovoříme o nepohodlí, ale o utrpení téměř překračujícím lidskou odolnost.“


    Vládce se zamračil, viditelně přemýšlel o tom, co slyšel.


    „Doktor Guerini je světově proslulý lékař,“ řekl po chvíli. „Zpochybňujete snad jeho kompetentnost?“


    „Kompetentnost ne. Pouze poctivost a zdravý úsudek.“


    „Nechápu…“


    „Podle medikamentů užívaných při léčbě soudím, že carevičovo léčení probíhá správně,“ vysvětlil Rudnicki, když viděl carův tázavý výraz. „Jsou to jak tradiční, tak spagyrické prostředky,“ dodal a ukázal na stoleček zastavěný léky. „Sám bych použil tytéž. Ale…“ rozpačitě se odmlčel.


    „Ale?“ pobídl ho vládce.


    „Když doktor Guerini nepoužívá morfin, upřednostňuje přání Vaší Výsosti před dobrem pacienta. Pravděpodobně očekává patřičnou odměnu…“


    „Hodnocení těch, kdo jsou lepší než vy, a vznášení nepodložených obvinění vám mou náklonnost nezajistí!“


    Polák se zachvěl, když uslyšel vládcův ostrý tón, ale nesklopil pohled. Než stačil cokoli říct, ozvalo se zaklepání a do místnosti vešel von Schwartz s alchymistovou lékařskou brašnou.


    „Mou diagnózu potvrdí každý lékař,“ ujistil cara Rudnicki.


    Vládce neodpověděl, stále se na něj hněvivě díval.


    „Která nemocnice je považována za nejlepší v Petrohradu?“ zeptal se alchymista von Schwartze.


    „Záleží na tom…“ odvětil důvěrník opatrně.


    „Jde o získání nezávislého lékařského názoru.“


    „Před týdnem přijel do Petrohradu profesor Bunde, Sklifosovského žák. Momentálně přednáší na Carské vojenské lékařské akademii.“


    „Mohl byste mu zavolat?“ požádal Rudnicki.


    Von Schwartz poslušně přešel k přístroji, pobídnutý vládcovým netrpělivým gestem.


    „Na co se mám zeptat?“ pronesl do prostoru.


    „Jde o postup v případě výronu krve do kloubů.“


    Starší muž se spojil s Akademií, krátce se představil a požádal o rozhovor s doktorem Bundem. Všechno s neutrálním výrazem v obličeji, ale aristokratovy prudké, trhané pohyby prozrazovaly jeho neklid. Pečlivě skrývaný neklid. Ale čeho se carův důvěrník mohl obávat? Možná má starost o zdravotní stav následníka trůnu, pomyslel si Rudnicki.


    Monarcha mezitím přešel k údivem ztuhlému úředníkovi a výmluvným gestem natáhl ruku.


    „Bude s vámi hovořit gosudar impierator,“ oznámil von Schwartz nervózně.


    Rozhovor netrval dlouho, car se pouze zeptal na intenzitu bolesti v případě rozvinuté hemofilie a na metody jejího potlačení. Vládcův výraz naznačoval, že se získanými odpověďmi není spokojen.


    „Měl jste pravdu, gospodin Rudnicki!“ prohlásil, když s prásknutím odložil sluchátko. „Jsem vám dlužen omluvu. Profesor Guerini…“


    Přestože car nedokončil větu, nebylo pochyb, že Italovy akcie klesly hluboko pod bezpečnou hodnotu.


    „Od začátku jsem říkal, že ten italiaška by se o Alexe neměl starat,“ ozval se von Schwartz. „Máme málo vlastních lékařů? Patriotů, oddaných vlasti a monarchii? Nepotřebujeme toho přivandro…“


    „Dost už!“ přerušil ho monarcha. „Zapomínáš se, Rudolfe. Vrať se ke svým povinnostem!“


    Hrabě beze slova vykonal příkaz, ale v jeho obličeji se nezračil ani stín zkroušenosti.


    „Neberte si to osobně, prosím, všichni jsme dnes nervózní,“ omlouval car svého podřízeného. „Ale k věci – co zamýšlíte dál?“


    „Podat morfin a tekutý roztok alchymistického zlata. Vypracoval jsem tuto recepturu přibližně před rokem a do této chvíle pokaždé zabrala. Morfin potlačí bolest, zlato zabírá na veškeré zánětlivé stavy.“


    Rudnicki připravil injekční stříkačku a vytáhl z brašny nevelkou krabičku obsahující několik skleněných flakonků. Každý z nich zářil jemným namodralým přísvitem.


    „Ten zvláštní efekt je způsoben alchymistickými procedurami?“


    „Ne zcela. Na každé ampulce se nachází symbol, který posiluje účinek léku.“


    „Je to bezpečné?“


    „Naprosto,“ ujistil ho Rudnicki. „Použil jsem ho u mnoha vážně nemocných pacientů.“


    „Jak je to možné? Pokud si pamatuji, neobdržel jste diplom.“


    „Od okamžiku vypuknutí války se kvalita lékařské péče ve Varšavě velmi zhoršila, a proto byli na pomoc v několika hospicech a dvou nebo třech nemocnicích povoláni alchymisté, a dokonce i mágové. Všichni samozřejmě museli projít důkladným prověřením.“


    „Chápu to dobře? Máte na mysli charitativní činnost?“


    „Něco takového,“ přikývl Rudnicki neochotně.


    Car sevřel ústa, když viděl, jak alchymista zabodává jehlu do chlapcova kolene.


    „Kdy ten preparát zaúčinkuje?“


    „Těžko říct, ale první účinky by měly být patrné přibližně za půl hodiny.“


    „Jaké přesně?“


    „Modřiny a otoky by se měly trochu zmenšit.“


    Rudnicki namočil inkoustovou tužku do karafy s vodou a obkreslil napuchlé klouby a několik největší modřin spícího Alexe.


    „Tohle nám pomůže postřehnout změny,“ řekl.


    Car přijal vysvětlení téměř nezaznamenatelným přikývnutím a položil na stůl těžké kapesní hodinky se zlatým řetízkem.


    „Půl hodiny? Počkáme tedy,“ oznámil.


    Alchymista si přisunul křeslo a pohodlně se usadil. Snažil se nedávat najevo nervozitu. Půl hodiny není tak dlouho, pomyslel si. Obzvlášť pokud lék zabere. Horší bude, když ne…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki vetřel do carevičova kolene hnědou, nepříjemně páchnoucí mast a zamyšleně zavrtěl hlavou.


    „Něco není v pořádku,“ zabručel.


    „Otok se zmenšil,“ konstatoval car.


    Vládce seděl hned vedle postele nemocného syna a s napětím sledoval alchymistovo počínání.


    „Jistě, ale to je účinkem mého preparátu. Jenže tady tento není horší. Přesto nezabírá.“


    „Profesor Guerini tvrdil, že léky, které jste poslal, se také ukázaly být neúčinnými. Proto objednal nové,“ řekl car a ukázal na porcelánovou dózu ozdobenou symbolem slunečního kruhu.


    „Ano, to je symbol gildy z Novonikolajevska,“ přikývl Rudnicki.


    „Dokonce ani nevím, jestli říkal pravdu!“ vybuchl vládce. „Důvěřoval jsem mu! Pokud se ukáže, že vaše léky mohly Alexovi pomoci…“


    „Nemohly,“ odvětil alchymista roztěkaně. „Opravdu nezabírají. Ty, které si Vaše Výsost u mě objednala před dvěma lety,“ upřesnil. „Prověřil jsem to. Naopak preparáty, které jsem přivezl, likvidují otoky, přestože jsou horší kvality.“


    „Proč horší?“


    „Němci prakticky znemožnili návštěvy enklávy, proto bylo obtížné doplňovat zásoby prvotní hmoty, a bez této substance je výroba pokročilých léků téměř nemožná. Generál Beseler mi sice přidělil nevelké množství materie primy, ale s ohledem na nedostatek času jsem musel zkrátit jisté procedury, což mělo za následek, že medikamenty mají menší účinek než ty, kterým jsem mohl věnovat více času.“


    „Přesto účinkují – na rozdíl od jiných, včetně těch, které objednal profesor Guerini.“


    „Přesně tak. A právě to mě zneklidňuje.“


    „Proč? Třeba po dvou letech ztratily čerstvost. Anebo nádoby, v nichž jsou přechovávány, nebyly utěsněné.“


    „V žádném případě! Podobné věci velmi pečlivě prověřuji. A profesorovy léky také nemají žádné účinky. Je těžké předpokládat, že by zvětraly nebo byly špatně zabalené.“


    „K jakým závěrům jste došel?“


    Rudnicki bezradně rozpažil ruce.


    „Nevím, co si o tom myslet,“ přiznal. „Nicméně bych Vaší Výsosti doporučil zavedení jistých změn, co se týče péče o careviče.“


    „Cokoli si budete přát. Poprvé za celé měsíce vidím zlepšení Alexova stavu. Dokonce mu klesla horečka,“ řekl car, hladící něžným gestem chlapcovo čelo. „A signorem Guerinim se budu zabývat osobně,“ slíbil zlověstně.


    „To jsem úplně na mysli neměl.“


    „Tak o co jde?“


    „Podle mého názoru dělal profesor, co mohl, aby syna Vaší Výsosti vyléčil. Ano, udělal chybu, ale jsem si jistý, že už ji nezopakuje. Naopak bych navrhoval, aby v pokoji následníka trůnu byl vždycky někdo přítomen. Kromě lékařského personálu,“ poznamenal, pokoušeje se ovládnout chvění hlasu. „Nejlépe někdo z důstojníků Konvoje. Ve dne v noci…“


    Ve vládcově obličeji se nezachvěl jediný sval, ale to, co se objevilo v jeho očích, bylo horší než hněv.


    „Myslíte si, že jde o sabotáž?“


    „Doufám, že ne a že má celá záležitost nějaké přirozené vysvětlení. Nicméně dodatečná bezpečnostní opatření nebudou na škodu. Nejdůležitější je carevičovo zdraví.“


    „Nedokážu tomu uvěřit! Je to absurdní!“


    „Jen dodatečná ochrana…“


    „A jak si to představujete? Komu bych mohl svěřit synův život, když zpochybňujete loajalitu lidí z mého nejbližšího okolí?! Konvoji? To jsou stovky vojáků, z nichž znám osobně sotva hrstku.“


    „Předpokládám, že Vaše Výsost nepochybuje o věrnosti generála Samarina.“


    „Mám urazit lidi, kteří by za mne bez váhání položili život, na základě dohadů polského alchymisty?!“


    „Rozhodnutí je na Vaší Výsosti, já jsem pouze vyjádřil svůj názor.“


    Zdálo se, že vládce dá znovu průchod své zlosti, ale heroickým vzepětím vůle se ovládl a soustředil pozornost na Poláka. Ten pocit nebyl vůbec příjemný, v monarchově pohledu se nenacházel ani stín náklonnosti. Ticho bylo těžké a dusivé, Rudnicki získal dojem, že v místnosti dochází vzduch. Nakonec se car pohnul a unaveným gestem si promnul spánky.


    „Děkuji vám,“ oznámil strohým, oficiálním tónem. „Kdybyste chtěl opustit palác, informujte prosím hraběte von Schwartze.“


    Zdá se, že někdo právě dostal lekci, kde je jeho místo, pomyslel si Rudnicki cynicky. Je čas navštívit Marii Pavlovnu, protože ještě chvíli a dostanu za trest domácí vězení. A také musím varovat Sašku, protože kdo ví, jestli mu doporučení „polského alchymisty“ neuškodilo…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki vystoupil z drožky a zaplatil kočímu. Možná i v Petrohradu došlo k nějakým konfiskacím, ale na první pohled to nebylo zřejmé. Po ulicích jako dříve jezdily vozy, uháněly elektrické tramvaje, občas projel automobil. Jen lidé se chovali méně uvolněně než dříve, zato přibylo hospod s výčepem a nočních podniků. Nebylo divu: válka. Občané města toužili po zábavě a zapomnění.


    Rezidence kněžny Samarinové se nacházela na Něvském prospektu nedaleko Aničkovova mostu. Zámeček v neobarokním stylu zdobily sochy vousatých atlasů a okna v přízemí byla zajištěna mohutnými mřížemi, tvarovanými do fantastických vzorů. Budova se mezi ostatními vyjímala dokonce i na hlavní ulici, obydlené společenskou elitou.


    U vchodu ho přivítal starší lokaj, kterého znal už z Varšavy. Sloužící ho okamžitě zavedl za kněžnou. Že by mu Marie Pavlovna dala instrukce pro případ, kdyby se objevil v Petrohradu?


    „Olaf Arnoldovič,“ ohlásil ho sluha, když otevřel dveře do salonu.


    Alchymista si s úlevou všiml, že je starší dáma v dobré kondici; živé pohyby a přirozený ruměnec ve tvářích prozrazovaly, že ji nic netrápí. Kněžně dělaly společnost dvě mladé, elegantně oblečené dámy a – jak jinak! – hrabě Samarin…


    „Ma tante,“ uklonil se Rudnicki obřadně. „Mé dámy, gospodin graf.“


    „Olafe, ty rošťáku! Neviděla jsem tě už více než rok!“


    Kněžna vyskočila ze židle a přeběhla k němu, aby ho objala. Generál Samarin byl méně srdečný, omezil se jen na podání ruky a přátelské poplácání po rameni.


    „Naďa Trubecká a Luda von Kries, Olaf Arnoldovič Rudnicki,“ představila je stručně hostitelka.


    Než se znovu usadili ke stolu, naservírovala služebná čerstvé, z pece právě vytažené sušenky a další šálek.


    „O dobrý personál je dnes nouze, ale v domě Marie Pavlovny je jako obvykle vše na nejlepší úrovni,“ konstatovala Naďa Trubecká.


    Kněžna odbyla kompliment zlehčujícím gestem a nalila alchymistovi čaj.


    „Povídej!“ řekla a obrátila se na Rudnického. „Jak se ti daří? Přijel jsi na dlouho? Samozřejmě se musíš ubytovat u mě!“


    „Bohužel jsem už přijal ubytování v Carském sele. Pochopte, tetičko: je lepší, když budu bydlet poblíž následníka trůnu, přinejmenším dokud se jeho zdravotní stav nezlepší.“


    „Vy jste lékař?“ zeptala se Trubecká se zájmem.


    Půvabná brunetka s jemnými, klasickými rysy a hlubokýma tmavýma očima byla dokonalým kontrastem své světlovlasé přítelkyně. Slečna von Kries připomínala valkýru: vlasy odstínu zašlého zlata s příměsí mědi, zelené oči a pružná, svůdná postava ženských tvarů měly za následek, že nepřitahovala mužské pohledy o nic méně než Trubecká. Soudě podle důvěrného představení obou dam – kněžna použila zdrobněliny, nikoli plná jména – a Samarinova vystrašeného pohledu, nepozvala Marie Pavlovna obě krásky na návštěvu bezdůvodně…


    Rudnicki se kousl do rtu, aby nevybuchl smíchy.


    „Svým způsobem,“ odpověděl. „Především se zabývám alchymií.“


    „Co tvůj hotel?“ pokračovala kněžna.


    „Není to nejlepší,“ přiznal Rudnicki. „Polovinu obsadili Němci, a k tomu jsem se dostal do sporu s jedním hejskem s konexemi… Ale všechno je na dobré cestě,“ dodal spěšně.


    „Povídej!“


    „Ale, tetičko, opravdu to není nic důležitého. Ani zajímavého.“


    „Olafe Arnoldoviči!“


    „Nevím, jak ostatní, ale já si ráda poslechnu, do jakých potíží se velmistr varšavské gildy dostal tentokrát,“ zapojila se nečekaně do hovoru Ludmila von Kries.


    Alchymistovi málem zaskočil čaj, v hlase slečny von Kries zazněl nefalšovaný zájem.


    „Poznala jsem vás okamžitě,“ vysvětlila dívka. „Po souboji s monsieur Poturinem otiskly noviny vaši fotografii.“


    „Už vím! To vy jste vyléčil careviče a zachránil Moskvu a Petrohrad!“ vykřikla náhle Trubecká.


    „To je velmi přehnané,“ protestoval Rudnicki. „Já jen…“


    „Není to přehnané,“ skočil mu do řeči Samarin. „Olaf je jen příliš skromný.“


    Na generálových rtech se objevil jízlivý úšklebek. Důstojník viditelně usoudil, že se mu podaří soustředit pozornost slečen alchymistovým směrem.


    „Čekáme!“ pobídla ho Marie Pavlovna.


    Rudnicki si povzdechl a odvyprávěl zestručnělou a poněkud cenzurovanou verzi událostí.


    „Ty symboly, které jsi tam nechal,“ ozval se Samarin zamyšleně. „Co myslíš, mohly by mít vojenské využití?“


    „Pochybuji. Spíše lékařské.“


    „Lékařské?“


    „Nemocní často neovladatelně zatínají svaly, což znesnadňuje správnou cirkulaci krve. Něco takového by mohlo pomoci. Vedlejší účinky, o kterých jsem se zmínil, vyplývají výhradně z dlouhodobého působení symbolů nebo zvuků.“


    „Myslíš, že získáš hotel zpátky?“ zeptala se kněžna ustaraně.


    „Určitě. Mám slovo generála Beselera.“


    Další hovor přerušila Trubecká, která se ostentativně zadívala na nástěnné hodiny.


    „Musím se vrátit domů,“ oznámila. „Jinak si bude maman dělat starosti.“


    Dívka srdečně objala Marii Pavlovnu a s viditelným váháním vykročila ke dveřím. Samarin, pobídnutý kněžniným hrozivým pohledem, vyskočil na nohy.


    „Odvezu vás,“ nabídl se galantně, i když bez zvláštního nadšení.


    „Já se také musím zvednout,“ řekla Luda von Kries s úsměvem. „Můj vůz už určitě čeká.“


    K alchymistově údivu mu Marie Pavlovna výmluvným gestem přikázala, aby se ujal druhé ze slečen.


    „Vrátíš se mým, je pohodlnější,“ navrhla tónem, nepřipouštějícím odpor. „Můj vnuk tě doprovodí.“


    Teprve po chvíli si Rudnicki uvědomil, že je řeč o něm.


    „Přirozeně. S radostí,“ přitakal, příliš ohromený, než aby protestoval.


    Oslovení, které kněžna použila, mělo dalekosáhlé důsledky, a to nejen pro něj. Alchymista předpokládal, že Samarin nebude veřejným prohlášením své babičky z druhého kolena příliš nadšen. Jedna věc je nezávazná zmínka o vzdáleném příbuzenství – sami aristokrati se často nijak zvlášť neorientovali v rodinných vazbách –, ale veřejné prohlášení, potvrzující pokrevní svazek s „polským alchymistou“, to je něco úplně jiného. Tohle bude nutné si vyjasnit, rozhodl se Rudnicki. Později. Teď měl jiný problém: baryšnia Ludmila se zavěsila do jeho rámě a předvedla mu ohromující dekolt. Vůně parfému a zblízka vnímané teplo dívčina těla promýšlení důležitých věcí zrovna nepřály.


    Kněžnin přepychově vyrobený, ale pouze pro dvě osoby určený kočár je přinutil posadit se vedle sebe, což alchymistovi bylo poněkud nepříjemné, ale zdálo se, že slečně von Kries to ani v nejmenším nevadí. Dívka kočímu oznámila adresu a pak lehkým, zábavným způsobem začala vyprávět o sobě a své rodině. Rudnicki se snažil sledovat směr příběhu, i když ho neustále rozptylovalo tu gesto, tu náhodný dotyk atraktivní spolupasažérky. Alchymista se nepovažoval za znalce žen, ale bylo zřejmé, že se mu baryšnia Luda rozhodla pouze z pro sebe známých důvodů dokázat, že má nejen rozum, ale i mimointelektuální vlastnosti… Jenže proč? Rudnicki pochyboval, že by důvodem byla zmínka o příbuzenství – třebaže tak blízkém! – se starší dámou. Ludmila von Kries musela patřit k petrohradské smetánce, jinak by se neocitla v domě Marie Pavlovny, proslulé svým snobstvím dokonce i na carském dvoře, a aristokracie si nezadávala s obyčejnými alchymisty, i kdyby byli ve svém oboru kdovíjak dobří. Také tuto záhadu bude nutné vyřešit, pomyslel si Rudnicki. Později…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki odzátkoval další lahev z tmavého skla, nabral na prst hnědou mast a potřel si zápěstí. Další fiasko, žádný účinek. Necítil na kůži žádné mravenčení ani chlad, a dokonce ani charakteristický pach. Mast byla neúčinná.


    „Neprověřoval jsem všechny lahvičky,“ vysvětloval Guerini. „Ostatně jsou jich stovky! Ale nenašel jsem ani jedinou s aktivním preparátem. Proto jsem objednal léky u té gildy… jakže se to jmenují?“


    „Sluneční záře,“ napověděl Rudnicki.


    Název lóže z Novonikolajevska odkazoval na tajemný alchymistický traktát z šestnáctého století jménem „Splendor Solis“.


    „Přesně! Sluneční záře. Doporučili mi ji jako důvěryhodnou, ale přesto týden poté, co jsem obdržel objednané medikamenty, přestaly všechny spagyrické léky účinkovat!“


    „Uchovával jste je v tomto skladu?“


    Ital souhlasně přikývl.


    „Místnost se zamyká a nachází se ve stejném křídle jako komnaty carské rodiny,“ vysvětlil na svou obranu. „Mají sem přístup pouze imperátorovi spolehliví lidé.“


    „Nepočítaje služebnictvo a ochranku,“ dodal Rudnicki zamračeně.


    „To už je mimo mé kompetence. Stejně jako vaše, dottore,“ konstatoval Guerini. „Jsem vám nesmírně vděčný, že jste se za mě u Jeho Výsosti přimluvil, ale přesto si myslím, že nemáte pravdu. Sabotáž? Vyloučeno! Podívejte se, prosím, veškerá zabezpečení jsou v dokonalém stavu.“


    Alchymista přitakal neartikulovaným zabručením. Každá ze stovek skleněných nádob byla zapečetěná a opatřená symbolem gildy nebo alchymisty, který lék vyrobil. Dokonce i kdyby si hypotetický zločinec dokázal poradit s pečetěmi, zabralo by mu to celé hodiny. Sklad ale ve dne v noci hlídali vojáci carské gardy. Nemožné. Ke všemu nebyly léky otrávené, testy neprokázaly přítomnost žádné cizí substance, medikamenty prostě jen neúčinkovaly.


    „Šílenství!“ konstatoval Rudnicki s povzdechem. „Máte nějakou hypotézu, profesore?“


    „Bohužel nikoli. Téměř všechny léky jsou spagyrickými preparáty, nevyznám se v tom,“ přiznal Guerini s pokrčením ramen. „Kdyby šlo o běžné léky, myslel bych si, že třeba zvětraly. I když možná i zde…“


    „Vyloučeno!“ uťal jeho promluvu Rudnicki. „Při výrobě většiny z nich byla použita materia prima, což je zárukou téměř věčné účinnosti. Měly by se zkazit po roce nebo po dvou? Nemožné! Ostatně, jak jste sám říkal, některé ztratily účinnost už po jednom týdnu.“


    „Opravdu je na tom něco divného,“ souhlasil Ital. „Kdyby šlo o jednu nebo dvě nebo třeba o deset lahviček od jednoho dodavatele, tak ano, ale desítky či stovky, vyrobené různými alchymisty? A k tomu je nejvíce neaktivních preparátů vaším dílem, ale léky, které jste přivezl, přece účinkují. Jako jediné…“


    Rudnicki vrhl na kolegu ostrý pohled, ale nezdálo se, že by mu Guerini chtěl něco vytknout, prostě jen přemýšlel nahlas.


    „I ty, které jsem objednal já, careviči zpočátku pomáhaly,“ pokračoval Ital. „Teprve později jejich účinnost začala klesat.“


    „Postupně, nebo ze dne na den?“ zeptal se alchymista rychle.


    „Mám pocit, že postupně,“ odvětil Guerini zamyšleně. „Dva nebo tři dny se zdraví následníka trůnu zlepšovalo před očima, později to bylo horší, až nakonec přestaly medikamenty účinkovat úplně. A tak pořád dokola, protože jsem neustále nakupoval nové.“


    „Opravdu jste všechny léky skladoval zde?“ zopakoval Rudnicki.


    „Téměř. Část se nacházela v pacientově pokoji, aby byly po ruce.“


    „Přestaly účinkovat i ty?“


    „Bohužel. Tak co? Dokončíme inventarizaci? Kdybyste mi řekl, na co se mám zaměřit, šlo by nám to rychleji,“ navrhl Guerini.


    „Stačí nanést trochu preparátu na kůži. Mast účinkuje proti bolesti a stahuje cévy, takže by měla vyvolat mírnou strnulost a pocit chladu,“ vysvětlil Rudnicki stručně.


    Ital si vykasal rukáv a potřel si vnitřní část předloktí.


    „Nic necítím,“ informoval Rudnického. „Na tomto místě je kůže citlivější než na zápěstí,“ řekl, když si všiml alchymistova tázavého pohledu.


    „Nepředpokládám, že bychom našli třeba jen jediný dobrý preparát, ale musíme zkontrolovat všechny,“ prohlásil Rudnicki unaveně. „Slíbil jsem to Jeho Výsosti.“


    Ital odpověděl gestem plným rezignace. Oba mlčky pokračovali v práci. Cinkalo sklo a na podlaze rostla hromada nedbale odhozených flakonků a lahviček. Všechny obsahovaly jen neužitečnou mast v různých odstínech zelené a hnědé.


     



    ◊ ◊ ◊


    Proudy horké vody z něj smývaly únavu – inventura zabrala dobré čtyři hodiny – zároveň se zaschlými zbytky elixírů a mastí. Alchymista přivřel oči a dovolil si chvilku uvolnění, ale nakonec neochotně otočil ozdobnými zlacenými kohoutky. Místností se převalovala oblaka páry, a tak se Rudnicki naslepo natáhl po ručníku. Do koupelny nečekaně vtrhl závan chladného vzduchu a ve dveřích stanul Samarin.


    „Co je zase?!“ zavrčel alchymista. „Co kdybys mě nechal v klidu se osprchovat?“


    Samarin mu beze slova hodil župan a odpochodoval do obýváku. Rudnicki se chtě nechtě odšoural za ním.


    „Co tu děláš?“ zeptal se. „V tomhle křídle přece bydlí jen carská rodina.“


    „A také někteří alchymisté, jak se zdá,“ odsekl Samarin. „Jsem důstojníkem Konvoje,“ připomněl jízlivě. „No, a Jeho Výsost mi přikázala zesílit ochranu paláce a pro pokyny se obracet na tebe. Zdvořile tedy naslouchám, Olafe Arnoldoviči, jaké výhrady máte k práci mých lidí?“


    V generálově hlase byl slyšet chladný, nepřátelský tón.


    „Ach, přestaň být naštvaný, nejde o tvé lidi!“


    „Tak v tom případě o co?“


    Rudnicki mu stručně vyložil situaci i závěry, k nimž došel.


    „Opravdu si myslíš, že jde o sabotáž?“


    „Je to nejpravděpodobnější verze,“ odvětil alchymista opatrně. „Nevidím jiné vysvětlení, protože jsem už přece svého času léčil careviče stejnými preparáty a ani Guerini není padlý na hlavu.“


    „Jsi si jistý, že vaše medikamenty neztratily léčivé účinky přirozeným způsobem?“


    Rudnicki vrhl na přítele nepříjemný pohled a zavrtěl hlavou.


    „Nemožné!“ prohlásil krátce. „Materia prima je věčná. Je to něco, co přetrvalo od počátku věků až dodnes. Co myslíš, proč jsou tvorové, žijící v enklávách, nesmrtelní? Nápověda pro nepříliš bystré ruské generály: protože jejich těla obsahují prvotní hmotu! Vysvětleno ještě prostěji, kdybys nasypal do polévky špetku materie primy, zakonzervoval bys ji navždy. Ty preparáty neměly šanci se zkazit!“


    „Dobrá, předpokládejme na okamžik, že máš pravdu,“ řekl Samarin podrážděně. „Co mám hlídat? Carevičovu komnatu? Ale tam stejně nechodí nikdo kromě rodiny a lékařů. Sklad s léky? Když vezmu v úvahu výsledky inventury, není už co hlídat.“


    „Hlavně moje pokoje,“ odpověděl Rudnicki po chvíli mlčení. „Ve dne v noci. Nikdo sem nesmí vejít bez mého svolení. Žádný sluha, voják, dvořan nebo jiný oberkamerger! Nikdo! Protože tady skladuju medikamenty, které jsem přivezl z Varšavy. A ty prozatím účinkují…“


    „Souhlasím. Dává to smysl. Ale carevičovy komnaty? Vždyť i tam stojí přede dveřmi hlídka. Proč zneklidňovat chlapce?“


    Alchymista se znovu odmlčel a nervózně si upravil pásek županu.


    „Jestli mám pravdu, tak sabotáž provádí někdo zevnitř. Někdo z našich…“


    „Dejme tomu,“ zašklebil se Samarin. „Služebnictvo je sice důkladně prověřeno, ale teoreticky je možné všechno. Ale co to má společného s hlídáním carevičova pokoje?“


    „Ještě nechápeš? Mé léky mu pomáhají. Během několika dnů se kluk postaví na nohy. Pokud chce někdo následníkovi trůnu uškodit a všimne si, že se Alex uzdravuje, může propadnout zoufalství a…“ Výmluvně se odmlčel.


    Samarin vyskočil z křesla.


    „Nemožné!“ vykřikl pobouřeně. „Nikdo by se neodvážil,“ dodal už méně jistým hlasem.


    „Chceš riskovat? A komu to uškodí? Někdo si posedí u carevičovy postele, to je všechno. Podle toho, co jsem slyšel, není kluk problémový pacient.“


    Rus sklopil zrak, jako by ho náhle zaujal vzor na koberci.


    „Nechápeš,“ zašeptal. „Tohle je politika.“


    „A co je tady k pochopení?“


    „Už jen myšlenka, že by někdo chtěl cíleně ublížit následníkovi trůnu, je skoro zrada. Navíc by se ta věc měla týkat osob z panovníkova blízkého okolí. Nemožné! Jeho Výsost…“


    „Mluvil jsem s carem,“ přerušil ho Rudnicki. „A on poslal pro tebe. Moje argumenty na něj očividně udělaly dojem.“


    „Uvědomuješ si, že nemilost je to nejmenší, co tě může potkat, pokud se ukáže, že žádné spiknutí neexistuje?“


    „A co mám dělat?!“ zavrčel alchymista naštvaně. „Předstírat, že se nic neděje, jako ten italský felčar? A já imperátorovu přízeň k ničemu nepotřebuju. Nemám v Rusku žádné zájmy.“


    „Že by?“ zeptal se důstojník sardonicky. „A vůle Marie Pavlovny? Opala by ti znemožnila převzetí majetku.“


    „Jakého majetku, proklatě?!“


    „Toho, který ti náhle a nečekaně připsala moje babička z druhého kolene. A nikoli bez příčiny, jak předpokládám. Nejspíš ses za poslední rok naučil několik dalších slov moci. Užitečných slov moci,“ upřesnil Samarin s chladným vztekem.


    Rudnicki ztuhl, zaskočený obviněním, a pak se vrhl vpřed a praštil Rusa do obličeje. Byla to silná rána podpořená váhou celého těla, za kterou by se nestyděl ani profesionální boxer. Generál upadl na podlahu a srazil přitom i křeslo. Neváhal ale ani vteřinu, překulil se přes rameno a vzápětí už zase stál, připravený bojovat.


    „Ještě jednou něco takového zopakuj a umlátím tě rovnou tady, zkurvysyne!“ ucedil alchymista. „Necpal jsem se do rodiny Samarinových a nemám v úmyslu od vás přijmout žádné peníze! Už tak mám u Marie Pavlovny dluh. Dluh, který mi nedovoluje splatit!“


    „Kývá se mi zub. Jestli o něj přijdu, přemodeluju ti čelist, ty prašivče,“ řekl Samarin ponuře. „Máš tu něco na pití?“


    Rudnicki přešel k baru, vytáhl lahev vodky a rukama, třesoucíma se nervozitou, nalil alkohol. Generál se na něj díval naštvaně, ale už bez předchozího nepřátelství.


    „Co kdybys mi vysvětlil, o co jde? Včera večer mi Marie Pavlovna oznámila, že tě zahrnula do své závěti jako jednoho ze dvou hlavních beneficientů.“


    „Tedy kromě tebe?“


    „Ano. Jsem jejím jediným žijícím příbuzným. Tedy pokud pominu několik osob na venkově, ale to jsou hodně vzdálení příbuzní. Pochop, nezáleží mi na penězích, ale nechci, aby…“ Odmlčel se a nedokončil větu.


    „Nechceš, aby ji využíval nějaký polský alchymista,“ dopověděl Rudnicki s ironií v hlase.


    „Přesně tak! Tohle je přece úplný nesmysl! Už ve Varšavě se k tobě chovala jako k oblíbenému vnukovi. A teď tohle…“


    „Žárlíš?“


    „Ne, pitomče! Jsem podezíravý!“


    „Ona ti to neřekla, že? Ani Józef Andrejevič…“


    „Co?“


    „Máš pravdu, Marie Pavlovna se ke mně chová jako k příbuznému, jenže ne jako k vnukovi, ale jako k synovi.“


    „Jde ti o její věk? Jistě, je nejmladší ze svých sourozenců a má sotva o deset let víc než moje matka. Může být. S přimhouřením očí bych mohl být i já jejím synem, ale co z toho?“


    „Nechápeš to. Ona znala mého otce. Z toho, co říkal Józef Andrejevič, vyplývá, že ti dva soupeřili o její přízeň, ale otec nebyl úspěšný…“


    Samarin znehybněl a zahleděl se na alchymistu, jako by ho viděl poprvé v životě.


    „Tvůj otec?“


    „Setkali se v šedesátém třetím. Zachránil ji. Zároveň s Józefem Andrejevičem.“


    „Takže Józef Andrejevič…“


    „Ano, on taky bojoval v povstání.“


    Ohromený generál se ani nepokusil protestovat proti označení událostí roku osmnáct set šedesát tři za „povstání“.


    „Jak tě poznala?“


    „Prý jsem otci hodně podobný,“ pokrčil Rudnicki rameny. „Teď už chápeš? Samozřejmě si od ní žádné peníze nevezmu, ohledně svého dědictví můžeš být klidný.“


    „Och, buď zticha!“


    Samarin skryl obličej do dlaní a pak vyskočil a odběhl do koupelny. Vzápětí se vrátil s mokrou hlavou a pocákanou uniformou.


    „Nebudu se omlouvat!“ vyštěkl zlostně. „Je to vaše vina, zasraní konspirátoři! A tetina taky. Musela se dobře bavit, liška stará!“


    Rudnicki zamaskoval smích předstíraným záchvatem kašle.


    „Teď už je všechno jasné…“


    „A co?“ zamračil se alchymista.


    „Pamatuješ si na ty dívky, s kterými ses u tety setkal?“


    Rudnicki přitakal neartikulovaným zabručením.


    „Naďa Trubecká je považována za největší petrohradskou drbnu. Celá společnost už určitě ví, že tě Marie Pavlovna prohlásila za svého vnuka.“


    „To je ta dívka, s kterou jsi odešel.“


    „Ano. A když si pomyslím, že mě s ní chce teta oženit…“ dodal důstojník znechuceně.


    „Teď zase něco nechápu já,“ řekl Rudnicki. „Co se týče tebe, je celá věc jasná, jsi aristokrat a slečna Trubecká se k tobě hodí jako rukavice ušitá na míru, ale já…“


    „Mockrát díky,“ skočil mu Samarin podrážděně do řeči. „Co ty?“


    „Dokonce i kdybych byl kdovíjak bohatý, nemám přece žádný titul. A baryšnia Luda mi nepřipadala jako někdo, kdo by se vdal za lékárníka.“


    „Co to s tím má společného?“


    „Když jsme se vraceli – Marie Pavlovna mi přikázala, abych ji doprovodil domů –, chovala se slečna von Kries… hodně nenuceně. Dokonce bych řekl, že se mnou flirtovala.“


    „To, že provozuješ alchymii, není žádná překážka, poslední dobou se jí zabývají dokonce i korunované hlavy. Ale ohledně titulu máš pravdu, rodina von Kriesových by drobného šlechtice nikdy nepřijala. Víš, oni jsou bohatí. Železnice, nějaké doly, spousta půdy. Co když ses jí prostě zalíbil a ona si s tebou chce začít? Je to jedna z největších petrohradských krásek, a i když je velmi diskrétní, šíří se řeči, že měla několik románků…“


    „V tomhle věku?! Kolik jí je?“


    „Přesně třicet, nedávno měla narozeniny.“


    „Hádal bych jí nanejvýš dvacet.“


    „Opravdu vypadá jako studentka,“ přiznal Samarin. „Co kdybychom si to vyměnili?“ navrhl. „Příště bys doprovodil domů Naďu.“


    „No, po zvážení bych řekl, že se mi slečna von Kries líbí víc než tvoje hubená kněžna,“ ucedil Rudnicki.


    Důstojník mu pohrozil pěstí a sáhl po vodce. Propláchl si ústa alkoholem a strašlivě se zašklebil.


    „Bolí to jako čert,“ oznámil s výčitkou v hlase. „Upřímně řečeno, Naďa není kněžna, jen hraběnka. Mimochodem, co se týče nových slov moci, naučil ses nějaká po mém odjezdu? Kromě toho ‚uvolňujícího‘?“


    Alchymista se na Samarina ostře podíval, ale přítelův výraz vyjadřoval jen zvědavost.


    „Ještě jedno, ale je k ničemu,“ pokrčil rameny. „Znamená něco jako ‚smrt‘ anebo ‚zemři‘, i když jsem si jistý, že se za ním skrývají nuance, které ještě neznám. A ne, nemá válečné využití!“ dodal, aby předešel generálově otázce.


    „Proč? Vždyť je to sen každého vojáka! Teoreticky…“


    Rudnicki na něj namířil prst a zašeptal několik slabik. Slovo v sobě mělo zlověstný podtón, připomínalo bouři spojenou se zemětřesením.


    „Zbláznil ses?!“ otřásl se Samarin.


    „Dělá dojem, že? Bohužel je to jediný účinek.“


    Důstojník nervózním gestem sáhl po skleničce a jediným douškem dopil zbytek alkoholu.


    „Opravdu to neúčinkuje?“


    „Viděl jsi přece. Samozřejmě můžeš každé slovo posílit materií primou,“ dodal alchymista s jízlivým úsměškem.


    „A co?“


    Rudnicki se rozhlédl po pokoji a ukázal na lampu.


    „Vidíš tu mouchu?“


    „Vidím. Co chceš udělat?“


    „Dívej se.“


    Alchymista vytáhl flakonek naplněný černým práškem, nasypal si špetku na dlaň a hodil jím po hmyzu.


    „DAŠ’DANTHAR!“


    Moucha padla jako zasažená bleskem.


    „Impozantní, že? Zničil jsem létající objekt za použití stejného množství materie primy, kolik vážila ta moucha,“ konstatoval Rudnicki s ironií v hlase. „A teď si představ, kolik by jí bylo potřeba, abych zabil člověka. Pokud je to vůbec možné. Protože není pochyb, že s tím slovem není něco v pořádku.“


    Než Samarin stačil odpovědět, ozvalo se zaklepání a do pokoje vběhl Guerini.


    „Zase to začalo!“ vykřikl. „Léky neúčinkují a carevič začal krvácet!“


    „Kam?!“ zavrčel Rudnicki.


    „Levé koleno. Pojďte se mnou, dottore!“


    Samarin se na chodbě ocitl jako první. Alchymista následoval Itala a v běhu si zavazoval župan.


    „Kdy se to stalo?“ zeptal se.


    „Před chvilkou. Ještě před hodinou bylo všechno v pořádku. Kontroloval jsem to,“ ujistil ho Guerini.


    Následník ruského trůnu přivítal alchymistu rozechvělým úsměvem, i když chlapcovy zatnuté pěsti prozrazovaly, že bojuje s bolestí.


    „Proč jste mě neinformoval, že se Alex probral?!“ zasyčel Rudnicki vztekle.


    „Nestihl jsem to, vyšetřoval jsem pacienta,“ zasténal Ital.


    „Jeho Výsost!“ ohlásil lokaj.


    Alchymista zatnul zuby: evidentně vděk, o kterém Guerini mluvil, mu nijak nebránil v tom, aby se pokusil připsat si veškeré zásluhy. Nebýt nečekaných komplikací, pan profesor by se právě chlubil, jak vyléčil následníka trůnu. Samozřejmě sám, bez pomoci „polského lékárníka“, pomyslel si alchymista cynicky.


    „Alexi? Jak se cítíš?“


    Car se posadil na kraj postele a vzal syna za ruku.


    „Dobře, tati.“


    „Je mu lépe, že?“ zeptal se monarcha a zahleděl se do prostoru mezi alchymistou a Guerinim.


    Rudnicki si rezignovaně povzdechl. Ital stál s otevřenými ústy jako králík hypnotizovaný hadem a neprojevoval nejmenší ochotu uspokojit carovu zvědavost.


    „V podstatě ano,“ odpověděl neutrálním hlasem. „A omlouvám se za své oblečení…“ řekl, když si všiml carova udiveného pohledu. „Já…“


    „To je jedno!“ přerušil ho vládce. „Co je s Alexem?“


    Alchymista odkryl přikrývku. Bylo to tak, jak Guerini říkal – chlapcovo levé koleno opuchalo před očima.


    „Saško!“


    „Ano?“


    „Vezmi pár vojáků a přeneste careviče i s postelí do mých komnat,“ přikázal.


    „Vaše Výsosti?“ pohlédl Samarin tázavě na cara.


    Důstojník držel ruku na pouzdru s pistolí.


    „Gospodin Rudnicki?“ zamračil se vládce.


    „Je to opravdu nezbytné,“ ujistil ho alchymista. „Garantuji vám, že za pár hodin nebude po otoku ani stopy.“


    Car souhlasně přikývl a vojáci opatrně vynesli postel z komnaty.


    „Proč ten nápad? Co se stalo?“


    Alchymista se kousl do rtu: profesor Guerini využil příležitosti, vyklouzl ven společně s vojáky a nechal veškerá vysvětlování na Polákových bedrech.


    „V této místnosti musí být něco, co negativně působí na léky a možná i na nemocného. Těžko říct, co by to mohlo být, ale vím, s kým bych to mohl konzultovat. Pokud mám pravdu, carevičovo koleno se rychle vrátí do normálu.“


    „A kde se nachází ta dobře informovaná osoba?“


    „Ve Varšavě.“


    Car výmluvným gestem ukázal na telefon.


    „Okamžitě se do toho pusťte, prosím,“ přikázal.


    Rudnicki zvedl sluchátko a objednal si spojení s Varšavou. Chvíli poté udal svou adresu a nechal si k přístroji zavolat Anastázii. Naštěstí byla dívka doma. Alchymista jí krátce popsal situaci a vyložil svá podezření.


    „Sigily,“ řekla bez přemýšlení. „Jsou to něco jako magické pečetě. Divím se, že jsi na to nepřišel sám.“


    „Zajímalo by mě, jak bych měl…“


    „Vždyť jsi je sám použil v hotelu,“ přerušila ho bez okolků.


    „Za prvé jsem nevěděl, že se tak jmenují, napadlo mě to úplně náhodou. A za druhé, ty symboly jsou vidět na kilometr daleko! Kdybych je neumístil v kotelně a ve spižírně, Němcům by okamžitě došlo, o co jde. A okamžitě by je smazali.“


    „Jak jsi na to přišel? Symboly tohoto typu vidí jen jejich tvůrce. A abys je mohl zničit, potřebuješ materii primu, tak jako při jejich kreslení.“


    „Takže je není možné smazat, dokud nejsou vidět?“ ujistil se Rudnicki.


    „Přesně tak.“


    „Co to může být za symboly?“


    „Nemám tušení. Kdo ví, co se poslední dobou objevilo v knihovnách? Nenavštívili jsme je nejméně rok. A kromě toho si určitě dobře uvědomuješ, že osvojení každého nového symbolu je riskantní. Čím dál riskantnější, takže by ses je stejně nemohl učit jako na běžícím pásu! A konečně existují i takové, které se objeví jen na okamžik. A pouze jednou.“


    „Takže by někdo mohl teoreticky vidět v knihovně určitý znak jako jediný na světě?“


    „Samozřejmě. A pak je tu otázka interpretace. Význam některých symbolů je tak komplikovaný, že k jejich poznání je nutné obětovat desítky let. A podaří se to jednomu adeptovi ze sta.“


    Rudnicki se zhluboka nadechl, snažil se ovládnout. Situace vypadala složitě, pokud ne přímo beznadějně.


    „Takže neexistuje způsob, jak bych mohl careviči pomoci? Vždyť ty znaky nenajdu.“


    „Proč ne? Můžu se mýlit, ale předpokládám, že mají velmi omezený dosah. Několik metrů, nanejvýš něco přes deset. Protože záleží na schopnostech adepta, který je vytvořil, a já jsem ještě neslyšela o žádném mistrovi magie, který by působil v Petrohradu.“


    „Třeba se maskuje.“


    „Pochybuju. Pravděpodobnější je, že je to nějaký chcípáček, který sice prošel iniciací v knihovně, a možná dokonce dostal pár rad od silnějšího mága, takže mohl nakreslit sigily, ale to bude strop jeho možností. Nezapomínej, že to musí být osoba z carova blízkého okolí, žijící nastálo u dvora. Někdo takový by neměl čas ani se potloukat po enklávě, ani podstoupit magický výcvik.“


    „Potíž je, že mým teoriím málokdo věří…“


    „Znám jeden rituál, který by ti pravděpodobně umožnil ty symboly najít a zničit, ale musela bych přijet za tebou.“


    „Vždyť jsi říkala, že pečeti nemůže vidět nikdo kromě jejich autora.“


    „Protože tak to je! Ale ty jsi něco jiného. Ty máš oko poznamenané krví Prokletého, takže vidíš víc než ostatní. Zapomněl jsi? Můžu ho udělat ještě citlivějším. Na nějakou chvíli.“


    „Nevím, jestli pro tebe zvládnu zajistit pozvání…“


    „To už není moje starost,“ odvětila Anastázie chladně.


    Rudnicki se s dívkou krátce rozloučil a položil sluchátko.


    „Vaše Výsosti, chtěl bych…“


    „Co je zač ta osoba, se kterou jste hovořil?“ zeptal se car ostře.


    Vládcův výraz prozrazoval, že nepotřebuje tlumočníka, aby pochopil, o čem byla řeč.


    „Je to moje… sestřenice.“


    „Opravdu jste pokrevně spřízněný s kněžnou Samarinovou?“


    Rudnicki si bezradně povzdechl. Drby vypuštěné Marií Pavlovnou se šířily čím dál víc.


    „Pochybuji,“ přiznal upřímně. „I když máme zvláštní vztah. Kněžna znala mého otce, proto ji vnímám jako někoho blízkého,“ dodal na vysvětlenou. „Podobnost našich erbů způsobila, že nejdříve generál Samarin a později i Marie Pavlovna dostali nápad představit mě jako svého příbuzného.“


    „A vaše sestřenice?“


    „Raději bych v tomto tématu nepokračoval.“


    „Nicméně budete muset,“ odvětil vládce. „Nedovolím, aby se v blízkosti mého syna ocitl někdo, koho neznám!“


    Alchymista neochotně přikývl, ostatně on sám nabádal vládce k opatrnosti.


    „Její příbuzenství se mnou je stejně falešné jako moje s rodinou Samarinových,“ řekl po chvíli přemýšlení. „Našel jsem ji zraněnou v enklávě, když jsme hledali přeživší ze skupiny, která tam odešla s radou Bragimovem. Ukázalo se, že je skvělým mágem a několikrát mi zachránila život. Stejně jako generálu Samarinovi. Svým způsobem nás opravdu vnímám jako rodinu. Protože ztratila paměť, dovolil jsem jí používat své příjmení. Jméno si vybrala sama. Anastázie,“ dodal, když viděl carův tázavý pohled. „Marie Pavlovna jí vymyslela otčestvo: ‚Alexandrovna‘.“


    „Podle toho, co jsem slyšel, nepatřily osoby doprovázející tajného radu na výpravě do enklávy k nejvyšším kruhům.“


    „To je pravda,“ přikývl Rudnicki chladně. „Nicméně Anastázie s nimi neměla nic společného.“


    „Přes to všechno je pro mne těžké uvěřit, že Marie Pavlovna přijala někoho takového.“


    „Pro mne také,“ rozesmál se alchymista. „Nicméně…“


    „Syn Vaší Výsosti už se cítí lépe,“ ohlásil Samarin, který právě stanul na prahu.


    „Díky Bohu!“


    „Co otok?“ zeptal se Rudnicki neklidně.


    „Mizí před očima. Guerini dal careviči injekci a namazal mu koleno nějakou mastí. Alex tvrdí, že už nemá bolesti.“


    „Nicméně pořád musíme něco udělat s těmi sigily,“ konstatoval Rudnicki. „Kdo ví? Možná se mi dokonce podaří identifikovat osobu, která je za tohle všechno odpovědná…“


    „Generále, zorganizujte prosím příjezd… své sestřenice,“ přikázal vládce.


    „Vaše Výsost má na mysli…“


    „Anastázii Alexandrovnu,“ skočil mu car do řeči. „Co nejrychleji.“


    „S vaším svolením, Vaše Výsosti, nemyslím si, že je to nejlepší nápad,“ zaprotestoval Samarin. Důstojník zbledl, čelo se mu okamžitě orosilo potem.


    „Chápu vás dobře? Zpochybňujete dobrou vůli baryšni Rudnické?“


    „Ani ne tak dobrou vůli, jako oddanost Vaší Výsosti. Anastázie necítí loajalitu vůči impériu.“


    „Stejně jako gospodin Rudnicki, a přesto pomohl mému synovi. Nepodezíráte ji přece ze zlých záměrů, ne?“


    „Ne,“ ucedil Samarin s námahou.


    „V tom případě prosím vykonejte rozkaz.“


    „Slušajus, Vaše Vieličestvo!“


     



    ◊ ◊ ◊


    Varšavské nádraží v Petrohradu halila ranní mlha, bílá jako mléko. Tvarem moderní budova s obrovskými prosklenými okny se pomalu vynořovala z oparu jako plavec vycházející z moře. Dobře byla vidět jen věž s hodinami a větrem zmítaná ruská vlajka, připevněná na jejím vrcholu. Hučení motorů – přijížděli k nádraží třemi automobily – postupně přehlušilo vykřikování nosičů, hvízdání parních lokomotiv a hluk davu, přelévajícího se všude kolem.


    „Další transport raněných,“ vysvětlil Samarin suše. „Obvykle tady takový ruch nebývá.“


    Rudnicki přikývl a nervózním gestem zkontroloval kožený opasek opatřený zvláštními kapsičkami. Největší z nich ukrývala lahvičku s homunkulem.


    „Anastáziin vlak by měl přijet za pět minut,“ pronesl důstojník neutrálním hlasem.


    Alchymista přikývl, ale nepokračoval v hovoru. Včera se hádali dlouho do noci. Rudnicki Samarina neobviňoval, Anastáziina návštěva byla pro palácovou ochranku noční můrou: v carově blízkosti se měla ocitnout jedna z Prokletých… Skutečnost, že generál nemohl nikomu prozradit totožnost své „sestřenice“, jeho frustraci ještě prohlubovala.


    Řidič zastavil přímo u vchodu a vzápětí skupina vojáků pod Matuškinovým velením vešla dovnitř. Všichni na sobě měli polní uniformy bez jakéhokoli označení, které by prozrazovalo jejich příslušnost ke Konvoji.


    „Doufám, že celé tohle dobrodružství dobře skončí,“ povzdechl si Samarin.


    „Nemáme na vybranou,“ připomněl Rudnicki. „Bez Anastázie nezjistíme, kdo chce následníkovi trůnu ublížit.“


    Důstojník výmluvným gestem vyhnal řidiče z automobilu a sáhl do kapsy.


    „Dokonce i kdyby tomu tak opravdu bylo, připomíná to vyhánění čerta ďáblem,“ řekl tlumeným hlasem. „Chceš?“ zeptal se, když vytáhl tabatěrku.


    „Ne, díky. Vážně se nemáš proč bát, Anastázie nás nezradí.“


    „A proč? Protože nás má ráda?“ odvětil Samarin hořce a zapálil si cigaretu. „To jsi takový expert v oblasti pocitů theokatáratos?“


    „Protože mi přísahala věrnost.“


    „Jak tomu mám rozumět?“


    „Doslova. Opravdu si myslíš, že bych pustil na svobodu někoho z Prokletých, kdybych si nebyl jistý, že mi při první příležitosti neskočí po krku? A theokatáratos nemohou porušit přísahu, složenou v dobré víře. Nejsou toho schopní. Nikdy a za žádných okolností. Je to součást jejich přirozenosti.“


    „Proč jsi mi o tom neřekl dřív? Ve Varšavě?“


    „Protože bych byl raději, kdybys nepřemýšlel, co od ní můžeš získat tím, že budeš tlačit na mě. A ještě jedna věc: ani slovo o téhle záležitosti. Nikomu. Dokonce ani carovi ne!“


    Generál se na přítele zamyšleně zadíval a nakonec přikývl.


    „Jak chceš. Podmínečně.“


    „Nerozumím…“


    „Je to jednoduché. Pokud sestřenka něco vyvede, budu muset všechno ohlásit svým nadřízeným a pak si hlavou prohnat kulku. A nemyslím to obrazně,“ předešel alchymistově otázce. „Zatajení tak důležitých informací – a já je opravdu zatajím! – je v rozporu s důstojnickou ctí.“


    „Nezklameme tě,“ ujistil ho Rudnicki. „Já…“ odmlčel se, když viděl vracející se vojáky. Jeden z nich Anastázii otevřel dveře.


    Dívka, jako obvykle v černé a stříbrné, se přivítala se Samarinem sourozeneckým polibkem a pak objala i alchymistu. Rudnicki si všiml, že se k ní všichni Rusové chovají s neobyčejnou zdvořilostí. Nejspíš jim Matuškin něco málo nenápadně pošeptal anebo ji považují za generálovu příbuznou, pomyslel si.


    „Jedeme!“ přikázal Samarin. „Po příjezdu do paláce tě zavedu do tvých komnat, aby sis mohla odpočinout, a pak…“


    „Zvládnu to i bez odpočinku,“ přerušila ho Anastázie bez okolků. „Nesmíme ztrácet čas, protože jestli vědí o mém příjezdu, můžou se rozhodnout, že celou věc vyřídí jiným způsobem. Bezprostřednějším…“


    „Odkud by tě mohli znát? Nikdy ses nezapletla do dvorských intrik.“


    „Ale co když jde o něco většího? Například o spiknutí našich přátel z Amici mortis? Budeš riskovat carevičův život?“


    Samarin na okamžik vypadal jako omráčený.


    „Amici mortis?“ zamumlal. „V carově nejbližším okolí? Nemožné!“


    „Jak myslíš,“ pokrčila dívka rameny. „Určitě víš líp než já, co se děje u dvora imperátora vší Rusi,“ dodala s lehkým, téměř nepostřehnutelným odstínem ironie.


    V důstojníkově obličeji se zavlnily svaly, pravá ruka se přesunula k pouzdru s pistolí.


    „Rychleji!“ nařídil řidiči. „Šlápni na to!“


     



    ◊ ◊ ◊


    Anastázie prstem pohladila alchymistovo čelo a vyslovila tři zvláštně znějící slabiky. Rudnicki si je kupodivu bez potíží zapamatoval. Na tváři ucítil dotek žáru a o jeden úder srdce později přišla vlna bolesti. Měl pocit, že cítí pach spáleného masa a do očních důlků se mu noří doruda rozpálený ocelový pohrabáč. Místnost se s ním zatočila, zrak mu omráčila exploze barev mimo hranice lidského vnímání a chápání. Vykřikl jako při mučení, zachvěl se a zakryl si oči. Popadly ho něčí silné ruce a pomohly mu udržet rovnováhu. Samarin…


    „Je ti něco? Olafe? Olafe?!“


    „Už je to lepší,“ zašeptal rozechvělým hlasem.


    „Otevři oči!“ nařídila Anastázie. „Nejhorší už máš za sebou.“


    „Proč jsi mi neřekla, že to bude bolet?!“


    „A co by se tím změnilo? Neoklamala jsem tě přece, nikdy jsem netvrdila, že je rituál příjemný. No tak, dělej! Protože to nepotrvá dlouho!“


    Rudnicki otevřel oči: carevičova komnata byla plná zvláštních tvarů a barev, pro něž nedokázal najít jméno v žádné řeči, kterou ovládal. Postupně se z chaosu vynořovaly vzory a symboly dráždící smysly, chvíli poté převládla temná stopa. Něco, co by se z nedostatku jiných označení dalo nazvat temnotou, potřísnilo podlahu, zdi i stolek s léky a obklopovalo místo, kde stála carevičova postel.


    „Co je to za svinstvo?“ zamumlal a klesl na kolena.


    Rozechvělá skvrna temnoty mu působila mdloby, uši mu dráždil tichý šelest připomínající hadí šupiny otírající se o sebe.


    „Podejte mi materii primu!“


    Rudnicki nabral špetku jemného prášku a vysypal ho směrem ke středu skvrny vyvolávající odpor. Šustění ztichlo, jako když utne, a nahradil ho zvuk, podobný praskajícímu ledu. Temnota zmizela a odhalila zvláštní pavučinový vzor odstínu zaschlé krve.


    „Vidím ho!“ oznámil alchymista napjatě. „Co teď?“


    „Musíš ho zničit,“ informovala ho Anastázie klidně.


    „Jak?!“


    „Normálně, postup je stejný jako při vytváření sigilu: stačí rozmíchat materii primu ve vodě a použít roztok jako barvu. Musíš narušit symetrii vzoru. To je všechno.“


    Rudnicki ponořil prst do spěšně podané mističky s tmavou, mírně opalizující tekutinou a pomalu, pečlivě symbol překreslil. Mdloby ustoupily.


    „Hotovo,“ oznámil.


    „Teď stačí sledovat stopu člověka, který pečeť vyrobil. Nevím, jak to vidíš, ale měl bys zvládnout určit, odkud přišel. Ale pospěš si, nemáme čas!“


    Alchymista souhlasně zabručel: šmouha temnoty se táhla po kobercích jako černý inkoust.


    „Jdeme!“ řekl. Vstal z pokleku a vyšel z místnosti.


    Stopa vedla po schodišti do vyššího patra. Cestou minuli dvě stanoviště, ale vojáci se bez protestu rozestoupili, pobídnutí Samarinovým ostrým rozkazem. Rudnicki odbočil za roh chodby, když ho oslnil světelný záblesk.


    „Tak to by bylo,“ ucedil a horečně si začal mnout oči. „Sakra! Nic nevidím!“


    „Za chvíli se všechno vrátí k normálu,“ uklidnila ho dívka. „Horší je, že nevíme, kde stopa končí.“


    „Není to zase tak zlé,“ odvětil generál nejistě. „V tomto křídle se nacházejí jen dva apartmány, zbytek jsou pokoje pro služebnictvo. A žádný ze sloužících nemá volný přístup k careviči.“


    Rudnicki sáhl pro kapesník, aby si otřel uslzené oči, a když na bílé látce uviděl krvavé skvrny, zaklel.


    „Co to má znamenat?“ zavrčel. „Ta krev?“


    „Není to nic hrozného,“ prohlásila Anastázie bezstarostně. „Občas se to stává, vaše organismy nejsou uzpůsobené k používání magie.“


    „Znamená to, že teď budu trpět hemolakrií?“


    „Nejspíš ne, myslím, že i tohle zmizí.“


    „Mockrát díky! Já…“


    „Co kdybychom se vrátili k tématu?“ navrhl Samarin napjatým hlasem. „Dveře vlevo vedou do pokojů doktora Gueriniho, vpravo do von Schwartzových apartmánů. A teď se zamyslete, kdo z nich by mohl vytvořit ten symbol v Alexově komnatě.“


    „Jak to mám vědět?“ odsekl Rudnicki. „Nejsem detektiv!“


    „Pochop, Olafe, můžu kdykoli požádat o rozhovor s carem, ale pokud se ukáže, že jsem obvinil nevinného, druhou šanci už nedostanu. Vyženou mě ode dvora a tebe zároveň se mnou. Kdo se pak postará o careviče? Přemýšlej!“ pobídl ho.


    „Nejvíce času tráví s klukem Guerini,“ řekl alchymista váhavě. „Na druhou stranu podle toho, co jsem viděl, je to zbabělec, vyhýbá se jakékoli konfrontaci, jak jen může. Ledaže by předstíral…“


    „Von Schwartz je už odedávna imperátorovým důvěrníkem. Že by se obrátil proti následníkovi trůnu? Nesmysl!“


    „Co kdybychom na chvíli odložili stranou otázku morálky?“ ozvala se Anastázie. „Raději se zamysleme, kdo z nich by něco takového dokázal zvládnout. Protože viník musí být adeptem.“


    „Přesně tak,“ přikývl důstojník. „Nějak si von Schwartze v téhle roli nedokážu představit. Naopak Guerini se jako lékař určitě zajímal o magii a alchymii, už jen s ohledem na svou profesi.“


    „Možná ano,“ přiznal Rudnicki. „Pravda, získal jsem dojem, že náš drahý doktor nemá nejmenší ponětí ani o magii, ani o alchymii, ale je možné, že se v těchto oblastech úmyslně tvářil jako ignorant.“


    „Jistě! Okamžitě zavolám…“


    „Počkat!“ vykřikl Rudnicki. „Vizitka!“


    „O čem to plácáš? Jaká vizitka, k čertu?! Nesmíme ztratit ani vteřinu, musíme okamžitě informovat Jeho Výsost! Guerini je určitě u careviče!“


    „Dal jsi von Schwartzovi svou vizitku?“ domyslela se dívka. „A co? Nezareagoval?“


    „Přesně tak! Žádné mdloby ani závratě. To on je adept!“


    „Můžete mi vysvětlit, o co jde?“ procedil Samarin skrz zatnuté zuby.


    Alchymista mu beze slova podal vizitku.


    „Podívej se na ni,“ řekla mu Anastázie.


    „Vždyť se dívám!“ prskl důstojník neurvale. „Nějaké vířící vzory. Co s tím má společného von Schwartz?“


    „Je to iluze posílená Olafovou krví,“ vysvětlila dívka. „Nic jsi necítil, protože jsi adept, ale na obyčejného člověka účinkuje jako rána kladivem. Stačí vteřina, aby dostal závrať, a citlivější jedinci dokonce můžou omdlít.“


    „To určitě!“


    „Zavolej nějakého vojáka.“


    Samarin na ni vrhl ošklivý pohled, ale kývl na strážce, stojícího opodál.


    „Soldat, ku mnie!“


    Voják se okamžitě rozběhl.


    „Slušajus, vaše prevoschoditelstvo!“ vyštěkl.


    „Podívej se na tohle,“ přikázal Samarin a podal mu vizitku.


    Ramenatý muž v uniformě Konvoje poslušně vzal do ruky kartičku a skoro okamžitě ji zase upustil. Jeho obličej získal barvu čerstvě nabílené zdi a nebýt alchymistovy pomoci, svalil by se na podlahu.


    „Teď už nám věříš?“ zeptala se Anastázie.


    „K čertu s vámi! Za mnou!“


    Seběhli po schodišti, cestou se k nim přidávali další vojáci Konvoje. Samarin vběhl do Rudnického komnat jako první a vztekle zaklel: carevičova postel byla prázdná.


    „Guerini vzal nejspíš chlapce na procházku,“ zasípal ztěžka oddechující alchymista. „Protože jakmile se Alexovi udělalo lépe, škemral, že chce jít do parku.“


    „Burmanove!“ křikl generál. „Zaběhni pro naše lidi, a pak do parku! A zavolej do kasáren!“


    Vysoký seržant s kníry a bradkou à la Skobelev přikývl a rozběhl se ke dveřím. V nich se srazil s Guerinim. Samarin k lékaři přiskočil jako tygr a zatřásl s ním jako teriér s potkanem.


    „Kde je následník trůnu?!“


    „Na procházce,“ vykoktal vystrašený medik. „S hrabětem von Schwartzem. Naposledy jsem je viděl u fontány.“


    Generál Itala odstrčil a vyběhl na chodbu.


    „Možná to stihneme,“ zamumlal. „Za pět minut tu bude pohotovostní četa a za čtvrt hodiny rota. Jen abychom to stihli…“


    Samarin sáhl po revolveru a zlověstné ocelové cvakání prozradilo, že i ostatní vojáci se připravují na boj. Rudnicki vytáhl lahvičku s homunkulem.


    „Tamhle jsou!“ zvolal Samarin.


    Von Schwartz hovořil s dělníky pracujícími u fontány, carevič stál o pár metrů dál a mával klackem jako šavlí.


    „Do rojnice!“ štěkl důstojník. „Alexi, ke mně!“


    Chlapec se na ně udiveně zadíval, ale vzápětí odhodil improvizovanou zbraň a rychlým krokem vyrazil k vojákům. Von Schwartz se ohlédl přes rameno a udělal pohyb, jako by ho chtěl zastavit.


    „Pal!“ zařval Samarin.


    Aristokrat ucouvl, vystrašený salvou, a nečekaně uskočil za fontánu.


    „Co se děje?“ zeptal se carevič. „Proč střílíte? Gospodin gienieral?“


    „To je taková hra,“ vysvětlovala Anastázie. „Hraješ si rád na válku?“


    Než chlapec stačil odpovědět, vyběhla z paláce skupina tuctu ozbrojených mužů, odřízla jim ústupovou cestu a v rukou dělníků, simulujících práci u fontány, se objevily pušky. Rudnicki bez rozmýšlení mrštil tenkostěnnou lahvičkou o strom.


    „Zabíjej!“ ucedil skrz zatnuté zuby.


    Tentokrát nedošlo k pomalé proměně, homunkulus se okamžitě zjevil v podobě ohyzdného několikaletého dítěte. Jeden z vojáků na hybrida namířil, ale Samarin mu mávnutím ruky přikázal sklonit zbraň.


    „Patří k nám! Nestřílet!“ přikázal.


    Alchymista stáhl careviče na zem, vojáci je obklopili v kruhu a zaštítili vlastními těly. Rudnicki na okamžik zadoufal, že homunkulus sám rozhodne boj: několik nepřátel uprchlo, další se rozutekli do všech stran a spustili chaotickou palbu, ale netrvalo to dlouho. Nestvůru znenadání obklopil kruh plamenů a spiklenci, pobídnutí von Schwartzovým rozkazem, zaútočili.


    „Bajonet na zbraň!“ rozkázal důstojník.


    Nastal zmatek, útočníci se v jediném okamžiku promíchali s vojáky. Holohlavý hromotluk s obličejem pokrytým popáleninami se zaměřil na careviče a ve stejném okamžiku s odporně roztrhaným ramenem padl na trávník.


    „Olafe! Vezmi kluka a uteč!“ vykřikl Samarin zoufale.


    Alchymista vyskočil ze země, ponořil se do hromady bojujících a vytáhl odtamtud careviče. Někdo ho popadl za ruku a zkusil ho znehybnit. Rudnicki mu odpověděl kopancem do rozkroku a dorazil ho vší silou vedenou ránou hřbetem dlaně do šíje. Protože nebyl zvyklý zabíjet, ztratil vteřinu, ne víc, když zahlédl pohled hasnoucích očí, ale i to stačilo, aby mu zastoupilo cestu několik dalších protivníků.


    „T’CHAAANG!“


    Slovo moci zadunělo jako hřmění, Rudnicki ucítil v ústech pachuť krve. Pěstí rozdrtil hrtan čahouna v pruhovaném tričku vyčnívajícím zpod pracovní kombinézy, dva další odhodil do stran jako kuželky a zastavil se proti pušce, která mu mířila na hruď. Muž, jenž ji držel, měl na sobě stejně honosné oblečení jako carův důvěrník, ale i když vypadal jako dvořan, bylo zřejmé, že umí zacházet se zbraní.


    „Tohle už je konec, gospodin Rudnicki,“ oznámil von Schwartz se zadostiučiněním. „Teď můj přítel ukončí…“


    Alchymista si nevšiml, jak se po jeho boku objevila Anastázie. Stejně jako spiklenci. Její cestu lemovaly mrtvoly válející se na zemi a bylo slyšet suché praskání lámaných kostí. Aristokrat se náhle odmlčel a ohromeně se zahleděl na krev prosakující zářivě bílou náprsenkou. Než upadl, dívka už se otočila k jeho příteli a pohybem tak rychlým, až byl téměř nepostřehnutelný, ho zbavila zbraně.


    „Na co čekáš?!“ vykřikla. „Utí…“


    V ruce neznámého se znenadání objevila čepel a Anastáziiny černé šaty potemněly ještě víc.


    „Dělej! Postarám se o něj!“ pobídla ho a skopla z nohou střevíčky.


    Alchymista se rozběhl k nejbližšímu porostu křoví, aby pronásledovatelům co nejrychleji zmizeli z očí. Carevič, vyděšený jatkami, naštěstí bez jediného slova odporu vykonával všechny rozkazy.


    „Tamhle je labyrint,“ řekl Alex a křečovitě lapal po dechu. „Můžeme se tam schovat.“


    Chlapcův obličej byl silně zbrocený potem. Nebylo pochyb, že je u konce se silami.


    „Znáš ten labyrint?“


    „Ano, často si tam hraju se sestrami.“


    „Jdeme,“ rozhodl Rudnicki.


    „Co s námi bude?“ zeptal se Alex tiše. „Zabijí nás zlí lidé?“


    „Kdepak! Každým okamžikem nám přijdou na pomoc vojáci. Generál Samarin poslal pro pomoc. Musíme se jen na chvíli schovat.“


    Labyrint nevypadal jako velký, ale stěny z ostříhaných keřů byly vyšší než člověk. Rudnicki spokojeně zabručel, když viděl houštinu navzájem propletených větví: prodrat se rostlinnou bariérou bez použití nářadí bylo nemožné.


    „To jsou habry,“ informoval ho carevič. „Pro vytváření labyrintů se hodí nejlíp.“


    Chlapec se třásl nervozitou, ale snažil se nedávat najevo strach.


    „Jsi hodně odvážný,“ řekl alchymista vážně. „Imperátor na tebe bude hrdý. A teď nás veď. Musíme se vzdálit od vchodu, a pak…“


    „Na druhé straně labyrintu je vozovna,“ přerušil ho Alex.


    „Skvělé! Vysadím tě a ty přelezeš na druhou stranu. Měli by tam být nějací lidé, možná dokonce strážci.“


    „To neudělám!“


    „Stěny jsou hodně vysoké,“ přikývl Rudnicki. „Budou to asi dva metry čili tři aršíny, ale…“


    „O to nejde,“ skočil mu carevič znovu do řeči. „Jsem následníkem trůnu! Nebudu utíkat jako krysa!“


    Alchymista zatnul zuby. Bylo jasné, že se chlapec začíná za útěk stydět a udělá všechno, aby si zasloužil otcovo uznání. Nebylo divu, všichni věděli, že panovník své děti nerozmazluje: princezny bydlely v pokojích bez zvláštního vybavení a den zahajovaly studenou koupelí, zatímco Alex často odmítal jídlo připravované pro carskou rodinu ve prospěch běžných vojenských přídělů, které mu z kasáren přinášel adjutant. To vše, pochopitelně, k carovu neskrývanému zadostiučinění.


    „Kdo jsem?“ zeptal se Rudnicki a položil dlaň na chlapcovo rameno.


    „Můj lékař,“ odpověděl Alex udiveně.
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    „Z čího pověření?“


    „Z tátova.“


    „Co to znamená?“


    „Nerozumím…“


    „Imperátor mi svěřil péči o tvé zdraví a život, což znamená, že jsi povinen uposlechnout všech mých příkazů, protože v opačném případě by ses protivil nikoli mé, ale jeho vůli! Proto se mnou nebudeš diskutovat, budeš jen vykonávat příkazy. Bez váhání a diskusí, jako voják důstojníkovy rozkazy! Je to jasné?“


    Chlapec po chvíli přemýšlení sklonil hlavu, viditelně přijal alchymistovy argumenty.


    „Čekám na odpověď,“ upomněl se Rudnicki chladně.


    „Budu vás poslouchat, Olafe…“


    „Arnoldoviči.“


    „Budu poslušný, Olafe Arnoldoviči,“ zopakoval carevič.


    „A teď jdeme! Nejvyšší čas dostat se z labyrintu. Jsem si jistý, že Konvoj už zadržel všechny spiklence.“


    „Byla to past, že? Chtěli mě zabít?“


    „Těžko říct,“ odvětil Rudnicki vyhýbavě. „Teď je nejdůležitější tvé bezpečí, na vysvětlování přijde čas později.“


    „Kdo byla ta paní, která srazila hraběte von Schwartze?“


    „Je to moje… sestřenice.“


    „V tom případě i generála Samarina, že? Když jsme včera hráli šachy, hrabě Samarin mi řekl, že jste příbuzní. Jak je to možné, když jste Polák?“


    „To je dlouhý a spletitý příběh.“


    „Povíte mi ho?“


    Došli do středu labyrintu. Zelené stěny obklopující nevelkou mýtinu lákaly stezkami vedoucími neznámými směry.


    „Kudy teď?“


    „Vlevo. Hned za rohem…“ Carevič se odmlčel, když viděl odevšad vycházející ozbrojené lidi.


    „Až ti dám znamení, poběžíš zpátky,“ řekl Rudnicki tichým hlasem. „Zkus najít generála Samarina nebo některého z vojáků Konvoje.“


    „Živého!“ přikázal nevysoký štíhlý muž se zlatým amuletem na krku.


    „Teď!“ vykřikl alchymista.


    Rudnicki se vyhnul ráně pěstí ozbrojené boxerem a udeřil čelem do protivníkova obličeje. Bleskově sáhl k opasku, vytáhl flakonek s materií primou, ale než stačil udělat cokoli dalšího, přesný kopanec ho zasáhl do zápěstí a lahvička, vyražená z dlaně, zmizela v trávě.


    „Živého!“ zopakoval neznámý.


    Alchymista vztekle zavyl: někdo mu podrazil nohy a znehybnil ho pomocí bolestivého zkroucení ruky v lokti.


    „T’CHAAANG!“


    „Nasaďte mu roubík!“


    Útočníci ho povalili na zem a vmáčkli mu obličej do trávy. Rudnicki náhlým pohybem otočil hlavu, a aniž by sám věděl proč, vykřikl:


    „DAŠ’DANTHAR!“


    Nečekaně se mu zamotala hlava a z úst mu vytryskla záplava černé krve. Cítil, jak mu ocelové drápy trhají střeva a působí mu bolest, jakou ještě nikdy v životě nezažil. Kdesi v dálce zněl děsivý, nelidský jekot, další křeč ho zbavila vědomí a alchymista se zřítil do měkké, přítulné temnoty.
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    Kapitola třetí


    Tentokrát cara nikdo neohlásil, Mikuláš II., svrchovaný vládce vší Rusi, vešel do pracovny jako obyčejný smrtelník. Ale ani situace nebyla normální: nedávný útok na následníka trůnu a von Schwartzova zrada ukázaly, že dokonce i v imperátorově nejbližším okolí se nacházejí nepřátelé.


    Když Samarin uviděl monarchu, vyskočil z křesla a šéf Ochranky, generál Globačov, vstal jen o zlomek vteřiny později.


    „Posaďte se, pánové!“ řekl vládce netrpělivě. „Není čas na ceremonie. Generále Globačove, hlášení, prosím!“


    Štíhlý důstojník s protáhlým, úzkým knírem zdobícím obličej s námahou polkl naprázdno a nervózním gestem si upravil límec slavnostní uniformy.


    „Identifikovali jsme několik zabitých spiklenců,“ informoval. „Všichni jsou… byli členy bolševické strany.“


    „Proč mě Ochranka nevarovala před nebezpečím? Vždyť jste mě nedávno ujišťoval, že máte agenta v Leninově bezprostřední blízkosti!“


    „Bohužel, Vaše Výsosti, musím přiznat, že má agentura o spiknutí nic nevěděla. Já… myslím, že s tím Lenin nemá nic společného.“


    „Jak je to možné?! Vyjadřuji nejvyšší – slyšíte?! – nejvyšší nespokojenost s vaší prací! Nebýt Konvoje a gospodina Rudnického, můj syn by byl nelítostně zavražděn!“


    Samarin se neklidně zavrtěl, když si všiml policistova prosebného pohledu.


    „Hrabě?“ ozval se car úplně jiným tónem.


    „Pamatujete si na vraždu generála Skalona, Vaše Výsosti?“


    „Samozřejmě.“


    „Vrahové sice kdysi skutečně patřili k PPS, ale jak se během vyšetřování prokázalo, vytvořili vlastní frakci, která odmítla velení tehdejších lídrů. Předpokládám, že zde máme co do činění s podobným případem. Sledování vedení bolševické strany nebylo nic platné, protože ani nemohlo být – tohle nebyl útok v jejich stylu. Oni by se přiklonili spíše k ozbrojenému povstání. Museli to být nějací odpadlíci.“


    „I kdyby ano, Ochranka je povinna vědět, co se mezi nepřáteli státu děje!“


    „Vinovat, Vaše Vysočestvo!“ vyštěkl Globačov a postavil se do pozoru.


    „Posaďte se, proboha! Co zadržení?“


    „Výslechy pokračují, ale podle toho, co se nám doteď podařilo zjistit, se jedná o řadové členy strany nebo obyčejné žoldáky. O plánech svých nadřízených toho moc nevědí, prostě jen vykonávali rozkazy. Za peníze nebo…“


    „Ano?“


    „Dva z nich tvrdí, že byli uzdraveni. Jeden měl souchotě v pokročilém stadiu, druhý syfilis. Samozřejmě to můžou být žvásty…“


    „V žádném případě!“ skočil mu do řeči Samarin. „Ti lidé mají takové možnosti. Bohužel to zvětšuje hrozbu do dříve nepoznaných rozměrů. Protože je snadnější odmítnout peníze než uzdravení z nevyléčitelné nemoci. A kdyby jen to! Kdo by neudělal cokoli pro nemocnou ženu nebo dítě? V situaci, kdy by pomohl jen zázrak?“


    „Co proti tomu můžeme podniknout?“


    „Musíme změnit přístup,“ prohlásil Samarin. „Policie a Ochranka se musí zabývat nejen politiky, nespokojenými se současným stavem, ale hlavně mágy a alchymisty. Protože bez nich by nikdo nedokázal uskutečnit takový útok jako včera. A také ještě jednou musíme prověřit palácový personál, tentokrát i s ohledem na sklon podlehnout vlivu rebelů. Nejen peněžnímu a politickému, ale také slibům navrácení zdraví nebo dalším magickým manipulacím.“


    „Jakým přesně?“ zamračil se policista.


    „Co já vím? Likvidaci vrásek u žen? Vylepšení postavy? Možností je spousta.“


    „Dobrá,“ řekl car. „Ochranka se do toho pustí okamžitě, jakmile ukončíme poradu. Ale zpátky k tématu: co velitelé spiknutí? Von Schwartz a baron Kurakin nežijí, postarala se o to… příbuzná generála Samarina, ale to přece nebyli všichni. Můj syn se zmiňoval o nějakém mágovi ověšeném zlatými amulety.“


    „Slova Jeho imperátorské Výsosti potvrdilo několik dalších svědků, včetně vojáků Konvoje,“ odpověděl Globačov pochlebovačným tónem. „Nevelké skupině rebelů se bohužel podařilo vyklouznout z paláce. Mí lidé po nich intenzivně pátrají.“


    „Pochopil jsem, že prozatím bezvýsledně.“


    „Bohužel, ale…“


    „Generále Samarine, co si o tom myslíte?“


    Důstojník si ztěžka povzdechl. Neměl chuť na konfrontaci s Ochrankou nebo samotným Globačovem, ale vládce mu nedal na vybranou.


    „Obávám se, že samotné pátrání nebude stačit,“ prohlásil. „Kdo ví, co ten mág dokáže? Proto bych navrhl požádat o názor jiného odborníka na magii.“


    „Skvělý nápad!“ vyštěkl policista podrážděně. „Je tu ale jeden problém: komu můžeme důvěřovat?“


    „Mé sestřenici.“


    „Myslel jsem, že je těžce zraněná,“ řekl panovník zaskočeně.


    „Anastáziina zranění se naštěstí ukázala být mnohem méně vážná, než jak na první pohled vypadala,“ vysvětlil Samarin. „Teď odpočívá v Olafových komnatách, ale kromě zesláblosti jí nic není, hned ráno jsem ji navštívil.“


    „Je to příliš riskantní!“ zaprotestoval Globačov. „Myslím, že bez ohledu na příbuzenství s grafem Samarinem by ta osoba měla být okamžitě vykázána z paláce. Nebýt jí…“


    „Nebýt jí a gospodina Rudnického, spiklenci by Alexe zabili!“ skočil mu car hněvivě do řeči. „Dokázala svou loajalitu více než kdokoli jiný. Viděl jsem ji hned po boji, vypadala jako vykoupaná v krvi. A byla to krev nepřátel impéria a mé rodiny!“


    „Já…“


    „Děkuji vám, generále, prosím pokračujte v hledání uprchlíků,“ uťal vládce chladně.


    Globačov se uklonil a beze slova odešel.


    „Dorogoj graf, byl byste tak hodný a pozval sem svou sestřenku?“


    Samarin otevřel dveře a vydal rozkaz jednomu z vojáků hlídajících pracovnu.


    „Příbuzenství s Anastázií má spíše povahu smlouvy než skutečného krevního pouta,“ přiznal generál rozpačitě. „Moje babička z druhého kolene…“


    „Gospodin Rudnicki už mi všechno vysvětlil,“ uklidnil ho car s úsměvem. „Něco jiného je, že kdyby tohle všechno byla pravda, mohl byste být na podobné příbuzné hrdý.“


    Samarin poděkoval, ale nespěchal, aby si znovu sedl.


    „Máte na svědomí ještě nějaké hříchy, generále?“


    „Kněžna se rozhodla zahrnout Olafa Rudnického do své závěti,“ přiznal důstojník.


    „Vy s rozhodnutím své tety nesouhlasíte?“


    „V žádném případě! Právě naopak: s radostí budu sledovat ten spektákl.“


    „Nerozumím…“


    „Gospodin Rudnicki její rozhodnutí odmítá, ale jsem si jistý, že teta udělá všechno, aby ho přesvědčila. Bude to souboj titánů. Jen bych nechtěl, aby se k Vaší Výsosti dostaly řeči, že majetek jednoho z nejstarších ruských rodů má v úmyslu shrábnout nějaký polský parvenu.“


    „Žádné řeči nebudou,“ ujistil ho vládce. „Já sám se rád podívám, kdo vyhraje. Marie Pavlovna je žena železné vůle, ale ani vašemu… bratranci neschází zatvrzelost,“ dodal s pobavením.


    „Baryšnia Rudnicka!“ ohlásil strážce.


    Anastáziiny šaty měly barvu letní noci, jedinými světlejšími elementy byl stříbrný ryš a bílé krajkové manžety.


    „Vaše Výsosti…“ uklonila se s neuvěřitelnou grácií.


    „Sudarynia…“


    Car Anastázii oplatil úklonu a přisunul jí křeslo, to vše s ohromeným výrazem v obličeji.


    Je dobře, že už je imperátor v letech, protože jinak by měl monarcha vážnější problém než pár spiklenců, pomyslel si důstojník kousavě. Sestřenka na něj viditelně udělala nemenší dojem než kdysi Křesiňská…


    „Začínám Marii Pavlovnu chápat,“ zamumlal vládce.


    Anastázie odpověděla letmým úsměvem připomínajícím vzplanutí hořčíku.


    „Čím mohu být Vaší Výsosti nápomocna?“


    „Hovoříte skvěle rusky.“


    „Děkuji.“


    „Jste Ruska?“


    „Je ne sais pas, sire,“ odpověděla dívka.


    „Máte pařížský akcent beze stopy cizích vlivů,“ konstatoval car zamyšleně. „Aaano, nemyslím, že by se Marie Pavlovna mýlila. Hlavně jsem vám ale chtěl poděkovat za synovu záchranu. Jsem vaším dlužníkem.“


    „Hlavní váhu boje na sebe vzali vojáci Konvoje a Saška,“ řekla Anastázie a ukázala na generála. „Já jsem jen trochu pomáhala.“


    „Jak se cítíte?“


    „Skvěle.“


    „A gospodin Rudnicki?“


    „Je hodně zesláblý, ale přežije,“ informovala ho. „Potřebuje jen odpočinek.“


    „Kdybych mohl jakkoli pomoci…“


    „Byla bych raději, kdyby ho přemístili z nemocnice do paláce. Bude pak snadnější jej střežit.“


    „Samozřejmě! Za okamžik vydám rozkazy. Ale vraťme se ještě ke včerejšímu přepadení – co myslíte, že spiklenci udělají? Hrozí nám v nejbližší době další útok?“


    „Určitě ne.“


    „Mohla bys to rozvést?“ požádal ji Samarin.


    „Mezi útočníky byli dva, možná tři adepti. Takže…“


    „Odkud ten počet?“ zeptal se důstojník rychle. „Ochranka nebyla schopná potvrdit dokonce ani von Schwartzův status!“


    „O tom, že byl adeptem, není nejmenších pochyb,“ ujistila ho. „Jeho reakce na Olafovu vizitku onen fakt nezpochybnitelným způsobem dokázala. Nestálo by za to ukázat ji ještě několika dalším lidem?“


    „Co je to za kartičku?“ zajímal se vládce.


    Samarin carovi poskytl stručné vysvětlení.


    „Opravdu takhle účinkuje na všechny kromě adeptů?“ zeptal se car s náznakem pochybností. „Chtěl bych to vidět.“


    „Vyloučeno! Nemůžeme ohrozit Vaši Výsost,“ odpověděla Anastázie rozhodně, ale svůj odpor zjemnila úsměvem. „Jedině s Olafovým souhlasem a v jeho přítomnosti. Jsem mág, ne lékař,“ dodala. „Nevěděla bych, co dělat v případě, že by nastaly komplikace.“


    K důstojníkově údivu car přikývl, pravděpodobně nerozhněvaný skutečností, že žena, kterou poznal teprve před několika minutami, mu diktuje, co má dělat.


    „Pokračujte, prosím,“ pobídl ji.


    „Ten von Schwartzův přítel, baron…“


    „Kurakin,“ napověděl vládce.


    „Ano, Kurakin. Viděla jsem, jak vrhl kouzlo na hybri… Použil magii,“ opravila se spěšně. „To už je druhý adept. No, a nakonec mág, kterého Olaf a syn Vaší Výsosti potkali v labyrintu.“


    „Mág? Jste si jistá? Alex si opravdu nemusel něčeho všimnout, ale podle jeho vyprávění použil magii během boje v labyrintu pouze gospodin Rudnicki.“


    „Jistě. Jenomže kdyby onen neznámý nebyl adeptem, zemřel by zároveň s ostatními. A my přece víme, že nejenže přežil, ale také uprchl z paláce.“


    „Logické,“ přiznal monarcha. „Ale co se týče Olafa Arnoldoviče: co udělal, že tolik chlapů ve zlomku vteřiny padlo mrtvých k zemi? Navíc lékař, který ohledával ostatky, tvrdí, že na tělech nejsou žádné stopy prozrazující příčinu smrti. Žádné popáleniny, modřiny, poškození vnitřních orgánů, nic. Prostě jako by z nich někdo vytrhl duši.“


    „To může vědět jen Olaf. Nebyla jsem tam.“


    „Teď se ptám vás,“ pronesl car s postřehnutelným chladem v hlase. „A vás, generále. Ostatně, jste rodina…“


    Samarin pod pátravým pohledem vládce zrudl a dívka nespokojeně sešpulila rty.


    „Že byste měl nějaký odpor k odpovědím na prosté otázky?“


    „Já…“


    „Můžeme se jen dohadovat,“ vysvobodila ho Anastázie. „Olaf musel použít slovo moci, ale nevím jaké. Žádné, které do této chvíle znal, nemělo takový účinek.“


    „A jaká znal?“


    „Na tuto otázku nemohu odpovědět.“


    „Neznáte odpověď, nebo ji nechcete sdělit?“


    „Vaše Výsosti, je to otázka… etikety.“


    „Etikety?!“


    „Ano, svým způsobem etikety. Tyto informace se sdělují jen nejbližším, neboť se jedná o velmi osobní, přímo intimní otázku. A nejde pouze o bezpečí: když někomu svěříte podobnou informaci, předáváte svůj život do jeho rukou, ale potíž je i v povaze samotné magie. To, jaká slova moci známe, nás určuje do vyšší míry než vzhled nebo společenské postavení.“


    Generál se zamračil; uvědomil si, že všechno, co dívka říká, je pravda. Tak proč mu Rudnicki bez zaváhání vyložil, jaké zná symboly? Že by mu tím projevil důvěru?


    „Je to jen velmi hrubé přirovnání, ale gentleman by se přece nezeptal dámy, kterou zná jen zběžně, jakou barvu má její spodní prádlo,“ pokračovala Anastázie a legračně přitom nakrčila nosík.


    „Samozřejmě,“ přiznal car s pobavením. „Přijímám vaše vysvětlení. Ale abychom se vrátili k bezpečnosti…“


    „Pokud jde o skupinu, která zaútočila na palác, nic nám nehrozí. Přišli o většinu lidí a dva adepty a třetí, pokud žije – Olaf ho mohl zranit –, teď přemýšlí, jak uprchnout před Ochrankou a policií. Na nějaké spiknutí nemá myšlenky.“


    Panovník zamyšleně přikývl.


    „Tak dobře,“ řekl. „A jak odhadujete šance Ochranky? Zvládnou toho mága?“


    „Určitě. Pokud ho poznají.“


    „Generále?“


    „Pracujeme na tom,“ odvětil Samarin krátce.


    „V tom případě děkuji za konzultaci, sudarynia. Už jsem vydal rozkaz, aby vám byly přiděleny pokoje v protilehlém křídle.“


    „Výsosti, s vaším svolením…“


    „Ano?“


    „Nechtěla bych vám přidělávat starosti, ale pokud je to možné, raději bych bydlela blíže Olafova apartmánu. Nějakou dobu bude nutné se o něj starat.“


    „Gospodin graf?“


    „Hned vedle se nacházejí komnaty velvyslance Spojených států,“ pospíšil důstojník s vysvětlením.


    „Tak toho kovboje přestěhujte,“ rozhodl car.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin zaplatil kočímu a mávnutím ruky poslal drožku pryč. Z Nikolajevské to k Fontance bylo dobré dvě versty a k Aničkovovu mostu ještě dál, ale důstojník se rozhodl, že se trochu projde. Tím spíše, že byl teplý, skoro jarní den.


    Volnou chůzí kráčel ulicí zvlhlou ranním deštěm a čas od času odpovídal na zasalutování vojáka, který ho míjel, nebo na úsměv procházející se ženy. S ohledem na denní dobu – blížilo se poledne – se na chodnících ještě neobjevili dělníci vracející se z továren a pouliční prodavači ho míjeli, zbavení smělosti při pohledu na slavnostní generálskou uniformu.


    Měl bych častěji chodit ven, usoudil, když se uklonil v odpověď na udivený pohled krásné dívky, štíhlé jako mladá břízka. Možná by stálo za to, věnovat trochu pozornosti společenskému životu… Ostatně nejen válkou je člověk živ… Nečekaně si vzpomněl na Annu Ostrowskou. Kde je? Co dělá? Žije ještě? Na okamžik téměř ucítil vůni jejího parfému a dotyk dlaně.


    Zpoza rohu vyšla skupinka cikánek, barevná jako kytice květin, obklopily ho a se zpěvem mu začaly nabízet věštbu. Důstojník s blahosklonným úsměvem sáhl do kapsy a hodil nejstarší z nich zlatý pětirubl.


    Šedovlasá žena s osmahlým, vráskami rozrytým obličejem vzala jemným gestem do dlaní jeho ruku.


    „Nedávno ses vrátil z fronty,“ řekla lámanou ruštinou se zpěvně protahovanými hláskami. „Budeš mít štěstí v lásce i ve válce a tvá milovaná…“ Náhle se odmlčela a zahleděla se na Samarina strachem rozšířenýma očima. „Nepronásleduj bestii!“ vykřikla důrazně a vrátila mu minci. „Pamatuj! Nepronásleduj bestii, jinak zemřeš!“


    Než stačil zareagovat, cikánky utekly, poháněné úsečným příkazem nejstarší z nich. Důstojník obrátil v prstech zlatou minci, pak přešel k pouličnímu muzikantovi a hodil ji na hromádku deseti- a patnáctikopějek. Odešel, poděkování ani nevnímal. Navzdory absurditě celé situace – cikánským věštbám nevěřil – zmizela jeho dobrá nálada beze stopy.


    Když kráčel podél Fontanky, snažil se ponurou náladu rozptýlit, ale nepodařilo se mu to. Nepomohla dokonce ani stotinka vodky, koupená v levné jídelně. Když dorazil k tetinu domu, pořád ho obklopovala ponurá aura. Nuzně oblečená žena, stojící u dveří, sepnula ruce, jako by se modlila.


    „Dejte dvacet rublů,“ poprosila úpěnlivě.


    Aniž by se důstojník zastavil, odehnal ji hněvivým gestem a použil staromódní bronzové klepadlo.


    „Alexandře Borisoviči! Jen dvacet rublů!“ zopakovala žena lámajícím se hlasem.


    Samarin ignoroval lokaje sehnutého v úkloně a otočil se, rozzuřený drzostí žebračky.


    „Alexandře Borisoviči?“ zeptal se s trpkým sarkasmem. „Můžeš mi připomenout, kdy jsme se seznámili?“


    „V osmdesátém prvním, v létě,“ odpověděla okamžitě.


    Důstojník si žebračku prohlédl pozorněji. Nemohlo jí být více než padesát let, i když kruhy pod očima a únava patrná v obličeji ji poznamenaly až příliš.


    „Jak se jmenuješ?“


    „Věra Frolovová. Nepamatuješ? Nepamatujete si?“ opravila se okamžitě. „Dcera Agáfie Frolovové.“


    Samarin ztuhl. Agáfie Frolovová, teta Agáta, jak jí říkal, byla jeho milovaná chůva. Když rodiče zemřeli při železničním neštěstí, nahrazovala mu matku. Jako v mlze si pamatoval i její dceru, rozesmátou dívku o několik let starší než on, s kterou si hrál celé léto, než ho poslali do internátní školy.


    „Věrko, to jsi ty?!“ vykřikl a vzal ji za ruce.


    „Já,“ usmála se skrz slzy.


    „Co tady děláš? Proč…“ Odmlčel se, nevěděl, jak dokončit větu.


    „Máma loni onemocněla. Rakovina. Všechny peníze jsme utratily za doktory, potom jsme prodaly dům,“ pokrčila bezradně rameny. „Včera umřela. Nemám ji za co pohřbít.“


    „Nebudeme stát na ulici,“ zašeptal. „Pojď, setkáš se s tetou.“


    „Nechtěla bych dělat potíže…“


    Samarin bez okolků přitáhl ženu k sobě, poslal pryč lokaje a sám jí vzal nemoderní klobouk a ošoupaný kabátek.


    „Snídani pro dvě osoby do malého salonu!“ přikázal.


    Když sloužící uslyšel tón jeho hlasu, zachvěl se jako švihnutý bičem a okamžitě odběhl vykonat příkaz. Než se posadili ke stolu, komorná přinesla čaj a zákusky.


    „Jez. Kuchařka peče mandlové zákusky podle chůvina receptu,“ pobídl ji generál. „Vidím, že se sotva držíš na nohou.“


    „Chtěla jsem si půjčit peníze na pohřeb u máminých bývalých svěřenců,“ vysvětlovala, zatímco poslušně jedla.


    Samarin roztěkaně přikývl: Agáfie Frolovová byla žádaná v rodinách z vyšších kruhů, které hledaly opatrovnice pro své děti.


    „A?“


    „Včera jsem byla u Stěpana Šuvalova a Pašky Kislicina, ale nezastihla jsem je doma. A dnes…“


    „Ano?“


    „Chtěla jsem se setkat s Viktorem Novikovem, ale jeho žena mě vyhodila,“ řekla a sklonila hlavu.


    „Žana Novikovová měla vždycky chování povolžské selky!“ prohlásila kněžna, vcházející do salonu. „Ne, nevstávej!“ zarazila ji. „Kam jsi zmizela, drahá?“


    Zrozpačitělá Věra vyskočila ze židle a chtěla udělat pukrle jako komorná před krutou zaměstnavatelkou, ale starší paní ji sevřela v srdečném objetí.


    „Dobrý den, teto,“ pozdravil Samarin.


    Marie Pavlovna nastavila vnukovi tvář k polibku, ale její výraz napovídal, že je nespokojená.


    „Jak jsi mohl hned nepoznat Věročku?!“


    Důstojník si bezmocně povzdechl – sluha nejspíš tetě popsal celou scénu před vchodem.


    „Je to moje vina,“ přiznal.


    „Tvoje, tvoje, ty darebáku!“


    „Vrátím ty peníze, jak nejrychleji budu moci,“ ozvala se Věra nejistě.


    „O žádné půjčce nemůže být ani řeč!“ prohlásil Samarin rozhodně. „Teta Agáta nepracovala kvůli penězům, ona mě měla opravdu ráda. Dovol, abych jí to oplatil.“


    „Viktor Novikov možná není moc bystrý, ale je to slušný člověk. A dodnes si na tvou matku vzpomíná. Pomohl by stejně jako kterýkoli z těch rošťáků, které Agáfie vychovala,“ podpořila vnuka kněžna.


    „Já…“


    „Posaď se,“ řekl jí Samarin. „Přišla jsi pěšky, že?“


    „Neměla jsem peníze na drožku…“


    Generál zaklel pod nos a kněžna sevřela ústa.


    „Asi budu muset sudarynii Novikovové udělit malou lekci,“ řekla zlověstně. „Já už tu holku naučím dobrým způsobům. A ty tady nestůj jako sloup!“ otočila se na důstojníka. „Začni organizovat pohřeb, zádušní mši a taky dej všem vědět.“


    „Oui, ma tante!“ odpověděl Samarin okamžitě.


     



    ◊ ◊ ◊


    Čtyři vraní koně táhli vůz s rakví pokrytou černým flórem. Za pohřebním vozem kráčeli smuteční hosté: v první řadě Věra a Marie Pavlovna, opírající se o vnukovo rameno. Přítomnost kněžny Volkoňské měla za následek, že na obřad soustředila pozornost petrohradská smetánka; tím spíše, že se pohřbu účastnili i bývalí svěřenci Agáfie Frolovové. Samozřejmě s rodinami. Dva admirálové, šest generálů, viceministr, několik vysoce postavených úředníků… Jak si Samarin všiml, dorazila dokonce i Žana Novikovová, i když z jejího výrazu bylo jasně patrné, že nikoli z vlastní vůle. Inu, pozice Marie Pavlovny ve městě byla daná a nezpochybnitelná. Jediné její slovo a sudarynia Novikovová – jinak běžná šlechtična – přestane dostávat pozvánky od petrohradské elity a do této chvíle otevřené dveře se před ní jednou provždy zavřou. Vyšší kruhy nikdy a za žádných okolností neodpouštěly porušení etikety. Tedy, přinejmenším toho, co osoby typu kněžny Volkoňské za porušení etikety považovaly…


    Vůz se zastavil a Věra vzala Samarina za ruku: u čerstvě vykopaného hrobu čekali hrobníci. K rakvi přešli vážně se tvářící muži v černých oblecích – Samarin najal nejlepší petrohradskou pohřební službu – a duchovní začal odříkávat otčenáš. Toto je konec pozemské pouti Agáfie Frolovové.


    Důstojník ucítil na tvářích vlhkost, jako by mu znovu bylo jen pár let a on se na svátky musel rozloučit se svou oblíbenou chůvou. Jenže tentokrát bylo loučení definitivní…


    „Počkejte!“ zvolal.


    Konsternovaný pop přerušil modlitbu, nastalo ticho. Samarin jemně uvolnil ruku z Věřina sevření a přešel k vozu.


    „Byly časy, kdy nás Agáfie Konstantinovna nosila na rukou. Teď ji poneseme my!“


    Jako první se k němu přidal admirál Novikov ve slavnostní uniformě a s černou páskou na rukávu, za ním následovali další. Zvedli rakev na ramena a vykročili k hrobu.


    „Otče naš, iže jesi na niebiesiech, da svatitisia imia Tvoje…“


    Hrobníci opatrně a pod Samarinovým přísným pohledem spustili rakev, do víka zabubnovaly hroudy hlíny. Pláčem se třesoucí Věra se znovu opřela o důstojníkovu ruku.


    „Gospodnia ziemlja i ispolnienie jeja, vsielennaja i vsji živuščiji na niej,“ pronesl diákon a učinil znamení kříže.


    Vzápětí začali hosté kondolovat Věře a kněžna Volkoňská, stojící vedle ní, zvala vybrané smuteční hosty na pohřební hostinu; obřadu se účastnilo několik set osob, většina z nich zemřelou neznala a vnímala pohřeb jen jako společenskou událost.


    Důstojník se zamračil, když spatřil Žanu Novikovovou v doprovodu svého muže. Bylo vidět, že by se admirálova žena nejraději nacházela daleko odsud, ale manžel ji neúprosně vedl k Věře.


    „Soucítím s vámi a omlouvám se za své chování,“ zašeptala žena a pokorně se uklonila.


    Novikov nebyl tak oficiální, beze slova sevřel Věru v objetí a chvíli tak setrval. Potom věnoval kněžně tázavý pohled.


    „Očekávám tě za hodinu,“ informovala jej Marie Volkoňská. „Samozřejmě můžeš přijít i s manželkou,“ dodala po krátké, ale výmluvné pauze.


    „Děkuji,“ řekl admirál a vyměnil si se Samarinem krátký stisk ruky. „Musíme si promluvit,“ zašeptal tiše. „Je to důležité.“


    Samarin přikývl. Snažil se nedávat najevo údiv – tohle nebyl ani čas, ani místo na požadování vysvětlení. Protože o co mohlo jít? Pravda, před několika lety si byli představeni na nějakém rautu nebo plese, ale jejich kontakty nikdy nepřekročily rámec letmé známosti. Vlastně ani nevěděl, že také Novikov byl svěřencem Agáfie Konstantinovny.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin se ujistil, že je Věra pod tetiným dohledem, a vstal od stolu. Kněžna nařídila, aby se na karu nepodával alkohol, ale neměla nic proti tomu, aby se pánové po jídle přesunuli do kuřárny, kde na ně čekaly doutníky a koňak.


    Generál zdvořile pustil před sebe do dveří muže ve zlatem prýmkované uniformě se symboly řádného státního rady. Muž pevným krokem kráčel do kuřárny, zřejmě nebyl hostem v domě Marie Pavlovny poprvé. Nebylo divu, diejstvitělnyj štatskij sovietnik patřil k úřednické elitě, jeho titul byl ekvivalentem generálmajora u armády nebo kontraadmirála ve flotile.


    V kuřárně panoval hluk, ve vzduchu se vznášela oblaka tabákového kouře a na stolech rozestavěné, do poloviny vyprázdněné lahve svědčily o tom, že se hosté rozhodně nedrží zpátky. Samarin byl přivítán s udivující srdečností, přestože znal jen pár osob a nejméně polovina z nich ho převyšovala hodností.


    „Tak jsme konečně kompletní,“ zvolal Novikov hlasitě. „Napijme se na klid duše Agáfie Konstantinovny!“


    Neznámý urostlý důstojník v uniformě generála dělostřelectva podal Samarinovi až po okraj naplněnou skleničku.


    „Tu máš, Saško-Milaško!“


    Samarin poděkoval skrz sevřené hrdlo, dávno zapomenutá přezdívka mu připomněla bezstarostná dětská léta.


    „Na klid duše Agáfie Konstantinovny!“ zopakoval společně s ostatními.


    „Měli bychom založit klub,“ řekl Novikov. „Ostatně, všichni se známe.“


    „Odkud?“ podivil se Samarin.


    „Z vyprávění tety Agáfie,“ vysvětlil admirál. „Pamatuješ si její pohádky? Vymýšlela nám přezdívky a pak do příběhů vplétala naše příhody a vylomeniny. A vyprávěla je jiným dětem, aby je zabavila.“


    „No jistě!“ zamumlal ohromený Samarin. „Nikdy mě nenapadlo, že ty příběhy můžou být pravdivé. Nejradši jsem měl pohádky, ve kterých vystupoval Iljucha – Dvě ucha, a se Stěpankou-Obieziankou!“


    „Iljucha je po smrti,“ řekl Novikov smutně. „Padl před deseti lety na Kavkazu.“


    „A Stěpanka-Obiezianka?“


    „To jsem já,“ odpověděl vysoký, štíhlý muž v elegantním fraku.


    Samarin si nejistě odkašlal, poznal šéfa jednoho z oddělení Státní rady Šuvalova. Ten se ale přezdívkou „opička“ nezdál být ani trochu uražen.


    „Vážně jsi při bouřce vylezl na strom, přivázal ses provazem k větvi a řekl jsi, že vydržíš jakoukoli vichřici?“ zeptal se Novikov nevěřícně.


    „Vážně,“ přiznal Šuvalov se zadržovaným pobavením. „Bylo to hned poté, co mi matka na dobrou noc přečetla knížku o pirátech. Museli zavolat hasiče. Pak jsem dostal pořádně nařezáno a tři dny jsem nesměl vylézt z pokoje. Teta Agáfie mi tajně nosila bonbóny, aby mě utěšila.“


    V místnosti zazněl hlučný smích, muži se začali navzájem překřikovat a připomínat chůviny příběhy, které si pamatovali z dětství. Novikov využil zmatku a mávl na Samarina. Posadili se do křesel u krbu.


    „Poslouchám,“ řekl Samarin neutrálním tónem.


    „Prý máš něco společného s ochranou paláce a s těmi posledními… událostmi,“ začal admirál.


    „Víš, že o tomhle nesmím mluvit.“


    „Chápu, ale nechci z tebe tahat žádná tajemství, právě naopak. Nicméně musím vědět, že jsem na správné adrese.“


    „To znamená…“


    „Stačí, když odpovíš ‚ano‘ nebo ‚ne‘.“


    „Dobrá, dejme tomu, že tvůj předpoklad se víceméně shoduje se skutečným stavem,“ odvětil Samarin neochotně. „O co jde?“


    „Slyšel jsem, že ne všichni pachatelé útoku na palác byli dopadeni,“ řekl Novikov vážně. „Však víš, lidi vedou řeči…“


    Generál si ztěžka povzdechl. Informace o tom, že Ochranka pořád pronásleduje několik atentátníků, byla vnímána jako přísně tajná. Novikov měl nicméně z titulu své hodnosti přístup k všelijakým tajemstvím, o hlášeních vojenské námořní tajné služby nemluvě. Teoreticky by všechny tajné služby měly spolupracovat, ale Samarin si uvědomoval, že praxe má k ideálu daleko a jednotlivé agentury spolu často soupeří.


    „Dejme tomu,“ ucedil. „Co dál?“


    „Včera na Mitrofanovské došlo k potyčce. Někdo zaútočil na námořní hlídku, máme tam totiž svá skladiště. Pachatelé uprchli.“


    „Mitrofanovská? To je kousek od Ochty?“


    „Ano, skoro až u řeky,“ přikývl Novikov.


    Zneklidněný generál se naklonil k druhému muži. Řeka Ochta na jihu a na východě hraničila s petrohradskou enklávou.


    „Co dál?“ zopakoval netrpělivě. „Proč mi to říkáš? Hlídka přece měla podat hlášení veliteli základny baltské flotily a ten…“


    „Žádné hlášení nebude,“ přerušil ho Novikov. „Velitelem hlídky byl, nebo spíše měl být, nějaký Popov. Kapitán Popov. S ohledem na blízkost enklávy jsou hlídky v té oblasti vždycky posílené a velí jim důstojník.“


    „Ano?“


    „Popov je zeť admirála Versajeva, velitele kronštadtské základny. A toho dne, nebo spíše noci, bouřlivě oslavoval tchánovy narozeniny. Nebyl na místě mimořádné události, což by dokázalo jakékoli vyšetřování. Proto Versajev nepošle hlášení výš.“


    Samarin vztekle zaklel.


    „Vždyť to může ohrozit bezpečí imperátora a jeho rodiny!“


    „Proto ti to říkám,“ odpověděl Novikov, aniž by sklopil zrak. „Nemám pravomoc, abych Versajeva přeskočil, na mě je to moc vysoko. Pokud to ohlásím na admiralitě, uplynou týdny, než někdo rozhodne, co s tím nadělením udělat. Zatímco ty máš přímý přístup k Jeho Výsosti…“


    Samarin sevřel rty, ale nepopřel to. Nemělo smysl dělat si hlavu se skutečností, že teprve krátce existující Tajná služba je poněkud méně tajná, než by vyplývalo z jejího názvu. Měl vážnější potíže. Musí si co nejrychleji promluvit s Versajevem a jeho zetěm. Kdyby informace o incidentu dorazila na admiralitu, ta by se určitě hlavně postarala, aby oba viníci správně použili služební zbraň. Ve jménu námořnické cti. A z mrtvol toho moc vytáhnout nejde…


    „Děkuji,“ řekl, když se probral ze zamyšlení. „Můžeš předpokládat, že se informace od tebe dostaly tam, kam bylo potřeba.“


    „A co si myslíš o tom nápadu s klubem?“ zeptal se Novikov, aby změnil téma.


    „S jakým klubem, k čertu… Ach, ano. Pokud bude většina pro, přidám se i já,“ odpověděl s pokrčením ramen. „Ohledně finančních záležitostí se obraťte na mého zmocněnce. A teď mě omluv, povinnosti.“


    Samarin využil rozruchu, vyklouzl z kuřárny a rozběhl se k telefonu. Musel se okamžitě spojit s imperátorovou kanceláří. Jestliže měl vyslechnout Popova, o Versajevovi nemluvě, potřeboval příslušná zplnomocnění, a pokud šlo o druhého jmenovaného, mohl ho udělit pouze car.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin hleděl do bledého, údivem ztuhlého obličeje kapitána prvního ranku Zalterse, velitele štábní hlídky tvrze Kronštadt. To ohromení důstojníka neudivilo: právě studoval dokument, povolující generálovi zatknout Versajeva.


    „Je všechno jasné?“ pronesl Samarin netrpělivě.


    „Ano, vaše prevoschoditelstvo!“ odpověděl muž nejistě. „Čekám na rozkazy!“


    „Matuškine, služebna!“ přikázal generál krátce, aniž by si námořníka všímal.


    Podřízený přikývl, postavil se k telefonu a výmluvným gestem položil ruku na pouzdro s pistolí. Bude lepší, když admirála nikdo před nečekanou návštěvou nevaruje.


    Samarin vyšel do patra v doprovodu několika vojáků Konvoje a vykročil dlouhou, špatně osvětlenou, ale naštěstí prázdnou chodbou. Podle toho, co se mu podařilo narychlo postřehnout, se Versajev těšil úctě svých podřízených. Generál nechtěl riskovat střet s mariňáky, oddanými admirálovi.


    Zaklepal na dveře Versajevovy pracovny, a aniž by počkal na vyzvání, vešel dovnitř.


    Muž se zarudlým, mrtvičným obličejem lemovaným licousy bílými jako mléko, seděl za masivním pracovním stolem a studoval nějaké dokumenty. V hnědém popelníku hořel doutník.


    „Co jste zač?!“ vyštěkl při pohledu na vetřelce. „Co tady děláte?“


    Aniž by čekal na odpověď, zvedl telefonní sluchátko.


    „Služba, ke mně!“ přikázal rozzlobeně.


    Samarin beze slova položil na stůl dokument s pečetí imperátorovy kanceláře.


    „Seznamte se s tím, prosím,“ přikázal suše. „A služba nepřijde, budovu štábu kontrolují moji lidé.“


    Versajev na něj vrhl chmurný pohled, ale pak sáhl po dopisu.


    „Jste z Konvoje?“


    „Částečně. Tajná služba.“


    Admirál se nervózně zachvěl. Činnost nedávno vzniklé rozvědky byla obklopena tajemstvím, i když nebylo těžké odhadnout, že její zájem nevěstí nic dobrého.


    „O co jde?“ zeptal se nepřátelsky. „Zase nějaké palácové intriky? Už před měsícem jsem admiralitě zaslal kompletní vyúčtování…“


    „Nejde o vyúčtování,“ přerušil ho Samarin hrubě. „To je záležitost ubytovatelské jednotky. Já se podobnými hloupostmi nezabývám. Proč jste neohlásil útok na hlídku?“


    „Zbláznil jste se? Taková drobnost…“


    „Žádná drobnost!“ skočil mu generál znovu do řeči. „Slyšel jste o útoku na palác?“


    „Samozřejmě, noviny o tom píší už pár dnů, ale co to s tím má společného?“


    „Všichni útočníci nebyli dopadeni nebo zabiti, část z nich uprchla,“ vysvětlil Samarin stručně. „Nebýt vašeho zanedbání povinností, možná by už byli pod zámkem. A protože vaši lidé na ně narazili kousek od řeky, je snadné domyslet si proč. Možná kdyby hlídce skutečně velel váš zeť, zabránil by jim v útěku do enklávy. A teď jsou teroristé, kteří spáchali pokus o vraždu následníka trůnu, mimo náš dosah…“


    „Správným způsobem oslovení důstojníka v hodnosti admirála je obrat ‚vaše vysokoprevoschoditelstvo‘,“ prohlásil Versajev chladně. Obvinění ignoroval.


    „Což se netýká osob, proti nimž bylo zahájeno vyšetřování,“ odvětil generál. „Momentálně jste pouhým zatčeným, nic víc.“


    „Jak se opovažujete! Okamžitě budu informovat Jeho Výsost o vaší…“


    Přerušilo ho zaklepání a ve dveřích stanul jeden z vojáků Konvoje.


    „Přijel,“ ohlásil stručně.


    „Přiveď ho sem!“


    „Co to má znamenat?!“ vykřikl rozzuřený Versajev a vyskočil od stolu. „Já vám…“


    „Znamená to, že jsem zde z rozkazu Jeho Výsosti,“ řekl Samarin důrazně. „Imperátor mi osobně přikázal, abych vás vyslechl. A abych předešel vaší další otázce: je informován o všech okolnostech případu.“


    Admirál přejel dlaněmi po područkách křesla jako slepec a pomalu se posadil, jako by v jediném okamžiku zestárl o dvacet let. Samarin odvrátil pohled, snažil se ovládnout příliv soucitu – tohle je konec kariéry hrdiny bitvy u Port Arthuru. Neslavný konec, neboť od této chvíle bude Versajevovo jméno navždy spojováno s atentátem na následníka trůnu. A proklínáno…


    Hluk u dveří zvěstoval příchod dalšího hrdiny aféry. Kapitán Popov, třicátník s vodnatýma, světle modrýma očima a vychytralým výrazem v obličeji, se sotva držel na nohou.


    „Cco se dje?“ zamumlal. „Michale Pjotroviči? Cco tu dělá ten voják?“


    Ale Versajev mlčel a Popovovu alkoholem otupělému mozku začalo docházet, že něco není v pořádku.


    „Zapíjeli jsme Gríšovo povýšení, po službě na to máme právo,“ zamumlal kapitán a potřásl hlavou.


    „Krijenko, Martove, proberte ho!“ přikázal Samarin.


    „Slušajus, vaše prevoschoditelstvo!“


    Vojáci popadli Popova pod rukama a vyvedli ho na chodbu. Vzápětí se ozval strašlivý křik. Samarinovi podřízení evidentně nebyli v prostředcích vybíraví.


    Když se Popov znovu zjevil v pracovně, vypadal víceméně střízlivě, jen se třásl zimou a z uniformy mu kapala voda.


    „Rozhodně protestuji…“


    „Držte hubu, kapitáne! Proč jste před třemi dny nebyl na hlídce?“


    „Jak to, nebyl?!“ vykřikl Popov s předstíraným pobouřením. „Michale Pjotroviči? Řekněte mu to!“


    „Vědí všechno,“ odpověděl Versajev dutým hlasem, zbaveným veškerých emocí. „Hlídka, které jsi měl velet, nechala projít teroristy zapletené do útoku na Carské selo. Teď už jsou atentátníci určitě v enklávě.“


    Popovův obličej okamžitě získal barvu čerstvě nabílené zdi.


    „Jak to? Jak tak…“ řekl bezradně. „Je to tvoje vina!“ zavyl najednou. „Tvoje!“


    Versajev se zašklebil odporem, a neprotestoval.


    „Neničte nevinného!“ vykřikl kapitán a padl před Samarinem na kolena. „On je admirál! Musel jsem ho poslouchat!“


    „Chovejte se jako důstojník, prosím!“ okřikl ho Samarin. „A vstaňte!“


    Popov se neohrabaně zvedl a nenávistně se zahleděl na admirála.


    „Budu vypovídat!“ zvolal. „Prozradím vám všechny jeho lumpárny!“


    „Ticho!“ zavrčel Samarin. „Zajímá mě jen složení hlídky. Kontroloval jsem knihu rozkazů, ale chci mít jistotu, že tam není nic zfalšovaného. Nic kromě vašeho jména,“ upřesnil.


    „Složení hlídky? Takhle z hlavy nevím. Nepamatuju si…“


    „Tichonov, Runge, Wierzbicki, Rybalkin, Kuprjanov, Mironovič, Leina, Bergmann, Abalkin, Baženov,“ odrecitoval Versajev bez zaváhání. „Tak jako v oficiálním rozkazu. Nechal jsem dopsat jen jméno svého zetě. Slovo důstojníka!“


    Samarin přijal ujištění lehkou, téměř nepostřehnutelnou úklonou.


    „Co s námi bude?“ zeptal se admirál.


    „O tom rozhodne Jeho Výsost. Osobně.“


    Versajev přikývl, jako by nic jiného neočekával, a po kapitánově obličeji steklo několik velkých kapek potu.


    „Všechno jen kvůli tobě!“ zopakoval Popov hluše a otočil se na tchána. „A kvůli té tvojí dcerušce! Nestáhnete mě na dno! Já…“


    „Jste volný, kapitáne!“ přerušil ho Samarin. „Alespoň prozatím. Radil bych vám dát si do pořádku všechny své záležitosti.“


    Na okamžik to vypadalo, jako by chtěl Popov něco říct, ale nakonec jen zatnul zuby a s prásknutím dveří odešel.


    „Opravdu máte ve zvyku tak bujaře slavit narozeniny?“


    „V mém věku? Přišlo jen pár lidí z rodiny. A tenhle…“ odmlčel se admirál v půlce věty. „Přidal se, protože se mu nechtělo na hlídku a věděl, že v přítomnosti své dcery neudělám scénu. Pochopte, nebylo to poprvé. Když jsem se dozvěděl o útoku na hlídku, okamžitě mi došlo, že taková náhoda je velmi nepravděpodobná, a navrhl jsem mu, aby se přiznal. Já sám jsem měl v úmyslu podat rezignaci.“


    „A jak zareagoval kapitán Popov?“


    „Vysmál se mi do tváře. Jak si má dcera mohla vybrat takového…“ Versajev znovu nedokončil větu. „Pokud by šlo jen o mě, neváhal bych ani okamžik, ale Aňuta by nepřežila, kdybych obvinil jejího manžela.“


    „Ocitl jste se v nezáviděníhodné situaci, nicméně jsem nucen požádat vás o pomoc. Jako důstojník důstojníka. Teď je nejdůležitější bezpečí imperátorovy rodiny, všechny další ohledy musejí ustoupit stranou.“


    Admirál si ztěžka povzdechl, ale gestem dal Samarinovi za pravdu.


    „Mohu vám ušetřit trochu času,“ řekl. „Hovořil jsem s vojáky z hlídky. Jsou to dobří lidé a dělali, co mohli. Prosím, nemyslete si, že se je snažím omlouvat, ale nemyslím, že by přítomnost mého zetě cokoli změnila. Rozhodně ne k lepšímu…“ dodal tišeji. „Podezřelých bylo pět a hlídka je legitimovala podle předpisů. Měli dokumenty podepsané petrohradským oberpolicmajsterem. Teď je jasné, že byly padělané, ale vojáci neměli, jak to zjistit.“


    Samarin s pochopením přikývl: nemělo smysl hledat obětního beránka mezi prostými námořníky.


    „Hlídka je pustila a k žádnému střetu by nedošlo, kdyby si Wierzbicki nevšiml, že jeden z nich kulhá,“ pokračoval Versajev. „Je to Polák, asi nejinteligentnější z nich všech,“ dodal na vysvětlenou. „Slyšel o útoku na Carské selo a rozhodl se pro všechny případy prověřit, jestli kulhající muž není zraněný. Když na ně zavolal, aby se zastavili, odpověděli střelbou. Byla noc, poblíž je několik opuštěných, polorozpadlých domů, a ta pětice se stačila schovat. Velitel hlídky po dobu nepřítomnosti mého zetě, gardemarin Tichonov, se rozhodl je nestíhat a povolal posily. Když na místo střetu dorazila pohotovostní četa, zahájili hledání, ale byli neúspěšní.“


    „Rozumím,“ řekl Samarin suše.


    „Dnes víme, že to byla chyba, ale v tu chvíli měl Tichonov všechny důvody předpokládat, že se rozhodl správně.“


    „Asi ano.“


    „Nikdo nepředpokládal, že se teroristé dostanou do enklávy,“ konstatoval admirál unaveným hlasem. „Zeď, která ji obklopuje, je ve dne v noci hlídána. Proto jsem doufal…“


    „Museli podplatit strážce,“ odpověděl generál nepřítomně. „To není nic nového. Ale k věci: je ještě něco, o čem bych měl vědět?“


    „Ano. Tichonov má vynikající paměť. Eidetickou nebo, jak tomu v poslední době říká tisk, fotografickou. Zapamatuje si všechno, vždycky a všude. Mimo jiné proto mu byla předpovídána zářná kariéra… Možná vám bude schopný pomoci.“


    Samarin si odkašlal, přehodil nohu přes nohu. Chvíli předtím se posadil do křesla pro návštěvníky, aniž by Versajeva požádal o svolení: toto už nebyla admirálova pracovna. Teď pocítil stud, když viděl, jak mu starý důstojník ze všech sil pomáhá.


    „Prosím, nedělejte si starosti o Tichonova a ostatní vojáky, postarám se, aby nebyli souzeni příliš přísně,“ slíbil.


    Versajev poděkoval pokývnutím a ve tváři se mu objevila úleva.


    „Jsem zatčen?“ zeptal se.


    „Ne,“ odpověděl Samarin po chvilce přemýšlení. „Ale nevím, jak se rozhodne Jeho Výsost, a proto bych vám doporučil, Excelence, abyste si i vy dal do pořádku své záležitosti. A ještě jedna věc – prosím, neudělejte žádnou hloupost.“


    „Nerozumím…“


    „Rozumíte, rozumíte! Podle toho, jak se vyznám v lidech, přijde vaše dcera brzy o muže, protože předpokládám, že se kapitán Popov co nejrychleji postará o rozvod. Teď mu spojení s vámi nejenže neurychlí povýšení, ale může mu dokonce uškodit. Promiňte, prosím, ale váš zeť mi nepřipadá jako člověk, který by stavěl manželství výš než kariéru…“


    Admirál se zašklebil, jako by kousl do něčeho výjimečně nechutného, ale proti Samarinově analýze se neozval ani slovem.


    „A co z toho?“


    „To, že bude potřebovat pomoc,“ řekl generál vážně. „A oporu jí může zajistit jen živý otec.“


    Versajev neodpověděl. Zahleděl se někam do dálky, kam viděl jen on, jako by pro jeho zrak nebyla zeď žádnou překážkou. Možná vzpomínal na triumfální přivítání, které mu připravili po návratu z rusko-japonské války. Právě Versajev byl autorem nápadu zahájit aktivní minovou válku, což vyústilo v potopení dvou japonských pancéřovaných lodí, které se snažily zaútočit na Port Arthur. Jenže teď už to nemělo žádný význam, každý okamžik bývalého triumfu získal podtón palčivé hořkosti konečné porážky. Porážky, kterou mu uštědřila ubohá opilecká kreatura, do níž se nešťastnou shodou okolností zamilovala jeho dcera. Inu, život vojáka…


    „Na shledanou, Excelence,“ řekl Samarin, aby přerušil dlouhé trapné mlčení.


    Udělal jsem, co jsem mohl, pomyslel si. Třeba se Versajev opravdu zamyslí, než vezme do ruky zbraň, aby nalezl východisko z této situace. Definitivní východisko. Ale možná ne…


     



    ◊ ◊ ◊


    Komorná naservírovala horké, právě z trouby vytažené houstičky. Samarin si spokojeně odkašlal, tetiččino služebnictvo jako vždy předcházelo jeho přáním. Generál se napil čaje a nabídl si křupavé pečivo – kněžna si nepřála, aby se na ni čekalo. Stávalo se, že si Marie Pavlovna odpustila snídani, ale tentokrát ne: důstojník uslyšel hlas Józefa Andrejeviče, a kde je on, tam je i Její Výsost…


    „Mám pocit, že vytvářím nový rituál,“ řekla Marie Pavlovna trpce. „Skoro při každém našem setkání se ptám, kde ses toulal, ty rošťáku…“


    Kněžna nastavila vnukovi tvář k polibku, ale zároveň na něj vrhla kritický pohled.


    „Zase máš kruhy pod očima,“ konstatovala. „Měl bys víc spát, už nejsi žádný mladík.“


    „S tím nic neudělám, je to služba, ne flám,“ odpověděl Samarin unaveným hlasem.


    Za poslední dva dny odpočíval nanejvýš pár hodin, pátrání bylo více než vyčerpávající. Navíc si znepřátelil Ochranku a Globačov už na něj určitě podal stížnost, pokud rovnou osobně neřekl carovi o trestuhodném chování jistého generála Konvoje…


    „To tě neomlouvá!“ odfrkla si kněžna hněvivě. „Jednou mi způsobíš infarkt!“


    „Nech toho,“ postavil se za něj nečekaně Czerski. „Vidíš, že se Saška sotva drží na nohou.“


    K Samarinově nepopsatelnému údivu teta Poláka beze slova protestu poslechla. Vzápětí už u stolu panovalo ticho, rušené jen diskrétním cinkáním příborů.


    „Jaké máš na dnešek plány?“ ozval se Czerski. „Ptala se totiž na tebe jedna slečna,“ dodal s lehkou, téměř nepostřehnutelnou ironií.


    „Naďa Trubecká,“ upřesnila starší paní.


    „Bohužel ještě bude muset počkat, zavolal si mě imperátor,“ odvětil Samarin netrpělivě.


    „Doufám, že neplánuješ žádnou hloupost! Včera jsem navštívila Olafa. Cítí se lépe, už může sedět, ale pořád je hodně slabý. Dobře, že se alespoň Anastázii nic nestalo!“


    Samarin obrátil oči v sloup: kněžna věděla o útoku na palác a mohla puknout hrdostí, když vyprávěla přítelkyním o činech obou vnuků (z nejasného důvodu ho skutečnost, že Marie Pavlovna nazývala Rudnického svým vnukem, přestala dráždit), což jí ale nebránilo, aby je plísnila jako malé děti. Slečna Anastázie kupodivu za neopatrnost pokárána nebyla, pomyslel si generál jízlivě.


    „Za dvě hodiny se musím zastavit v paláci,“ odpověděl Czerskému. „Nevím, kdy se vrátím, tím spíše, že…“ odmlčel se, nedokončil větu.


    „Co tím spíše?“ zeptala se kněžna okamžitě.


    „Ochranka,“ vysvětlil Samarin neochotně. „Vytáhl jsem z moskevského vězení vězně, který podléhal jejich jurisdikci, a jak znám život, Globačov už si běžel stěžovat Jeho Výsosti.“


    „Globačov, říkáš? Jestli se dozvím, že ten parvenu donáší na mého vnuka,“ řekla Marie Pavlovna zlověstným tónem, „ukážu mu jeho místo v systému… Jak tomu říká monsieur Darwin?“


    „Evoluční?“ napověděl Czerski.


    „Měla jsem na mysli spíše postavení v hierarchii. Nejdříve Olaf a teď se pustil do Sašky!“


    „Co bylo s Olafem?“ zamračil se Samarin.


    „Neříkala jsem ti to? Globačov protestoval proti příjezdu, jak se vyjádřil, ‚provinčního polského alchymisty spojeného s teroristy‘. Sepsal něco jako memorandum, údajně vyjadřující názor Ochranky. Nu, teď Jeho Výsost může zhodnotit, nakolik byly předpovědi toho policajta přesné,“ prohlásila spokojeně.


    „Ale car přesto Olafa pozval?“


    „Globačov nakonec své námitky stáhl,“ vysvětlila Marie Pavlovna. „Po rozhovoru se mnou…“


    Generál zakryl smích předstíraným záchvatem kašle. Ať už se stane cokoli, budu pomstěn, řekl si pobaveně. Globačov může být imperátorovým důvěrníkem, ale pokud si znepřátelí tetu, jeho pozice mimo službu se stane jedním dlouhým sledem neštěstí. Tím spíše, že v očích ruské aristokracie byl policista skutečně parvenu, šlechtický titul získal až jeho děd. A Marie Pavlovna neměla v umění drobné manipulace sobě rovného.


    „No, musím jít,“ povzdechl si ztěžka. „Do paláce je to kus cesty.“


    Kněžna mu rozkazovačným gestem nařídila sklonit se a nečekaně ho pohladila po tváři.


    „Nedělej si starosti,“ řekla. „Kdyby něco, vezmu si tvůj kyblíček a srovnám účty.“


    Generál poklekl a položil tetě hlavu na kolena, jako by mu znovu byly čtyři roky.


    „Já vím,“ odpověděl tiše.


    Kdysi dávno ho v parku otravoval starší, nikým nehlídaný chlapec. Když Marie Pavlovna viděla peripetie svého vnuka, na kterého chuligán sypal písek, beze slova vešla do pískoviště a vyprázdnila kyblíček přímo na agresorovu hlavu.


    „Já vím,“ zopakoval.


     



    ◊ ◊ ◊


    Vojáci střežící carovu pracovnu ho požádali, aby počkal na imperátorovu výzvu. Pohodlné křeslo, uvážlivě umístěné na chodbě, svědčilo o tom, že rozhodnutí bylo přijato, ještě než generál dorazil do paláce.


    Samarin se posadil a snažil se potlačit netrpělivost. Raději by si hlášení šéfa petrohradské Ochranky poslechl osobně, zřejmě ale někdo rozhodl jinak. Ale kdo? Že by Globačov dostal strach z konfrontace? Anebo car usoudil, že bude lepší promluvit si s každým zvlášť? Jenže proč? Koordinace činnosti Konvoje a Ochranky byla nezbytná k tomu, aby se objasnilo, kdo stojí za spiknutím, a aby se teroristy podařilo dopadnout.


    „Jeho Výsost si vás žádá,“ informoval ho po dobré čtvrthodině jeden ze strážců.


    Samarin se s carem přivítal úklonou a diskrétně se rozhlédl: Globačov v pracovně nebyl.


    „Omlouvám se za zdržení, generále,“ promluvil vládce. „Právě jsem studoval akta, která mi dnes dodala Ochranka. Identifikovali jednoho z atentátníků. Jak jsem pochopil, nikoli bez vašeho přičinění.“


    Samarin zaujal místo v křesle, pobídnutý carovým zdvořilým gestem.


    „Ano,“ přiznal. „Podařilo se mi vyrobit cosi jako paměťový portrét tří podezřelých.“


    „S pomocí toho vězně?“


    „Ano, Novotný velmi přesně ztvárnil rysy útočníků jen na základě vyprávění vojáků, kteří je legitimovali.“


    „Budete ho ještě potřebovat? Protože generál Globačov navrhuje přemístit ho do ‚Hlavního‘. Pro všechny případy…“


    Samarin sevřel rty. Pouze jedinému vězení v Rusku se říkalo „Hlavní“. Už Kateřinou II. postavená Centralnaja Tiurma ve Vladimiru. Šlo o místo, kde byli drženi obzvlášť nebezpeční nepřátelé monarchie. Sám Novotný Samarina příliš nezajímal, ale rozzlobil ho Globačovův návrh. Žoldákovi samozřejmě nic neslíbil, ale bylo jasné, že Novotný má výměnou za pomoc právo očekávat změnu k lepšímu, nikoli trest. Generál tušil, že to policista navrhl z čiré zlomyslnosti, jen aby Novotnému (a při té příležitosti i Samarinovi) ukázal, kdo zde rozhoduje. Pomohl jsi Konvoji? No a co? Teď tě strčíme do lochu, vedle kterého ti předchozí basa bude připadat jako ráj. My, Ochranka!


    „Nebýt Novotného, nikdy bychom toho mága neidentifikovali,“ řekl. Snažil se přitom zachovat neutrální tón. „Nevíme ani, zda se nám ten člověk nebude v budoucnu znovu hodit. Je inteligentní, má nezanedbatelný výtvarný talent, který se ne poprvé ukázal být velmi nápomocný, a také – což je stejně důležité – není pochyb o jeho loajalitě. Zachránit život mu můžeme jen my. Kdyby se dostal do rukou svých předchozích velitelů, je těžké si jen představit, co by s ním udělali. Není ani jasné, jak dlouho by ve Vladimiru přežil.“


    Carův výraz jasně vyjadřoval, že vládce není nadšen úvahou, že by se Centralnaja Tiurma nějak lišila od ostatních vězení. On o tom nechce nic vědět, pochopil náhle Samarin. Odmítne všechno, co by ho uvedlo do rozpaků, jak mají ve zvyku slabí, nesebevědomí lidé. Proto je Globačovova pozice tak silná: car jím v hloubi duše opovrhuje, ale potřebuje ho na špinavou práci. Proklatě…


    Generál se nikdy nezamýšlel nad imperátorovým charakterem, je ovšem pravda, že neměl jak ho poznat, protože donedávna vídal cara jen při státních oslavách. Odhalení, že jeho suverén není dokonalý, jím otřáslo víc, než očekával.


    „Dobrá. Co navrhujete?“


    „Chtěl bych ho vzít do enklávy,“ oznámil Samarin.


    „Jak to myslíte?“


    „Budu muset navštívit enklávu, protože pochybuji, že by tam Ochranka poslala své agenty, aby pronásledovali teroristy. Ostatně, je to operace vojenského typu.“


    „A ten… jakže se jmenuje?“


    „Novotný,“ napověděl panovníkovi důstojník.


    Car mávl rukou, jako by žoldákovo jméno nestálo za zapamatování.


    „Jeho přítomnost vám opravdu pomůže?“ zeptal se s náznakem nedůvěry v hlase.


    „Ano,“ odvětil Samarin rozhodně.


    „V tom případě je váš,“ rozhodl vládce. „Ještě dnes vám moje kancelář vystaví doklady, opravňující vás k disponování vězněm, takže si nikdo nebude moci stěžovat, že narušujete cizí kompetence.“


    „Děkuji, Vaše Výsosti.“


    „To je drobnost. A prosím, dávejte na sebe pozor – tam, v enklávě. Nechtěl bych, aby se vám něco stalo. Ach, a ještě jedna věc. Prosím, toto jsou akta ‚Bestie‘.“


    „Prosím?“


    „Neříkal jsem vám to? Ten mág, kterého se podařilo identifikovat, má pseudonym ‚Bestie‘. Nedali mu ho nepřátelé, ale jeho vlastní lidé. Prosím, opravdu si dávejte pozor,“ zopakoval car.


    Ohromený Samarin se uklonil jako automat a vyšel na chodbu. V ruce svíral šedou papírovou složku. V uších mu hučelo jako po prudké střelbě, krev mu tepala ve spáncích. Takže přece jen bude muset pronásledovat bestii, pomyslel si. Inu, takový je zjevně osud…


     



    ◊ ◊ ◊


    Zvěd je pobídl pohybem ruky. Těžké, okované boty zaduněly na dlažbě a vojáci přešli další křižovatku a vyšli na malé náměstíčko. Samarin se ohlédl přes rameno – automobil s léky a municí jel za nimi.


    „Ech, kdybychom měli aspoň jeden pancéřovaný vůz,“ řekl smutně Baturin. „Ukázali bychom, kdo tady vládne!“


    Generál mu dal za pravdu neartikulovaným zabručením, ale nepokračoval v diskusi. Celou dobu neklidně sledoval okolí. Cikánčina věštba mu nedopřávala klid a instinkt křičel o hrozbě, přestože doteď ještě nepotkali živou duši.


    „Novotný!“ zavrčel. „Co myslíš, kam šli? I ten mág si přece musí dávat pozor na místní faunu.“


    „Čert ví!“ odsekl žoldák. „To, že se ukryl v enklávě, svědčí o jeho zoufalství. Kdyby měl pomocníky, snažil by se dostat z města. Na druhou stranu, co když se právě tady cítí bezpečně? Jestli má nějakou dohodu s místními…“


    „Pochybuju,“ řekl generál po chvíli přemýšlení. „Kdyby se dokázal domluvit s démony, vypadal by útok na palác úplně jinak.“


    „To určitě,“ zašklebil se Čech. „Ale jistí si budeme, až je dopadneme. Pokud přežijeme…“


    Samarin zaskřípal zuby: od okamžiku, kdy vkročili do enklávy, spřádal Novotný ponuré vize a veškeré argumenty se od něj odrážely jako od kamenné zdi. Žoldákův pesimismus nezpůsobovala ani tak skutečnost, že se ocitl v opravdu nebezpečné oblasti, jako fakt, že mu nedali zbraň.


    Zvěd, jeden z důstojníků Konvoje, zvedl zaťatou pěst, znamenající kontakt s nepřítelem. Generál dlouho přemýšlel, zda by neměl napochodovat do enklávy v čele praporu nebo alespoň roty těžce vyzbrojených vojáků, ale nakonec došel k závěru, že lidé, kteří nejsou zvyklí bojovat s démony, by mu jen překáželi. A umírali by. Takže ho doprovázeli pouze dobrovolníci z Konvoje pod Baturinovým velením. Matuškin zůstal v paláci, aby hlídal Rudnického. Pro všechny případy.


    Vojáci se bez rozkazu rozprchli do rojnice a namířili zbraně směrem, odkud přibíhal zvěd. V ústí ulice vedoucí na náměstí se objevily dva šedivé stíny, téměř splývající s pozadím. Vlci. Anebo něco hodně podobného vlkům. Samarin zaklel, chvílemi byli démoni téměř neviditelní.


    „Pli!“ vykřikl a tasil šavli.


    Jak se ukázalo, zbytečně: oba tvorové padli téměř okamžitě, skosení přesnou palbou.


    „Škoda že s námi není Rudnicki, mohl by jim vyříznout srdce nebo jiné vnitřnosti,“ prohlásil Baturin vesele. „Určitě by se mu hodily.“


    „Nám by se taky hodil někdo s jeho vědomostmi,“ odsekl Novotný.


    „To je pravda, bylo by dobré mít za zády gospodina alchimika,“ souhlasil mohutný důstojník.


    Samarin dal znamení a vyrazili dál, jištění několikačlennou přední stráží.


    „Není důvod k radosti,“ řekl hněvivě Novotný, zatímco se díval na vojáky uvolněné vítězným bojem. „Představte si, jak by to vypadalo v noci – dokonce i teď jsme ty bestie sotva viděli!“


    Generál se při slovu „bestie“ zachvěl. Nu, monstra podobná vlkům nebyla nejhrozivějšími tvory v enklávě…


    „Neměj strach,“ ujistil žoldáka Baturin. „Se mnou ti nic nehrozí. Ve Varšavě žije jedna věštkyně, Esmeralda. Byl jsem u ní třikrát a pokaždé mi přesně předpověděla budoucnost. Dokonce i tuhle ránu,“ ukázal na jizvu v obličeji. „Nějaký skopčák z útočné jednotky mě praštil boxerem. No, nikoho dalšího už nepraští,“ dodal s ponurou spokojeností.


    „A co ti ta Esmeralda řekla?“ zajímal se Samarin.


    „Těsně před odjezdem na frontu mě ujistila, že se vrátím do Petrohradu a že zemřu v pohodlí, obklopený přáteli.“


    „To jsou všechno nesmysly! Věštby, to jsou věci!“ odfrkl si Novotný pohrdavě, ale už bez předchozího podráždění v hlase. „Tak nebo tak musíme dát dohromady nějaký plán pro případ, že bychom museli ustoupit.“


    „Nedaleko je železniční stanice. Kdyby něco, schováme se v nádražní budově,“ odpověděl Samarin.


    „A co dál?“


    „V autě máme klec s holuby. Nanejvýš za hodinu se vrátí do petrohradské vojenské stanice poštovních holubů,“ vysvětlil Baturin. „Můžeme si zavolat pomoc.“


    „To je teda něco,“ přikývl neochotně Čech.


    Další útok přišel bez varování, žádný ze zvědů nestačil ani vystřelit. Vlkům podobní démoni se objevili zdánlivě odnikud, jakoby působením magie. Okamžitě došlo k boji zblízka, vojáci se bleskově postavili zády k sobě a bodali do útočících tvorů bajonety.


    „Shora!“ vykřikl Baturin. „Skáčou ze střech!“


    Samarin seknutím šavle přeťal páteř nejbližšího netvora a sáhl po revolveru.


    „Střílejte!“ zavyl.


    Odpovědí mu byla palba, vojáci se vzpamatovali z překvapení.


    „Ke zdi!“ přikázal a vystřílel celý zásobník.


    Na ramena mu nečekaně dopadla obrovská váha a důstojník klesl na kolena. O zlomek vteřiny později ucítil na krku něco mokrého.


    „Vstávej!“ štěkl ostře Novotný a pomohl mu zvednout se.


    Žoldák na zkoušku nabil pušku, kterou sebral jednomu z padlých. U jeho nohou leželo zavalité tělo s tesáky vyceněnými v děsivé grimase. Samarin ucítil, jak mu po zádech stékají stružky potu: nebýt Čecha, už by byl mrtvý.


    „Děkuju,“ zamumlal.


    Novotný pokrčil rameny, bez okolků prošacoval nejbližší ostatky a přivlastnil si zásobníky.


    „Můžu si to nechat?“ zeptal se.


    „Samozřejmě.“


    „Utíkají!“ zvolal Baturin.


    Samarin se rozhlédl: na zemi leželo několik těl, dva vojáci opatrně pronásledovali prchající démony, ale vzápětí se s podmračenými pohledy vrátili.


    „Co je se zvědy?“


    „Všichni jsou mrtví,“ odpověděl štíhlý muž s hodností poručíka na výložkách. „Ale nezabili je ti vlci, na tělech nejsou žádné stopy.“


    „Magie!“ zvolal Novotný neklidně. „Musíme se okamžitě vrátit! Za chvilku jich tady bude mnohem víc!“


    „Vaše prevoschoditelstvo?“ pobídl Samarina poručík. „Nikoho jsme neviděli, ale měl jsem pocit, že tam někdo je. A pozoruje nás to…“


    „Ustoupíme na náměstí,“ rozhodl generál. „Tady nemáme jak rozvinout šik, ulice jsou příliš úzké.“


    Samarin ani na okamžik nepochyboval, že zvěd říká pravdu. Do Konvoje přicházeli sloužit jen ti nejlepší z nejlepších.


    „No!“ zafuněl Baturin udýchaný během. „Tohle je něco jiného: máme možnost manévrovat a nikdo nám nečekaně neskočí na hlavu.“


    „Asi ano,“ zabručel Novotný nepřesvědčeně. „Já bych ale přece jen ustoupil na nádraží.“


    „Proč?“


    „Jde o ty pseudovlky. Oni nikdy…“


    „Rychleji!“ křikl Samarin.


    Vojáci vytáhli z auta lehký kulomet Lewis a zručně ho na zemi přichystali ke střelbě.


    „Ti vlkům podobní démoni nikdy neútočí ve velkých skupinách,“ dokončil Novotný myšlenku. „Pokud jim nerozkazuje nějaký mág nebo Prokletý.“
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    Generál cítil, jak se mu kolem srdce svírá studená ocelová tlapa. Žoldák měl pravdu. Jenomže neměli čas na útěk, krvelačné vytí oznamovalo příchod další vlny nestvůr. Tentokrát jich byly desítky.


    „Tovs!“ zavelel Samarin.


    Vojáci se bleskově rozestavili po stranách kulometu, přičemž první řada klečela, aby spolubojovníkům umožnila střelbu nad svými hlavami.


    „Pli!“


    Suchý rachot lewisu přehlušil všechno štěkání pseudovlků a krupobití stříbrných kulek útočníky zmasakrovalo. Doprovodila ho salva vojáků v první řadě. Ne všichni démoni zemřeli okamžitě, někteří se – mohutně krvácející – pořád plazili směrem k Rusům.


    „Odolní hajzlové!“ zabručel Baturin s pažbou u tváře.


    „Vtaraja šerienga, pli!“


    Vojáci s chladnou profesionalitou dobíjeli zraněné netvory, a když utichly ozvěny výstřelů, na náměstí nezůstal ani jeden živý démon.


    „Tamhle ještě někdo je, u ústí ulice,“ řekl Novotný neklidně. „Na chvilku se tam mihla nějaká silueta. A nebylo to zvíře.“


    Generál udělal krok vpřed, pod nohama mu zacinkaly prázdné nábojnice.


    „Možná,“ odpověděl nejistě. „Něco se tam převaluje, jako by to byla mlha.“


    „Opravdu je to mlha,“ přikývl Baturin. „Přibližuje se k nám.“


    „Ústup!“


    Vyšly z oparu bílého jako mléko a stanuly naproti vojákům. Nahé a nelidsky krásné, obklopené aurou cizosti a hrozby.


    „Už to nestihneme,“ prohlásil Novotný s klidem, z něhož tuhla krev v žilách. „Tohle nejsou naši uprchlíci, narazili jsme na někoho jiného, mnohem silnějšího.“


    Než kdokoli stačil zmáčknout spoušť, ženy unisono vyskandovaly několik slabik a polovina vojáků padla na dlažbu. Zbylí odpověděli palbou, stříbrné kulky začaly rozrývat těla démonů.


    „Budova vlevo!“ vykřikl zoufale Novotný.


    Samarin se otočil s šavlí v ruce – právě včas, aby stačil vykrýt neuvěřitelně rychlý útok. Stříbrem pokrytá šaška odsekla v zápěstí štíhlou ženskou dlaň, ozbrojenou hrůzu nahánějícími drápy. Aniž by se důstojník zastavil, prudkým seknutím zbavil útočnici hlavy a zablokoval východ z domu, mířící na náměstí. Bylo už ale pozdě, šik se rozpadl a lidé se promíchali s netvory z enklávy.


    „Ku mnie, rebjata! Ku mnie!“ zvolal, zatímco se šílenými obrátkami bránil dotírajícím démonům.


    Po chvíli, která zdánlivě trvala celou věčnost, se k němu připojili další, v několika lidech zavřeli dveře. Samarin vytáhl revolver, ale vítězný křik už ohlašoval konec potyčky.


    „Utekly,“ řekl Novotný nevěřícně. „Už jsem myslel, že je po nás.“


    „Vrátí se,“ řekl Baturin slabým hlasem. „Tohle byl jen průzkum bojem.“


    Mohutný důstojník ležel na ostatcích ženského démona, tiskl si ruce k břichu a okolo se rozlévala kaluž krve.


    Samarin zamrkal, jako by se snažil probrat z noční můry.


    „Doktora!“ vykřikl a klekl si k raněnému.


    „Není třeba. Ta čubka mě rozpárala jako konzervu a mám i něco s páteří. Dokonce ani necítím bolest. Seber lidi a zmiz. Já je tu na chvíli zdržím.“


    „Zbláznil ses? Drž se, Koljo! Hned ti…“


    Baturin ho zkrvavenou rukou popadl za uniformu a přitáhl ho k sobě.


    „Neslyšel jsi? Kdybych si tu ránu nedržel, šlapal bys po mých vnitřnostech!“ zasyčel. „Chcípnu tak jako tak, ale vy ještě máte šanci. Vypadni odsud! Hned!“


    Samarin se rozhlédl po bojišti: naživu zůstalo ne víc než deset vojáků a zdemolovaná hlaveň kulometu svědčila o tom, že oddíl právě přišel o svou nejúčinnější zbraň. Také automobil se změnil v hromadu zmačkaného plechu. Celá nezůstala dokonce ani klec s holuby.


    „Ustupujeme na nádraží,“ oznámil bezbarvým hlasem. „Posbírejte tolik munice, kolik dokážete.“


    „Takže věštkyně přece jen nelhala,“ zašeptal Baturin s úsměvem. „Umírám v pohodlí, obklopený přáteli.“


    Samarin mu stiskl ruku a na tvářích ucítil vlhkost.


    „Zmiz už!“ štěkl Baturin a odvrátil pohled. „A já našim mágům předvedu možnosti moderní techniky,“ dodal a sáhl po granátech.


    Generál zvedl pušku zabitého vojáka a gestem zavelel k pochodu. Za zády uslyšel zvuk uvolňovaných závlaček.


    Člověk může udělat, co chce, dokonce opustit smrtelně raněného přítele, pomyslel si. Je to jen otázka silné vůle, je nutné soustředit se na něco jiného. Například na počítání kroků. Raz, dva, tři…


    Výbuch uslyšel při sedmdesátém pátém.
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    Kapitola čtvrtá


    Oběd byl servírován à la russe, stačilo mírné zvednutí ruky a sloužící okamžitě vyměnili nádobí nebo přinesli další chod. Rudnického posadili vedle Anastázie a alchymistovi okamžitě došlo, že tohle není místo, o které by ostatní hosté soupeřili: princezna kňourala při každém chodu, zato ke špatně skrývanému podráždění svých rodičů projevovala obrovské nadšení ze sladkostí. Druhá Rudnického sousedka byla mladá, pohledná žena s přibližně dvouletou dcerou na kolenou. Pokud si dobře pamatoval, šlo o ženu nějakého anglického aristokrata. Ten však seděl naproti, mezi carovými staršími dcerami, což pro něj bylo mnohem výhodnější, neboť nemusel poslouchat nářky rozmazlené náctileté slečny ani se bránit pozornosti uslintaného prcka.



    Rudnicki se zachvěl – slečna Anastázie ho znovu ráčila šťouchnout do loktu. Nebylo to naschvál, dívenka se zamračeným pohledem veslovala lžící v polévce, jako by očekávala, až konečně sama od sebe zmizí.


    „Anastasia!“ napomenula ji carevna přísným hlasem.


    Dívka s mučednickým výrazem ochutnala jídlo, ale pak se vrátila k předchozí činnosti.


    „Co kdybys konečně dojedla tu polévku?“ nevydržel to alchymista.


    „Nechci,“ odsekla.


    „Když jsem ohrnoval nos nad jídlem jako ty, moje chůva mi recitovala básničku o Kašparovi.“


    „O Kašparovi? Tu neznám.“


    „Škoda. Až ji poznáš, může být pozdě,“ konstatoval Rudnicki suše.


    „Co kdybyste nám tu básničku přednesl?“ navrhl car, který přerušil rozhovor s manželkou.


    Rudnicki si rozpačitě odkašlal – pozvání ke stolu bylo vyjádřením vděku za záchranu následníka trůnu, ale alchymista se v přítomnosti carské rodiny cítil nejistě: ani host, ani lékař, takže jen někdo o kousek výš než služebnictvo. Nečekaně pocítil nápor podrážděnosti; ostatně, neocitl se tu z vlastní vůle.


    „Prosím o shovívavost, pokud něco popletu, naposledy jsem ji slyšel skoro před třiceti lety.“


    Silou vůle se ovládl, aby si neuvolnil knoflík na límci. Teď už se na něj dívali všichni hodovníci.


     



    Kašpar, jak ten kypěl zdravím,


    Kdysi býval hezký cvalík,


    Tvářičky měl červenavé


    A vývar svůj vždycky dojed’.


    Když tu jednou začne dupat:


    „Vývar já už nechci papat!


    Ne a ne a nechci papat!


    Žádný vývar nechci papat!“


     



    Příštího dne – každý merčí,


    Kašpar že je hubenější.


    Tu však znovu začne dupat:


    „Vývar já už nechci papat!


    Ne a ne a nechci papat!


    Žádný vývar nechci papat!“


     



    Třetího dne – vidět můžeš,


    Kašpar že je kost a kůže!


    Sotva má však vývar dostat,


    Znovu začne vztekle dupat:


    „Vývar já už nechci papat!


    Ne a ne a nechci papat!


    Žádný vývar nechci papat!“


     



    Čtvrtého dne k pláči nutká,


    Kašpar že je jako nitka.


    Sotva dvě, tři kila vážil,


    Na pátý den Kašpar dožil.1


     



    Na okamžik u stolu panovalo ticho, až nakonec dospělí vybuchli smíchy.


    „Velmi příhodná,“ prohlásil car. „Anastázie by se ji měla naučit nazpaměť.“


    „To přece není možné,“ protestovala holčička, „aby někdo umřel, protože nejedl polévku, ne?“


    „Nevím, nejsem lékař,“ odvětil panovník s předstíranou vážností. „Na rozdíl od pana Rudnického.“


    Anastázie se podezíravě zadívala na alchymistu, ale po chvíli se v dívenčině tváři objevila obava a sáhla po lžíci.


    „Buavo!“ pochválila ho sousedka lámanou ruštinou. „Je posnath, še umite mlufit s tětmi. My uš dáfno chledat chůfa pro naše holčička. Byly uš tfě, ale nevytršely.“


    „Zajímalo by mě proč,“ odvětil Rudnicki s ironií v hlase a zahleděl se na dítě kroutící se jako had.


    „Náš trobeček je felmi žifý.“


    „Skutečně,“ přikývl alchymista. „Je to poznat.“


    „To je špatně?“ zneklidněla mladá matka.


    „Právě naopak. Takové chování je známkou dokonalého zdraví a temperamentu.“


    „Je dopše sedět u stolu s lékašem,“ řekla laškovně. „Člofěk tostane konsultace starma.“


    Rudnicki odpověděl úsměvem; příliš netušil, jak na žert z úst šlechtičny zareagovat.


    „Ktybyste mochl ve folné chfíli fyšetšit Matildu…“


    „Jsem vám k dispozici, i když nemám pocit, že by dítěti něco scházelo.“


    „Ale ona se tak frtí a fůbec, fůbec neposlouchá!“


    „Prostě se nudí. Kdybyste ji něčím zabavila, byla by mnohem hodnější.“


    „Zabafila? Ona si nechce chrát s panenkami. Nechce si chrát s ničím. Sajímají ji jen šifá zvírže. Och, non! Zlobifá, zlobifá,“ vyplísnila dceru.


    Dítě využilo chvilky nepozornosti své matky a převrhlo sklenici s vínem. Lokaj okamžitě přinesl novou a přikryl skvrnu ubrouskem.


    „Doktore, opravdu si myslíte, že jde jen o nudu?“ ozvala se carevna.


    „Jistě,“ odpověděl Rudnicki opatrně.


    Jeho vztahy s panovnicí byly komplikované: Alexandra Fjodorovna ho rozhodně neměla ráda, ale zdálo se, že oceňuje to, co udělal pro Alexe. Proto jej také oslovila titulem, který mu vlastně nepříslušel.


    „Nevěřím, že je možné ovlivnit chování dítěte v tomto věku,“ oznámila a sešpulila rty.


    Znovu se pozornost všech přítomných soustředila na Rudnického a alchymista v duchu proklel svou upovídanost. Měl jsem držet hubu na zámek, pomyslel si rozzlobeně.


    „Dobrá chůva dokáže zaujmout pozornost dítěte. Dokonce i malého,“ řekl. „I mně se dařilo takové pacienty uklidnit.“


    „V tom případě čekáme, že nám to předvedete.“


    Rudnicki cítil, jak se mu do hlavy hrne krev. Carevna se mu evidentně rozhodla ukázat, kde je jeho místo. Veřejně. Není divu, že je všeobecně nenáviděná, pomyslel si. Nu, asi nastal čas připomenout spolustolovníkům, s kým mají tu čest.


    „Jak si Vaše Výsost přeje,“ řekl klidně.


    Tentokrát jen zašeptal slovo moci – iluze měla mít nevelký dosah – a na stole se mezi talíři objevil živý králík. Alchymista ho lehkým pohybem ruky nasměroval k dítěti.


    Dívenka radostně zapištěla a pohladila zvířátko. K Rudnického údivu – nikdy předtím podobný kousek nezkoušel – malé ručičky nepronikly přízrakem. Vypadalo to, že je králík hmotný.


    „Wonderful!“ probral se jako první z překvapení dívenčin otec.


    „Není to nebespečšné?“


    „Ale kdepak!“ ujistil alchymista matku. „Je to jen iluze.“


    „Moc dobrá iluze,“ pochválila ho Anastázie a pohladila králíka.


    Dvouletá holčička výhružně vykřikla a majetnicky zvíře objala.


    „Eský!“ zvolala. „Můj!“


    „Učšíme Matyldu rusky,“ řekla matka hrdě. „Chce ršíct, že je králík cheský.“


    „Opravdu se přestala vrtět,“ prohlásil car s úsměvem. „Je vidět, že se v gospodinu Rudnickém skrývá mnoho talentů.“


    „Můžu taky dostat králíčka?“ poprosila Anastázie.


    Alchymista se výmluvně zadíval na dívenčin talíř: na dně zůstalo trochu polévky. Anastázie rychle talíř vyprázdnila.


    „Už!“ oznámila spokojeně.


    „A co takhle něco jiného?“ navrhl. „Třeba draka?“


    „Ano! Draka!“ vykřikla holčička a hlasitě zatleskala.


    Drak připomínal spíše hračku než hrůzu budícího netvora, ale přesto létal vzduchem a čas od času dokonce chrlil oheň. Pravda, nikdo si nestěžoval a pohled na údivem ztuhlý carevnin obličej udělal Rudnickému velkou radost.


    „Co se ješště dá utělat takofým spůsobem?“


    „Teoreticky všechno,“ odvětil alchymista.


    „Teoreticky?“ přidala se panovnice. „Existují nějaké hranice?“


    „Záleží pro koho. Magie, nebo spíše to, co z nedostatku jiného označení nazýváme magií, je jen nástrojem. A jako každý nástroj může být použita jak pro dobré účely, tak právě naopak.“


    „Bible odsuzuje veškerá kouzla!“


    Car si varovně odkašlal a panovnice sevřela rty – možná si uvědomila, že oněm kouzlům vděčí za život svého syna.


    „Obávám se, že někdo uvedl Vaši Výsost v omyl,“ odvětil Rudnicki chladně. „Magie, skutečná magie, nespočívá v recitování kouzel. Mág ve skutečnosti využívá zvuky a symboly, které se naučil v knihovně, a ty představují střípky Slova, s jehož pomocí On stvořil svět. Ta moc nikdy nebyla určena lidem, a proto bývají důsledky různé, občas tragické. Jejich použití už ale závisí na rozhodnutí adepta. Tak říkáme každému, kdo přeži… si je dokáže osvojit,“ opravil se rychle.


    „A vy se považujete za hodného používat tato slova?“


    „V žádném případě! Nikdo si nezaslouží dosažení takové pocty. Ale pokud udělám něco dobrého, cítím se částečně ospravedlněn.“


    „A ten krárík?“ ozvala se zneklidněná Rudnického sousedka. „Ta chračška. Není to sneušití?“


    „Každé použití slov moci je svým způsobem zneužití,“ přiznal alchymista. „Na druhou stranu si ale nemyslím, že by byl Bůh podobný přísnému venkovskému faráři a měl mi za zlé, že jsem udělal radost dítěti.“


    „Dobře řečeno,“ usoudil car. „Ale dost těch vážných témat. Dámy si dají čaj a pány zvu do kuřárny.“


    Rudnicki poslušně zamířil ke dveřím, kde ho dohonila Anastázie.


    „Olafe Arnoldoviči, jak dlouho ještě bude ta iluze trvat? A mohla bych si toho draka pohladit?“ vychrlila jedním dechem.


    Alchymista se zaskočeně zastavil. Malá princezna byla proslulá ignorováním společenských konvencí a chuligánskými kousky, a prosím: nejenže si zapamatovala jeho jméno, dokonce ho použila i s patronymikem, což bylo výrazem úcty.


    „Samozřejmě. Natáhni k němu ruku,“ řekl.


    Dívenka to udělala a drak se jí posadil na rameno.


    „Má opravdové šupiny!“ zvolala překvapeně.


    „Snažil jsem se. Jak dlouho vydrží? Myslím, že ne víc než dvě, nanejvýš tři hodiny. Pak zmizí.“


    „Uděláte mi dalšího? Zítra?“


    „Už dost, Anastázie!“ zasáhl car. „Vrať se k matce.“


    „Ano, tati,“ řekla dívka pokorně.


    „Gospodine Rudnicki, prosím,“ pobídl ho panovník.


    Alchymista se uklonil a následoval monarchu. Konverzace v kuřárně měla zvláštní průběh, vyptávali se ho na erb a původ. Bláznivé, usoudil Rudnicki. Mezi jeho předky nebyla žádná známá osobnost a pouhá příslušnost k šlechtickému stavu nemohla imponovat lidem, kteří zastávali nesrovnatelně vyšší společenské postavení. Přesto však jak car, tak anglický aristokrat vypadali, že je téma velmi zajímá. Čiré bláznovství…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki sledoval v zrcadle, jak čepel z namodralé oceli přejíždí po namydlené kůži. Tiché chřestění likvidovaného porostu doprovázel zpěv ptáků znějící za oknem, holič – naštěstí nepříliš hovorný – vykonával svou práci mlčky, což alchymistovi umožnilo ponořit se do vlastních myšlenek. Soužilo ho několik věcí, především otázka zázračného přežití ve chvíli útoku na palác. Jakým způsobem slovo moci, které bez použití materie primy nedokázalo zabít ani mouchu, okamžitě zneškodnilo snad tucet protivníků? Pravda, Anastázie tvrdila, že postupem času každý adept sílí, jak odhaluje hlubší významy symbolů a zvuků, které zná, ale tohle nebyl ten případ. Rudnicki se necítil ani trochu chytřejší než dřív, a navíc to slovo dál neúčinkovalo. Přesněji, nefungovalo za běžných podmínek. Co tedy bylo činitelem, který celý proces inicioval? Alchymista nepochyboval, že je to důležitá otázka, možná nejdůležitější v celém jeho životě, pokud neměla rovnou cenu života, protože bylo těžké představit si, že ho osud náhle ušetří všech hrozeb. Samotné carevičovo vyléčení, nemluvě o jeho roli při zabránění atentátu na následníka trůnu, k němu nasměruje pomstu spiklenců. A kdyby jen to! Když se přidají nespokojení kolegové z jeho oboru – slavil přece úspěch tam, kde oni zklamali –, tajemný pronásledovatel z Ochranky a mágové z Amici mortis, byl by ve větším bezpečí i v amazonské džungli. Pravda, homunkulus se už materializoval v lahvičce, která mu nahrazovala domov, ale i když byl hrozivý, přesto nebyl neporazitelný. Boj v paláci to nade všechnu pochybnost prokázal.


    Ze zamyšlení ho vyrušilo zaklepání na dveře a holič prakticky ve stejnou chvíli dal odkašláním najevo, že pro dnešek skončil.


    „Dále!“ zvolal Rudnicki a poděkoval bradýři pokývnutím hlavy.


    Anastázie sloužícímu ve dveřích ustoupila z cesty, čímž ho poněkud překvapila, a pak se posadila na opěrku křesla.


    Alchymista udiveně pozvedl obočí: „sestřenka“ byla poslední osobou, u níž by očekával takovou důvěrnost. Něco se muselo stát.
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    „Musíme si promluvit,“ zašeptala mu do ucha. „Okamžitě!“


    „Poslouchám,“ odvětil nervózně.


    „Tišeji!“ sykla. „Kdo ví, kolik špiclů nás poslouchá.“


    „Tak mluv už!“


    „Saška a Baturin se vydali do enklávy.“


    „To vím,“ odpověděl alchymista šeptem. „Chtěli dopadnout teroristy, kteří zaútočili na palác. A co s tím?“


    „Nevrátili se.“


    „Jsou pryč teprve tři dny.“


    „Vzali si s sebou poštovní holuby, chápeš, aby se mohli spojit s posádkou. Protože telefony ani rádio tam nefungují. Po několika hodinách od vstupu do enklávy se holubi vrátili. Bez jakékoli zprávy.“


    „Proč mi o tom nikdo neřekl?“


    „Protože car neví, co má dělat. Nejdříve se rozhodl, že tě od toho všeho izoluje – jak se zdá, na radu nějakého Globačova, náčelníka místní Ochranky.“


    „Co je ten Globačov zač? Nikoho takového neznám!“


    „Nejspíš proti tobě nic nemá, ale byl by nejradši, kdyby Saška zůstal v enklávě navždycky.“


    „A co na to car? Neudělal nic, když se dozvěděl o těch holubech?“


    „Ale udělal! Poslal tam další vojenský oddíl. Jenže v něm nebyl ani jeden adept. Není divu, že zmizeli i oni. Ale zpátky k věci: před dvěma dny mě vystěhovali pod záminkou oprav a vojáci mě do tohoto křídla vůbec nepouštěli. Dnes ráno, bez jakéhokoli vysvětlení, mi bylo dovoleno vrátit se zpátky.“


    „A co by to mělo znamenat?“


    „Car viditelně změnil názor. Věděl přece, že první, co udělám, bude to, že ti řeknu o Saškově osudu. Určitě chce, abys zorganizoval záchrannou výpravu, jen neoficiálně. Protože se podle něj nesluší posílat na smrt člověka, kterému vděčí za synův život. K tomu se přidávají intriky Ochranky – Globačov imperátora přesvědčil, že všichni vojáci Konvoje jsou teď potřeba tady. Samozřejmě výhradně s ohledem na bezpečí carské rodiny. Z toho vyplývá, že se Saškovými lidmi nemůžeme počítat.“


    „Ale sami to přece nezvládneme!“


    „Možná nebude tak zle. Musíme si promluvit s Matuškinem. Je tady, v paláci. Určitě k tobě nepouštěli ani jeho.“


    „Ale car…“


    „Car je slabý, nerozhodný člověk,“ přerušila ho dívka bez okolků. „V ničem nám nepomůže.“


    Rudnicki přikývl: i on si všiml, že tváří v tvář potížím má panovník problém s přijímáním samostatných rozhodnutí a často se spoléhá na ostatní. Proto byl carevič tak dlouho neúspěšně léčen a teprve v krajní nouzi se imperátor rozhodl postupovat proti vůli svého okolí.


    „Tak dobře,“ řekl. „Najdi Matuškina. Setkáme se u mě, pochybuji, že by se křídlo, kde žije carská rodina, odvážil někdo odposlouchávat.“


    „Jen abys měl pravdu,“ zašeptala Anastázie. „Ale co ty kruhy pod očima?“ zeptala se a kriticky se na něj zadívala „Nemohl jsi spát?“


    „Spal jsem jako zabitý. To je únavou,“ vysvětlil alchymista. „Včera jsem stvořil několik iluzí. Skoro reálných iluzí,“ dodal spokojeně. „Mám pocit, že dělám pokroky.“


    „O tom není pochyb,“ souhlasila suše. „Jinak by ses už neprobudil.“


    „Nerozumím…“


    „To vidím, že nerozumíš. Co tě zlákalo, abys použil zrovna tenhle symbol? A to víckrát než jednou denně? Zbláznil ses?!“


    „Vždyť to byly jen iluze.“


    „Jaké iluze, k čertu?! Zapomněl jsi, odkud ta slova moci pocházejí? Bůh netvořil iluze.“


    „Chceš říct, že…“ Rudnicki nedokončil, ohromeně se díval na dívku.


    „Ano! Je to slovo stvoření. Nikdo, žádný mág ani Prokletý, není schopen přivolat k bytí ani nejmenší věc – přivolat ji nastálo, ale dočasně ano. Jenomže v případě zrovna tohoto symbolu musí veškerá energie, nezbytná k materializaci dané věci, pocházet od adepta.“


    „Je to nebezpečné?“


    „Velmi. Určitě ses snažil, aby byl účinek co nejdelší.“


    Alchymista přikývl.


    „Pitomče! Všichni mágové zkracují čas, jak jen mohou, ale ty ho protahuješ! Proč, k čertu? Stačí pár vteřin.“


    „Pár vteřin? A co se za tu dobu dá udělat?“


    Anastázie zašeptala magickou formuli způsobem, kdy se jednotlivé slabiky slily do jediného krátkého zasyčení, a zároveň s tím zvukem se jí v ruce objevil nůž. Než Rudnicki stačil zareagovat, zabodla dívka čepel do opěrky křesla. Před očima ztuhlého alchymisty se zbraň rozplynula ve vzduchu a jen hluboká díra v křesle dokazovala, že se všechno opravdu stalo.


    „Stačí?“ zeptala se.


    „To je dost… praktické použití toho slova.“


    „A co jsi čekal?“


    „Kdy sis ho stačila osvojit?“


    „Připomenout,“ opravila ho Anastázie. „Nedávno.“


    „Já bych to taky mohl udělat? To s tím nožem?“


    „Nedozvíš se to, dokud to nezkusíš. Ale ne dnes.“


    „A něco složitějšího? Co já vím, například revolver?“


    „Ne. Nemyslím.“


    „Ale proč?“


    „Co jsi včera stvořil?“ odpověděla otázkou.


    „Králíka,“ zašeptal alchymista a odvrátil zrak.


    „Cože?!“


    „Jak říkám, králíka,“ odsekl.


    Anastázie obrátila oči v sloup. Bylo vidět, že má chuť něco poznamenat, ale nakonec mávla rukou.


    „Co ten králík dělal?“


    „Jak to, co? Byl.“


    „Hopkal? Hýbal čenichem?“ upřesnila netrpělivě.


    „Ne,“ odpověděl alchymista zamyšleně. „Asi ne. Potřeboval jsem sílu vůle, aby se pohnul.“


    „Pokud chceš provést akt stvoření, musíš si představit danou věc takovou, jaká je. Do nejmenších podrobností. Ty ses soustředil hlavně na tvar. Proto králík neskákal a nepodělal koberec,“ dodala jízlivě. „Ale k věci: nůž je jen kousek oceli, revolver už je mechanismus. Dokážeš si představit jeho vzhled i způsob, jak funguje?“


    „Ne.“


    „Tak tady máš odpověď na svou otázku,“ uzavřela. „Co kdyby ses příště raději nejdříve poradil se mnou, až zase přijdeš na nějaký geniální nápad?“


    Rudnicki přikývl.


    „Zajdi pro Matuškina,“ řekl. „A já objednám snídani pro tři osoby.“


    „Mám chuť na maso,“ informovala ho dívka. „Krvavé maso.“


    „K snídani?!“


    „A jaký je v tom rozdíl?“


    „Tak co třeba něco živého?“ navrhl ironicky. „Bude to krvácet a pištět.“


    „Raději tuhle možnost pomiňme,“ odvětila Anastázie a zabodla do Rudnického chladný pohled. „Jinak mě ještě přemluvíš.“


    „Dobře, objednám ti steak. Krvavý!“


    Teprve po dívčině odchodu si uvědomil, že mu po čele stékají kapky potu.


    „A pak žertuj s někým takovým,“ zamumlal.


     



    ◊ ◊ ◊


    Konstatování, že Matuškin neměl dobrou náladu, by bylo hrubým eufemismem: důstojník sotva ovládal vztek, kterým byl naplněný.


    „To ten policajt!“ zavrčel skrz zatnuté zuby. „Všechno je to jeho vina! Chtěl mě poslat do nějakých zavšivených kasáren na druhém konci země, abych náhodou nezorganizoval záchrannou výpravu. Naštěstí jsem si stačil vzít nevybranou dovolenou.“


    „Chápu správně, že s úřady nemůžeme počítat?“ ujistil se Rudnicki.


    „Přesně tak. Ochranka přesvědčila cara, že je celá věc beznadějná a že nemá smysl oslabovat Konvoj. Generál Malutin by chtěl pomoci, ale nemůže ignorovat přímý rozkaz Jeho Výsosti.“


    „Co je ten Malutin zač?“


    „Velitel Konvoje. Saška ho nějakou dobu ze zdravotních důvodů zastupoval. Teď se vrátil do služby.“


    „A vaši?“


    „Jací naši, sakra?!“


    „Vždyť víš,“ udělal Rudnicki neurčité gesto.


    Matuškin si ho změřil pohledem zpod zamračeného obočí a nervózně si zamíchal kávu.


    „Nechci ani přemýšlet o tom, co jsi měl na mysli a jak to víš,“ odpověděl po chvíli. „Opakuju: oficiálně nám nikdo nepomůže.“


    „A neoficiálně?“ vložila se do hovoru Anastázie.


    „Několik vojáků a důstojníků je na dovolené. Mohl bych jich stáhnout asi tucet. V kasárnách Sašku taky znají a mají ho rádi, možná bych dal dohromady četu dobrovolníků. Něco přes dvacet lidí,“ vysvětlil, když viděl výraz alchymistova obličeje. „To je maximum, pokud budeme chtít spěchat. A my spěchat musíme, je to tak?“


    „Musíme,“ přikývl Rudnicki. „Ale je to málo. Potřebujeme palebnou převahu. Nevím, do čeho se Saška zapletl, ale pokud má potíže, znamená to, že pušky nestačí.“


    „To je možné,“ přiznal Matuškin. „Dokonce si s sebou vzali kulomet Lewis. Nejlepší by bylo zajistit pancéřované auto, ale to je skoro nemožné.“


    „Skoro?“ navázal alchymista.


    „Momentálně se na území Petrohradu nacházejí tři vozy Nakašitze-Charron ozbrojené těžkými kulomety systému Maxim. Potíž je, že plukovník Turgeněv, který šéfuje vojenskému autoparku, má pověst strašného byrokrata. Na druhou stranu vím, že bojoval na Kavkazu u stejného pluku jako Saška.“


    „Musíme ho navštívit. A učinit mu nabídku,“ oznámila Anastázie zamyšleně.


    „Nezvládnu shánět vojáky a zároveň vyjednávat s Turgeněvem,“ prohlásil Matuškin. „Někdo mi musí pomoct.“


    „Já se postarám o auta,“ rozhodl alchymista. „Mimochodem, ten plukovník je nějaký příbuzný spisovatele Turgeněva?“


    „Ano, prý dokonce blízký. Předpokládám, že je to důvod jeho byrokratického přístupu. Spisovatel Turgeněv se nikdy netěšil velké podpoře úřední moci, dokonce byl zatčen. Plukovník se celý život snaží vystoupit z jeho stínu, ale nijak zvlášť se mu to nedaří, jinak by už byl generálem.“


    „Dobré vědět,“ zabručel Rudnicki. „Tak do práce, než si to car rozmyslí a vydá rozkaz, aby nás nepouštěli z paláce.“


    Matuškin se nepříjemně zašklebil. Bylo poznat, že poznámka o panovníkovi se mu moc nelíbila, ale neprotestoval.


    „Bude lepší, když odejdeme zvlášť,“ řekla Anastázie. „Já půjdu první. Zkusím sehnat trochu materie primy.“


    „Hlavně diskrétně a bez excesů!“ varoval ji alchymista neklidně.


    „Jsem zosobněním diskrétnosti a jemného přístupu,“ ujistila ho a poplácala ho po tváři.


    „To určitě!“ přikývl Rudnicki ponuře. „Jsem si jistý, že baron Kurakin by tuto tezi podpořil v plném znění.“


    Dívka mu pohrozila prstem a zmizela za dveřmi.


    „Jaký Kurakin?“ zajímal se Matuškin.


    „Zranil ji během bojů v paláci. Anastázie mu zpřerážela všechny kosti a potom zlomila vaz,“ vysvětlil alchymista stručně.


    „A zajistí nám tu materii primu?“


    „Určitě. Několik lotů je v pancéřovém trezoru v carevičově pokoji. Potíž je, že k otevření sejfu jsou potřeba dva klíče. Jeden mám já, druhý Guerini.“


    „A ty si myslíš, že…“


    „Myslím, že profesor Guerini bude mít dnes těžký den,“ dokončil Rudnicki. „Ale to je jedno, teď je řada na mně. Tebe si všímat nebudou, proto půjdeš jako poslední.“


    Když se ocitl na chodbě, okamžitě zamířil ke schodišti, chtěl co nejrychleji opustit palác. Jestli tomu policajtovi opravdu tolik záleží na Saškově smrti, určitě nebude jen nečinně přihlížet organizování záchranné výpravy, pomyslel si.


    Když došel za roh, málem narazil do mladé, elegantně oblečené ženy.


    „Dobrý den, Olafe Arnoldoviči,“ pozdravila ho Luda von Kries. „Kam tak spěcháte?“


    „Máte tady svůj kočár?“ odpověděl otázkou.


    „Mám něco lepšího: automobil. Stutz Bearcat,“ dodala na vysvětlenou.


    „Je rychlý?“


    „Velmi. Přes sto verst za hodinu.“


    „Doufám, že váš šofér ten stroj umí řídit,“ zašeptal Rudnicki. „Musím se co nejrychleji setkat s tetou. Půjčíte mi to auto?“


    „Bohužel je to dvoumístné auto. Řídím ho sama, jsem automobilistka. To jste nevěděl?“ odvětila Luda von Kries sladce.


    Rudnicki se pokusil zachovat lhostejný výraz, ale viditelně se mu to nepodařilo, protože se žena srdečně rozesmála.


    „Vy neznáte mnoho moderních dívek, že?“


    „Vskutku.“


    „Tak co, jdeme? Prý spěcháte.“


    „Jdeme.“


    „Nebuďte tak zasmušilý, jízda autem této třídy je nezapomenutelným zážitkem. Nikdy jste neměl chuť chytit vítr?“


    „Spíše ne.“


    „A teď?“


    „Teď mám chuť se pokřižovat.“


    Dívka znovu vybuchla smíchy a vzala ho za ruku. Z udivených pohledů sloužících a strážců si nic nedělala.


    „Se mnou budete v bezpečí. Slibuji.“


    Alchymista neodpověděl. Gentlemanovi nepříslušelo, aby oponoval dámě.


     



    ◊ ◊ ◊


    Kněžna Volkoňská nevypadala udiveně, když Rudnického spatřila ve společnosti slečny von Kries, a shovívavý úsměv naznačoval, že by neměla nic proti prohloubení jejich známosti. Bohužel důvod, kvůli němuž Marii Pavlovnu navštívil, neměl nic společného s osobou mladé aristokratky.


    „Teto,“ řekl a přerušil tím uvítací zdvořilosti. „Musíme si promluvit. Okamžitě. Jde o záležitost, která nesnese odkladu.“


    Marie Pavlovna se zamračila, zneklidněná jak alchymistovým tónem, tak slovním obratem, který použil. Navzdory několikrát vyjádřenému svolení se na ni Rudnicki téměř vždy obracel jménem a patronymikem, aby se vyhnul jakékoli familiérnosti.


    „Omluvíš nás, Ludo? Na okamžik se vzdálíme a služebnictvo ti mezitím přinese čaj a sušenky.“


    „Možná vám budu schopná pomoci,“ řekla dívka. „Podle chování Olafa Arnoldoviče se totiž zdá, že je problém vážný.“


    „Olafe?“ přehodila kněžna odpověď na alchymistu.


    „Předpokládám, že některé věci byste raději nevěděla,“ odvětil Rudnicki netrpělivě. „Možná budeme muset podniknout věci, které jsou na hranici zákona. Nebo dokonce za ní,“ dodal tišeji.


    „Asi jste si mě spletl s nějakou svou známou,“ odvětila Luda jízlivě. „Už několik let postupně přebírám kontrolu nad rodinnými záležitostmi, mám své lidi na třech kontinentech, a i když nejsem nejbohatší osobou v Rusku, určitě se nacházím v první desítce. Tohle všechno vám dávám k dispozici. A konání za hranicí zákona mi spánek rozhodně nenaruší.“


    Kněžna Volkoňská přikývla, aby slova slečny von Kries potvrdila.


    „Znala jsem Ludina dědečka. V mládí se zabýval zámořským obchodem a při té příležitosti také…“ odmlčela se, nevěděla, jak dokončit větu.


    „Pirátstvím,“ dopověděla dívka klidně. „Tak co, mám se rozloučit?“


    „Och, posaď se, k čertu!“ odsekl alchymista. „Jen abys později nelitovala.“


    Luda von Kries mírně zavrtěla hlavou, ale z jejího výrazu bylo možné odvodit, že se jí ta nečekaná důvěrnost nedotkla. Zato kněžna Volkoňská věnovala Rudnickému hrozivý pohled.


    „Posloucháme,“ pobídla ho starší paní a gestem poslala pryč lokaje stojícího na prahu.


    Urostlý muž se mírně uklonil, vyšel ven a zavřel za sebou dveře.


    „Jde o Sašku…“


    Rudnicki se zhluboka nadechl a stručně, bez balení do vaty, popsal situaci.


    „Co… co chceš dělat?“ zeptala se Marie Volkoňská. Z obličeje se jí vytratila krev, byla bledá jako stěna a držela se za srdce. „Že se ten Saška musí vždycky do něčeho zaplést!“ zvolala s bezmocným vztekem.


    Rudnicki zaklel pod nos a použil drobný stříbrný zvoneček. Služka se vzápětí objevila, jako by mávl kouzelným proutkem.


    „Kněžniny léky,“ přikázal. „Okamžitě!“


    „Nic mi není,“ namítla Marie Volkoňská slabě.


    „To určitě!“


    Alchymista ji bez okolků popadl za ruku a změřil jí pulz.


    „Skoro sto dvacet,“ prohlásil nespokojeně. „Musíš si lehnout nebo se alespoň posadit pohodlněji.“


    „Ale to se nehodí, máme hosta.“


    „Jsem si jistý, že pirátova vnučka se s tím pohledem nějak srovná,“ oznámil suše.


    Pomohl kněžně přemístit se na pohovku a podepřel jí záda polštářem.


    „Máš ten můj medailon?“ zeptal se.


    „Ano, vždycky ho nosím. Už je mi opravdu líp,“ řekla Marie Volkoňská mnohem silnějším hlasem. „Byla to jen chvilková slabost.“


    Nehezká boubelatá žena v bílé, škrobem vonící zástěře mu spěšně podala flakonek naplněný rubínovou tekutinou a sklenici vody. Rudnicki pečlivě odměřil sedm kapek a podal nádobu starší dámě.


    „Ještě zvládnu udržet sklenici,“ okřikla ho hněvivě.


    „Dnes ne. Pij.“


    „Nepotřebuju žádné léky!“


    „Pij!“ zopakoval hrozivě.


    „Olafe Arnoldoviči!“


    „Víte, tetičko, míval jsem i vzpurné pacienty. Musím vás ale varovat, že postup, jak napojit takového nemocného, je docela nepříjemný.“


    Kněžna se zachvěla, zaskočená rozhodností sálající z alchymistova hlasu, a poslušně vyprázdnila sklenici.


    „To je mučení!“ zabručela. „Luda je mi svědkem!“


    Slečna von Kries si diplomaticky odkašlala. Zdálo se, že veškerou dívčinu pozornost pohltilo zkoumání hedvábných tapet.


    „Kde je Józef Andrejevič?“ zeptal se Rudnicki.


    „Pracuje v knihovně,“ odpověděla na pokyn Marie Pavlovny služebná. „Nemá rád, když ho někdo ruší.“


    „Dobrá,“ řekl Rudnicki zamyšleně. „Ať si pracuje. Kněžna by měla nejméně hodinu odpočívat, pak může vstát a dát si lehké jídlo. Před spaním si musí vzít další dávku tohoto preparátu, ale pokud se její stav nezhorší, pouze čtyři kapky. Je to jasné?“


    „Ano, pane,“ uklonila se služka uctivě.


    „Jestliže kněžna vstane dříve než za hodinu, uvědomíš o tom Józefa Andrejeviče a seznámíš ho s mou diagnózou. Dokonce i kdyby to znamenalo, že ho vyrušíš od práce.“


    „Jistě.“


    „Olafe! Tohle překračuje všechny meze!“


    „Nerozčiluj se, tetičko, odpočívej. Za den nebo za dva se sem vrátím i se Saškou.“


    Rudnicki se sklonil a políbil stařenku na tvář.


    V očích Marie Volkoňské se nečekaně objevily slzy.


    „Dávej na sebe pozor,“ požádala ho.


    „Všechno bude v pořádku,“ ujistil ji.


    Otočil se na prahu a kněžna ho vyprovodila znamením kříže. Alchymista jen s obtížemi ovládl nervózní výraz. Nějakou dobu, na studiích, se přikláněl k ateismu, který byl mezi intelektuální elitou v módě, ale nakonec ho odradilo v této společnosti všudypřítomné, ve své domýšlivosti komické přesvědčení o nadřazenosti vědeckých argumentů nad vírou – a to v situaci, kdy nové objevy s pravidelností metronomu drtily na prach vědecké pravdy, všeobecně považované za absolutně nezvratné. Ne že by byl nějak zvlášť zbožný: přijímal existenci absolutna, ale náboženské disputace ponechával teologům a veškeré projevy kultu chladnokrevně ignoroval s přesvědčením, že boj o zdraví a životy pacientů znamená v očích Boha víc než každodenní návštěva kostela. Avšak od chvíle, kdy poznal první slovo moci a spatřil Prokleté, se Bůh z abstraktní myšlenky stával čím dál reálnějším. A nebyl to příjemný pocit. Bylo nutné přemýšlet o tom, zda užití střípků božské moci nevzbudí Jeho nespokojenost. A pokud ano, zda ho tady a teď nedá najevo.


    Nu, dříve nebo později to zjistím – hlavně aby to nebylo příliš brzy, pomyslel si Rudnicki s šibeničním humorem.


     



    ◊ ◊ ◊


    Vojenský autopark a zároveň automobilové dílny se nacházely nedaleko kasáren preobraženského pluku. Navzdory Rudnického obavám je hlídka bez potíží pustila dál, stačila alchymistova vizitka. Pochopitelně normální vizitka, neboť Rudnicki neměl v úmyslu plukovníka Turgeněva křísit, nemluvě o tom, že způsobit někomu bezvědomí nevypadá jako nejlepší způsob, jak zahájit vyjednávání.


    Turgeněv byl skutečně vzhledově podobný slavnému spisovateli, až na to, že neměl vousy. Přijal je okamžitě. Obzvláštní pozornost věnoval Ludmile von Kries, ale jak se zdálo, nikoli kvůli dívčině nezpochybnitelné kráse. Přinejmenším nejen kvůli ní.


    „Jedna z mých firem dodává armádě motory a pancéřování,“ zašeptala mu diskrétně Luda.


    Plukovník učinil zadost společenským požadavkům krátkým žonglováním zdvořilostními frázemi, ale nakonec se přímo zeptal na cíl jejich návštěvy.


    Rudnicki nervózně polkl naprázdno a pak bez obalu vyložil celou situaci.


    Turgeněv ho beze slova vyslechl, jeho přivřená oční víčka působila dojmem, že dřímá, ale když k alchymistovi pozvedl zrak, jeho pohled byl tvrdý a čistý.


    „Takže chcete zachránit generála?“


    Rudnicki přikývl.


    „Nemožné!“ konstatoval důstojník. „Zemřete během patnácti minut, a co hůř, vezmete s sebou i ostatní. Byl jste někdy v enklávě?“


    „Mnohokrát,“ ucedil alchymista. „A vy?“


    „Monsieur Rudnicki je proslulým alchymistou a adeptem magie,“ přispěchala mu na pomoc Luda von Kries. „Nedávno byl pozván ke dvoru Jeho Výsosti a vyléčil následníka trůnu.“


    „Počkat! To jste byl vy, kdo se účastnil bojů v paláci?!“


    „Jistě,“ přikývl Rudnicki suše.


    „Omlouvám se, že jsem si vaše jméno okamžitě nespojil s vámi. Ano, možná máte šanci. Já bohužel právě naopak.“


    „Nerozumím.“


    „Pokud vám dovolím, abyste si vzal pancéřované vozy, stanu před vojenským soudem a nejmenší, co mi hrozí, je propuštění z armády. Vyloučeno není ani vězení nebo oprátka.“


    „Myslím, že nebude tak zle,“ odvětil Rudnicki bez přesvědčení.


    „Možná ne. Do velké míry to závisí na výsledku vaší expedice. Jestliže Samarina zachráníte, stanete se hrdinou a ti, kdo vám pomáhali, se dočkají shovívavosti Jeho Výsosti. Bohužel v případě fiaska s hledáním anebo pokud se nevrátíte, budu souzen s maximální přísností. Odpusťte, prosím, ale takové riziko si nemůžu dovolit. Už tak, s ohledem na mé jméno, je má kariéra velmi nejistá.“


    Rudnicki zatnul zuby, ale než stačil cokoli říct, vzala ho Luda za zápěstí.


    „Vašemu postoji rozumíme,“ ujistila ho. „Ale přesto by pomoc, kterou byste nám poskytl, mohla vaše nevýhodné postavení změnit. Nastalá situace je do velké míry výsledkem činnosti Ochranky a vy moc dobře víte, jaký vztah vůči ochrannomu otdielieniju má generalita. Stanete se oblíbencem armády!“


    „Pokud celá akce skončí dobře.“


    „Jistě, zdá se, že to je rozhodující činitel,“ přiznala dívka opatrně. „Nicméně šance jsou velké, hledání generála se zúčastní dva mágové a vynikající vojáci, a pokud k tomu přidáme palebnou sílu několika vašich strojů, úspěch je téměř zaručen.“


    „To je asi přece jen příliš optimistický předpoklad,“ zabručel Turgeněv.


    Rudnicki uvolnil napnuté svaly. Navzdory ostentativně vyjadřovanému odmítnutí se zdálo, že důstojník nad nabídkou přemýšlí.


    „Existuje něco, co by podle vašeho názoru mohlo minimalizovat riziko?“ zeptal se opatrně.


    „Nejdříve bych chtěl vědět, proč to děláte.“


    Alchymista učinil gesto naznačující podráždění. Neměl chuť zasvěcovat do svých motivů člověka, s nímž se právě seznámil, ale nemyslel si, že by se Turgeněv nechal odbýt. Na projevené upřímnosti také mohl záviset úspěch záchranné akce a tím pádem i život Samarina a jeho vojáků.


    „Jsme příbuzní,“ odpověděl neochotně. „Ten hlupák mě vlastně ani moc nezajímá, ale teta si dělá starosti, že se nevrací z enklávy.“


    „Kněžna Volkoňská,“ upřesnila Luda von Kries.


    V důstojníkově obličeji se objevil údiv.


    „Promiňte, prosím, myslel jsem, že jste Polák.“


    „Jsem. Je to dlouhý příběh,“ dodal, aby předešel další otázce.


    „Kněžna má mezi aristokraty obrovský vliv,“ řekl Turgeněv zamyšleně. „Zapomněl jsem, že je Saška její vnuk. Úřady si nebudou moci dovolit nechat rozšířit zvěsti, že ho ponechaly svému ostudu. A také generalita…“ odmlčel se a nervózně poklepal na područku křesla.


    „Takže?“ pobídl ho Rudnicki.


    „Deset tisíc rublů,“ vypálil Turgeněv. „Teď. Pokud výprava uspěje, vrátím všechno do poslední kopějky. Jestliže ne, umožní mi ta suma poklidný život v civilu.“


    „Souhlasím!“ odvětil Rudnicki rychle. „Nemám u sebe tolik peněz, ale…“


    „Já mám,“ přerušila ho dívka a sáhla do kabelky.


    Rudnicki zamrkal překvapením – svazek bankovek nevyrážel dech svou velikostí, ale to ani nemusel: každá měla hodnotu pět set rublů.


    Turgeněv je bez přepočítání hodil do šuplíku pracovního stolu.


    „V tom případě pojďte,“ řekl energicky. „Ukážu vám naše ocelové bestie.“


    Alchymista ho pustil před sebe a počkal na Ludu.


    „Proč jsi to udělala?“ zašeptal.


    „Není to jasné? Chtěla jsem, aby ses stal mým dlužníkem,“ odvětila s koketním zábleskem v očích.


    „Ty peníze ti vrátím!“


    „Samozřejmě. Ale i tak mi budeš vděčný, že?“


    Rudnicki na ni vrhl hněvivý pohled. Další rozhovor přerušilo skřípání otevíraných dveří garáže.


    „Tohle je železná pěst naší armády!“ oznámil Turgeněv hrdě.


    Ozvalo se cvaknutí vypínače a obrovskou halu zalilo světlo. Mohutné siluety pancéřovaných vozů, dokonale viditelné ve světle elektrických žárovek, připomínaly předpotopní bestie. Budily hrůzu.


    Možná přece jen máme šanci, pomyslel si alchymista. Možná.


     



    ◊ ◊ ◊


    Muži vypadali jako veteráni, mezi shromážděnými nebyl nikdo pod třicet, a dvěma, přestože byli viditelně fyzicky schopní, už bylo určitě přes padesát. Rudnicki gestem zavolal Matuškina.


    „Kdy vyrážíme?“ zeptal se.


    „Rozhodni ty.“


    „Zbláznil ses? Jsem lékárník, ne voják!“


    „Všichni jsou důstojníci, jeden má dokonce vyšší hodnost než já. Pokud se z toho máme dostat se zdravou kůží, musí velet někdo, koho přijmou. Bezvýhradně přijmou!“ dodal důrazně. „Všimni si uniforem: kavalerie, pěchota, jeden dělostřelec, tři mariňáci. Nikdy nedovolí, aby jim rozkazoval někdo z Konvoje. Chápej, mezi jednotlivými armádními složkami panují jisté… animozity.“


    „Zbláznil ses,“ zopakoval alchymista bezradně. „Vysmějí se mi!“


    „Jen pokud to dovolíš. Boj o palác se už stal legendou. Všichni vědí, že jsi zachránil careviče. Navíc jsi mág a oni si moc dobře uvědomují, že se v enklávě můžou setkat s bytostmi, které bude těžké zabít dokonce i stříbrnými kulkami. Jsou to dobří vojáci, jiné bych s sebou nevzal, ale potřebují velitele.“


    „Mám vydávat rozkazy důstojníkům?!“


    „Pokud chceš zachránit Sašku a vrátit se živý. Opravdu není jiná možnost,“ ujistil ho Matuškin.


    „Co obsluha pancéřovaných vozů? Máme tři auta.“


    „Bez obav, ve skupině je několik řidičů a každý voják si dokáže poradit s obsluhou kulometu.“


    Rudnicki si ještě jednou prohlédl lidi, s nimiž měl za chvíli vkročit do enklávy, a musel dát Matuškinovi za pravdu. Už teď byly mezi dobrovolníky vidět rozdíly: kavaleristé mluvili jen mezi sebou, stejně jako pěšáci a mariňáci.


    „Tak dobře. Shromáždi je. Vysvětlíme si všechny detaily.“


    „Výborně!“


    Alchymista se zachvěl, když uslyšel ostrý vojenský rozkaz. Matuškin vzal jeho prosbu doslova. Ještě znepokojivější byla skutečnost, že lidé, kteří by mu za běžných okolností ani nepodali ruku, teď před ním stáli v pozoru.


    „Za okamžik vkročíme do enklávy,“ začal Rudnicki. „Je to pro vás neznámý terén a platí tam jiná pravidla. Zapomeňte na své vojenské hodnosti a příslušnost k jednotlivým složkám, protože teď nemají žádný význam. Řetězec velení vypadá následovně: já, slečna Anastázie, Matuškin. Pokud všichni tři zemřeme, dalšího velitele si vyberete sami. Všechno budete dělat ve tříčlenných skupinách, které vytvoříme nejjednodušším způsobem: rozpočítejte se do trojic.“


    Matuškin nečekal na pokyn a vydal další rozkaz. Alchymista si spokojeně všiml, že v žádné z trojic nejsou vidět uniformy stejné barvy.


    „Démony žijící v enklávě nezajímají vaše spory, chtějí zabít všechny. Proto se musíte chránit a hlídat navzájem. Nekompletní skupiny se nebudou spojovat s ostatními! Kdo ztratí spolubojovníka, bude se moci spoléhat jen na sebe. A teď k věci: máme tři bojové vozy, dva Nakašitze-Charron a jednoho Russo-Balta. To je dostatečná palebná síla, abychom smetli všechno, co se nám postaví do cesty. Tedy skoro všechno. Ten úkol bude na vás. Pokud hrozba překročí mez, postaráme se o ni já a Anastázie. Otázky?“


    „Mám poslouchat rozkazy od ženské?“ ozval se nevysoký štíhlý muž v námořnické uniformě.


    Rudnicki si oddechl úlevou – dobrovolníci evidentně akceptovali jeho velení, problém měli pouze s Anastázií. Nebylo na tom nic divného, postavení žen v Rusku se od dob Ivana Hrozného příliš nezměnilo a nikoho by nenapadlo, že by některá z nich mohla mít velitelskou funkci.


    „Noviny píšou, že jsem zachránil následníka trůnu, ale není to tak úplně pravda,“ odpověděl. „Pomohli mi s tím další lidé, mezi nimi Anastázie. Na vlastní oči jsem viděl, jak holýma rukama zabila několik útočníků a umožnila mi tak uprchnout s carevičem. Takže ano! Budete poslouchat rozkazy od ženy! Můžete se také rozhodnout neúčastnit se výpravy. Další možností, i když tu bych vám rozhodně nedoporučoval, je vyzvat Anastázii na souboj. Tady a teď. Jenže v takovém případě se naše skupina zmenší o jednu osobu – a určitě to nebude moje sestřenice.“


    Mariňák si pohledem změřil Anastázii. Dívka mu odpověděla úsměvem, ze kterého běhal mráz po zádech.


    „Beru svou námitku zpět,“ zabručel.


    Ozval se ze slušnosti tlumený, ale také trochu nervózní smích. Důstojníci zjevně dospěli k názoru, že slečnu Anastázii je lepší neprovokovat. Takže mám štěstí, pomyslel si Rudnicki. Skutečně jsou to veteráni.


    „Do vozů!“ zavelel. „Ostatní vytvoří pěší oddíl.“


    Alchymista se nervózně podíval na Matuškina, ale ten jenom lehce přikývl, jako by vydávání rozkazů nejen Polákem, ale dokonce i civilem byla ta nejběžnější věc pod sluncem. Jenže spokojenost se vypařila jako kapka vody na rozpálené plotně, když vojáci střežící bránu otevřeli vrata pobitá stříbrem. Zavrčely motory, na dlažbě zaduněly okované boty a vzápětí se ocitli v jiném světě. V enklávě.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki odzátkoval malou lahvičku a potřel si horní ret mastí, vonící mátou a heřmánkem. Přípravek měl potlačovat mdloby. Důstojníci jednomyslně usoudili, že coby velitel výpravy by se měl připojit k posádce nejlépe ozbrojeného Russo-Balta. Obrovská pancéřovaná bestie už několikrát předvedla svou sílu, tlusté ocelové plechy a těžké kulomety Maxim z něj činily něco jako pohyblivou tvrz. Podporovaný zbylými dvěma vozy razil cestu pro případ ohrožení faunou enklávy. Jenže kvůli nějaké konstrukční vadě byl prostor pro pasažéry naplněný benzínovými výpary. Na vojáky to nedělalo žádný velký dojem, ale alchymista už od počátku cesty bojoval s opakujícími se záchvaty nevolnosti.


    „Vjíždíme na náměstí,“ informoval ho prošedivělý řidič v uniformě majora. „Nejspíš je to Matrosskaja Sloboda. Pak následují kasárna a potom hřbitov a nádraží.“


    „Do kasáren!“ rozhodl Rudnicki. „Musíme si odpočinout. Pokud budeme mít štěstí, možná tam najdeme nějakou stopu.“


    „Rozumné,“ přikývl major spokojeně. „V noci bych měl rád nějakou střechu nad hlavou.“


    Rudnicki přikývl, ale teprve po chvíli mu došlo, že důstojník, který se věnuje řízení, si jeho gesta nemohl všimnout.
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    „Ano. V budově je snadnější se bránit. Alespoň myslím,“ dodal, když si uvědomil, že každý z vojáků ho vysoce převyšuje zkušenostmi i vojenskými znalostmi.


    „Nebudeme schopni obsadit celá kasárna ani to nestojí za to zkoušet. Sídlil tam dělostřelecký pluk a balónová rota,“ ozval se vysoký, snědý kapitán jménem Kornějev.


    „Co navrhujete?“


    „V té jednotce jsem sloužil. Nejvhodnější asi bude zbrojní sklad. Bez potíží se tam vejdeme a jde o nejopevněnější budovu v okolí: pancéřové dveře, mříže v oknech, silné zdi. Pravda, sice bez pohodlí, ale v nejhorším se můžeme vyspat na podlaze.“


    „Gospodin major?“ zeptal se Rudnicki.


    „Může být,“ odvětil řidič. „Postele nebo jen matrace přineseme z ubytovací části, auta nám poslouží jako palposty. Navíc si možná doplníme zásoby střeliva, trochu jsme ho dnes spotřebovali.“


    „Obyčejné kulky nám budou k ničemu.“


    „Ve zbrojnici by měly být i stříbrné,“ ujistil ho major. „Ne moc, ale pro nás budou stačit. Podle předpisů má mít k dispozici každá jednotka, nacházející se ve vzdálenosti menší než sto verst od enklávy, zásobu stříbrné munice. Pro všechny případy. Dříve se ta kasárna nacházela hned u zdi, enkláva je spolkla až v devatenáctistém třináctém.“


    Vjeli do kasáren a major zastavil vůz před jednopatrovou, už od pohledu masivní budovou se zamřížovanými okny. Sklad zbraní jako vyšitý. Zbylé pancéřované vozy se postavily po stranách Russo-Baltu, aby vytvořily obrannou formaci, jejíž týl zabezpečoval sklad.


    Rudnicki se vyškrábal z automobilu a s úlevou se nadechl čerstvého vzduchu. Matuškinem pobízení důstojníci okamžitě zaujali střelecké pozice, jako by měl vzápětí přijít útok. Za alchymistou přišel jen major-řidič. Ve skupině se viditelně stačila utvořit na první pohled nepostřehnutelná hierarchie.


    „Máme problém,“ oznámil. „Dveře jsou pevně zavřené a my jsme si nevzali výbušniny. Ostatně bylo by lepší je neničit. Mohli bychom použít nějaké… nekonvenční metody?“


    Než Rudnicki stačil odpovědět, objevila se u vchodu do budovy Anastázie. Praštila pěstí do pancéřového plátu.


    „Popřemýšlíme o tom,“ slíbila. „Ale teď bude lepší, když se připojíte ke svým kolegům.“


    Důstojník se beze slova protestu vzdálil.


    „Co s tím uděláme?“ zeptal se Rudnicki. „Víš, jak je otevřít?“


    „Teoreticky.“


    „Co to znamená ‚teoreticky‘?!“ sykl. „Nevidíš, že si nás prověřují? Když se nám to nepodaří, naše velení půjde k čertu!“


    „Podaří se to, podaří. Není to nic těžkého. Pamatuješ si, jak jsi stvořil králíka?“


    „Ano. A co s tím?“


    „Musíš teď udělat to samé, jen místo králíka si představíš paklíč.“


    „Zbláznila ses?! Nejsem lupič! A navíc jsou tady tři zámky!“


    „A ty je můžeš otevřít všechny najednou. Je to jen otázka nápadu. Při použití skutečných paklíčů existuje spousta omezení, v magii žádná nejsou.“


    „Mám si představit paklíč, který otevře tři zámky naráz?“


    „Přesně tak.“


    „A proč se do toho nepustíš ty?“


    „Měl bys cvičit,“ odvětila dívka prudce.


    Rudnicki se zamračil. V Anastáziině hlase zazněl nějaký falešný podtón.


    „A když ti to přikážu?“


    Anastázie si nervózně propletla prsty a zatahala za krajku, vyčnívající zpod manžety mužského kabátu.


    „Nevím, jestli se mi to podaří,“ řekla a sklopila zrak. „Vyžaduje to velké soustředění a já nejsem schopná přivolat předmět na delší dobu než na několik vteřin. V tomhle jsi mnohem lepší.“


    „Já? Lepší než ty?“


    „Ne ve všem. Jen v používání tohoto konkrétního symbolu. A teď se raději pusť do práce, než tamti ztratí trpělivost,“ dodala, když získala zpátky smělost.


    „Takže si mám představit paklíč?“


    „Ano. Jeho tvar je lhostejný, důležité je tvé přesvědčení, že dokáže otevřít všechny zámky.“


    Alchymista přivřel oči a natáhl ruku před sebe. Vzápětí se v jeho dlani objevil zvláštně vypadající kus kovu.


    „Teď ho strč do zámku.“


    Rudnicki zaklel – paklíč nepasoval do otvoru.


    „Zmenši ho. Ještě jednou!“


    Ani několik dalších pokusů nevedlo k výsledku, ale nakonec se alchymistovi podařilo zastrčit paklíč do zámku.


    „Otoč s ním. Musíš nějak aktivovat zakletí.“


    „Nemůžu! Zasekl se.“


    Rudnicki se posadil, vyčerpaný námahou, a otřel si pot z čela.


    „Není to mechanický problém,“ utěšovala ho Anastázie. „Jen otázka představivosti.“


    „Nedokážu si představit paklíč, který otevře tři zámky najednou.“


    „Tak vymysli něco jiného.“


    „Mluvila jsi o paklíči!“


    „Protože mě při pohledu na zamčené dveře napadl. Ale může to být cokoli. Samozřejmě v mezích rozumného, magická koule plnící přání nepřipadá v úvahu.“


    „Ale proč? Říkala jsi, že neexistují žádná omezení.“


    „V rámci zákonů vyššího řádu,“ povzdechla si Anastázie, jako by něco vysvětlovala neobvykle tupému dítěti.


    „Jakých zákonů?“


    „Těch, které stvořil On. Díky magii je možné ohýbat, nebo dokonce na okamžik přerušit jejich působení, ale nikdo není schopen úplně změnit pravidla řídící tvůj nebo můj vesmír. Je to otázka nejen znalostí a představivosti, ale také moci. Například tyhle dveře: teoreticky je možné vyhodit je do povětří anebo je zničit – co já vím? – třeba beranidlem. Ale jedno i druhé by vyžadovalo stvoření věci s odpovídající hmotou a v tomto případě by veškerá energie musela pocházet od tebe. Ne! Ani o tom nepřemýšlej!“ řekla ostře. „Zemřel bys vyčerpáním.“


    „Ano, musel bych vytvořit několik, možná několik desítek kilogramů tritolu a beranidlo by muselo vážit asi tunu.“


    „Konečně to začínáš chápat.“


    „Vytvořil jsem paklíč, ale nefungoval. Proč? Je pravda, že jsem ten nástroj v životě neviděl, ale říkala jsi přece, že stačí samotná myšlenka.“


    „Ne úplně. Je to moje vina,“ přiznala dívka. „Než něco stvoříš, musíš mít obecné povědomí o tom, co je daná věc zač a na jakém principu funguje. Proto tvůj králík poskakoval a drak chrlil oheň. Jenže to bylo snadné, ty hračky nemusely vážit skoro nic a sloužily jen pro zábavu. Tady je to složitější, protože chceš získat konkrétní účinek a ty dveře jsou skutečné. Abys překonal odpor zámku, musíš udělat konkrétní věc, například přesunout západky.“


    „Západky, západky,“ zamumlal Rudnicki. „Aaano. Uvidíme.“


    Alchymista tiše vyřkl slovo moci a najednou se v horním zámku objevil klíč. Muž s ním okamžitě otočil.


    „To je jeden!“ oznámil těžkým dechem. „Dva!“ řekl, když totéž zopakoval s druhým zámkem. „A tři!“


    Zachvěl se a nebýt Anastázie, upadl by na zem.


    „Vždycky jsem byl dobrý v mechanice,“ zamumlal. „Zjisti, jestli to zabralo,“ požádal ji.


    Dívka zatlačila do dveří a pancéřový plát se se zavrzáním pantů otevřel.


    „Gospoda oficeri,“ pozvala je dovnitř.


    Dobrovolníci začali okamžitě nosit do budovy zásoby jídla a munice.


    „Není vám nic?“ zeptal se snědý major.


    Rudnicki apaticky zavrtěl hlavou.


    „Je to jen únava,“ řekl. „Musím si odpočinout.“


    „Opevníme skladiště, pancéřovaná auta přesuneme tak, aby blokovala dveře a zároveň nám umožnila případný protiútok. Co vy na to?“


    „Souhlasím. V případě komplikací poslouchejte Anastáziiny rozkazy.“


    Důstojník bez váhání přikývl. Vypadalo to, že otázka velení už nevzbuzuje ničí pochybnost.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki dojedl chutnou, i když trochu moc mastnou konzervu a zajedl ji sušeným ovocem. Matuškin mu bez ptaní dolil čaj.


    Seděli ve třech společně s Anastázií u odděleného stolu stranou od ostatních. Ještě včera důstojníci nanosili do skladiště matrace a trochu nábytku, což umožnilo budovu přizpůsobit potřebám skupiny.


    „Musíme rozhodnout, jaký bude náš další krok,“ řekl Rus. „Navrhl bych přizvat k poradě Vinničuka.“


    „Který to je? Ten snědý major?“


    „Ano.“


    „Co je zač?“


    Matuškin odbyl otázku gestem, naznačujícím netrpělivost.


    „Je to důležité?“


    „Velmi,“ přikývl alchymista. „Chci vědět, jakou má specializaci.“


    „Hloubkový průzkum,“ zabručel plukovník neochotně. „Působení v týlu nepřítele, a tak podobně.“


    „Dobře, zavolej ho.“


    Na Vinničukově vzhledu nic nenasvědčovalo tomu, že by mohl být zvěd. Štíhlá, šlachovitá postava, vysoké čelo a brýle mohly za to, že připomínal spíše vysokoškolského profesora. Jen dokonalá koordinace pohybů – posadil se ke stolu s hrnkem naplněným až po okraj čajem a neukápla mu ani kapka – napovídala, že první dojem nemusí být nutně správný.


    „Sudarynia, gospoda…“ pozdravil zdvořile.


    „Přemýšlíme, co dál,“ zahájil rozhovor Rudnicki. „Protože jsme zatím nenarazili na žádnou stopu – ani Saškovu, ani teroristů.“


    „Asi o dvě versty dál, na severu, se hned za hřbitovem nachází železniční stanice Ochta. A nádražní budova. Kromě kasáren je to druhý očividný obranný bod. Teroristé by ho nejspíš nebrali v úvahu, ale generál Samarin určitě ano,“ odpověděl Vinničuk po chvíli přemýšlení.


    „Proč si myslíte, že by se tam neusadil mág?“ zeptala se Anastázie.


    „Předpokládám, že nejspíš neprošel vojenským výcvikem, a tak se na tu budovu dívá jako civil. Nezaujme ho fakt, že obsazení nádraží znamená kontrolu jediné železniční trati v okolí. Pravda, vlaky v enklávě nejezdí, ale důstojník by se přesto usadil na nádraží, když ne v kasárnách. Navíc má Samarin dost lidí na to, aby nádraží mohl obsadit, zatímco uprchlíků i s mágem je jen pár. Pro ně by bylo lepší zabrat byt v obyčejném domě – tam v případě potřeby bez potíží zablokují schodiště. Musejí přece počítat s pronásledováním, nemluvě o místních hrozbách.“


    „Logické,“ přikývl Matuškin.


    „O tom, že se musíme vydat na nádraží, asi není pochyb,“ pokračoval Vinničuk. „Problém spočívá v něčem jiném. Nejlepší by bylo pokračovat v opevňování skladu zbraní a na nádraží poslat hlídku, protože v případě, že by zvědové narazili na silný odpor, měli by kam ustoupit. Horší je určení počtu členů hlídky a přidělení odpovídajícího vybavení, protože když pošleme příliš malé síly, může být hlídka zničena, a pokud příliš velké, bude během jejich nepřítomnosti ohroženo naše současné stanoviště.“


    „Co navrhujete?“


    „Řekl bych, že rozumným kompromisem bude poslat na průzkum Russo-Balt a jeden vůz Nakašitze-Charron. Russo-Balt disponuje největší palebnou silou, druhé pancéřované auto mu zajistí podporu.“


    Matuškin přikývl a Anastázie pokrčila rameny.


    „V tom případě dohodnuto!“ rozhodl alchymista.


    „Je tu ještě jedna věc,“ ozval se Vinničuk tiše. „Bylo by vhodné, kdyby se průzkumu zúčastnil někdo z vás. Pro případ setkání s mágem nebo s hodně nebezpečnou faunou enklávy.“


    Rudnicki s křupnutím zatnul pěsti, ale vzápětí je silou vůle rozevřel. Přestože nikdo nevyslovil jeho jméno, bylo jasné, že major – a zároveň s ním i všichni ostatní – očekává, že se coby dobrovolník přihlásí právě on. Pokud navrhne dívku, jeho namáhavě budovaná reputace se okamžitě obrátí v prach. A kdo ví, co je ještě čeká? Bude lepší, když nikoho ani nenapadne zpochybňovat jeho postavení.


    „Dobrá,“ povzdechl si alchymista. „V tom případě…“


    „Máme hosty, pánové!“ přerušil je Kornějev.


    V kapitánově hlase zazněla starost, téměř panika, a tak Rudnicki přeběhl k oknu.


    Do prostoru naproti skladišti vyšel nevysoký, štíhlý muž. Nebylo by na tom nic zvláštního, nebýt mlhy, obklopující jeho postavu, která s každým okamžikem houstla. Vlna, bílá jako mléko, zahalila část okolních domů a zastavila se na místě jako Rudé moře po Mojžíšově gestu.


    „Všichni na stanovištích. Čekáme na rozkaz k zahájení palby,“ ohlásil Matuškin.


    „Nestřílet!“ křikl alchymista. „Oni asi nechtějí bojovat.“


    „Oni?“ ozvala se Anastázie.


    „V té mlze se ukrývá nejmíň několik desítek osob. A nejsou to zvířata,“ upřesnil Rudnicki.


    „Dokážete zahlédnout, jestli mají zbraně?“ zeptal se Vinničuk rychle.


    „Ne, ale vidím linie magických polí,“ odpověděl alchymista ponuře. „Jsou to buď adepti, nebo tvorové enklávy. Rozumné bytosti…“


    „Několik desítek adeptů? Nemožné!“ prohlásila Anastázie. „Ale jestli to…“ ztichla a kousla se do rtu. „Určitě víc než několik? Nemýlíš se?“


    Rudnicki si otřel uslzené oko a zpražil ji pohledem.


    „Třicet, možná čtyřicet osob,“ prohlásil rozhodně. „Nedokážu je spočítat přesně, pořád se pohybují.“


    „Takže už víme, proč se Saška nevrátil,“ řekla dívka. „Protože si nemyslím, že by to byla náhoda. Musíme si promluvit,“ obrátila se na alchymistu. „Okamžitě. Matuškine! V žádném případě nesmíte střílet, leda by začali oni. Rozuměl jsi?!“


    „Rozkaz!“ odpověděl Rus poslušně.


    Anastázie popadla Rudnického za ruku a odvedla ho do vedlejší místnosti.


    „To je kníže,“ zašeptala mu do ucha. „Do enklávy dorazil kníže.“


    „Můžeš být přesnější? Protože jsem pochopil, že nejde o aristokracii v obvyklém smyslu toho slova.“


    Dívka přikývla.


    „I my máme svou hierarchii. Kníže je něco mezi… takovými, jako jsem já, a Šeptajícími. Vždycky obklopený suitou zotročených vazalů, silný a smrtelně nebezpečný.“


    „Nakolik je hrozivý pro nás? Máme pancéřované vozy a těžké kulomety. Včera jsi viděla, co dokážou.“


    „A ty jsi viděl tu mlhu? Kdyby něco, budeme moci střílet jen naslepo a nedala bych ani zlámaný groš za to, že nemají nějaká dodatečná zabezpečení. A určitě dokážou používat slova moci. Na úrovni adeptů nebo lépe. A pokud zaútočí? Kdo ví, jaké symboly znají?“


    „Co budeme dělat?“


    „Musíme si promluvit s knížetem. Chce evidentně vyjednávat, jinak by už na nás dávno poštval ty svoje čubky.“


    „Koho?!“


    Anastázie si netrpělivým gestem odhrnula vlasy a nervózně si propletla prsty.
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    „Říkala jsem ti, že našemu světu vládne touha po dominanci. Poražení v boji jsou zabíjeni jen zřídka, většinou musí sloužit vítězi. Sloužit v každém ohledu. Raději bych se nepouštěla do podrobností. Je to muž, takže jeho smečku tvoří ženy.“


    „Rozumím, ale není ‚čubka‘ příliš silný výraz?“


    „Kdepak! Je to naprosto příhodný termín. Ony vykonávají každý jeho příkaz a jsou mu absolutně věrné. Kníže se nás bojí, nebo přinejmenším cítí respekt. Jsem si jistá, že ty včerejší útoky byly jen prověřování našich schopností.“


    „Ale co teď?“


    „A co by mělo být? Musíme si s ním promluvit, dozvědět se, co chce.“


    Další rozhovor přerušilo diskrétní odkašlání. Ve dveřích stanul Vinničuk.


    „Promiňte, že vás ruším, ale on něco hodil ke dveřím skladiště,“ řekl. „Matuškin se ptá, jak zareagovat. Neví, jestli má někoho poslat ven, nebo tu zásilku ignorovat. Teoreticky by automobily mohly zvěda krýt, pokud do hry nevstoupí magie…“


    „Vozy zůstanou na svých místech, ale ať tu zásilku někdo přinese,“ rozhodl Rudnicki. „Kdyby došlo k zahájení útoku, bude lepší přijít o jednoho člověka než riskovat všechno,“ vysvětlil, když viděl Vinničukův výraz.


    Důstojník dal po chvíli přemýšlení alchymistovi za pravdu neochotným zabručením.


    „Tak dobře,“ povzdechl si. „V tom případě není na co čekat. Pojďme.“


    Zdálo se, že mlha ještě zhoustla, bílé cáry se kolem nohou neznámého plazily jako lísající se psi.


    „Kdo přinese ten… dárek?“ zeptal se alchymista.


    „Já,“ odvětil Vinničuk suše. „Otevřete!“


    Rudnicki se přikrčil u otevřeného okna a sevřel prsty kolem lahvičky s homunkulem, ale muž zaklínající mlhu neudělal jediný pohyb. Znovu zavrzaly dveře a do skladiště vešel Vinničuk.


    „Gospodin alchimik, měl byste to vidět,“ položil Rus na stůl kulatý předmět omotaný krví nasáklou látkou.


    Rudnicki látku odmotal. Snažil se nedávat najevo, jak se mu udělalo zle, i když mu do krku vystoupala žluč: uvnitř se nacházela Baturinova hlava.
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    Kapitola pátá


    Svaly na mužových tvářích se neustále vlnily, jako by se pod jeho kůží nacházelo klubko hadů. Rysy tu vyjadřovaly absolutní dokonalost, tu přiváděly na mysl odpudivou masku se zvířecími črty.


    V ruce neznámého se nečekaně objevil nůž, muž přejel ostřím po předloktí a na dlažbu dopadlo několik kapek tmavé, téměř černé krve.


    „Dělej to, co on!“ sykla Anastázie.


    „Nemám nůž.“


    „Tak si ho vytvoř!“


    Alchymista zlostně zafuněl. Rituál – protože šlo bezpochyby o rituál – evidentně znali všichni kromě něj. A slečna Anastázie se mu neuráčila v tomto ohledu poskytnout žádné vysvětlení.


    Použil symbol s podvědomou obavou, zda slovo moci zaúčinkuje, ale ve stejném okamžiku ucítil pod prsty pevný oblý tvar. Kupodivu se místo běžného ostří objevil zavírací nůž, podobný tomu, kterým ho bodli do srdce, když na něj zaútočila Šaberova banda.


    Řízl se do prstu a na zem dopadla další, tentokrát purpurová kapka.


    „Co teď?“


    „Je to Kruh,“ odvětila Anastázie. „Místo, ve kterém nikdo nesmí použít násilí, jinak zemře. Teď spolu budeme mluvit.“


    „Umí rusky nebo polsky?“


    „To hned zjistíme.“


    „Na čem to závisí?“


    „Na tom, kdy naposledy navštívil váš svět. Protože o tom, že ho navštívil, není pochyb. Příliš dobře se orientuje v reáliích.“


    Rudnicki zatnul zuby a v duchu dívčině odhadu přikývl. Pohození Baturinovy hlavy se těžko dalo vnímat jinak než jako výzva, případně jako důkaz schopností Prokletého.


    „Tak co? Čekáme?“


    „Čekáme,“ přikývla.


    Netrvalo to dlouho. Zvuk osciloval na hranici vnímání, stoupal a zase klesal v pomalém, majestátním rytmu. Tón na konci naznačoval otázku. A hněv.


    Anastázie odpověděla, aniž by otevřela ústa. Její obličej získal výraz oduševnění, téměř extáze.


    „Co se děje?“ zeptal se Rudnicki nervózně.


    „Jak jsem říkala, je to kníže. Do enklávy přišel nedávno a chce se z ní co nejrychleji dostat. Setkal se s lidmi, které pronásledoval Saška, a zajal je. Potkal i samotného Sašku, ale výsledek střetu pro našeho bratrance nedopadl dobře. Teď ho drží v šachu.“


    „Jak to myslíš?“


    „Blokuje nádražní budovu, ve které se Saška se svými vojáky zabarikádoval. Pokud nesplníme jeho požadavky, vyhrožuje, že všechny zabije.“


    „Požadavky?! Zabil Baturina a čert ví, kolik dalších lidí!“


    „Chceš, aby to samé udělal i se Saškou a s námi?“


    „Kdyby věřil, že nás porazí, nevyjednával by. Není ten typ!“ odvětil alchymista hněvivě.


    „Právě naopak, on si myslí, že by nás zvládl. A víš co? Není vyloučeno, že má pravdu. Jenže jeho prioritou je, aby se dostal na svobodu, a pokud v boji s námi přijde o polovinu svých akolytek, jeho šance na opuštění enklávy prudce klesne. A co se týče boje, zajímalo by mě, kolik lidí jsi ochotný obětovat, abys dokázal, že máš pravdu. Protože i kdybychom nakonec vyhráli, určitě se to neobejde beze ztrát. Jsi si jistý, že ses od něj nenakazil touhou po moci?“


    Než Rudnicki stačil odpovědět, vydal neznámý zpěvný trylek vibrující v lebce, který měl jednoznačně tázavé zabarvení.


    Tentokrát musel na Anastáziinu reakci počkat delší chvíli. Zdálo se, že Anastázie nemá chuť poskytnout mu vysvětlení, ať už by se týkalo čehokoli.


    Alchymista se zachvěl, když na něm spočinul pohled očí, žlutých jako u kočky. Z pohledu Prokletého kupodivu vyčetl neochotný respekt.


    „Co je zase?“ zamumlal.


    „Ptal se mě na tebe a já jsem mu musela říct, že jsem tvoje otrokyně,“ oznámila dívka bezbarvým hlasem.


    „Kdo?“


    „Otrokyně. Protože přesně tohle znamená přísaha, kterou sis na mně vynutil.“


    „Já bych nikdy…“


    Anastázie ho umlčela unaveným gestem.


    „Vím, že bys mě nenutil ke… spoustě věcí, ale on to nechápe. Proto tě teď považuje za někoho, kdo se mu postavením skoro vyrovná.“


    „Musíme všechno probrat s Rusy. Ty jeho podmínky.“


    „V žádném případě! Rozhodnutí musíme přijmout jen my a pouze my. Pochop, on si stanovil požadavky, které bude lepší nikomu neprozrazovat.“


    „Jaké přesně?“


    „Nemluvili jsme o podrobnostech, ale chce, abychom ho pustili z enklávy. Pak nechá Sašku jít a dá nám teroristy, kteří zaútočili na palác.“


    „No…“


    „To není všechno. Má ještě jednu podmínku. Musím mu složit slib krve.“


    „Nerozumím. Jaký slib?“


    „On ti nevěří. Nevěří nikomu. Proto mám být garantem dohody. Pokud ji nedodržíš, budu tě muset zabít.“


    „Myslel jsem, že mi nemůžeš ublížit.“


    „Jistě. Proto požaduje, abys mě zbavil přísahy věrnosti a zřekl se vlády nade mnou.“


    „Takže ho mám pustit na svobodu i s celým jeho doprovodem? Pod hrozbou smrti?“


    „Ano.“


    „Ty ses zbláznila! Co mu zabrání, aby vypálil polovinu Petrohradu?!“


    „Nic. A udělá to moc rád. V jeho očích jste zvířata plazící se po zemi jen pro potěšení takových, jako je on.“


    „Nemůžeme na to přistoupit!“


    „V tom případě Saška zemře a my s ním. On má skoro padesát otrokyní tady a přes dvacet kolem nádraží. A sám…“ Dívka se kousla do rtu. „Bojím se ho,“ přiznala.


    „Co když přehání?“


    „Ne. Žádný theokatáratos nemůže lhát v Kruhu.“


    „Ale my máme k dispozici pancéřovaná auta a opevněné postavení!“


    Anastázie odbyla argument pokrčením ramen.


    „Ve chvíli přechodu do jiného universa ztrácíme většinu moci. Tady, na místě, ji musíme celá léta obnovovat. Jen proto jste dokázali vytvořit enklávy, protože ti, kdo se tu objevili jako první, byli příliš slabí, aby vám v tom zabránili. Kníže, to je něco jiného…“


    „Jak to?“


    „Existují metody, které umožňují bezpečně projít chodbami spojujícími naše světy. Otroci například mohou ochránit svého pána za cenu vlastního života a zdraví. Proto kníže disponuje veškerou svou mocí, stejně jako některé z jeho akolytek. Ty oblíbené. Zbytek se nachází na úrovni zvířat, a než získají vědomí, nemluvě o moci, uplynou léta, možná desetiletí. Nicméně dokonce i bez magie jsou smrtelně nebezpečné. Určitě už ses s nimi v enklávě setkal.“


    Rudnicki s námahou polkl naprázdno a uvolnil svaly zatnuté až k bolesti.


    „Setkal,“ zamumlal. „Tak nebo tak si musíme promluvit s Matuškinem. Nemusíme mu říkat všechno, ale sami to nezvládneme. Vojáci, kteří hlídají zeď, mé rozkazy neposlechnou.“


    „Nezapomeň, že úmluvu je nutné dodržet doslovně, v každém detailu,“ varovala ho dívka.


    „Uvědomuju si to,“ odvětil alchymista ponuře. „A teď se vraťme.“


    Aniž by čekal na odpověď, otočil se a odkráčel ke skladišti. Nikdo se ho nepokusil zadržet a vzápětí za sebou uslyšel klapání Anastáziiných bot. Věděl ale, že ani pod ochranou zdí nebude v bezpečí. A nejen on. Enkláva byla pastí, která měla zadržet cizí, lidem nepřátelské bytosti, jenže každé okovy mají pouze omezenou odolnost. Tentokrát do pasti na vlky padl tygr. Odolají pouta jeho síle? Alchymista o tom pochyboval. A pokud budou rozdrcena, v potravním řetězci se objeví další článek. Na samém vrcholu.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki předložil Matuškinovi požadavky Prokletého. Vynechal jen roli, kterou měla plnit Anastázie. Rus pozorně vyslechl hlášení, ale k alchymistově údivu se v jeho obličeji neobjevilo pobouření, jen úleva.


    „Nejdůležitější je, že Saška žije,“ řekl. „Na takové věci jsem si zvykl na Kavkazu,“ dodal, když si všiml alchymistova tázavého pohledu. „Tam je vydírání, únosy pro výkupné anebo braní rukojmích na denním pořádku.“


    „Jak můžeš být tak klidný? Postavili nás ke zdi!“


    „Ano i ne. Můžeme přece vyjednávat. Nemyslím si ani, že bychom museli dodržet slovo, které jim dáme. Někdo, kdo rukojmím vyhrožuje smrtí, si zaslouží jen kulku do hlavy!“


    Rudnicki se neradostně usmál a zabubnoval prsty o stůl.


    „Musíme. Jinak zemřu. Magie,“ vysvětlil krátce.


    „V tom případě uděláme, co po nás chtějí, ale oni zároveň budou muset slíbit, že hned po získání svobody nezačnou vraždit. Je to podmínka sine qua non.“


    „A když nebudou souhlasit?“


    „V tom případě budeme bojovat. Saška je důstojník, pochopí to,“ odvětil Matuškin tvrdě.


    „Co mám říct lidem? Jak jim vysvětlit, že z enklávy vypustíme tvory, kteří by v ní měli zůstat? Kdo přikáže strážcům, aby otevřeli bránu?“


    „Tys nikdy nebyl v armádě, že?“ odpověděl Rus otázkou. „Nebudeš nic vysvětlovat, prostě dáš rozkaz. A oni ho splní.“


    „Zešílel jsi?! Když se dozvědí, že chci osvobodit Prokleté, zabijí mě, než stihnu napočítat do deseti!“


    „Nezabijí. Namluvím jim, že máš plán.“


    „Jaký plán, k čertu?!“


    „Jakýkoli. Abys vyřešil ten problém. Horší to bude s druhou otázkou, jen Saška má odpovídající kompetence, aby vydal rozkaz osvobodit Prokleté. Budeme ho muset z těch potíží nějak vytáhnout.“


    Alchymista s námahou ovládl chuť praštit pěstí do stolu: zdálo se, že bude muset lavírovat mezi očekáváními Prokletých, Rusů, Anastázie a čert ví, koho ještě, a k tomu všechno zařídit tak, aby mu nakonec nikdo nemohl nic vyčítat. Jinak zemře. Pokud ne rukama theokatáratos, tak na šibenici. To jsou ale možnosti…


    „Anastázie! Jdeme! Gospoda!“ obrátil se na důstojníky. „Plná bojová pohotovost! A teď pozor: pokud během rozhovoru s tím… něčím vezmu kapesník a upustím ho na zem, okamžitě zaútočíte, aniž byste si dělali hlavu se mnou nebo se slečnou Anastázií. Je všechno jasné?“


    Odpovědí mu bylo mlčení a udivené pohledy.


    „Ptal jsem se, jestli je všechno jasné?!“ zařval hlasem, naplněným vztekem.


    „Tak točno!“ vyštěkl Vinničuk, vypnutý do pozoru.


    Také ostatní kdoví proč zaujali základní pózu, jako by je skutečně převyšoval hodností.


    Rudnicki beze slova vyšel z budovy a zamířil přímo k Prokletému. Ten pořád stál uprostřed plochy s mléčně bílým oblakem za zády.


    „Řekni mu, aby se představil,“ přikázal Anastázii. „A ať zlikviduje tu zasranou mlhu!“


    Aniž by alchymista čekal, až dívka dopřekládá, strčil ruku do kapsy a pod prsty ucítil kluzké hedvábí. Teď už stačí jen upustit kapesník.


    Zastavil se v půli pohybu, varovaný novým zvukem. Prokletý promluvil. Rudnicki ten jazyk nepoznával, i když některá slova mu připadala povědomá. Stejně jako jméno.


    „Samael,“ zopakoval muž. „Samael.“


    „To je starohebrejsky,“ odpověděla Anastázie ohromeně.


    „Proč mluví biblickým jazykem?“


    „Protože jiný neumí,“ odvětila dívka. „Když tvůj svět navštívil naposledy, Židé prosili Boha, aby je vysvobodil z babylonského otroctví.“


    „A to jméno? Má souvislost s…“


    „Nevím,“ skočila mu Anastázie do řeči. „Vážně nevím.“


    Rudnicki hebrejsky neuměl, ale pamatoval si ještě hodiny náboženství, které mu dával známý jeho strýce, kněz Tomasz. Slovo „Samael“ znamenalo „slepý bůh“. Bylo také jménem anděla smrti a ničení. Že by si ho Prokletý dal sám? Anebo ho tak pojmenoval někdo jiný? Tak nebo tak teď bude muset vyjednávat s bytostí, před jejíž silou se třásla – rozhodně nijak bázlivá! – Anastázie.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki Samaela s napětím sledoval. Prokletý se ještě nenaučil kontrolovat mimiku a v jeho obličeji bylo možné číst jako v otevřené knize. Teď jeho rysy vyjadřovaly hněv a rozhodnost.


    „Souhlasí, že Sašku pustí, ale jen jeho. Zbylí vojáci dál zůstanou na nádraží. A ještě jedna věc: dovolí mu opustit enklávu, ale zároveň se Samarinem budeme muset poslat pryč jedno pancéřované auto,“ řekla Anastázie.


    „Chce nás oslabit,“ konstatoval alchymista ponuře.


    „A co jsi čekal? Je to bojovník a všechno posuzuje z válečného úhlu pohledu.“


    „Má přece záruku! Když nedodržím slovo, zabiješ mě!“


    „Pokud mě ty nezabiješ jako první,“ odvětila dívka. „Je to nejjednodušší východisko ze situace, kdybys chtěl porušit dohodu. Protože on nemůže nedodržet slovo dané v Kruhu, zatímco ty ano.“


    „Snad si nemyslíš, že bych udělal něco takového?!“


    „Proč ne? Mám to chápat tak, že bys dal přednost mému životu před životy lidí, které Samael povraždí, pokud se dostane na svobodu?“


    „Tak to není,“ zabručel Rudnicki a odvrátil zrak. „Ale teď o tom nebudeme mluvit, na podobné diskuse tady není vhodné místo ani čas. Řekni mu, že souhlasím.“


    Anastázie beze slova vykonala příkaz.


    „Můžeš za Saškou poslat jednoho člověka,“ informovala ho po chvíli.


    „Jednoho?! Neujde ani sto metrů, než ho zabijí!“


    Dívka si trpitelsky povzdechla a zavrtěla hlavou.


    „Ještě jsi to nepochopil?“ zeptala se. „Od chvíle, kdy sem Samael přišel, vládne téhle enklávě. Posel bude v naprostém bezpečí.“


    Rudnicki přivolal gestem Matuškina, který stál u Russo-Baltu, a předal mu instrukce.


    „Dobrá,“ řekl. „A co pak? Kdy je pustíme z enklávy? Musím mít jistotu, že na nás nepoštve ty své čubky. A že je nepošle do města.“


    „Zeptám se, ale pochybuju, že se domluvíme.“


    „Není jiná možnost. Jinak mu nedovolíme odejít z enklávy!“


    „Za měsíc nebo za dva odejde sám. Nevnímal jsi, co jsem říkala? Poslouchá ho všechno, co na tomto území žije. A každým dnem theokatáratos přibývají, protože chodby spojující naše světy jsou čím dál širší. Stačí mu počkat.“


    „Tak proč s námi vyjednává?“


    „Protože je to bojovník. Uvědomuje si, že ho ještě můžeme zničit. Jenže to je jen teorie, protože nikdo neodsouhlasí takhle velkorysou vojenskou operaci na území enklávy. Ne v situaci, kdy je každý voják potřeba na frontě.“


    „Stejně se ho zeptej.“


    Hrdelní šelestivé zvuky dávno vymřelého jazyka Rudnickému nic neříkaly, ale nemusel být génius, aby mu došel Samaelův názor: obličej Prokletého ztuhl v zatvrzelé grimase.


    „Tu podmínku odmítá,“ oznámila Anastázie. „Ale mám pocit, že by ji přijal, pokud by byla časově omezená.“


    „Takže co? Příměří potrvá týden nebo dva, a pak začne legrace?“


    „Něco takového. Nic víc nezískáte. Nezískáme,“ opravila se okamžitě.


    Alchymista to přeřeknutí neokomentoval. Věc byla jasná: slečna Anastázie ucítila závan svobody a čím dál méně se identifikovala s lidmi. Jak zareaguje, až ji zbaví přísahy? Na čí stranu se postaví? Pokud podpoří Samaela, nikdo ho nezadrží. Nebylo by opravdu nejlepší ji zabít? Ale kdo to udělá? Rudnicki si nedokázal představit, že by mohl chladnokrevně zavraždit někoho, kdo na něj bezprostředně neútočí. A kdyby jen to! Už dlouho bral Anastázii jako člena rodiny. Vztáhnout na ni ruku? Nemožné!


    „V pořádku,“ řekl. „Měsíc.“


    Anastázie si s Prokletým vyměnila několik vět a zavrtěla hlavou.


    „Dva týdny. S ničím víc nebude souhlasit.“


    „Tři týdny!“


    „Ne,“ oznámila po chvíli. „Dva týdny a ani o den déle.“


    „Uděláme si přestávku,“ navrhl alchymista. „Musím si promluvit se Saškou a pak ho chci poslat z enklávy. Než obnovíme rozhovory. Na důkaz dobré vůle pošlu Samarina Russo-Baltem. Řekni Samaelovi, že je to nejlépe vyzbrojený vůz.“


    „Je to rozumné? Může to vnímat…“


    „Neptám se tě na názor!“ uťal Rudnicki chladně. „Prostě to přelož.“


    Dívka sevřela rty a ostrým, rozhodným tónem přeložila Prokletému alchymistova slova.


    „Souhlasí.“


    „Výborně! A ještě jedna věc: jaké slovo použil pro pancéřovaný automobil?“


    „Termín označující válečný stroj.“


    „Rozumím. V tom případě pro dnešek končíme. Zeptej se ho ještě, jestli by z té plochy nemohl odvést své holky. Aby se předešlo incidentům.“


    Tentokrát trval rozhovor déle, ale Samael nakonec prosbu akceptoval.


    „Předpokládám, že víš, co děláš,“ zašeptala Anastázie.


    „Taky doufám.“


    Když se vrátili do skladu, důstojníci je okamžitě obklopili v kruhu.


    „Co je se Saškou?“ vyštěkl Matuškin netrpělivě. „Proč ten Prokletý zmizel?“


    Rudnicki ospalým gestem přenechal vysvětlování na dívce a sám se odšoural do patra, kde si zřídili noclehárnu.


    „Probuďte mě, až přijde Samarin. Ani o minutu dřív!“ přikázal.


    Jen co si zul boty a natáhl se na matraci, zalila ho únava jako příbojová vlna. Usnul, sotva položil hlavu na tvrdý vojenský polštář.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki se zhluboka nadechl. Chladný noční vzduch mu umožnil probrat se z otupělé ospalosti. Mluvili na střeše budovy – a díky Bohu za to! –, protože Samarin svou nespokojenost vyjadřoval velmi bezprostředním způsobem. A alchymista byl raději, že důstojníci neslyšeli jeho řev.


    „Neměl jsem jinou možnost,“ zopakoval trpělivě. „A nejde jen o tebe. Neporazíme ho. Ne teď. Sám to moc dobře víš.“


    „Kdybychom začali bojovat…“


    „Tak bychom všichni zemřeli a nikdo by úřady neinformoval o nové hrozbě,“ přerušil ho Rudnicki. „Znáš přece byrokraty! Pokud se nikdo z nás nevrátí, prostě uzavřou enklávu na devět západů a řeknou si, že to vyřešili. Jenže za dva nebo za tři měsíce enkláva přijde za nimi.“


    Samarin se zašklebil a upravil si závěs.


    „Tlačí to,“ řekl obviňujícím tónem.


    „Nechovej se jako malé dítě,“ okřikl ho Rudnicki. „Máš zlomenou ruku. Až domluvíme, dám ti morfin. Buď rád, že jsi to přežil.“


    „Jsem rád,“ ujistil ho generál. „Upřímně řečeno, nebýt tvého amuletu, některá z těch čubek by mě dostala. Na chvíli je zadržel.“


    „Škoda že nepomohl Baturinovi,“ povzdechl si alchymista.


    „Určitě pomohl, ale bylo jich moc. Ten zkurvysyn má na povel všechno, co žije v enklávě! Celou dobu na nás útočili pseudovlci a ty čubky. Nevím, jakým zázrakem jsme přežili.“


    „Narazil na nás a musel rozdělit síly,“ pokrčil Rudnicki rameny. „Pancéřovaná auta místní faunu docela slušně probrala.“


    „Ty vozy, to byl vynikající nápad,“ přiznal Samarin. „Byl jsem hloupý, že jsem jich sám pár nevzal, ale chtěl jsem co nejrychleji chytit toho mága a formality by trvaly nejmíň týden. Ale co kdybychom to přece jenom zkusili? Máme tři pancéřovaná…“


    „Ne!“ zavrčel alchymista. „Nepovedu na smrt lidi, kteří mi důvěřují!“


    „To je intuice, nebo máš jen strach?!“ vyštěkl Samarin, zrudlý zlostí. „Sám jsi říkal, že je pancéřovaná auta zmasakrovala.“


    „Malý zlomek! A taky si uvědom, že do této chvíle theokatáratos používali magii hodně střídmě, a nebylo to proto, že by nemohli. Samael jen vytvořil tu zasranou mlhu a já mám silné podezření, že to není vrchol jeho možností. Nenechám se vtáhnout do bitvy na jeho půdě a za jeho podmínek!“


    „Chápu správně, že máš nějaký plán?“


    „Žádný,“ odpověděl alchymista bez okolků. „Nejsem voják. To je tvoje role. Ale pamatuj, že se musíš striktně držet vyjednaných podmínek, jinak nás odsoudíš k smrti.“


    „Mám je pustit na svobodu?!“


    „Pro začátek,“ přikývl Rudnicki klidně. „Připouštím, že s tím souvisejí i další požadavky, například stažení vojáků a vojenských strojů z okolí brány, kterou Samael vyjde z enklávy.“


    „Jakých strojů, k čertu?!“


    „Pancéřovaných aut. On jim tak říká. Myslím, že Samaelovy informace o současné vojenské technice jsou hodně kusé, protože když náš svět navštívil naposledy, novinkou byly železné meče…“


    „Zajímalo by mě, nakolik kusé,“ odvětil Samarin zamyšleně.


    V důstojníkových očích zaplanuly zlověstné ohníčky.


    „Soudě podle používaného slovníku, velmi,“ prohlásil alchymista s důrazem.


    „Zkus mi nechat trochu volnosti. Víš, s těmi podmínkami, které budu muset dodržet.“


    „Udělám, co budu moci. Ale teď už je asi tvůj čas. Čím dříve budeš na druhé straně, tím lépe.“


    Samarin si vyhrnul rukáv a podíval se na hodinky vybavené mřížkou chránící sklíčko. Od okamžiku vypuknutí války se ruční časoměřiče stávaly mezi důstojníky všech bojujících stran čím dál populárnějšími.


    „Tři ráno,“ zabručel. „To není nejlepší doba na procházky po enklávě.“


    „Doprovodí tě Samaelovy otrokyně. Budeš v naprostém bezpečí.“


    „Určitě ano. Cítím se strašně, už jednou jsem musel opustit přítele,“ přiznal generál.


    „Nikoho neopouštíš. A kromě toho nemáme jinou možnost – jen ty můžeš přesvědčit generalitu a cara, aby vypustili Prokleté.“


    „Jako obvykle na mně zůstala nejhorší práce: pokud se něco nepovede, následujících dvě stě let se bude na všech vojenských akademiích impéria učit o ‚Samarinově omylu‘.“


    „Dvě stě let? Myslím, že nejméně tři sta,“ odvětil alchymista jízlivě.


    Rus ho beze slova kopl do kotníku. Nějakou dobu mlčky seděli, až generál nakonec se zasténáním vstal.


    „Jdu,“ oznámil.


    „Počkej, dám ti morfin.“


    „Je to nutné? Vydržím ještě hodinu nebo dvě a vy určitě máte málo léků.“


    „Žertuješ? Zapomněl jsi, kdo jsem? Vzal jsem s sebou půlku lékárny!“


    „Tak sem s tou injekcí,“ povzdechl si Samarin. „To bolelo!“ postěžoval si vzápětí.


    „Bohužel se obávám, že za svá muka neobdržíš žádnou odměnu,“ odvětil Rudnicki trpce. „Nejukňouranějším dětem dávám lízátka, ale nevzal jsem je s sebou. Asi jsem si myslel, že budu mít co do činění s vojáky.“


    Samarin výhružně zvedl pěst, ale pak alchymistu nečekaně objal.


    „Dávej na sebe pozor,“ řekl tiše. „Nechci tetě vysvětlovat, proč přišla o vnuka.“


    Rudnicki polkl naprázdno a odpověděl pevným sevřením.


    „Nebudeš muset,“ slíbil. „A teď zmiz!“


    Rus navzdory zlomenině bleskově sklouzl po železném žebříku, cvakly pancéřové dveře a vzápětí alchymista spatřil venku siluetu přítele. Téměř okamžitě ho obklopilo několik mohutných stínů. Noc byla temná, světlo úzkého srpku měsíce v novu doplňoval pouze svit hvězd.


    „Ničitelé,“ řekla Anastázie.


    Dívka se objevila po Rudnického boku jako duch, bez sebemenšího hluku.


    „Ničitelé?“


    „Tvorové stvoření k zabíjení,“ vysvětlila. „Jako homunkulus, jen mnohem méně rozumní. V našem světě častěji vykonávají rozsudky smrti, než aby někoho hlídali.“


    „Tři metry na výšku, býčí hlava, bezpohlavní?“


    „Ano, mohou tak vypadat. Jak to víš?“


    „Kdysi jsem jednoho potkal,“ odvětil alchymista lhostejně.


    „Žertuješ?“


    „Kdepak! Samozřejmě jsem nebyl sám. Myslel jsem, že Sašku budou eskortovat Samaelovy otrokyně.“


    „Je to demonstrace síly,“ prohlásila Anastázie ponuře. „Ve dvojím smyslu.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Zkouší zastrašit jak mě, tak tebe. Každý destruktor vzniká s pomocí poměrně specifického… rituálu.“


    Rudnicki se na dívku pátravě zadíval: poslední slovo spíše vyplivla, než řekla, a v jejím hlase bylo možné vycítit nenávist, z níž tuhla krev v žilách. A strach.


    „Destruktor? Tak jim říkají?“


    „V některých knihách. A nepřerušuj mě! Žena, která je využita ke stvoření Ničitele, už nikdy nebude sama sebou. Je to signál pro mě, abych se postavila na správnou stranu, až mě zbavíš přísahy.“


    „A kterou stranu si vybereš?“


    „O tom se budeš muset přesvědčit sám, protože ať už ti teď řeknu cokoli, stejně mi neuvěříš. Ale to je jedno, jsou důležitější věci!“


    „Zajímalo by mě jaké!“ odsekl Rudnicki.


    „Chodba,“ zašeptala mu do ucha. „Samael se v enklávě objevil teprve nedávno a z toho vyplývá, že průchod, kterým se dostal do vašeho světa, není úplně uzavřený. Nikdo už ho nepoužije, ale než nadobro zmizí, můžou v okolí vzniknout inkluze: místa, kde se vaše realita prolíná s naší. Dokážu je najít.“


    „Tak je to přece v každé enklávě.“


    „Ne do takové míry. Tady nejde o gramofon, který se sám natahuje, nebo o lampy, které svítí bez přívodu plynu. Mluvíme o artefaktech z mého světa nebo možná o předmětech z vaší reality, ale naplněných mocí materie primy. Teď už chápeš? Taková šance se naskytne jednou za život!“


    „Pomůžou nám ty artefakty v případném boji se Samaelem?“ zeptal se Rudnicki rychle.


    „Ne,“ přiznala dívka. „Než pochopíme, k čemu slouží a co je na nich zvláštního, problém se Samaelem už bude dávno vyřešený. Anebo nebude nikdo, kdo by se Samaelem zabýval…“


    „Tak dobře,“ řekl alchymista podrážděně. „Ale Prokletí přece kontrolují celou enklávu. Nemůžeme si jen tak vyjít na procházku!“


    „Proč ne? Stačí, když získáš Samaelovo svolení. Jsem si jistá, že on nechápe, co jsou to inkluze, protože jinak by s opuštěním enklávy tolik nepospíchal. Řekneš mu, že hledáš alchymistické ingredience nebo něco takového.“


    „Pokud bude souhlasit, což rozhodně není jisté, určitě požádá o něco na výměnu. Co mu dám?!“


    „Och, ty máš všechno, po čem Samael touží. Čas. Vyjednal jsi přece dvoutýdenní příměří,“ připomněla, když v alchymistově tváři spatřila údiv. „Zkrať ho o několik dnů a bude souhlasit se vším. Pamatuj, že ho ovládá potřeba dominance, a absolutní moc je možnost rozhodovat o životě a smrti. Samael nám to chce co nejrychleji předvést a každá minuta příměří je jako trn v jeho boku.“


    „A lidé? Co bude s lidmi, které zabije?“


    „Myslíš, že příměří na tom něco změní?“ rozesmála se hořce. „Jaký je rozdíl mezi tím, jestli potrvá dva týdny, nebo dvacet minut? Stejně poštve všechny theokatáratos na Sankt-Petěrburg a my ho nedokážeme zastavit. Leda by před konečným uzavřením dohody vkročila do enklávy armáda a celou věc vyřídila.“


    „Nevkročí,“ odvětil Rudnicki apaticky. „Nikdo neuvěří, že jeden Prokletý znamená tak velkou hrozbu.“


    „Takže?“


    „Dobře, promluvím se Samaelem.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki zkontroloval zásobník mosinu a naplnil si kapsy patronami. Pro všechny případy. Samael mu dovolil pohybovat se volně po celém území enklávy, s výjimkou ulic vedoucích směrem k bráně, a zaručil mu bezpečí, ale alchymista si nedokázal zvyknout na myšlenku, že se ocitne mezi Prokletými beze zbraně. Aby se dohodli, byl nucen zkrátit příměří o čtyři dny.


    „Jdeme?“ zeptala se Anastázie.


    Dívka jeho pobíhání pozorovala se vzrůstající netrpělivostí. Sama si dokonce nevzala ani nůž, i když si k pasu připevnila váček s materií primou.


    „Jdeme,“ odvětil neochotně.


    Svalnatý mariňák jménem Korpanov jim otevřel pancéřové dveře, počkal, až vyjdou ven, a zase je rychle zabouchl. Rudnicki se zachvěl, když uslyšel skřípání zasouvaných petlic. Byli v enklávě. Sami dva.


    Petrohradská enkláva patřila k největším, zabírala území ležící na severu mezi Issakovkou a Matrosskou Slobodou, na jihu a na východu ji omývaly vody Ochty a západní hranici vyznačovalo jedno z ramen Něvy.


    Anastázie bez rozmýšlení zamířila směrem k charakteristické cibulovité kopuli. Alchymista si povzdechl – nacházeli se na městské periferii, zástavba místy připomínala spíše venkov než hrdou stolici impéria. Nikdo rozumný by tady nestavěl kostel. Leda zároveň se hřbitovem…


    Na potvrzení svých obav nemusel čekat dlouho: zpoza zdi se vylouply mohyly označené pravoslavnými kříži. Dívka strčila do brány z kovaného železa, skřípání zrezivělých pantů vyplašilo hejno krkavců.


    „Odporní ptáci,“ zabručel Rudnicki.


    Automaticky nabil pušku. Anastázie ho zarazila prudkým gestem.


    „Neopovažuj se!“ varovala ho. „Stačí, abys někoho nebo něco zranil, třeba jen náhodou, a Samael se bude cítit vyvázaný z dohody. Nic nám nehrozí,“ ujistila ho.


    „Ty inkluze jsou bezpečné?“


    „Ano.“


    „Prověřila jsi to osobně, nebo si to jen myslíš?“ zeptal se nedůvěřivě.


    „Prověřila.“


    „Proč si myslíš, že o nich Samael nic neví?“


    „Moc nejde vždycky dohromady s věděním. A kromě toho, dokonce i kdyby chápal, co jsou to inkluze, nejspíš by neztrácel čas s jejich hledáním. Je pánem enklávy, jeho síla narůstá s každým Prokletým, který posílí jeho armádu, a pár artefaktů by na tom moc nezměnilo. A také je zaměstnaný něčím jiným – myslíš, že je snadné udržet poslušnost v zástupu theokatáratos, kteří jsou posedlí touhou po moci? Vsadím se, že není den, aby ho někdo nevyzval na souboj.“


    Hrobka, ke které dívka došla, byla zajištěná kovovou mříží. A za ní číhala temnota.


    „Víš, co máš dělat,“ řekla Anastázie.


    Rudnicki váhavě prozkoumal zámek a pak vyslovil slovo moci. Bez údivu, dokonce s náznakem spokojenosti ucítil v dlani masivní klíč. Otočení zápěstím, a vchod byl dokořán.


    „Pospěš si,“ pobídla ho dívka. „Máme čas jen do soumraku a ještě se musíme vrátit do kasáren.“


    Alchymista rozsvítil vojenskou baterku a temnota o několik kroků ustoupila. Strmé schodiště je vedlo dolů, zdálo by se, že dál než do nejhlouběji umístěné krypty. Nakonec došli do široké chodby postavené z neopracovaných, na dotek vlhkých kamenů.


    „Je to ještě daleko?“


    „Ne, už tam skoro jsme.“


    Komnata velikostí připomínala obývací pokoj, ale tím veškerá podobnost končila: především zde nebyl žádný nábytek, jako by bytost, která ji používala, nepotřebovala odpočinek ani necítila únavu.


    „Rozhlédni se!“ přikázala Anastázie ostře. „A zhasni baterku.“


    „Vždyť tady nic není! Jen holé stěny, nic víc.“


    „Ne. Dívej se pozorně. Co myslíš, proč jsem tě vzala s sebou? V inkluzi je to, co je skryto před jedním, někdy viditelné pro někoho jiného.“


    Posadila se, zkřížila nohy a zahleděla se do zdi. Teprve teď si Rudnicki všiml, že se z podlahy a stropu line jemný přísvit, připomínající spíše světlo měsíce než záři elektrické nebo plynové lampy.


    Alchymista zamířil pohled dolů. Podlaha zpočátku vypadala, že je hladká a jednolitě černá, ale postupně se z ní vynořovaly jemné, o tón světlejší vzory. Postupem času ona pseudomozaika získávala hloubku a Rudnicki měl pocit, že je celá podlaha jen něčím jako dveřmi, které stačí otevřít, aby člověk mohl sáhnout po nepředstavitelném. Ano, otevřít! Ale jak? Nemůžu přece stisknout kliku, pomyslel si. Anebo je to všechno iluze? Stojím přece na té mozaice, cítím pod nohama tvrdý, nepoddajný povrch.


    Rudnicki ohnul kolena, posadil se na paty a opatrně se dotkl podlahy. Jeho prsty pronikly bariérou připomínající pavučinu a zmizely pod podlahou. Prudce ruku stáhl a prohlédl si ji tak pečlivě, jak mu mdlé světlo dovolovalo. Nepostřehl žádné změny. Znovu sáhl dolů a tentokrát ponořil ruku do nicoty až po loket. Znenadání ucítil křeč, jako by dostal ránu elektrickým proudem, ale ani tentokrát na ruce nenašel žádné stopy poranění.


    „Máme ještě pět minut,“ řekla Anastázie napnutým hlasem.


    Alchymista krouživým pohybem zoufale sáhl do temnoty, jako by chtěl holýma rukama chytit rybu. Jeho prsty se sevřely kolem nevelkého oblého předmětu a Rudnicki ho prudkým trhnutím vytáhl. Stříbrný válec byl pokrytý symboly, které se neustále pohybovaly. Alchymistovo levé oko začalo slzet a odhalilo mu vzory, třpytící se jako miniaturní blesky.


    „Něco mám,“ řekl Rudnicki.


    „Skvělé! V tom případě odsud vypadneme,“ rozhodla dívka.


    Aniž by čekala na odpověď, vyběhla z komnaty. Alchymista se rozběhl za ní. Tentokrát mu schodiště připadalo ještě strmější než předtím, srdce mu bolestivě bušilo a plíce měl při každém nádechu doslova v jednom ohni, jako by byly nuceny k nadlidskému úsilí.


    „Už nemůžu,“ zafuněl. „Zpomal!“


    Anastázie ho beze slova popadla za ruku a táhla ho za sebou silou, která by byla u obyčejného člověka nepředstavitelná.


    „Rychleji!“


    Když dorazili k východu, dívka dýchala jen o něco rychleji než obvykle, zato Rudnicki byl zalitý potem a funěl jako kovářský měch.


    „Zbláznila ses?! Mám kýlu na třech místech a srdce mi každým okamžikem praskne!“


    „To je jedno! Hlavně že jsme to stihli.“


    „Do západu slunce přece zbývají dobré dvě hodiny a do kasáren je to patnáct minut cesty.“


    Anastázie zavrtěla hlavou. Na okamžik vypadala jako dítě, které někdo přistihl při krádeži bonbónů.


    „Jde o inkluzi,“ řekla. „Když jsme přišli, už se zavírala.“


    „Co to znamená: zavírala?!“


    „Inkluze je anomálie a objevuje se jen na určitý čas. Když mizí, je lepší být někde jinde. A nebij mě, jinak ti to vrátím, až mě zbavíš přísahy!“ varovala ho.


    Rudnicki povolil zatnuté pěsti.


    „Pokud si pamatuju, nikdy jsem tě nepraštil,“ ucedil. „Ale asi začínám Samaela chápat…“


    „Ááále. Nejdůležitější je, že se to podařilo. Co jsi našel?“


    „A ty?“ odpověděl otázkou.


    Dívka sáhla do kapsy pláště a ukázala mu obrovský prsten.


    „Co to je?“


    „Nemám nejmenší tušení, budu ten artefakt muset prozkoumat.“


    „Zajímalo by mě jak.“


    „No, to je složité.“


    „Mluv!“ zavrčel alchymista. „Okamžitě!“


    „Stává se, že i obyčejné pozorování poskytne solidní výsledky,“ řekla neochotně. „Někdy.“


    „Co myslíš tím pozorováním? Mám sedět a zírat na to jako husa do flašky? Jsou na tom nějaké symboly a mně slzí oko.“


    „Jaké symboly? Co jsi našel?“ zopakovala.


    Rudnicki jí beze slova podal divný válec.


    „Nic nevidím,“ prohlásila smutně. „Ano, musíš se na ten předmět dívat.“


    „Bolí mě hlava.“


    „Vezmi si nějaký prášek,“ odvětila Anastázie lhostejně.


    „Nerozumíš mi. Bolí mě hlava kvůli tomu, že se na to dívám.“


    „Tomu se bohužel nedá vyhnout. Tvé smysly nejsou uzpůsobené pozorování jiné reality. Musíš si zvyknout.“


    „Přejde to?“


    „Samozřejmě. Časem.“


    „Tak dobře, pozorování. Co dál?“


    „Experimenty.“


    „A přesněji? Co s tím mám udělat? Ponořit to do kyseliny? Pustit do toho elektřinu?“


    „Cokoli chceš. Artefakty tohoto typu je těžké zničit, ale trocha opatrnosti neuškodí. A taky zdravého rozumu,“ dodala uštěpačně.


    Rudnicki jí věnoval zkoumavý pohled. Nebylo pochyb, že se slečna Anastázie dělí o informace čím dál neochotněji. Co se stane, až ji zbaví přísahy? Půl bídy, když mu jen odmítne vysvětlení. Horší bude, pokud se mu začne mstít za domnělé křivdy.


    „Co ještě?“ zeptal se suše.


    „Prosím?“


    „Je ještě něco, co bych o našem výletu do inkluze měl vědět?“ vysvětlil a přehnaně pečlivě přitom vyslovoval každé slovo.


    Odpovědí mu bylo mlčení. Trpělivě čekal, věděl, že ho Anastázie nemůže ignorovat. Zatím ne.


    „Podívej se na svoje vybavení,“ řekla nakonec. „Váš svět je vybudován hlavně z hmoty, náš z energie. V případě prolnutí obou realit nastane něco jako efekt spojených nádob a vlastnosti předmětů, vystavených působení anomálie inkluzního typu, se mohou změnit.“


    „Takže artefakty z vašeho světa podrobené působení našeho začnou být materiálnější a v opačném případě narůstá úroveň energie? Pochopil jsem to správně?“


    „Ano. Proto například bez přerušení hrající gramofony v enklávě.“


    Rudnicki pokýval hlavou.


    „Takže stačí účel,“ zamumlal. „Gramofony byly vymyšleny, aby přehrávaly hudbu, takže energie koncentrovaná v enklávě je uvede do pohybu, aby uskutečnila cíl, kvůli němuž byly stvořeny.“


    Anastázie alchymistovy závěry neokomentovala, ale napětí, viditelné v jejím obličeji, nasvědčovalo, že mu pozorně naslouchá.


    Jen co vyšli na plochu před skladištěm zbraní, okamžitě si všimli změny: v oknech přibylo pušek a obě pancéřovaná auta měla nastartované motory.


    „Něco není v pořádku,“ řekl Rudnicki neklidně.


    „Klid! Zpomal!“ sykla dívka. „Prozatím máme dohodu se Samaelem. Chceme, aby nás nezačal podezírat z nějakého úskoku.“


    Ve dveřích skladiště stanul Matuškin a pobídl je gestem. Když viděl, že nereagují, sám vyběhl naproti.


    „Co se stalo?“ zeptal se Rudnicki.


    „Dorazil posel ze štábu,“ informoval je s těžkým funěním.


    „A co?“


    „Saška prosí o víc času.“


    Alchymista zaklel. Dohoda se Samaelem předpokládala, že během dvou dnů Rusové určí bránu, kterou bude moci Prokletý se svým doprovodem projít. Posel měl potvrdit připravenost k zahájení operace.


    „Jedna z těch… žen vyšla na plochu a něco divně signalizovala. Myslím, že tě chce Samael vidět,“ dodal Rus.


    „Není divu,“ zabručela Anastázie. „Myslí si, že za týden opustí enklávu.“


    „Kolik času Saška potřebuje?“


    „Nejméně tři dny. Co budeme dělat?“


    „Budeme vyjednávat,“ odvětil Rudnicki dutým hlasem. „A odvolej ten poplach!“


    „Jsi si jistý? Vždyť teď…“


    „Jsem!“ uťal jeho promluvu alchymista.


    Matuškin neochotně vykonal rozkaz. V oknech zbylo jen pár pozorovatelů, přestože alchymista by se vsadil o cokoli, že žádný z důstojníků neodložil zbraň. Motory aut zhasly.


    „Musíš…“ začala Anastázie.


    „Další, kdo mi řekne, co musím, dostane přes hubu – bez ohledu na pohlaví,“ přerušil ji Rudnicki hlasem, třesoucím se vztekem. „A teď běž a domluv mi schůzku se Samaelem!“


    Dívka se zachvěla jako po ráně bičem a okamžitě se rozběhla pryč. Matuškin se znechuceně zašklebil, bylo vidět, že má chuť protestovat, ale nakonec si všechny komentáře rozmyslel. Evidentně došel k závěru, že tady a teď mají horší potíže než nedostatek galantnosti k ženám projevovaný jistým polským lékárníkem, pomyslel si Rudnicki s ironií.


    Před budovu se začala vracet mlha.


     



    ◊ ◊ ◊


    Jako první jela pancéřovaná auta, následovaná dokonale utvořenou čtvercovou formací z pochodujících důstojníků a zbylých členů Samarinovy jednotky. Přestože všichni měli zbraně, připomínali spíše zajatce než oddíl, který se vrací z úspěšné akce. Nebylo divu: obklopovaly je Samaelovy otrokyně. Sám Rudnicki se nacházel uprostřed skupiny, s Anastázií po boku. A s tenoučkým zlatým řetízkem na krku. Ne že by náhle pocítil náklonnost ke šperkům – cetku, připomínající obruč, mu věnovala Anastázie, a rozhodně to nebylo z přemíry citů. Jak informovala Rudnického okamžitě po sejmutí přísahy, ona ozdůbka byla dekapitačním nástrojem. Pokud Rusové nedodrží podmínky úmluvy, on zemře jako první.


    Rudnicki si nedělal iluze, Samaelovy požadavky byly nepřijatelné. Výměnou za souhlas Prokletého s několikadenním odkladem musel alchymista rezignovat dokonce i na zdání příměří. Vládce enklávy slíbil, že na nikoho nezaútočí, dokud mu všichni lidé nezmizí z očí. Bohužel to neřešilo nejzásadnější problém: jak ochránit Petrohrad před theokatáratos? Navíc si Samael nadiktoval, že se v okruhu dvou set sáhů od brány nesmí nacházet žádný voják, dělo ani pancéřované auto. Dokonce i kdyby Samarin soustředil síly někde mimo demilitarizovanou zónu, v žádném případě by nestihl zadržet Prokleté před útěkem. Jinou věcí bylo, že Samael nevypadal jako někdo, kdo chce utíkat. Alchymista nebyl schopen spočítat akolyty vládce enklávy – většina z nich se držela mimo dohled –, ale měl podezření, že theokatáratos by znamenali hrozbu dokonce i pro pěchotní pluk.


    „Už jsou vidět strážní věže,“ prohlásil Matuškin. „Jsme u cíle.“


    Rudnicki s námahou polkl. Magický náhrdelník mu nepůsobil fyzické nepohodlí, ale celou dobu měl pocit, že se mu řetízek svírá kolem hrdla.


    „Samael,“ zašeptala Anastázie. „Jde za námi.“


    Jenže Prokletý na ně vrhl jen letmý pohled a výmluvným gestem nasměroval několik otrokyní směrem k bráně. Ty okamžitě vykonaly rozkaz, ale šly pomalu, jako by musely překonávat odpor neviditelné hmoty. Ach ano: stříbro…


    „Chce zjistit, jestli je na druhé straně všechno v pořádku,“ řekl Rus.


    Rudnicki se hořce usmál – zbývalo mu několik minut života. Doufal, že smrt nebude příliš bolestivá.


    Brána se s tichým zaskřípěním pootevřela a první Prokletí se ocitli na svobodě. Vzápětí se vrata otevřela úplně.


    „Jdeme ven,“ prohlásil Vinničuk s úlevou. „Konečně.“


    Muž, stejně jako další důstojníci, nervózně svíral pušku, ale alchymista pochyboval, že by mu – kdyby náhodou – k něčemu byla: Samaelovy čubky je obklopovaly v těsném kruhu. Než stihne zvednout zbraň a zamířit, skončí s rozpáraným břichem. Jako Baturin.


    Jeden z Rusů tiše zaklel, další se přidali. Vzhled čtvrti hraničící s enklávou se radikálně změnil. Všechny domy v okruhu několika set metrů od brány byly zbourány.


    „Chytré rozhodnutí,“ konstatovala Anastázie. „Samael nám nebude moci nic předhazovat, když uvidí, že se poblíž nikdo neukrývá.“


    Prokletý se jako mávnutím kouzelného proutku objevil před nimi a vyměnil si s dívkou několik vět ve starohebrejštině.


    „Přiznává, že jsme dodrželi slovo, a předává nám zajatce,“ informovala je Anastázie. „Můžeme odejít, ale Samael nás varuje, že dokud mu nezmizíme z očí, každé narušení oblasti kolem brány bude bráno jako zrada.“


    Pohled žlutých, jakoby tygřích očí udeřil do alchymisty silou kovářského kladiva. Rudnicki zatnul zuby, ale neodvrátil zrak.


    „Jdeme!“ křikl.


    Šli. Tentokrát obě pancéřovaná auta uzavírala šik, aby odrazila případný útok theokatáratos. Do pout zajištěné vězně, odpovědné za útok na careviče, eskortovalo několik důstojníků.


    Rudnicki zaměstnával mysl přepočítáváním sáhů na metry a vyšlo mu, že dvě stě sáhů je čtyři sta dvacet šest metrů. Když vzal v úvahu, že jeden krok měří přibližně sedmdesát centimetrů, zbývalo jim k prvním budovám asi šest set kroků. Alchymista se je rozhodl počítat od konce. Až dojde k nule, zemře.


    Z počítání ho vyrušilo trhnutí. Anastázie ho vzala za ruku a beze slova ukázala nahoru.


    „Co je zase?“


    „Vzducholoď!“ zasyčela. „A ještě jsme se nedostali ze Samaelova dohledu.“


    Rudnicki ucítil, jak mu po zádech stéká pot.


    „Co teď?“ zavrčel tlumeným hlasem. „Zabiješ mě?“


    Matuškin se na ně neklidně podíval. Rus nebyl hloupý, a přestože ho nikdo nezasvětil do podrobností dohody s Prokletými, instinktivně vycítil hrozbu.


    „Ne. Ne kvůli vzducholodi. Oblast kolem brány je pořád prázdná a Samael nemluvil o ničem, co by se mu mohlo objevit nad hlavou,“ odpověděla s jízlivým úsměvem. „Jeho chyba.“


    Alchymista nečekaně ucítil příval naděje. Co když Samarin dostal nápad, jak vládce enklávy převézt?


    „Zajímalo by mě, co Saška vymyslel,“ přidala se k němu dívka nahlas.


    Jakoby v odpověď na její prohlášení se zpoza hromady sutin, hned na okraji prostoru, vyčištěného na přání Prokletých, objevil Samarin. Generálovo gesto bylo jednoznačné: měli se zastavit. Dobrých dvacet metrů od domů.


    „Co to dělá?!“ zvolal Vinničuk. „Ještě jsme ve volném prostoru.“


    Série výbuchů je skoro ohlušila a skupina Prokletých zmizela za oblakem kouře.


    „Miny,“ konstatoval Matuškin klidně. „Odpálené na dálku. Myslím, že s pomocí elektřiny.“


    „Nikdo nevkročil do prázdného prostoru!“ poznamenal Rudnicki rychle.


    Anastázie přikývla.


    „Pravda,“ souhlasila. „Ale co teď? Asi je to trochu málo, aby je to zabilo.“


    Vzducholoď se majestátně naklonila na bok a udělala ostrou obrátku, při které zároveň ztratila výšku. Dolů dopadaly obrovské skleněné nádoby, vítr přinášel smrad spáleného masa a hniloby.


    „Stříbro,“ zamumlal Rudnicki. „To musí být dusičnan stříbrný!“


    Důstojníci bez rozkazu vytvořili ochranný kruh, věže pancéřovaných aut se nervózně otáčely, jak hledaly cíl.


    „Miny byly taky určitě naplněné stříbrem,“ řekla dívka. „Ale Samael…“ zavrtěla ustaraně hlavou.


    Vzducholoď udělala další obrátku a začala se vzdalovat. Téměř ve stejném okamžiku se ozvalo zvláštní mechanické řinčení a nad střechu nedalekého paláce vykoukla neohrabaná silueta, připomínající gigantickou vážku. Za ní se objevily další, menší a obratnější.


    „Ilja Muromec,“ řekl Vinničuk. „Bombardér,“ vysvětlil, když v alchymistově tváři zahlédl nepochopení. „S eskortou stíhaček.“


    „Budou shazovat bomby?“ zeptal se Rudnicki.


    Než stačil kdokoli odpovědět na jeho otázku, ocitl se alchymista v Samarinově sevření.


    „Bomby ne,“ odpověděl Rus a odstrčil přítele na délku ruky. „Pod břichem mají namontované speciální kazety a v nich ocelové šipky. Je to německý vynález, skvěle se osvědčily při čištění zákopů.“


    „To ano,“ přikývl Matuškin ponuře.


    „Nechal jsem je postříbřit,“ pokračoval generál.


    Rudnicki prudkým gestem strhl z krku řetízek a hodil ho Anastázii pod nohy.


    „Předpokládám, že problém Samaela a jeho akolytů můžeme považovat za vyřešený,“ ujistil se.


    „Myslím, že ano,“ přikývl Samarin. „Podívejte.“


    Dým jim pořád nedovoloval zahlédnout detaily, ale děsivý svištivý zvuk ohlásil zahájení útoku. Jedno z letadel zmizelo v ohnivém záblesku, druhé dopadlo na zem, jako by ho smetla Boží ruka, ale zbylé pořád rozsévaly smrt.


    „Žádná z podmínek dohody nebyla porušena,“ řekl Rudnicki vyzývavě a otočil se k Anastázii.


    Dívka na to odpověděla pohrdavým pokrčením ramen.


    „Na tvém místě bych si dělala starosti se Samaelem, ne s dohodou s theokatáratos,“ odsekla.


    „O to už se postaral náš bratranec.“


    „Asi ne úplně,“ zamumlal ohromený Matuškin.


    Bytost, která se vynořila z ohnivého pekla, připomínala člověka do stejné míry jako humpolácky vyrobená celuloidová loutka. Měla ruce, nohy a hlavu. Tam podobnost končila. Kůže se jí v celých plátech loupala, odhalovala svaly a napnuté svazky šlach. Kráčela neohrabaně, jako maňásek řízený neschopným komediantem, a při každém pohybu z ní na zem odkapávala hustá tmavá tekutina.


    „Pli!“ vykřikl Samarin.


    Oba vozy okamžitě vyrazily vpřed a vzápětí všechny zvuky přehlušil rachot těžkých kulometů. Důstojníci bleskově utvořili dvě řady a podpořili pancéřovaná auta palbou. Sám Rudnicki také nabil svůj mosin a beze spěchu – kolem něj stáli lepší, než byl on – se připravil ke střelbě. Nečekaně mu začalo slzet oko – tentokrát pravé –, a když přestal mrkat, uviděl zvětšenou Samaelovu hlavu, jako by obyčejná vojenská puška měla optický zaměřovač. Než stiskl spoušť, zbraň mu na čele Prokletého ukázala zvláštní rudý bod. Vystřelil. A náhle vládce enklávy, jehož démonická schopnost přežít zdánlivě neměla hranice, padl na zem.


    Samarin zvedl ruce a zkřížil je nad hlavou a na prázdné ploše se objevilo několik vojáků se zvláštním přístrojem.


    „Co to je?“ zeptal se alchymista.


    „Kleif,“ odpověděl generál nepřítomně. „Další německý vynález, plamenomet.“


    Vojáci opatrně došli k místu, kde leželo Samaelovo tělo, a po delší manipulaci zprovoznili zařízení. Ozvalo se suché zakašlání a z trysky vyšlehl plamen.


    Rudnicki se otřásl, když viděl, jak ostatky Prokletého zasažené ohněm mění pozici.


    „Je to jen svalová křeč,“ konstatoval Matuškin nejistě.


    „Tak nebo tak ho spálíme na popel,“ prohlásil generál klidně. „Ať už má jakékoli magické schopnosti, zmrtvýchvstání to asi nebude. Je to tak, sestřenko?“


    Anastázie s nečitelným výrazem v obličeji přikývla.


    „A děkuji vám všem,“ řekl Samarin. „Nebýt vás, nevrátil bych se z enklávy.“


    Mezitím na plochu napochodoval vojenský oddíl v plné bojové výstroji, včetně plynových masek, a k bráně dojela kolona pancéřovaných vozů.


    „Co se děje?“ zeptal se Vinničuk. „Vaše prevoschoditelstvo?“


    Major k nim došel se zbraní nonšalantně drženou v ohybu lokte, jako by byl na lovu.
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    „Alexandře Borisoviči,“ opravil ho Samarin. „Rozhodli jsme se využít situace a udělat v enklávě pořádek,“ usmál se jako dravec. „Protože nejhrozivější z Prokletých byli právě zlikvidováni. Zbyla jen drobotina.“


    „My?“ Anastázie zvedla obočí.


    „Stavka,“ vysvětlil generál netrpělivě. „Se svolením Jeho Výsosti. Vypráskáme místní faunu z ulic a zřídíme hlídková stanoviště.“


    „Uvnitř enklávy?“


    „Přesně tak. Pomůže nám to nejen kontrolovat theokatáratos, ale usnadní to práci i mágům a alchymistům,“ dodal a výmluvně se zadíval na Rudnického. „Ale o tom si popovídáme později, teď mám ještě nějakou práci.“


    „Tak se vraťme,“ povzdechl si Rudnicki. „Sním o horké koupeli.“


    „Neboj se, budeš mít svou koupel. Teta určitě postavila na nohy všechno služebnictvo.“


    „Myslel jsem, že jedeme přímo do paláce.“


    „Ne, Jeho Výsost se s vámi setká zítra.“


    Generál se s nimi nedbalým gestem rozloučil a vydal se k vojákům, potloukajícím se u brány.


    „Sudarynia, gospoda, tudy prosím.“


    Mladý poručík, kterému bylo jen málo přes dvacet, s úzkou, asketickou tváří, je nasměroval do uličky, která se od ostatních ničím nelišila. Hned za rohem parkovalo několik aut.


    „Co s tím řetízkem nebylo v pořádku?“ zeptal se alchymista šeptem, když už se usadili na zadním sedadle automobilu. „Protože když jsem si ho strhl z krku, magie měla zaúčinkovat.“


    Dívka si opovržlivě odfrkla a ostentativně se otočila na druhou stranu.


    „Anastázie!“


    „Tišeji! A zdvořileji,“ napomenula ho chladně. „Už nejsem tvá otrokyně, pamatuješ?“


    „Neustále,“ ujistil ji. „A když se vrátíme k té věci?“


    „Žádná věc není, na hloupé otázky neodpovídám. A teď přestaň žvanit a odpočiň si.“


    Rudnicki chtěl začít protestovat, ale i když dívka nepoužila slovo moci, zmocnila se ho náhle strašlivá únava a oční víčka se mu navzdory zoufalé snaze nepodlehnout sugesci začala zavírat.


    „Nebudu…“


    „Budeš, budeš,“ ujistila ho Anastázie. „Malé zdřímnutí ti udělá dobře.“


    Tiché hučení motoru ho zbavilo zbytků vůle a alchymista se ponořil do spánku.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki si zavázal pásek županu do elegantní mašle a letmo se podíval do zrcadla. Nevšiml si žádných změn, dokonce mu ani nepřibyly šedivé vlasy, ale přitom nejenže se před chvílí vrátil z enklávy, navíc se zúčastnil největší akce proti Prokletým za poslední roky. Na světě neexistuje spravedlnost, pomyslel si melancholicky. Stříbro na skráních by mu určitě v očích dam dodalo na atraktivitě.


    Vyšel z koupelny a líným krokem se odšoural do salonu. Přestože prospal skoro celý den, pořád cítil únavu, ale slušelo se pozdravit Marii Pavlovnu. Z předchozího dne mu zbylo jen málo vzpomínek, dokonce si ani nepamatoval, jak se dostal do paláce kněžny Volkoňské.


    Už na chodbě uslyšel hostitelčin podrážděný hlas. Kněžna Samarinovi vyčítala něco ohledně „milované Věročky“.


    Lokaj, stojící v jisté vzdálenosti od vchodu – rozhovor viditelně patřil k důvěrným –, mu otevřel dveře a vrátil se na své místo.


    Alchymista poplácal Samarina po rameni a políbil kněžnu na nastavenou tvář. Marie Pavlovna mu bez ptaní nalila čaj a přisunula čerstvě upečené zákusky.


    „Vynikající,“ zamumlal s plnými ústy.


    „Jak se cítíš?“


    „Skvěle,“ ujistil stařenku.


    „Ptala se na tebe Luda von Kries,“ oznámila hostitelka s veselým zábleskem v oku. „Rozhodně by se s tebou chtěla setkat. Samozřejmě jsem ji nepustila ani na práh ložnice,“ dodala s viditelným pobavením. „Mám pocit, že jste se se slečnou von Kries velmi spřátelili.“


    „Jistě. Pomohla mi zachránit tady tohohle,“ ukázal pohybem hlavy na Samarina.


    „Takže jí ve skutečnosti mohlo jít o tebe, ne o mě,“ ožil generál. „Vždycky jsem věděl, že má Luda dobrý vkus.“


    Rudnicki odpověděl pohrdavým odfrknutím a napil se čaje.


    „Nemáš hlad?“ starala se Marie Pavlovna.


    „Ne, děkuji, už jsem snídal. Je to jen obžerství. Pochopte, tetičko: poslední týden jsem měl k jídlu pouze vojenské konzervy.“


    „Hlavně se těmi sladkostmi moc nepřecpi, za hodinu odjíždíme do Carského sela,“ prohlásil Samarin. „Aby se ti v nejméně vhodném okamžiku neudělalo špatně.“


    „My?“


    „Já, ty a Anastázie,“ upřesnil důstojník. „Jeho Výsost vás chce odměnit.“


    Rudnicki se znepokojeně narovnal a odložil šálek.


    „Máš na mysli finanční ohodnocení?“ zeptal se opatrně. „Nemůžu přijmout…“


    „Neboj se, jde o titul a možná o nějaké vyznamenání,“ odvětil Samarin jízlivě. „Z mně neznámých důvodů si Jeho Výsost myslí, že není vhodné nabízet ti peníze.“


    „Víš, že od cara nepřijmu žádné vyznamenání, natož titul!“


    „Uklidněte se, chlapci!“


    „On si začal!“ řekl Rudnicki pobouřeně. „Slyšela jste to, teto! Vyznamenání, to určitě!“


    Samarin si zakryl obličej dlaní, viditelně se snažil maskovat pobavení, ale navzdory obrovské snaze se mu začala třást ramena a vzápětí vybuchl hlasitým smíchem.


    „Naposledy na mě žaloval Vova Djomin, pamatujete si, teto? Před více než třiceti lety, když jsem ho praštil po hlavě lopatkou. A teď baron Rudnicki.“


    „Jaký baron, k čertu?!“


    „Olafe Arnoldoviči,“ promluvila kněžna zlověstným hlasem. „Ještě jednou uslyším, jak klejete v přítomnosti dámy, a vypláchnu vám ústa mýdlem!“


    „Omlouvám se,“ vykoktal alchymista. „Mohl by gospodin gienieral vysvětlit, o co jde s tím titulem?“ požádal s přehnanou zdvořilostí.


    „No…“


    „Nedráždi ho, Saško. Mimochodem, i já bych se ráda dozvěděla, o co kráčí.“


    „Tak dobrá,“ odpověděl generál a zvážněl. „Především nemáš důvod se zneklidňovat, protože Jeho Výsost velmi dobře zná tvůj postoj k oceněním všeho typu, kterými by tě mohl obdařit. A kdyby nějakým zázrakem zapomněla, má přece mě,“ dodal trpce. „Nikdo si během oficiálního ceremoniálu nepřeje skandál.“


    „Jakého ceremoniálu?“


    „Vždyť říkám, oficiálního, u dvora. Udělení baronského titulu není jen tak. Stejně jako vyznamenání. Jde o Řád svaté velikomučednice Kateřiny.“


    Rudnicki si oddechl úlevou. Řád svaté Kateřiny se uděloval jen ženám.


    „Takže vyznamenání dostane Anastázie?“


    „Samozřejmě. A abych předešel tvé další otázce: ano, naše sestřenka nemá nic proti. Ptal jsem se.“


    „Ale ten titul…“


    „Titul ti přiznal Jiří V., z Boží vůle král Velké Británie, Irska a císař Indie,“ vysvětlil Samarin unaveným tónem. „Jinak také bratranec Jeho Výsosti Mikuláše II. Imperátor ho pouze potvrdil, takže je titul platný i na ruském území. Uklidňuje to tvůj cit pro přiměřenost?“


    Alchymista beze slova přikývl.


    „To jsem moc rád! A k záležitosti s Věrkou se vrátíme později,“ obrátil se generál na kněžnu. „Teď se musíme zabývat oceněním pana barona.“


    „Co je ta Věrka zač?“ zajímal se Rudnicki. „Můžu nějak pomoci?“


    „Pochybuji,“ zabručel Samarin. „Je to kamarádka z dětství. Její matka, Agáfie Frolovová, byla mou chůvou. Oblíbenou chůvou,“ zdůraznil. „Po smrti své matky se Věra dostala do finančních potíží, takže jí teta nabídla pohostinnost.“


    „V čem je problém?“


    „Teta tvrdí, že neprovdaná žena nemůže dlouho přebývat v domě, kde bydlí svobodní muži,“ vysvětlil a obrátil oči v sloup. „Týká se to i vás, Olafe Arnoldoviči!“ dodal uštěpačně. „Ostatně, dnes v noci jsi tu přespal. Nejlepší by bylo, kdyby si našla práci a přestěhovala se do vlastního, ale bohužel nemám moc známostí mezi mladými matkami. Stejně jako teta. A Věra si nechce vzít peníze.“


    „Proč mladé matky?“


    „Věra se stará o malé děti.“


    „Děti…“ zamumlal Rudnicki. „To mi něco připomíná. Už to mám! Ta anglická lady přece hledala chůvu!“


    „Jaká lady?“ zamračil se Samarin. „Máš známosti mezi anglickou aristokracií?“


    „Seznámil jsem se s ní na obědě v Carském sele. Byla hostem Jeho Výsosti, stejně jako já.“


    „Není to náhodou žena earla Huntingdona?“ zeptala se kněžna.


    „Jistě,“ přikývl Rudnicki. „Tak mi představili jejího muže.“


    „Earl je zplnomocněným velvyslancem Jiřího V. Právě on ti předá baronský titul,“ sdělil mu Samarin.


    „Tak dobře. Mám telefonovat, nebo ne?“


    „Kam telefonovat?“


    „Té lady, abych jí doporučil vaši svěřenkyni.“


    „Earlova žena je hraběnka,“ ozvala se Marie Pavlovna poučujícím tónem. „Možná by sis měl prolistovat nějakou příručku o bontonu, abych se za tebe nemusela stydět. A samozřejmě telefonuj!“


    Rudnicki naštvaně zafuněl, ale když viděl, jak Samarin diskrétně vrtí hlavou, polemiku si rozmyslel. Zdálo se, že tento den bude už tak plný emocí, nemělo smysl ještě přidávat hádku s kněžnou.


     



    ◊ ◊ ◊


    Výpravčí ohlásil odjezd vlaků, do vagonů nastoupili poslední cestující, následovaní nosiči obtíženými cestovními zavazadly. Rudnicki se podíval na hodinky a energickým mávnutím odehnal dotěrného prodavače válečných pohlednic. Tentokrát měl cestovat v přepychu, dostal k dispozici salonní vůz i s kuchařem a služebnictvem.


    „Konečně,“ ozvala se Anastázie. „Už jsem myslela, že to nestihne.“


    Na nástupišti panovala tlačenice, ale lidé beze slova protestu ustupovali Samarinovi z cesty. Slavnostní generálská uniforma většinu civilistů zastrašila a zbylým stačil pohled do důstojníkova obličeje a na ruku bloudící okolo pouzdra s pistolí. Nebylo pochyb, že jego prevoschoditelstvo nemá dobrou náladu.


    „Omlouvám se,“ řekl Samarin. „Tak tak jsem se utrhl. Štábní porada,“ dodal na vysvětlenou.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Rudnicki. „Vypadáš totiž, jako bys chtěl někoho připravit o hlavu.“


    „Nejde o nic důležitého, jen štábní kancelářské krysy,“ odvětil generál s viditelně nuceným úsměvem. „Napište občas. Nejlépe na tetiččinu adresu.“


    „Copak? Chtějí tě poslat na frontu?“


    „Nanejvýš na inspekční cestu. No, měj se!“


    Samarin políbil Anastázii a srdečně objal alchymistu.


    „Dávejte na sebe pozor,“ požádal je. „Doba je neklidná.“


    „Žijeme ve Varšavě, ne na frontové linii,“ odvětil Rudnicki a oplatil generálovi objetí.


    „Co kdybyste se přestěhovali někam dál? Podle mého názoru…“


    Pronikavý hvizd oznámil odjezd vlaku a výpravčí zdvořile – ostatně, každý den nepotkáte cestujícího ze salonního vagonu! –, ale přesto rozhodně požádal alchymistu, aby zaujal místo ve vlaku.


    „Co tím myslel?“ řekl Rudnicki udiveně. „Kde je fronta a kde je Varšava?“


    Anastázie neodpověděla hned, dlouho se dívala na Samarinovu postavu, mizící v dálce.


    „Pojďme do jídelny,“ navrhla. „Tam si popovídáme.“


    Rudnicki se poslušně vydal za dívkou, ale předtím automaticky otočil bakelitovým vypínačem: vagon byl vybavený elektrickými lampami. Jasné, i když nikoli zářivé světlo, tlumené stínítky z mléčného skla, rozjasnilo večerní šero.


    „Vzal jsi s sebou ten válec?“ zeptala se přímo.


    Alchymista přikývl.


    „A pušku?“


    „Pušku?“ zopakoval Rudnicki bezmyšlenkovitě, aby získal čas.


    Nikomu se nesvěřil s pocity, které mu dávala střelba ze zdánlivě obyčejného mosinu, ale otázka naznačovala, že si Anastázie něčeho všimla.


    „Tu, kterou jste zabil Samaela, monsieur le baron!“


    Rudnicki si ztěžka povzdechl. Ceremoniál udělování šlechtického titulu nebyl vzpomínkou, k níž by se rád vracel. Především proto, že jeho vlastnictví mu působilo hluboké, ve své intenzitě až podezřelé uspokojení. Jako by dosavadní postoj, kdy se nemíchal do politiky, nevyplýval ani tak z přesvědčení, jako z nezbytnosti. Protože koho by zajímaly názory obyčejného lékárníka? Baron, to je něco jiného…


    „Tu pušku jsem s sebou vzal,“ přiznal a přerušil tak prodlužující se ticho.


    „A co si o ní myslíš? Změnila ji inkluze hodně?“


    „Neměl jsem čas ji zkoumat. Kdy taky? Pustím se do toho, až se vrátíme domů. Jenom doufám, že mi Němci vrátí ‚Azyl‘.“


    Dívka si něco zabručela pod nos, ale bylo poznat, že ji záležitost s hotelem pramálo zajímá.


    „Musíme znovu začít navštěvovat enklávu,“ prohlásila kategoricky. „Pokud nám Ankwicz a Viktorie pomohou, zvládneme to. Bez materie primy neuděláme nic.“


    „My?“ navázal alchymista. „No právě, co bude s námi? Co teď vůči sobě jsme? Jsi už přece volná…“


    Anastázie ukryla tvář do dlaní, unaveným pohybem si prsty pročísla vlasy.


    „Ty jsi ale hlupák,“ zamumlala. „Nic se nezmění, pokud ty sám nebudeš chtít. Ve chvíli, kdy jsem tě začala považovat za bratrance, ses stal mou rodinou, stejně jako Saška. Pamatuješ, co jsem ti kdysi říkala o theokatáratos? Naše slova tvoří realitu.“


    „Ale souhlasila jsi, že mě zabiješ, pokud nesplním Samaelovy požadavky!“


    „Oklamala jsem ho. Nikdy bych ti neublížila. Nebyla bych toho schopná. Vzpomínáš, jak sis strhl řetízek? Samael mě považoval za otrokyni prahnoucí po pomstě a ani ho nenapadlo, že bych ho mohla oklamat. Proto nepožadoval, abych přísahala v Kruhu.“


    „Vždyť on by ti to neodpustil!“


    „Jistě. Naštěstí zemřel dřív, než si uvědomil, co se děje.“


    Alchymista zamrkal jako člověk, který se chce probudit ze spánku, a jediným trhnutím si povolil límec.


    „Takže ty… Já…“


    „Nic neříkej,“ požádala ho tiše. „Obejmi mě. Jestli chceš.“


    Rudnicki se beze slova přesunul k dívce a natáhl ruku. Postupně, jakoby bez vlastní vůle, klesala do alchymistovy náruče, aby nakonec spočinula hlavou na jeho kolenou. Vlak uháněl vpřed, železná kola vyhrávala na spojích kolejnic odvěkou melodii cesty a on dál držel v objetí Bohem prokletou ženu-démona. A střežil její spánek, dokud nezačalo svítat.
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    Kapitola šestá


    Samarin se legitimoval strážci a vešel do sanctum sanctorum, místnosti, kde se připravovaly plány budoucí invaze. Mapy, pokrývající zdi, nezanechávaly ani stín pochybností: Rusko mělo v úmyslu zaútočit.


    Důstojníci sedící za štábním stolem zvedli hlavy, ale jinak na jeho příchod nijak nezareagovali. Pouze pomenší muž s obličejem rozoraným vráskami a ozdobeným šedivými vousy mu netrpělivým gestem pokynul, aby se posadil. Alexej Brusilov neimponoval svým vzhledem, ale jemu projevovaná úcta jednoznačně dokazovala, kdo tu velí.


    „Gospoda,“ začal bez úvodu. „Jsme všichni, je čas zahájit poradu. Chci rovnou předeslat, že se bude týkat výhradně toho, jak nejlépe uskutečnit útok, na kterém jsme se s našimi západními spojenci dohodli. Celý plán už má schválení Jeho Výsosti, takže nebudeme probírat, zda má ofenziva smysl, ale pouze jak co nejlepším způsobem využít naše síly. Všichni z přítomných jsou experty ve svém oboru, máme mezi sebou specialisty na pokládání min, inženýry, lékaře, rozvědčíky, dělostřelce i velitele pěchoty, a dokonce i zástupce Císařských vzdušných sil. Mým zvláštním hostem je také generál Samarin. Abychom to neprotahovali: generále Kutěpove, poreferujte prosím, jak vypadá naše hospodářská situace.“


    Samarin pozvedl obočí. Donedávna se nikdo, kdo rozhodoval – vládu a Stavku nevyjímaje –, nezabýval hospodářskou situací, což bylo důsledkem předválečných předpokladů, které měly za to, že válka potrvá nanejvýš několik měsíců. Na důsledky nebylo potřeba čekat dlouho, ruské armádě scházely nejen zbraně, ale dokonce i munice, která se musela nakupovat u spojenců za velmi přemrštěnou cenu.


    Kutěpov, nevysoký důstojník s distinkcemi generálmajora na výložkách, vstal od stolu, nasadil si cvikr a zamával papíry, které držel v ruce.


    „Nejhůře vypadá stav dopravy,“ začal klidným, vyrovnaným hlasem. „Továrnám můžeme garantovat sotva šedesát procent potřebných surovin, což ztěžuje a někdy přímo znemožňuje zvyšování produkce. Na druhou stranu se zlepšilo fungování většiny továren vyrábějících pro potřeby armády. Například tulská továrna na zbraně zvýšila produkci kulometů ze sedmi set ročně na tisíc měsíčně. Výrobny časových roznětek jsou jich schopny místo padesáti tisíc měsíčně vyrobit sedmdesát tisíc denně a Hlavní dělostřelecké ústředí postavilo patnáct nových továren, které už začaly pracovat. Závěrem – navzdory jistým potížím je náš průmysl schopen uspokojit armádní potřeby související s uskutečněním nové ofenzivy.“


    Brusilov Kutěpovovi poděkoval a kývl na dalšího důstojníka, kterého představil jako generála Věršinského. Muž přítomné pozdravil lehkou úklonou a stejně jako jeho předchůdce okamžitě přešel k podrobnostem.


    „Pánové, musíme si uvědomit, že pozice rakousko-německých oddílů jsou opevněné mnohem lépe než naše,“ řekl ostře, pomíjeje veškeré zdvořilostní fráze. „Průměrná pozice se skládá ze dvou, někdy i třech opevněných linií, vzdálených od sebe několik verst. Každá linie má hloubku jedné versty a tvoří ji dvě nebo tři řady zákopů a obranných bodů, vybudovaných tak, že se mohou navzájem chránit palbou z děl a těžkých kulometů. Zákopy první linie jsou hluboké přes pět aršínů a opatřené palposty. Jak zákopy, tak spojovací chodby jsou obložené prkny a opatřené krytými pozicemi pro střelce. Každých čtyřicet až padesát sáhů nepřítel rozmístil železobetonové bunkry pro pozorovatele, kulomety a lehká děla, což jim umožňuje snadno odrazit útoky naší pěchoty. Samotné zákopy nejsou rovné, zalamují se tak, aby vojákům umožnily křížovou palbu na sousední úseky pro případ, že by padly do rukou nepřítele. Bezprostředně za první linií se nacházejí kryty a zemljanky se stropy zpevněnými železobetonovými nosníky, což je chrání dokonce i před palbou těžkého dělostřelectva. První linie zákopů je chráněná několika řadami záseků z ostnatého drátu, často připojeného k proudu. Před překážkami jsou umístěny nášlapné miny a vlčí jámy. Druhá zákopová linie se nachází několik set kroků za první a je s ní propojená pomocí komunikačních příkopů. Je mnohem slabší, ale také vybavená překážkami různého typu. Má za úkol zastavit útok v případě dobytí první linie. Tehdy začne útočit dělostřelectvo, nadále bojují bunkry a palposty nedobyté prvním útokem, nepřítel povolá rezervy a…“ Výmluvně rozpažil ruce.


    „A třetí linie?“ zeptal se Samarin.


    „Jen doplňkové, mnohem slabší zabezpečení nejohroženějších oblastí,“ mávl tázaný rukou. „Potíž je, že se nám skoro nikdy nepodařilo dobýt dvě zákopové linie najednou, což je základ úspěchu.“


    „Takže by pěchota musela útočit ve vlnách, jedna za druhou,“ řekl Samarin zamyšleně.


    „Ano,“ přikývl Brusilov. „Musíme si také zajistit nejen početní převahu, ale i dělostřeleckou – přinejmenším na úsecích, kam soustředíme hlavní údery.“


    „Nepřítel přece okamžitě zjistí, že stahujeme děla a bude znát směr útoku!“ zaprotestoval Kutěpov.


    „V žádném případě!“ oponoval Věršinskij. „Aby to nepoznali, soustředíme dělostřelectvo na několika jiných místech a provedeme tam zastírací útoky. Jestliže to doplníme vhodnými dezinformacemi, možná se nám dokonce podaří nepřítele přinutit, aby zredukoval síly v místě hlavního útoku.“


    „A co jednotky, které půjdou v první vlně?“ zeptal se korpulentní kavalerista se starostí v hlase. „Jsou dostatečně vybavené? Mají dost munice? Protože při ofenzivě tohoto typu se nedá šetřit…“


    „Plukovníku Bragine,“ kývl Brusilov na do této chvíle mlčícího štíhlého důstojníka s monoklem na oku.


    „Máme dostatek munice, jídla i krmiva pro koně,“ ujistil je Bragin. „Jsou to zásoby na dva měsíce bojů. Také jsme vybudovali dobře fungující systém evakuace raněných a nemocných. V této oblasti by nemělo dojít k žádným potížím.“


    „Co morálka?“ chtěl vědět Samarin.


    „Vynikající,“ odvětil Brusilov. „Vojáci se na boj třesou. Už nějakou dobu cvičí na maketách podobných rakouským a německým opevněním. Cvičí i součinnost s dělostřelectvem, zařídil jsem, aby se v každém praporu nacházel jeden pozorovatel-dělostřelec, který má bezprostřední spojení s týlem, protože právě naše kanony budou muset zničit terénní překážky všeho druhu a ovládnout nepřátelské bunkry a palposty.“


    „Jak jsme na tom s průzkumem?“


    Tentokrát vstal od stolu důstojník v modré letecké uniformě.


    „Máme fotografie dokumentující strukturu protivníkovy obrany,“ ohlásil sebejistým hlasem. „Letecký průzkum probíhá průběžně, takže nemůže být ani řeči o tom, že by nás Rakušané nebo Němci zaskočili náhlou dislokací svých sil.“


    Samarin se pohnul na židli, aby na letce dobře viděl, ale muž se jen uklonil na znamení, že dokončil hlášení.


    „Nějaké otázky?“ zeptal se Brusilov.


    Odpovědí mu bylo ticho.


    „Vaprosov nět,“ shrnul generál ironicky. „Závěry? Jsme skvěle připravení, silní, jednotní a připravení. Nepřítel nemá šanci.“


    Několik důstojníků se neklidně zavrtělo, ale většina dál seděla se zmatenými výrazy, jako by chtěli co nejrychleji přejít k jasnějším, a tím pádem srozumitelnějším záležitostem.


    „Jistěže má šanci!“ vykřikl Brusilov a praštil pěstí do stolu. „I kdybychom ofenzivu připravili kdoví jak dobře, je jasné, že dříve nebo později ztratí údernou sílu, a to nejspíše nikoli kvůli činnosti nepřítele! Máme dost vlastních Rennenkampfů a Suchomlinovů! Víte, co mi řekl Kurotkin během porady na hlavním velitelství, když jsem oznámil připravenost k útoku? Že se diví mé ochotě k riskování reputace, kterou jsem si do této chvíle vysloužil! Oznámil mi také, že kdyby byl na mém místě, nikdy by nepokoušel osud, protože můžu přijít o válečnou auru, která mě obklopuje. Chápete? Neměl starost o zemi, o ofenzivu, zajímalo ho jen postavení u dvora! Určitě není jediný, kdo takhle přemýšlí, a právě s takovými lidmi jsme nuceni spolupracovat.“


    Aby Samarin přerušil rozpačité ticho, vytáhl stříbrnou tabatěrku a zdvořile nabídl sousedovi. Když si všiml zájmu v očích ostatních, poslal ji dokola.


    „Vynikající tabák,“ složil mu Věršinskij po chvíli poklonu.


    „Myslíte si, že přeháním?“ vrátil se Brusilov k tématu.


    „Určitě ne,“ odvětil Bragin bručivým, téměř arogantním tónem. „Ale co z toho? Jeho Výsost neodvolá Kuropatkina nebo Everta jen proto, že neprojevují dostatečné nadšení pro myšlenku ofenzivy. A kdyby, tak teprve tehdy, až napáchají škody. Možná nezvratné.“


    Samarin zlostně vyfoukl cigaretový dým a v duchu dal Braginovi za pravdu. Generál Suchomlinov, odpovědný za katastrofální stav armádního zásobování, jinak carův oblíbenec, byl obviněn ze zanedbání povinností, padělání, úplatkářství a vlastizrady. Nedávno ho zavřeli do Petropavlovské pevnosti. Von Rennenkampf, jemuž byla dokázána spoluodpovědnost za selhání východopruské operace a defraudace vojenských peněz, nebyl dokonce ani odsouzen, jen ho donutili odejít na odpočinek.


    „Nemáme vliv na to, co dělá Jeho Výsost, ale můžeme sami podniknout jisté kroky,“ řekl Brusilov. „Proto jsem pozval hraběte Samarina. Generále, mohl byste nám předvést své… schopnosti?“


    Samarin neochotně vstal ze židle – situace se mu líbila čím dál méně. Nemusel být jasnovidec, aby došel k závěru, že se Brusilov rozhodl v nadcházející ofenzivě využít určité talenty jistého důstojníka Konvoje. Jenže co zmůže sám proti desítkám a stovkám tisíců nepřátelských vojáků?


    „Plukovníku Bragine,“ vybral si důstojníka s nejnižší hodností. „Byl byste tak hodný a zaútočil na mě šavlí?“


    Oslovený nejistým pohybem sáhl k pasu. Samarin počkal, až muž vytáhne čepel, a teprve pak pronesl slovo moci. Bragin ztuhl v půli pohybu, neschopen odrazit předstíraný úder.


    „Přibližně takhle to vypadá,“ konstatoval Samarin chladně.


    „Zajímavý kousek,“ přikývl Věršinskij. „Ale bude použitelný na bitevním poli?“


    „Teoreticky,“ pokrčil Samarin rameny.


    „Nebuďte tak skromný,“ zaprotestoval Brusilov dobromyslným úsměvem, který se mu však nezračil v očích. „Ve vaší složce jsem se dočetl, že jste tímto způsobem zlikvidoval obsluhu kulometu. Tedy zastavil jste čas a pak jste je zastřelil. Ze vzdálenosti více než dvou set sáhů.“


    „Není to zastavení času!“ protestoval Samarin. „Spíše okamžik dezorientace.“


    „Ať to nazvete jakkoli, důležité je, že se to dá použít v boji,“ odvětil Brusilov. „Určitě přemýšlíte, proč vás s tím obtěžuji. Chtěl bych totiž, abyste podpořil naši operaci v okamžiku, kdy útok začne ztrácet na razanci.“


    „Jak?!“ uklouzlo Samarinovi.


    „Ne sám! Už rok vyvíjíme určitou činnost ve vybraných enklávách. Jde o tajný program s kryptonymem ‚Magie‘. Za tu dobu jsme shromáždili přibližně dvě stě… adeptů. Tak se říká lidem, kteří jsou schopni používat ty symboly, že?“


    Samarin přikývl.


    „Všichni přejdou pod vaše velení. Jde o vytvoření čehosi jako útočných oddílů, složených z adeptů a vybraných vojáků, které by byly schopné prolomit frontu na nejhorších úsecích a vyčistit cestu pěchotě. To by ofenzivě dodalo nový rozmach a samozřejmě pozvedlo morálku. Co vy na to? Náčelník štábu vrchního velení, generál Alexejev, se jednoznačně vyjádřil, že budete přesunut pod mé velení výhradně na vaši žádost. Jeho Výsost si vás příliš cení, než aby vás jen tak poslala na frontu…“


    Samarin s námahou ovládl chuť hněvivě odseknout: Brusilov schválně naznačil ostatním, že mají co do činění s imperátorovým dalším oblíbencem, jehož účast v bojích byla nanejvýš okrajová. Účel tohoto představení byl jasný – přinutit ho k účasti na ofenzivě.


    „Víte, generále, teprve nedávno jsem se vrátil z fronty,“ odvětil s přesně vykalkulovanou neúctou. „Mám dva měsíce nevybrané dovolené, z nichž jsem absolvoval přesně pět dnů, protože jsem byl téměř okamžitě požádán, abych převzal velení Konvoji. A poslední dva týdny jsem strávil v enklávě. Možná jste zaznamenal výbuchy a střelbu… Právě jsme dokončili vyčištění onoho území od Prokletých.“


    „Zlikvidovali jste enklávu?“ zamračil se Bragin.


    „Ne úplně, a netuším, zda je to vůbec možné. Nicméně jsme snížili stavy theokatáratos. Obzvlášť těch nejnebezpečnějších. Také jsme v enklávě zřídili stanoviště. Myslím, že jsme Sankt-Petěrburg na dlouhou dobu zabezpečili před útoky.“


    Nikdo z přítomných na název „Sankt-Petěrburg“ nezareagoval, přestože se hned po vypuknutí války město přejmenovalo na Petrohrad, aby se odřízlo od veškerého spojení s Němci.


    „Počkat!“ vykřikl Věršinskij. „To vy jste odrazil útok na palác a zachránil život následníkovi trůnu?“


    „Ano, účastnil jsem se obrany paláce, i když život následníkovi trůnu zachránil můj přítel, baron Rudnicki.“


    „Pokud je mi známo, Jeho Výsost vyznamenala generála Samarina za chrabrost Řádem svatého Jiří druhé třídy,“ přidal se Brusilov. „Ale vraťme se tématu. Jak jste se rozhodl, hrabě?“


    Samarin se rozhlédl. Všichni důstojníci na něj hleděli s takovým napětím, jako by měl vzápětí předvést umění levitace. Když odmítl Brusilovovo očerňování, nechal se vlákat do pasti. Pokud nebude souhlasit, oslabí morálku generálových nejbližších spolupracovníků a vezme na sebe část viny za případné fiasko útoku. Protože nebylo pochyb, že ho všichni přítomní považují za hrdinu a zřeknutí se účasti na operaci na ně udělá jen ten nejhorší dojem. Také bylo jasné, že ho Brusilov schválně vyprovokoval a že právě takovou reakci očekával. Kdo ví? Možná je opravdu tak dobrý, jak se o něm říká? Dostal mě jako malého kluka, pomyslel si Samarin zlostně. A to jsem si myslel, že jsem dost opatrný a zkušený, abych se nestal obětí nějakých intrik. Jenže tohle není žádný palácový psík, ale velitel, jehož dokonce i nepřátelé považují za génia. K čertu…


    „Musím si alespoň trochu odpočinout,“ ozval se nakonec, i když cítil, jak je ten argument mizerný.


    „Samozřejmě!“ rozzářil se Brusilov. „Máte k dispozici celý měsíc, ofenziva bude zahájena až počátkem června. Jediné, co během té doby musíte udělat, je navštívit několik úseků fronty, abyste se seznámil se situací, a prostudovat plány využití jednotek Omega.“


    „Proč ten název?“


    „Inu, nejspíš to odpovídá definici magického myšlení,“ řekl Brusilov. „Chtěli bychom, aby Omega měla ve válce, která nás čeká, poslední slovo. A ještě jedna věc – srdečně vás mezi sebou vítáme!“


    Než Samarin stačil odpovědět, lidé, které dnes viděl poprvé v životě, ho obklopili, tiskli mu ruce a poplácávali ho po zádech. Neprotestoval, jeho osud byl zpečetěn v okamžiku, kdy mu Brusilov oznámil datum zahájení ofenzivy. Šach mat. Hněv a rozhořčení se nečekaně rozplynuly jako oblaka rozfoukaná větrem a Samarin pocítil příliv hrdosti: Rusko znovu zaútočí a on bude jedním z těch, kdo na západ povede vojáky pod prapory s imperiálním orlem. Když Brusilovův ordonanc přinesl šampaňské, pozvedl ruku k přípitku zároveň s ostatními, s úsměvem a nadějí. Za vělikuju Rossiju!


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin nabodl vidličkou další lososem nadívané vejce a ponořil ho do chutné omáčky. Józef Andrejevič jedl snídani s poněkud menším nadšením, ale nikoli bez apetitu, zato kněžna Volkoňská se s jídlem vyloženě loudala. Zamračené obočí a svislá vráska na čele naznačovala, že je jí buď špatně, nebo má mizernou náladu.


    „Všechno v pořádku?“ zeptal se důstojník ustaraně.


    „Nic není v pořádku,“ povzdechla si Marie Pavlovna. „Olaf a Anastázie odjeli, a ty se teď chystáš na frontu.“


    „Je to jen inspekční cesta,“ prohlásil Samarin rozhodně. „Nic mi nehrozí.“


    „Jistě! Jako by noviny každý den nepsaly o ostřelování měst a vesnic mimo válečnou oblast. Hunové dokonce bombardují i nemocnice a vlaky Červeného kříže!“


    „To byl omyl,“ konstatoval Czerski. „A Němci se za něj omluvili.“


    Kněžna odbyla argument pohrdavým gestem pěstěné ruky.


    „Dokonce i Věročka odjela.“


    „Díky tvé iniciativě,“ připomněl důstojník.


    Marie Pavlovna vrhla na vnuka zlověstný pohled a se zařinčením odložila lžíci.


    „V té armádě jsi úplně zdivočel!“ zavrčela. „Gentleman nikdy nevytýká dámě nedostatek logiky!“


    „Vskutku,“ přikývl Józef Andrejevič. „Kromě jiného je to ztráta času.“


    Kněžna si hněvivě odfrkla a šlehla Poláka ubrouskem, ale zdálo se, že se zachvěla smutkem.


    „Alespoň se nám Věru podařilo dostat do dobrého domu,“ řekla. „Manželka earla Huntingdona, hraběnka Sára, mě zvlášť navštívila, aby mi za doporučení chůvy poděkovala. Je Věrkou nadšená,“ dodala spokojeně. „A její děťátko je kouzelné. Škoda jen, že žádný z mých vnuků dosud nepomyslel na rodinu a na děti. A čas nestojí na místě!“


    Samarin zakoulel očima. Kněžna působila dojmem, jako by skutečně věřila, že je Olaf jejím vnukem. A ještě divnější bylo, že mu to ani trochu nevadilo.


    „Je válka,“ připomněl. „To není nejlepší doba na založení rodiny.“


    „Nicméně už by ses mohl začít rozhlížet!“


    „Pokusím se, tetičko,“ slíbil.


    Józef Czerski vyprskl smíchem, načež se ostentativně rozkašlal v pokusu zakrýt veselí.


    „Co je zase?“


    „Nu, co kdyby Saška s tím rozhlížením přece jen počkal?“ navrhl Polák. „Protože mu ještě nějaká padne do oka, a ženy potloukající se v zázemí fronty nejsou tak úplně dámami…“


    Kněžna prudce odložila šálek, až porcelán nepříjemně zařinčel, a pak se sevřenými rty odešla z jídelny. Samarin vyskočil ze židle, ale Czerski téměř nepostřehnutelným pohybem zavrtěl hlavou.


    „Nech ji, ať se vzpamatuje,“ zašeptal.


    „Ale co se stalo? Tvůj vtip možná nebyl úplně nejlepší, ale nebylo na něm nic šokujícího nebo urážlivého.“


    „Nejde o vtip. Problém je v tobě.“


    „Děkuji mnohokrát! A čím jsem tetu pobouřil tentokrát?“


    „Nemáš ženu, a dokonce ani snoubenku.“


    „No a co? To přece není nic nového.“


    „Marie vždycky chtěla mít děti,“ odvětil Czerski zdánlivě bez souvislosti. „Jenže Bůh nám je nedopřál.“


    Samarinovi málem zaskočil horký čaj: Józef Andrejevič nikdy otevřeně nepřiznal, co ho s kněžnou spojuje. Doteď.


    „Dokonce jsme chtěli nějakého prcka adoptovat,“ pokračoval Polák.


    „Rozmysleli jste si to?“


    „Osud zařídil, že to nebylo potřeba.“


    „Nechápu…“


    „Vzali jsme si tě k sobě hned po smrti tvých rodičů. Vždycky jsme se k tobě chovali jako k synovi. Já si nedokážu představit, že zemřeš. Nejsem toho schopný. Marie, to je něco jiného. Ženy jsou praktické až do krajní krutosti: jsi všechno, co má. Kdybys padl, neměla by proč žít. Proto chce, abys jí dal vnuka.“


    „Józefe Andrejeviči, já…“


    Czerski Samarina zarazil unaveným gestem.


    „Neříkej nic,“ požádal. „Není potřeba.“


    „Půjdu se s ní rozloučit,“ řekl Samarin nejistě. „Můj vlak odjíždí za dvě hodiny, je čas jít. A vám…“


    Vstal od stolu a došel k Polákovi. Czerski natáhl ruku, ale Samarin místo aby ji stiskl, nečekaně políbil starci dlaň.


    „Děkuji za všechno, Józefe Andrejeviči,“ zašeptal a hluboce sklonil hlavu. „Děkuji.“


    „Dávej na sebe pozor, chlapče,“ požádal ho Czerski. „Protože oba víme, že nejedeš na inspekční cestu. Ať tě chrání Bůh.“


    Když Samarin odcházel, cítil v zádech Polákův pohled. S námahou polkl naprázdno; něco ho dusilo v hrdle a cítil se, jako by mu znovu bylo šest let. Ještě chvíli a rozpláču se jako děcko, pomyslel si zděšeně. Co se to se mnou děje? Není to přece první loučení, které by mohlo být posledním. Nicméně léty vycvičený vojenský instinkt bil na poplach, břišní svaly se bez přispění vůle napínaly, jako by se mu ve střevech přehrabovala studená železná tlapa. Něco se blížilo a určitě to nebylo nic dobrého. Samarin nakonec poznal obavy a ovládl fyzickou slabost: postihl ho před blížící se ofenzivou přízrak porážky, nebo jen předtucha smrti?


    „No, všichni jednou musí umřít,“ zamumlal už na schodišti.


    Stanul před dveřmi kněžniných pokojů a energicky zaklepal. Bez ohledu na to, co ho v budoucnu čekalo, se musel rozloučit. Nastal můj čas, řekl si. Nejvyšší čas.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin došel do koupelny a otočil kohoutkem. Odkáplo několik kapek, zasyčelo to a nakonec měděné trubky vyplivly proud vody, která důstojníka postříkala. Generál zaklel a nastavil pod kohoutek složené dlaně. Opláchl si obličej. Matuškin mu hodil ručník a jedním trhnutím otevřel okno, aby do kupé vpustil chladný noční vzduch.


    „Brzy bude svítat,“ prohlásil a protřel si oči.


    „Ano,“ zabručel generál. „Všiml jsem si. Zajímalo by mě, proč jen já musím studovat ty papíry.“ Ukázal na tlustou složku s nápisem „Přísně tajné“.


    „Jsi velitelem jednotky Omega,“ konstatoval Matuškin racionálně. „Já ne. A kromě toho ti bezmezně věřím,“ dodal ironicky.


    Samarin naštvaně zavrčel. Dokumenty, které mu osobně předal Brusilov, obsahovaly koncepci využití jednotky složené z adeptů a vojáků. Teoreticky všechno vypadalo skvěle, mezi generálovými podřízenými bylo hodně lidí, jejichž talenty se ve válce daly využít. Někteří uměli vyvolat dočasnou dezorientaci protivníků, další dokázali vrhat těžké předměty na neuvěřitelnou vzdálenost a našli se i tací, jejichž schopnosti měly čistě obranný charakter, například zvládli zastavit i nejmasivnější krvácení. Potíže se, jako obvykle, nacházely v detailech. Hod granátem na vzdálenost několika set metrů opravdu dělal dojem, ale co z toho, když adept nebude schopný přesně zasáhnout stanoviště nepřítele? Omámení nepřítele na několik vteřin? Skvělé! Ale zaúčinkuje ta metoda na každého? A na skupinu lidí? Protože k čemu by bylo, kdyby adept omráčil kulometného zaměřovače, pokud by jeho spolubojovníci zůstali při plném vědomí? Čím více se Samarin nořil do dedukcí důstojníků, kteří se do této chvíle zabývali školením „omeganů“, tím více otázek zůstávalo bez odpovědi. A nebyly to akademické úvahy: za několik týdnů budou veškeré pochybnosti vyjasněny v praxi a za omyly a iluze bude nutné zaplatit krví…


    „Ten Lebědinskij je tvůj známý?“


    „Asi,“ pokrčil Samarin rameny. „Pamatuju si ho jako skrz mlhu, studovali jsme spolu v kadetní škole. Leda by to byla shoda jmen. Brzy se přesvědčíme.“


    „Třeba by nás mohl ubytovat v nějaké boudě bez díry ve střeše,“ prohlásil Matuškin trpce.


    Poslední týden strávili pozorováním příprav na útok a zkoumáním opevnění nepřátelské armády. Jak se dalo očekávat, ubytovací podmínky na frontové linii rozhodně nebyly dokonalé.


    „Máme jít do boje, až ofenziva ztratí údernou sílu, ale mezitím trávíme čas prověřováním, jestli sapéři postavili předmostí pro útok,“ pokračoval hněvivě. „To je úkol inspekčních důstojníků, ne náš!“


    „Za měsíc nebo za dva možná sami budeme potřebovat taková předmostí,“ prohlásil Samarin. „Přestaň brblat a radši sbal naše věci, za chvíli budeme v Molodečně. Dál už to jde jen koňmo nebo autem, pokud nám generál Lebědinskij nějaké zajistí.“


    Matuškin začal beze slova balit skrovný majetek obou důstojníků. Generál srovnal dokumenty, ujistil se, že žádná stránka neschází, a pak vložil složku do vojenské kožené tašky a pustil se do čištění zbraně. Chvíli poté natáhl ruku po přítelově revolveru.


    „Věnuj pozornost hlavni,“ instruoval ho Matuškin. „Včera jsem z něj střílel.“


    „Co se stalo? Proč jsi mi nic neřekl?“


    „Nic se nestalo. Předváděl jsem se před sestřičkami z Červeného kříže. Zavraždil jsem několik lahví.“


    „S jakým výsledkem?“ zajímal se Samarin.


    „Jak jsem říkal: trefil jsem všechny. Nebylo divu, na třicet kroků.“


    „Myslím sestřičky.“


    „Aaa… Taky nic zvláštního, ukradl jsem jeden polibek.“


    „Evidentně jsi na ni neudělal dojem.“


    „Právě naopak, prostě jsem měl málo času.“


    Samarin si opovržlivě odfrkl a naolejoval mechanismus naganu. Ohlušující zapískání oznámilo, že se blíží k cíli. Generál si umyl ruce a vyhlédl oknem. V dálce hořela jasná koule.


    „Co to k čertu je?“ zabručel. „Nevypadá to na požár.“


    „To je asi naše stanice,“ odvětil Matuškin nejistě. „Elektřina. Osvětlili nádraží reflektory.“


    „A k čemu, sakra? Fronta je sice o pěkných pár verst dál, ale je lepší být opatrný.“


    Prudký závan větru přinesl pach spáleniny a útržky nějaké melodie. Vzápětí Samarin poznal známou melodii. „Haličské pláně“… Nějaký vnitřní hlas doplnil hudbu slovy.


     



    Brala ruskaja brigada


    galicyjske pola,


    i dostalis mnie v nagradu


    dva želieznych kostylia.


     



    Iz siela my troje vyšli,


    troje piervych na siele.


    I ostalis v Pieriemyšlie


    Dvoje gnit v syroj ziemlje.


     



    „Doufám, že to není znamení,“ poznamenal Matuškin kysele a vytrhl tak Samarina ze zamyšlení.


    Zahvízdaly brzdy a vlak se zastavil na nástupišti u vojenské kapely.


    „Pro koho má být ta sláva?“ zeptal se generál udiveně. „Že by mě považovali za inspekčního důstojníka?“


    „Uvidíme,“ prohlásil Matuškin lhostejně. „Třeba nám aspoň sehnali auto. Jsem pěšák, ne kavalerista, a z jízdy na těch místních pegasech mě bolí zadek.“


    Samarin mu odkašláním dal za pravdu. S ohledem na utajení operace se prokazovali pouze doklady, které je opravňovaly ke kontrole fronty bez možnosti nahlédnout do štábních plánů a hovořit s důstojníky, takže je většinou považovali za třetiřadé byrokraty a všemi možnými způsoby jim dávali najevo pohrdání – mimo jiné tím, že jim přidělovali ty nejhorší herky. Své zvláštní pravomoci mohli odhalit pouze v situaci, kdy neměli jinou možnost.


    Důstojník v hodnosti majora, velící kapele, řízně zasalutoval a po krátkém přivítání je odvedl k autu.


    „Generál vás zve na skrovné pohoštění,“ informoval je.


    „V pět hodin ráno?“ podivil se Matuškin.


    „Než tam dojedeme, bude šest. A my vstáváme se slepicemi. Pochopte: fronta.“


    Samarin se na něj pozorně zadíval. Muži nebylo víc než třicet, a pokud ano, tak jen o trochu. Navzdory ostentativně nošené zbrani nevypadal jako frontový voják – pečlivě zastřižený furiantský knírek a pěstěné nehty naznačovaly, že pokud vůbec viděl zákopy, tak jen z dálky.


    „Téhle jednotce velí Vladimir Lebědinskij?“ ujistil se Samarin.


    „Ano. Pamatuje si vás ze školy,“ přikývl major horlivě.


    Matuškin se neklidně zavrtěl a tázavě pozvedl obočí. Generál mu odpověděl rezignovaným gestem – viditelně něco nebylo v pořádku, proto ta neobvyklá Lebědinského zdvořilost. Žádný frontový důstojník se sebeúctou slavnostně nevítal štábní důstojníky navštěvující frontu, pokud je neposlal jeho přímý nadřízený, což se dalo ověřit jediným telefonátem. Leda by proti němu probíhalo vyšetřování a mohlo dojít k návštěvě inspektorů mimo systém…


    „Velmi rád se setkám se starým kolegou,“ ujistil ho.


    Major odpověděl stejně upřímným úsměvem, jako byla jeho frontová póza, a začal vypočítávat Lebědinského úspěchy. Samarin hleděl pustým zrakem ven – už jako kadet ovládl schopnost spát s otevřenýma očima, což se během nudných přednášek hodilo. Talent nepropiješ, pomyslel si, když usínal.


     



    ◊ ◊ ◊


    Lebědinského štáb se nacházel v paláci postaveném místním čajovým králem, nějakým Afanasjevem, který byl původem Žid. Major jim s cihlově rudým ruměncem ve tvářích oznámil, že on sám sice nosí stejné příjmení, ale nemá nic společného s těmi – jak se vyjádřil – „judejskými zvrhlíky“.


    „Už scházejí jen pogromy,“ zabručel Matuškin pod nos.


    Samarin do něj káravě šťouchl loktem – oba kráčeli za Afanasjevem, což jim poskytovalo určitou volnost – a ujistil důstojníka, že mu dokonale rozumí. Po atentátu na Alexandra II. se rozšířily zvěsti, že mezi členy Narodnoj vole je spousta Židů. V důsledku pogromů část Židů uprchla ze země, další začali vytvářet oddíly domobrany a stávalo se, že také podporovali organizace s nezpochybnitelnými protistátními úmysly. Poslední, co by Brusilov potřeboval, bylo dráždit Židy chvíli před ofenzivou těsně za frontou. Budu se na to muset podívat, pomyslel si generál znechuceně. Ale možná je Afanasjev prostě jen pitomec.


    „Prosím, jsme na místě,“ oznámil major řízně. „Generál Lebědinskij zde organizuje porady a občas jí s vyznamenanými důstojníky. Jídelna má kapacitu několik desítek osob, takže bude dost místa jak pro nás, tak pro pozvané dámy,“ informoval je s lehkým úsměvem. „Hned ohlásím…“


    „Co to je?!“ přerušil ho Samarin „Tady, na tabuli.“


    „To jsou naši hrdinové,“ odpověděl důstojník s údivem v hlase. „Vyznamenaní za mužnost. Pan generál si myslí, že vystavení jejich fotografií na veřejném místě má dobrý vliv na morálku.“


    Samarin přešel k tabuli. Mezi tuctem fotek a umně tužkou nakreslených portrétů byla jen jedna žena. Anna Ostrowska.


    „Ach, sudarynia Ostrowska,“ povzdechl si Afanasjev. „Kráska, kráska! Jenže netýkavka. Vojáci ji milují od chvíle, když jednoho z nich vytáhla z palby.“


    „Dovolujete zdravotním sestrám účastnit se bojů?!“


    „V žádném případě!“ ujistil ho major. „Ostrowska sama od sebe opustila lékařské stanoviště, když viděla v předpolí raněné. Pochopte, chvilku předtím zemřeli sanitáři. Než se kdokoli stačil zorientovat, ona sama už vybíhala ze zákopu.“


    „Nic se jí nestalo?“


    „Vyvázla z toho jen s pár modřinami. Samozřejmě jsme ji okamžitě navrhli na vyznamenání: dostala ocenění Ruského červeného kříže pro ženy. Zlaté.“


    „Kde bych ji našel?“


    „V noclehárně u polní nemocnice nedaleko odsud, stejně jako ostatní sestřičky. Je to malá osada, jmenuje se…“


    „Váš řidič ví, jak tam dojet?“ skočil mu Samarin znovu do řeči.


    „Samozřejmě.“


    „V tom případě pozvání pana generála prozatím nevyužiju, ale dovolím si půjčit vůz. Matuškine!“


    „Ano?“


    „Seznámíš se se situací v jednotce generála Lebědinského a podáš mi hlášení.“


    „Slušajus, vaše prevoschoditelstvo!“


    Řidič přijal rozkaz odjezdu do nemocnice s údivem – evidentně očekával, že oba hosté dají přednost zábavě před povinnostmi, ale poslušně se otočil na úzké, mizerně dlážděné cestě a rozjel se vpřed, přičemž se obratně vyhýbal selským povozům.


    „Prozatím tady ještě není tlačenice, ale za hodinu by to bylo horší,“ informoval ho. „Poslední dobou dostáváme hodně píce a zásob jídla. Jako minule, před ofenzivou…“


    Samarin šoférův výklad ignoroval; teď ho zajímala jen jediná osoba. Anna.


     



    ◊ ◊ ◊


    Bylo vidět, že se budova nachází na frontové linii: zničená střecha a kulkami rozbité zdi hovořily samy za sebe. Úzká tmavá chodba páchla léky a něčím, co neodbytně přivádělo na mysl lidské utrpení. Nebylo divu, polní nemocnice.


    Energicky zaklepal, ani si nesundal rukavice.


    „Kdo je to?“ zeptala se.


    Okamžitě poznal její hlas. Takže to nebyl omyl, sudarynia Ostrowska opravdu bydlí v nemocnici…


    „To jsem já,“ odpověděl chraplavě.


    „Saško?“ řekla nejistě a stanula ve dveřích.


    „Ano.“


    Měla na sobě civilní šaty, skrovné, ale jednoznačně nevhodné pro práci s raněnými. Že by se někam chystala? Podezření potvrdil zvonový klobouček ozdobený tmavou mašlí, vhodnou pro válečné časy, nedbale pohozený na křesle.


    „Saško, já…“


    Nenechal ji domluvit, umlčel ji polibkem. Jeho ruce mimovolně spočinuly na jejím pasu a potom na ňadrech. Zasténala a pevně ho objala. Přejížděl rty po jejím krku, vdechoval vůni jejích vlasů.


    „Zešílím! Okamžitě mě vyhoď,“ zamumlal. „Nebo…“


    „S tím ‚nebo‘ budou potíže,“ prohlásila udýchaně mezi polibky. „Mám hodně úzkou a rozvrzanou postel.“


    Popadl Annu za ruce a rozhlédl se po pokoji. Postel opravdu nebyla nic moc a pokoj byl skutečně maličký. Nicméně podlaha z neohoblovaných prken byla pokrytá tlustým kobercem, který však už měl také svá léta.


    „Jestli chceš…“ zašeptala, když zachytila jeho pohled.


    Položil ji na koberec, ozdobený výstředními vzory, a vysvobodil ji z šatů. Jeho dlaně se přesunuly od štíhlého chodidla přes kluzkým hedvábím zahalené lýtko až k jejímu klínu. Rozechvělé, netrpělivé, dobyvačné. Ochutnal dívčina ňadra, jemně stiskl v zubech vztyčené bradavky. Vyšla mu vstříc, zahýbala bedry a zároveň roztáhla nohy.


    Vstoupil do ní tvrdě, po vojensku, vedený něčím víc než touhou, nepotlačitelným hladem. Bolestí se kousla do rtu, ale nedovolila mu, aby se stáhl. Objala ho rukama i nohama a pohltila ho v sobě.


    „Jsem tvoje?“ zeptala se a zaryla nehty do jeho zad. „Jen tvoje?“


    „Moje!“ zasténal.


    Zabořil prsty do Anniných hýždí, jako by se s ní i on chtěl spojit v jednu bytost. Vlil se do ní v horké vlně a slyšel, jak její hrdelní sténání přechází do divokého, nekontrolovaného křiku. Byla jeho.


    Potom mlčky leželi, se smysly vypálenými rozkoší, a Samarin cítil pod svými rty pulzování tepny hned pod dívčiným uchem a jemné šumění jejího dechu. Anna se pohnula jako první, opřela se o loket.


    „Jak dlouho můžeš zůstat?“ zeptala se.


    „Den, nanejvýš dva,“ odvětil důstojník roztržitě. „Proč jsi mi neřekla, že jsi… Že je to pro tebe poprvé? Byl bych jemnější.“


    „Nechtěla jsem, abys byl jemný. A nevracejme se k tomu, když jsi mi právě pomohl zlikvidovat ten drobný nedostatek, s kterým si tak moc děláš hlavu,“ dodala a zjemnila sarkasmus polibkem.


    „Chystáš se někam?“


    „Ano, na recepci u generála. Raději bych se pořádně vyspala, ale madame Trokinová podobné slavnosti miluje. Prý přijela nějaká důležitá osoba a Lebědinskij chce na Jeho Excelenci udělat dojem.“


    „Co je zač ta Trokinová?“


    „Naše nadřízená. Předpokládám, že ji brzy poznáš.“


    „Jak to myslíš?“


    „V téhle budově bydlí jen sestry Červeného kříže. Jsem si jistá, že tebe někdo zahlédl a mě uslyšel… Teď čekají na chodbě a chystají se pokleslé dívce udělit odpovídající napomenutí. No, přinejhorším mi seberou vyznamenání,“ řekla s předstíranou nonšalancí. „Pochop, vyznamenání tohoto typu se udělují pouze ženám s neposkvrněnou morálkou. Máš štěstí, že takhle nikdo neposuzuje muže, jinak bys přišel o všechny své medaile,“ konstatovala zlomyslně.


    Samarin vstal z koberce a začal sbírat rozházené oblečení.


    „Nebylo by to zase tak zlé,“ ujistil ji s úsměvem. „Ale opravdu je čas jít, nesluší se nechat Lebědinského čekat.“


    „Dělá ti to takové starosti?“


    „Obávám se, že ta Excelence, kterou pan generál očekává, jsem já. Kdybych nepřišel, bral by to jako pohrdání. Už tak jsem si ho znepřátelil, když jsem mu sebral auto a řidiče, když jsem uviděl tvoji fotku na tabuli cti.“


    „Aspoň k něčemu byla dobrá,“ zamumlala.


    Samarin se spěšně oblékl, připnul si opasek s revolverem a šavlí. Zvuky, zaznívající z chodby, potvrzovaly Annina slova: šustění dlouhých šatů, klapání dámských podpatků. Skutečný uvítací výbor, pomyslel si pobaveně.


    „Jsem připravená,“ oznámila dívka nervózně.


    Generál otevřel dveře a pustil ji před sebe. Elektrické světlo dopadající z pokoje vylouplo z šera siluety několika žen. Většina z nich se na něj dívala s neskrývaným zájmem, pobouřeně vypadala jen korpulentní matrona těsně pod padesát s naducanými tvářemi, připomínající ropuchu. Určitě neblaze proslulá madame Trokinová, usoudil důstojník.


    „Má úcta, dámy,“ uklonil se galantně. „Anno, drahá, mohla bys nás představit?“


    „To je pobuřující!“ vypálila matrona. „Jak si můžete dovolit takovou důvěrnost?! Já…“


    Samarin se na ni zadíval spatra a poprvé v životě zalitoval, že nenosí monokl. Dojem ale musel být i tak uspokojující, protože ošetřovatelky shluklé do skupinky o krok ucouvly a Trokinová zmlkla v půlce slova.


    „Promiňte, na okamžik jsem měl pocit, že máte v úmyslu mě poučovat, jak mám oslovovat svou snoubenku,“ řekl chladně.


    „Snoubenku? O tom bych věděla! Lži vaši situaci nezlepší! Ani její!“ pohrozila Anně prstem.


    „Co kdybychom si promluvili v místnosti, ne na chodbě?“ navrhl Samarin suše.


    Ženy po chvíli váhání přijaly pozvání. Trokinová ztuhla s otevřenými ústy, teprve teď si všimla dvou hvězdiček a proužku na důstojníkových výložkách.


    „Představíš nás, Anno?“ zopakoval generál prosbu.


    „Madame Trokinová, slečny Rumiancevová, von Tolle, Marčenková a Voroninová. Hrabě Samarin.“


    Důstojník se znovu uklonil a dívky udělaly pukrle, jen jejich nadřízená pořád stála jako solný sloup.


    „A teď se vraťme k věci,“ začal Samarin tichým, zlověstným hlasem. „Máte manžela nebo syna?“ obrátil se na nadřízenou ošetřovatelek.


    „Syna,“ vykoktala Trokinová.


    „V jakém věku?“


    „Borisovi je dvacet sedm let. Ale proč ta zvláštní otázka?“


    „Hned vám to vysvětlím. Urazila jste mou snoubenku a coby důstojník nemám jinou možnost než žádat satisfakci od muže, který je vaším opatrovníkem. Leda byste se Anně omluvila. Ihned!“ dodal panovačně.


    Ženiny masité rudé tváře získaly barvu hostie a na okamžik se zdálo, že Trokinová omdlí. Ostrowska se pohnula, jako by ji chtěla přidržet, ale generál zavrtěl hlavou.


    „Čekám!“ pobídl ji.


    „Prosím… prosím za odpuštění.“


    Samarin omluvu přijal téměř nepostřehnutelným přikývnutím a nabídl Anně rámě.


    „Chystaly jste se na banket, je to tak?“ řekl.


    „Ano,“ přikývla jedna ze sestřiček nesměle.


    „Máte nějaký odvoz?“


    „Jen sanitku,“ odvětila dívka. „Teď se nebojuje, takže nám řidič nabídl, že nás do štábu odveze.“


    „Generál Lebědinskij mi dal k dispozici auto, myslím, že dvě z vás by mohly jet s námi. Nějak se tam vejdeme.“


    „S radostí!“ řekla. „Jedeš, Tašo?“ oslovila kolegyni.


    Oslovená štíhlá dívenka s očima barvy bezoblačného nebe okamžitě přikývla. Zklamání ve tvářích ostatních sestřiček naznačovalo, že poslední, co by chtěly, by bylo cestovat ve společnosti své nadřízené.


    „Trokinová je bestie,“ pošeptala mu Anna do ucha. „Veřejně jsi ji ponížil, takže se teď bude mstít. Před tvým odjezdem mi nic neudělá, ale děvčata si to slušně slíznou.“


    Řidič při pohledu na dívky doprovázející generála ani nemrkl, viditelně ho práce ve štábu vůči takové podívané učinila odolným.


    „Myslím, že ti bude pohodlněji na předním sedadle,“ rozhodla Anna s laškovným úsměvem.


    Samarin neochotně pustil její ruku a zaujal místo vedle řidiče. Šepot a chichotání, přicházející zezadu dokazovaly, že ani jeho spolucestující si na komfort jízdy nestěžují. Důstojník, vyloučený z ženského žvatlání, začal přemýšlet nad Anninými slovy o jeho odjezdu. Trokinová mu nedělala starosti, generál si byl jistý, že když bude potřeba, dokáže ten problém vyřešit. Myslel na slečnu Ostrovskou a na jejich ad hoc vymyšlené zasnoubení. Co kdyby fikci proměnil v realitu? Určitě by leckdo považoval takový svazek za mesalianci, ale stojí za to dělat si hlavu s názory společnosti, když má člověk před sebou perspektivu pouhých dvou měsíců života? A kdyby se mu přece jen podařilo uniknout smrtce, tak co by? Představa Anny, která by ho čekala doma, Samarina nijak neděsila, právě naopak, lákala ho jako oáza na poušti. Žádná žena na něj ještě nikdy neudělala takový dojem a myšlenka, že by ji mohl mít vedle sebe, probouzet se a usínat v jejím objetí a očekávat, že ho po návratu z fronty přivítá na prahu, ho pokoušela čím dál víc. Nečekaně pocítil obrovskou potřebu ujistit se, že je Anna opravdu tady a pořád k němu patří. Otočil se a natáhl ruku v netrpělivém, majetnickém, ale zároveň prosebném gestu. Dívka přitiskla tvář k jeho dlani, aniž by si dělala hlavu z přítomnosti svých kolegyní.


    „Musíme si promluvit,“ řekl.


    „Asi si pro vás najdu chvilku, hrabě,“ odvětila Anna, viditelně se opájející závistivými pohledy svých kolegyň.


    Samarin se otočil, aby skryl úsměv. Přemluvit sudaryniu Ostrowskou, aby si ho vzala, možná zase nebude tak těžké, pomyslel si. Každý má své slabé místo. Díky Bohu…


     



    ◊ ◊ ◊


    Generál Lebědinskij se s jistou námahou zvedl – hostina trvala už dobrou hodinu a alkohol tekl proudem – a pronesl přípitek na vítězství. Znovu. Samarin seděl mezi Annou a Matuškinem, což ho nutilo ke zvláštní, šeptané konverzaci s oběma sousedy. Jak informace, které pro něj měl podřízený, tak to, co chtěl sám říct Anně, vyžadovalo diskrétnost, a některá rozhodnutí je nutné přijmout okamžitě.


    „Ten pitomec ještě ani nezahájil práce na výchozích pozicích pro útok!“ zasyčel Matuškin naštvaně. „Na ostatních úsecích fronty se přesunuly zákopové linie tak, aby vzdálenost mezi nimi a nepřítelem nebyla více než čtyři sta kroků, někde se dokonce dostali až na sedmdesát! U Lebědinského to nedělá míň než šest set kroků. Každá útočící jednotka bude zmasakrovaná, ještě než se dostane k zásekům! A k tomu budování našich pozic, nebo spíš nebudování. Kryty se dají spočítat na prstech jedné ruky, scházejí pozorovací stanoviště, latríny i odpovídající osvětlení. Šíří se řeči, že Lebědinskij zdefraudoval peníze určené na posílení svého úseku.“


    „Jak to všechno víš? Vždyť jsi nebyl na frontové linii.“


    „Pan generál se rozhodl, že se zahájením zábavy počká na tvůj návrat, takže jsem měl čas promluvit si s vojáky. Většina z nich ho nenávidí.“


    Samarin zaklel. Poprvé narazil na jednotku, která byla na zahájení ofenzivy naprosto nepřipravená. A smůla chtěla, že jí velel kolega ze školy. Pokud se Matuškinova zjištění potvrdí, bude muset využít pravomocí, které mu předal Brusilov, a poslat šifrovanou zprávu do štábu. K čertu…


    „O čem jsi chtěl mluvit?“ zeptala se Anna a přerušila tak jeho ponuré myšlenky. „Cítím se zanedbávaná, celou dobu si šeptáš jen s monsieur Matuškinem. Slyšel jsi, co říkal generál? Večer nám zorganizuje tanec. Všiml sis, že Trokinová nepřijela? Určitě nepustila ani holky. Daša a Xeňa mi to nikdy neodpustí.“


    „Kolik jsi toho vypila?“ odpověděl otázkou.


    „Dvě, možná tři skleničky, víc ne. No a? Vypadám jako opilá?“


    „Ne, ale chtěl bych si být jistý, že vnímáš, co ti říkám.“


    „Vnímám, vnímám,“ ujistila ho a šťouchla do něj ramenem. „No tak, povídej.“


    „Co kdybychom šli ven?“ navrhl. „Trocha čerstvého vzduchu nám udělá dobře. A nebudeme muset šeptat.“


    „Když to se moc nehodí. Jsem si jistá, že mě Trokinová i tak u Lebědinského pomluví.“


    „Postavíme se tak, aby nás bylo vidět z okna,“ odvětil Samarin uklidňujícím hlasem. „Pojď!“


    Mírně zneklidněná Anna ho následovala.


    „Vypadáš nervózně,“ konstatovala. „Že bys mi chtěl nabídnout status milenky? To není nutné, já…“


    Samarin jí netrpělivě zavřel ústa polibkem.


    „Ne, ty hloupá husičko!“ zašeptal po chvíli. „Chci tě požádat o ruku.“


    „Ty ses zbláznil! Nikdy nepřistoupím na… Ne! Nepřibližuj se, není to poctivé!“


    „Cože?“


    „Nechci, abys mě líbal. Ne teď. Jak mám přijmout racionální rozhodnutí, když nemůžu přemýšlet?“


    „Ještě nikdo nenazval manželství racionálním rozhodnutím. Je to riziko. Hazard.“


    „V tomto případě bez možnosti vyhrát,“ oznámila dívka rozhodně. „Chápu, že jsi mě chtěl bránit před Trokinovou, ale tu historku s naším zasnoubením budeme muset co nejrychleji vysvětlit. Než se řeči dostanou až do Petrohradu.“


    „Víš, co je největší problém s učitelkami? Vždycky všechno vědí nejlíp. Myslíš si, že ti prokazuju milost, když tě žádám o ruku, anebo že mě řídí smysl pro čest? Nic takového! To ty mi prokážeš milost, když budeš souhlasit.“


    „Nerozumím…“


    „Brzy začne velká ofenziva. Zúčastním se jí, o tom už bylo rozhodnuto. Bez ohledu na to, kdo vyhraje, je jistá jedna věc: bude to řež, jakou svět neviděl. Do chvíle, kdy se ocitnu v zákopech, zbývá šest týdnů, možná trochu víc. Chci se radovat ze života. A z tebe,“ dodal tiše.


    „To je tajná informace, že?“


    „Samozřejmě, ale jestli nemůžu věřit své budoucí ženě, tak komu?“


    „Není to léčka, abys mě přinutil přijmout tvou nabídku?“


    „Přísahám, že ne!“


    „Já… Nevím, co říct. Saško, pro boha živého, jsi přece generál! Jaké zákopy?!“


    Samarin si sundal vojenský plášť a přehodil ho Anně přes ramena – dívka vyšla z vyhřátého sálu bez kabátu a teď se chvěla zimou.


    „Raději bych o tom nemluvil,“ odpověděl. „Ostatně detaily nejsou důležité.“


    „Co tvoje rodina a přátelé? Budou mě považovat za zlatokopku, která podfukem ulovila aristokrata! A co řekne kněžna Volkoňská?“


    „Znáš moji tetu?“ zeptal se udiveně.


    „Kdepak! Občas se o ní dočtu v novinách. Ale píšou, že je…“ Zaváhala, nevěděla, jak dokončit větu.


    „Pyšná?“ napověděl s úsměvem. „Povýšenecká? Arogantní? To všechno je pravda, ale přes to všechno mě miluje.“


    „Tím spíš tě nemůžu vystavit sporům s rodinou.“


    „Nemůžu ti zaručit, že tě tetička přijme, ale je to opravdu to nejdůležitější? Chci s tebou strávit ty dva měsíce, rozmazlovat tě, činit ti nevhodné návrhy a potom je uskutečňovat. A co mi nabízíš ty? Několik kradmých chvil v nějakém pronajatém bytě nebo provinčním hotelu? A když porodíš mé dítě? Má se stát parchantem jen proto, že jeho matka byla příliš hrdá a odmítla žádost o ruku od moskala?!“


    Rána do obličeje ho nesrazila na zem – už dostal i horší –, ale prudký úder ho zaskočil natolik, že musel o krok ustoupit, aby udržel rovnováhu.


    „Ještě jednou naznač, že tě považuju za moskala, a neručím za sebe!“ zavrčela Ostrowska naštvaně.


    Generál si s rezignovaným povzdechem přejel jazykem po zubech – poslední dobou se z toho začínal stávat zvyk – a s úlevou zjistil, že kromě prasklého rtu mu nic není.


    „Přece jen je dobře, že nenosím monokl,“ zašeptal si pod nos. „Nejspíš bych přišel o oko.“


    „Co to mumláš?!“


    „Ale nic. Doufám, že to ještě jednou zvážíš,“ řekl pokorně.


    Anna ukryla obličej do dlaní a rezignovaně zavrtěla hlavou.


    „Jak můžu odmítnout? Miluju tě, ale…“


    Samarin ji nenechal domluvit a objal ji. Čím dál většího množství diváků v oknech si nevšímal.


    „Takže jednu věc máme zařízenou!“ prohlásil s úlevou.


    „To byla ale romantická žádost o ruku!“


    „Dojde i na romantiku, jen co koupím prstýnek,“ ujistil ji. „A až budeme sami.“


    Anna zvedla pohled a zrudla, když viděla, kolik lidí je sleduje.


    „Trokinová mě zabije!“


    „Nedělej si legraci, ještě dnes večer se mnou odjíždíš do Petrohradu. Musíme zařídit spoustu věcí – potřebujeme získat zvláštní povolení pro sňatek, nechci čekat, až přečtou všechny ohlášky! A taky budu muset koupit nějaký menší palác. Doteď jsem vždycky bydlel u tety.“


    „Koupit palác? Jsem chudá jako kostelní myš!“


    „Už ne. Před chvilkou ses stala jednou z nejbohatších žen impéria. Promiň, že jsem o tom začal, je to trochu přízemní, ale stejně by ti to došlo, až bys podepisovala papíry.“


    „Jaké papíry, k čertu?!“


    „Předsvatební smlouvu. Nemůžeš počítat s podporou rodiny, takže se o tvé zájmy postarám sám.“


    „Nechci žádnou smlouvu!“


    „Chápu, ale stejně ji podepíšeš. Pohádáme se o tom někdy jindy,“ dodal spěšně, když viděl, jak se dívka tváří. „Lidé se dívají. A teď přejdeme k druhé otázce: vojáci tě mají rádi?“


    „Vojáci?“ zopakovala Anna, ohromená vývojem událostí.


    „Ty lidičky v zákopech!“ odvětil Samarin netrpělivě.


    „Asi ano. Vždycky na mě byli milí, ptali se, jestli nepotřebuju s něčím pomoct, a dokonce…“


    „Ano?“ pobídl ji generál.


    „No, měla jsem malý problém s majorem Afanasjevem. Byl trochu dotěrný. Jeden ze strážných si toho všiml a slíbil, že s ním promluví. Od té doby mě Afanasjev obchází širokým obloukem.“


    „Jen tak, z ničeho nic?“ zeptal se Samarin nevěřícně. „Prostě s ním promluvil, a hotovo? Strážník?!“


    „Ano. Anebo to bylo tou nehodou?“


    „Jakou nehodou?“


    „Pár dnů poté Afanasjev nešťastně spadl z koně a proležel dva týdny v nemocnici. Proč se tak divně usmíváš?“


    „Divně?“


    „Máš takový chladný, zlý úsměv,“ otřásla se.


    „To se ti zdá,“ mávl Samarin rukou. „V tom případě jedeme na frontu. Prohlédneme si opevnění a promluvíme s tvými obdivovateli.“


    „Lebědinskij nám to dovolí?“


    „Dovolí. Jdi do vozu, přinesu ti kabát, abys neprochladla.“


    Samarin počkal, až dívka zmizí z dohledu, a vrátil se do sálu. Zábava byla v plném proudu. Afanasjev klímal s obličejem v napůl prázdném talíři, několik štábních důstojníků zpívalo nahlas kozáckou ukolébavku a Lebědinskij cosi šeptal do ucha blondýně s hlubokým dekoltem. Jen Matuškin seděl za stolem s ponurým výrazem a nevšímal si štěbetání dívek, které se o něj živě zajímaly.


    „Odjíždím s Annou na frontu,“ informoval podřízeného bez okolků. „Musím vidět sám, jak vypadá situace.“


    „Zbláznil ses?!“


    „Nevezmu ji přece do zákopů! Nechám ji v nějakém krytu v týlu, ale bez ní mi vojáci nic neřeknou a já nemám čas je přesvědčovat, že nejsem další štábní filcka nebo Lebědinského kamarádíček. Až se vrátím, ať je pan generál střízlivý jako nemluvně.“


    „Takže se odhalíme?“


    Důstojník ponuře přikývl.


    „Já už ho přivedu na klikatou stezku ctnosti,“ slíbil Matuškin zlověstně.


    Samarin přítele poplácal po rameni a zamířil k východu. Nejvyšší čas ukončit inspekci a vrátit se do Petrohradu, pomyslel si. S Annou.


     



    ◊ ◊ ◊


    Generál Lebědinskij na něj čekal v pracovně za dokonale prázdným stolem nevelkých rozměrů. Bylo vidět, že studováním dokumentů se nijak nenamáhá. Vypadal střízlivě a jen opuchlé oči naznačovaly, že se nedávná zábava neobešla bez následků.


    „Poslouchám!“ prohlásil krátce.


    Evidentně se mu způsob, jakým s ním zacházel Matuškin, nijak zvlášť nelíbil. Samarin se bez svolení posadil a zapálil si cigaretu, ale hostiteli nenabídl.


    „Byl jsem na frontové linii,“ informoval ho. „Kontroloval jsem stav opevnění a mluvil s vojáky. Situace ve tvé jednotce je katastrofální, ale to ty samozřejmě moc dobře víš.“


    „Pomalu!“ zavrčel Lebědinskij. „Pokud je mi známo, sloužil jsi v Konvoji, což ti nedává žádné kompetence ohledně hodnocení příprav na bitevním poli! Leda by tvým expertem byla slečna Ostrowska,“ dodal jízlivě.


    „Radil bych ti nechat mou snoubenku na pokoji,“ odpověděl Samarin klidným, vyrovnaným hlasem. „Tohle je první a poslední varování.“


    Svaly na Lebědinského obličeji se napnuly a připodobnily tak jeho tvář k masce vyřezané ze dřeva, ale generál se zdržel komentáře.


    „Tak je to lepší,“ pokračoval Samarin. „Určitě ti připadá, že jsem jedním z těch inspektorů, kteří už skoro rok donášejí o čachrech ve tvé jednotce, že? Nic takového! Dělám inspekci na frontě z pověření generálního štábu, abych prověřil přípravy před další ofenzivou. Přemýšlíš, proč jsem ti prozradil přísně tajné informace? Inu, dostal jsem k tomu oprávnění. Dnes jsem mluvil s generálem Brusilovem. Mám ti předat rozkazy Stavky.“


    „Nejsi můj nadřízený! Kdyby mi Stavka chtěla něco sdělit, mluvila by přímo se mnou!“


    Samarin se s odporem zadíval na důstojníka a zadusil nedopalek v popelníku.


    „Ty nemáš žádné výčitky svědomí, že? Vůbec tě nezajímá, že se kvůli tobě může ofenziva zhroutit? Nejdůležitější je, že sis nahrabal.“


    „Tohle si vyprošuju! Já…“


    „Mlč!“ vykřikl Samarin. „Říkáš, že by Stavka mluvila přímo s tebou? Tak tedy ne, nikdo už s tebou nechce mluvit. Generál Alexejev se seznámil se všemi hlášeními, která tví kolegové tak úslužně zablokovali, a také s mými postřehy. A přijal rozhodnutí. Se souhlasem Jeho Výsosti. Nikdo se nepostaví na tvou stranu. Zůstal jsi sám.“


    Lebědinskij se sevřenými rty sáhl po telefonu, spojil se s armádním štábem a vyštěkl do telefonu své jméno. Samarin neslyšel odpověď, ale generálův výraz hovořil sám za sebe.


    „Nikdo s tebou nebude mluvit,“ zopakoval. „Jsi pária.“


    Lebědinskij škubl límcem, na stůl dopadly knoflíky.


    „Jak zní ty rozkazy?“ zeptal se chraplavým šeptem.


    „Máš týden, abys posunul práce kupředu. Týden, ani o den déle! Opěrné body pro útok, pozorovatelská stanoviště, kryty zpevněné železobetonovými nosníky. To je minimum. Tvou jednotku osobně zkontroluje Brusilov. A on také s konečnou platností rozhodne o tvém osudu. A ne! Nedělej si iluze! Tohle je definitivní konec tvé kariéry. Možná ti dovolí, abys odešel sám. Pokud nepředvedeš maximální úsilí, důstojnický čestný soud tě obžaluje z defraudace a z armády tě vyženou.“


    Po Lebědinského spáncích stékaly velké kapky potu. Důstojník moc dobře věděl, že pokud ho vyhodí z armády po rozsudku čestného soudu, ocitne se na okraji společnosti. Nikdo mu nepodá ruku, nezahraje si s ním karty, nepřijme ho do klubu. Většina důstojníků by v podobné situaci hledala řešení v hlavni pistole; považovala by to za lepší východisko než život v hanbě.


    „Nevím, jestli mi budou stačit fondy,“ vykoktal Lebědinskij. „Kurz stříbra…“


    „Modli se, aby ti stačily,“ uťal jeho řeč Samarin. „A teď sbohem. Už mám nejvyšší čas.“


    Anna na něj čekala u najatého povozu, Samarin nechtěl použít Lebědinského auto. Dívka hovořila s Matuškinem a nějakým mužem ve vojenském plášti.


    „Představíš nás?“ navrhl, když políbil Ostrowskou na tvář.


    „To je Vjačeslav Umiňskij. Pamatuješ? Vyprávěla jsem ti, jak mi pomohl zbavit se toho dotěry.“


    Důstojník přikývl, podal Umiňskému ruku a ten ji po chvilce váhání stiskl.


    Široká tvář s výraznými rysy by mohla patřit sedlákovi, ale inteligencí jiskřící oči první dojem popíraly.


    „Jsem vaším dlužníkem,“ oznámil Samarin a předal Umiňskému vizitku. „Teď nemám čas, ale ještě si popovídáme. Především vás zvu na naši svatbu. Společně s přáteli,“ dodal významně. „Jen mi předejte jména, já už zařídím veškeré formality.“


    „Pokud slečna Anna bude souhlasit,“ odvětil Umiňskij.


    „Samozřejmě že ano! Že mě to samotnou nenapadlo!“


    Po krátkém rozloučení nastoupili do povozu a Samarin netrpělivým gestem pobídl vozku. Neměl chuť zůstávat v Molodečně ani o chvilku déle.


    „Jsi hodný, že jsi ho pozval,“ řekla Anna. „Ale o jakých přátelích jsi to mluvil? Nikoho z vojáků blíž neznám. Dokonce ani toho kluka, kterého jsem vytáhla z kráteru po bombě. Vím jen, že se jmenoval Ilja.“


    „Předpokládám, že tvůj přítel nestáhl Afanasjeva z koně sám.“


    „Prosím?!“


    „Opravdu ti to ještě nedošlo? Vojáci mu nařezali a slíbili mu přídavek, pokud tě nenechá na pokoji. Víš, tohle je fronta, a stává se, že někoho trefí zbloudilá kulka. Kdo by si s tím dělal hlavu… Proto ta změna v chování pana majora,“ vysvětlil Samarin lhostejně.


    Anna si sundala klobouk a promnula si vzrušením zarudlé tváře.


    „Já jsem ale pitomá,“ zamumlala. „Dokonce jsem jim ani nepoděkovala.“


    „Budeš mít příležitost na svatbě,“ uklidnil ji.


    „Máte u sebe alkohol?“ zeptala se náhle.


    „Je vám špatně?“ zneklidněl Matuškin.


    „Kdepak! Jen se ptám.“


    „Objednal jsem kupé v první třídě, v baru by něco mělo být,“ odvětil generál.


    „A doutníky nebo cigarety?“


    „A k čemu je potřebuješ?“


    „Nikdy jsem nekouřila tabák, chápej, nehodilo se to. Stejné je to i s alkoholem: okusila jsem jen víno a šampaňské, když nepočítám tu epizodu s listopadovkou. Teď bych chtěla ochutnat něco silnějšího. Vzpomínám si, že se někdo zmiňoval o nevhodných návrzích.“


    „Tohle jsem úplně neměl na mysli…“


    „Bojíš se?“ zeptala se dívka provokativně.


    „Prosím, zkuste ode mne,“ nabídl Matuškin Ostrowské tabatěrku. „Je to jemný turecký tabák, napoprvé se hodí.“


    „Zbláznil ses?!“


    „Nesluší se odmlouvat dámě,“ odvětil plukovník.


    Samarin zvedl oči k obloze: v Matuškinově tváři se zračil čirý zájem, neposkvrněný jakoukoli postranní myšlenkou.


    Anna opatrně potáhla, rozkašlala se a zkusila to ještě jednou.


    „Viděla jsem, jak náš vozka dělá z kouře kolečka, ale nějak mi to nejde,“ oznámila smutně.


    „Naučím vás to.“


    „V žádném případě! Když už, postarám se o to sám,“ zavrčel Samarin. „Co to do tebe vjelo? Jsi přece učitelka.“


    „Jistě. A všechny ty roky, kdy jsem dívky kárala za podobná provinění, jsem přemýšlela, jestli o něco nepřicházím. Teď mám v úmyslu to zjistit.“


    „Vy jste ale uličnice!“ pochválil ji Matuškin.


    Ostrowska se rozzářila, jako by jí právě nabídli carskou korunu.


    „Cigarety jsou jedna věc, ale koňak nebo vodka pro dámu? Jsi si jistá, že chceš zahájit naše zasnoubení nevolností a kocovinou?“


    „Pravé přátele poznáš, až když je zle,“ odvětila dívka bezstarostně.


    Samarin bezradně zasténal. Zdálo se, že jeho přítel a novopečená snoubenka nalezli společný jazyk.


    „Tak dobře,“ řekl ponuře. „Když bude potřeba, podržím ti lavor.“


    Kdo ví, na co dostane chuť, až okusí alkohol? Automobilové závody? Anebo souboj za úsvitu? Proč to neříct – život s Annou rozhodně nebude nudný, pomyslel si.


    ◊ ◊ ◊


    Samarin sotva cítil, že se kočár zastavil – vůz, vyrobený v pařížské firmě Binger, byl vybaven vynikajícími tlumiči, vyrovnávajícími veškeré nerovnosti dlažby. Kočí přispěchal ke dveřím a nacvičeným pohybem rozložil harmonikové schůdky.
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    „Bojím se,“ zašeptala Anna.


    „Vypadáš nádherně,“ ujistil ji důstojník a nabídl jí rámě.


    „Kdyby tvoje teta byla prostopášný hulán, možná by to mělo význam. Bohužel se obávám, že vzhled je to poslední, čeho si bude všímat.“


    „Držíš se opravdu dobře. Viděl jsem, jak dámy ze společnosti omdlévaly, když se měly postavit kněžně.“


    „Tohle mě mělo uklidnit? Děkuji mockrát!“


    Lokaj je s úklonou přivítal na prahu, vzal jim svrchníky a pozval je dovnitř. Samarin zatnul zuby a silou vůle ovládl reflex Annu předběhnout – koneckonců, kněžnin salon nebyl žádná podezřelá špeluňka, v níž by ženy byly v ohrožení. Tedy, alespoň jim nehrozilo fyzické nebezpečí…


    Navzdory jeho obavám přivítala Marie Pavlovna Annu srdečně, i když bez zvláštního nadšení, v čemž ji následoval Czerski, tentokrát – díky Bohu! – v normálním obleku místo šaškovské livreje.


    „Kdy bude svatba?“ zeptal se Polák, sotva se posadili k čaji.


    „Pozítří,“ odpověděl generál okamžitě. „Mám zvláštní povolení.“


    Józef Andrejevič přikývl, jako by nic jiného neočekával.


    „Bude to těžké, ale stihneme to,“ prohlásil.


    „Co?“ zamračil se Samarin.


    „Musíme svatbu nějak zorganizovat. Ty to neumíš a Anna ještě nemá odpovídající známosti.“


    „Nevím, jestli někdy nějaké budu mít,“ zašeptala dívka. „Jsem jen venkovanka odnikud.“


    „Jsi budoucí hraběnka Samarinová!“ pokárala ji Marie Pavlovna. „Je nejvyšší čas zbavit se té divné manýry, kterou naznačuješ, že jsi horší než ostatní! Ale s tím si budeme dělat hlavu později, teď se musím postarat o oslavu. Promiňte, uvidíme se u večeře.“


    „Urazila jsem Její Výsost něčím?“ zeptala se nejistě.


    „Kdepak! Saška ji tou nečekanou svatbou znervóznil, to je všechno,“ ujistil ji Czerski. „A nech těch titulů, prakticky už jsi člen rodiny.“


    „Budou se mi smát, že?“ zeptala se a sklonila hlavu.


    „Proč by měli?“


    „Saška je aristokrat, já jsem jen dcera drobného šlechtice.“


    „To je náš nejmenší problém,“ mávl Czerski rukou. „Ale raději se soustřeď na svatbu a nenech se vtáhnout do hovorů o rodinných svazcích. Později to vyřídíme.“


    „Jak?“


    Polák se na Ostrowskou udiveně zadíval a přistrčil jí šálek. Dívka ho rychle naplnila.


    „Normálně. Přinejhorším ti nějaký titul koupíme. Nic zvláštního, v takových případech není dobré přehánět. Něco skromného, ale vkusného. Ale možná to ani nebude potřeba. Téměř v každé rodině kolují legendy o příbuznosti s mocnými tohoto světa, a někdy jsou dokonce pravdivé. Taková už je lidská přirozenost. Jak je to v rodině Ostrowských?“


    „Nu, děda svého času tvrdil, že moje prababička z matčiny strany byla sestřenicí Julie von Hauke,“ řekla Anna s pochybností v hlase.


    „Hauke?“ zamumlal stařec. „Není to ta dívka, která si vzala za manžela knížete Hesenského, bratra carevny Marie Alexandrovny? Pokud si pamatuji, její synové se později oženili s dcerami královny Viktorie, že?“


    „Ano, Ludvík z Battenberku a jeho bratr Jindřich,“ přikývl Samarin po chvilce přemýšlení.


    „Tak vidíš. A ty si děláš starosti se svým původem. Existují firmy, které za odpovídající částku najdou potřebné důkazy.“


    „A když to nebude pravda? To s tím příbuzenstvím? Co pak?“


    „Nic neobvyklého, jen za ty samé dokumenty budeme muset zaplatit víc,“ odvětil Czerski chladnokrevně.


    „Přes to všechno jsem získal pocit, že teta není z celé situace nijak zvlášť nadšená,“ ozval se Samarin s výčitkou v hlase. „Že by Anninu původu přikládala takovou váhu?“


    „Marie bývá ohledně svého postavení přecitlivělá, ale není malicherná. Samozřejmě si o vaše manželství dělá starosti, ale z úplně jiného, mnohem racionálnějšího důvodu.“


    „Konkrétně?“ zeptala se Ostrowska a nervózně sevřela ruce.


    Czerski pokrčil rameny a zahleděl se do dálky. Teprve po chvíli se znovu otočil k dívce.


    „Jsi Polka a Saška je Rus. To je hlavní problém.“


    „Jaký problém?!“ nevydržel Samarin. „Nemáme s tím žádnou potíž! Anna je loajální poddanou Jeho Výsosti. Evakuovala se z Varšavy společně s Alexandrijsko-mariánským institutem a pak se přihlásila jako dobrovolník na péči o raněné. Bylo jí uděleno vyznamenání Ruského červeného kříže pro ženy!“


    Stařec jeho tirádám mlčky naslouchal, ale nezdálo se, že by ho důstojníkovy argumenty dokázaly přesvědčit. Pozoroval prudce gestikulujícího Samarina s náznakem shovívavé trpělivosti, jako by měl co do činění s dítětem.


    „Nevíš, co říkáš,“ prohlásil nakonec. „Já to znám z vlastní zkušenosti. Takhle to nefunguje. Leda by se slečna Anna vzdala všeho, co má společného s Polskem, a začala nenávidět své krajany jako svého času Karolina Sobańska.“


    „Józefe Andrejeviči!“ vyskočil Samarin pobouřeně z židle.


    „Takže zůstala Polkou?“ shrnul stařec. „V tom případě opakuji: máte problém. Jiná věc je, že kdybys nebyl tak hloupý, přišel bys na to sám a já bych si teď nemusel namáhat hlasivky.“


    „Děkuji mnohokrát!“


    „Dokonce ses jí ani nezeptal, proč přijela do Ruska, že? Prostě jsi považoval za jasné, že uprchla z Varšavy před Němci.“


    K Samarinově údivu se na Anniných tvářích objevil rudý ruměnec a dívka ukryla obličej za vějířem.


    „Řekni mu to,“ nařídil stařec.


    „Já…“


    „Chtěla tě najít,“ zastoupil ji Czerski. „Neprchala před Němci, hnala se za tebou,“ upřesnil ironicky.


    Slečna Ostrowska hněvivě mávla vějířem, ale proti Polákovým odhalením neprotestovala.


    „Asi se musím trochu vzpamatovat,“ zamumlal Samarin. „Je to dost nečekané.“


    Czerski odněkud vyčaroval lahev koňaku a nalil do dvou skleniček.


    „Napij se,“ navrhl. „Udělá ti to dobře. A tebe ať to ani nenapadne,“ dodal, když se obrátil na Annu. „V tomhle domě nebudeš ani pít, ani kouřit. Ano, vím o tvých alotriích!“


    „Odkud?“ zajímal se Samarin.


    „Služebnictvo mi donáší. Přesněji řečeno, donáší Marii.“


    Anna se pod starcovým pobaveným pohledem otřásla.


    „Takže kněžna ví o mých…“ kousla se do rtu.


    „Rozhodně,“ přikývl Czerski a zlomyslně se usmál. „Vlastně to bylo docela zábavné, ale navrhuji, aby sis našla jinou zábavu, už jen s ohledem na zdraví. Jestli chceš, můžu tě naučit střílet,“ navrhl.


    „Teta se bude zlobit?“ zeptal se Samarin. „Nechtěl bych na svatbě žádné překvapení.“


    „Nebude,“ ujistil ho Czerski. „Z očividných příčin by byla raději, kdyby ses oženil s Ruskou, ale přežila naše manželství, přežije i vaše.“


    „Cože?!“


    Samarin na Józefa Andrejeviče hleděl, jako by Polákovi vyrostla druhá hlava.


    „Takže vy jste…“


    „Jsme,“ přikývl Czerski netrpělivě. „Samozřejmě jsme to vůbec nikomu neřekli, ale uzavřeli jsme naprosto legální sňatek. Už dávno. A ohledně titulů – já jsem si koupil hraběcí.“


    „Proč jste to tolik let přede mnou drželi v tajnosti?!“


    „Ticho!“ dloubla Ostrowska nastávajícího manžela vějířem. „Máme na práci důležitější věci. Józefe Andrejeviči, povedete mě k oltáři?“


    „Samozřejmě, dceruško,“ stiskl jí Czerski ruku. „My, Poláci, musíme držet při sobě.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin vyhlédl z okna kočáru. Náměstí před chrámem Kristova vzkříšení zaplnil svátečně oděný dav. Dvě, možná tři tisícovky lidí, odhadl. Petrohradská společenská smetánka, kolegové a známí z armády, čestná jednotka Konvoje a také obvyklí čumilové, kteří chtěli na vlastní oči spatřit lidi, o nichž si jindy mohli nanejvýš počíst v novinách.


    „Proč je jich tolik?“ zeptala se Anna.


    Dívčin vystrašený výraz dával najevo, že se společenským úspěchem rozhodně neopájí.


    „Polovina jsou plačky,“ odvětil Czerski.


    „Prosím?“


    „Zklamané ženy,“ vysvětlil Polák s úsměvem. „Neznám aktuální pozice na manželském žebříčku, ale Saška se určitě nachází v první desítce nejžádanějších svobodných mládenců impéria. Přišly se rozloučit se sny.“


    „Nacházel se,“ opravila ho dívka důrazně. „Bude lepší, když si to všichni zapamatují,“ dodala a pohrozila nastávajícímu manželovi prstem.


    „Neposlouchej ho,“ řekl Samarin. „Většina chce určitě vidět ‚polskou princeznu‘.“


    „To taky,“ přikývla Marie Pavlovna vážně. „Vystupujeme,“ pronesla rozkazujícím tónem.


    Samarin si zhluboka povzdechl. Téměř celý předchozí den pod kněžniným bedlivým dozorem věnovali opakování jednotlivých částí obřadu, tvrdě káráni za každou nejmenší chybu. Důstojník naposledy něco takového zažil před dobrými dvaceti lety, během vojenského výcviku.


    Výkřiky a provolávání slávy na adresu mladé dámy svědčily o tom, že tetou obratně vypuštěné klepy o Annině aristokratickém původu už mají široký ohlas.


    Zastavili se v předsíni pravoslavného chrámu, kde jim kněz oděný do slavnostního šatu předal svíčky, symbol plamene lásky, a provedl zásnubní obřad. Pak se vydali do nitra svatyně, aby stanuli na bílém plátně. Když minuli místo, kde Hryniewiecki smrtelně ranil Alexandra II. – odtud další název kostela, chrám Všech svatých na krvi –, Samarin sklonil hlavu. Anna naznačila úklonu a vyslala k němu pohled, říkající: „dělám to jen kvůli tobě“.


    Generál políbil kříž, nespouštěje pohled z dívky. Józef Andrejevič měl pravdu, pomyslel si ponuře. Dříve nebo později nás něco rozhádá. Ale co kdybych odešel z armády? Ne teď, samozřejmě, ale po ukončení ofenzivy? Už jsem se nabojoval dost. Proč nestrávit zbytek života na nějaké klidné venkovské usedlosti?


    Když mu báťuška podal číši s vínem, byl už rozhodnutý. Po ukončení ofenzivy se s armádou rozloučí. Pokud přežije.


    Anna spolkla doušek vína a dokončila tak obřad. Duchovní svázal jejich ruce bílým šátkem a překryl je štólou. Byli oddáni.


    Dav je přivítal radostnými výkřiky a deštěm květin, vojáci ve slavnostních uniformách provedli „k poctě zbraň“ a utvořili špalír, aby mladému páru umožnili dojít ke kočáru. Tentokrát měli vůz jen pro sebe, kněžna a Czerski nasedli do jiného kočáru. Samarin majetnickým gestem přitáhl dívku k sobě. Byla jeho. Jasné květnové slunce zatančilo na bajonetech vojáků a pozlatilo Anniny vlasy.


    „Jeď!“ křikl na vozku.


    V představách se mu zjevily hodiny odpočítávající čas do zahájení útoku, ale tentokrát si důstojník se zlověstnou vizí nedělal hlavu. Čekalo ho mnoho dnů a nocí. S Annou.
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    Kapitola sedmá


    Melodický zvuk zvonku, nainstalovaného u dveří, oznámil příchod dalšího zákazníka. Rudnicki zvedl pohled od papírů – procházel účty za poslední týden – a pobídl gestem barmana, stojícího za pultem. Od chvíle, kdy získal zpátky hotel, byl každý nový příchozí přivítán drinkem zdarma.



    Dva mohutné kufry nesené ordonancem plukovníka von Trosche prozrazovaly, že má důstojník v úmyslu ubytovat se v „Azylu“ – tentokrát coby běžný host. Německé velitelství z neznámých důvodů zrušilo nařízení, které umožňovalo nuceně ubytovat vojáky v soukromých budovách. Na důsledky nebylo nutné čekat dlouho, hotel začal přinášet zisk. Zájemců bylo samozřejmě dost: během alchymistovy nepřítomnosti se Varšavou prohnala vlna záhadných vražd, které – ať už správně, či chybně – byly připisovány Prokletým. A „Azyl“ nenabízel jen pohostinnost, ale také pocit bezpečí.


    „Herr Baron, mohu přisednout?“ zeptal se von Trosch.


    Rudnickému teprve po chvíli došlo, že se Němec obrací na něj.


    „Samozřejmě,“ přikývl a spokojeně sledoval, jak se hoteloví poslíčci ujali hostových zavazadel.


    Důstojník poděkoval lehkým kývnutím a usadil se v pohodlném, kůží čalouněném křesle – jednom z několika rozestavených v hale.


    „Vidím, že jste změnil vybavení,“ konstatoval.


    „Trochu,“ přiznal alchymista opatrně.


    „Na nákladech jste nešetřil,“ prohlásil von Trosch a ukázal na symboly, zakomponované do podlahy.


    „O své hosty se starám.“


    Číšník v černé uniformě se stříbrným písmenem „A“ na hrudi postavil na stůl lahev koňaku a dvě křišťálové skleničky.


    „Napil jsem se už u baru,“ upozornil ho důstojník zdvořile.


    „Neostýchejte se, prosím,“ pokrčil Rudnicki rameny. „Z nějakého důvodu jste mi sympatický, plukovníku.“


    Alchymista na okamžik pocítil obavu, že to přehnal – poslední věta zazněla trochu velkomyslně, a přestože Němce převyšoval společenským postavením, nebylo žádným tajemstvím, že inkoust na dokumentech potvrzujících jeho titul ještě nezaschl. Muž ale přijal kompliment s viditelným uspokojením.


    „Mohli bychom si neoficiálně promluvit?“ zeptal se von Trosch.


    „Samozřejmě, i když vám nemohu zaručit, že odpovím na každou otázku,“ odvětil Rudnicki a nalil alkohol.


    Důstojník přijal podmínku souhlasným gestem a ochutnal koňak.


    „Vynikající,“ pochválil ho. „Ale k věci. Chtěl bych vědět, co si myslíte o posledních událostech ve městě.“


    „Máte na mysli ty vraždy?“


    „Ano. Podivné vraždy,“ zdůraznil Němec. „Těla bez jediného zranění, ale přesto ležící v kaluži krve, anebo ostatky spálené téměř na uhel. Je to práce lidí, nebo theokatáratos?“


    Rudnicki pevněji sevřel skleničku, zakroužil sklem a vdechl aroma vanilky, květin a sušeného ovoce.


    „Proč se na to ptáte zrovna mě? Máte přece vlastní experty.“


    „Máme,“ přikývl Němec. „Jenže nejlepší z nich se zabývají něčím jiným a zůstala nám jen druhá sorta. Navíc jde o citlivou záležitost.“


    „Proč? Zločin je zločin.“


    „Zemřeli tři němečtí vojáci a jeden důstojník. Proto dohlížím na pátrání z armádního hlediska. Jedna z hypotéz předpokládá, že pachateli jsou občané Varšavy, stranící Rusům.“


    „Jsou to jediné oběti?“


    „Ne. Bylo zavražděno i několik civilistů, včetně ženy a dítěte.“


    „Ti vojáci byli na hlídce?“


    „Ano, v okolí enklávy.“


    Rudnicki zlostně sevřel rty: stačila chvíle nepozornosti a zdánlivě nevinný rozhovor se rychle změnil v něco znepokojivě podobného výslechu. Ve skutečnosti mohl von Trosche poslat k čertu, ale co se stane, když Němci dojdou k závěru, že za zločinem stojí Poláci? Hned po obsazení Varšavy postříleli několik desítek osob, které obvinili ze spolupráce s Rusy.


    „Vsadil bych na Prokleté,“ odvětil po krátké úvaze. „Pravděpodobně se jim nějak podařilo překonat bariéru. Možná to bylo s pomocí zvenčí, i když pochybuji, že by ta akce byla namířena proti vašim jednotkám. Myslím, že se vaši vojáci stali náhodnými oběťmi, stejně jako ti civilové. Možná si všimli něčeho podezřelého, případně se stali terčem útoku, protože se ocitli poblíž theokatáratos.“


    „Nechápu. Terčem útoku? Jen tak, bezdůvodně?“


    Alchymista jediným douškem dopil koňak a rozhodným gestem odložil skleničku. Nebyl čas na pití – tím spíše, že si předtím dovolil několik skleniček whisky.


    „Prokletí nepotřebují důvod,“ vysvětlil klidně. „V jejich očích jsme jen dobytek, lovná zvěř. Cítí respekt pouze před silou a pár vojáků pro ně neznamená žádnou hrozbu.“


    „Odkud ty úvahy?“


    „S jedním z nich jsem mluvil,“ odvětil Rudnicki, ještě než si uvědomil, komu a co říká.


    „V Petrohradu?“ zeptal se Němec rychle. „Prý tam došlo k opravdové bitvě.“


    Alchymista přikývl a v duchu si pořádně vynadal.


    „Zúčastnil jste se boje?“


    „Tak trochu. O Prokleté se postarali hlavně Rusové.“


    „Byla to bytost vyššího řádu? Vládce enklávy?“


    Rudnicki se překvapeně zachvěl. Němci už zřejmě obdrželi hlášení o událostech v Petrohradu.


    „Něco podobného se stalo ve Vídni,“ oznámil von Trosch. „Samozřejmě jsme slyšeli, co se stalo v Rusku, ale neznáme podrobnosti.“


    „My?“ pozvedl alchymista obočí.


    „Rozvědka. Abteilung drei b,“ odvětil důstojník bez okolků. „Abyste mě správně pochopil, Herr Baron, v žádném případě bych nechtěl, abyste získal dojem, že se snažím ovlivnit vaši loajalitu vůči přátelům. Nicméně bych byl vděčný za jakékoli informace týkající se boje s theokatáratos a obecné situace v enklávách. Protože se tam něco děje, že? A nejdůležitější věc: může se ta… zvýšená aktivita Prokletých týkat i Varšavy?“


    „To je více než jisté,“ přiznal Rudnicki. „Všechny enklávy jsou něco jako spojené nádoby. To, co se děje v jedné, se dříve nebo později bude týkat i ostatních.“


    „A co se děje?“


    „Do enkláv přicházejí bytosti vyššího řádu a snaží se dostat na svobodu.“


    „Ale Rusové si s tím poradili…“


    „Už dost, plukovníku! Nemluvte se mnou jako s venkovským křupanem, prosím! Pokud chcete něco vědět, zeptejte se přímo.“


    „Promiňte, prosím. Zajímá mě, jak si Rusové poradili s agresí theokatáratos.“


    „Byla to vojenská operace. Pancéřovaná auta, letectvo, miny,“ vysvětlil Rudnicki stručně.


    „A tu bytost, vládce enklávy? Jak ji zabili? Protože z našich zkušeností vyplývá, že stříbrné kulky na ně nestačí.“


    „Nejsem si jistý,“ řekl alchymista vyhýbavě. „Sám víte, plukovníku, jak se věci mají. Některé věci si nezapamatujete a o dalších panují pochybnosti.“


    „Ale byl jste tam, že?“


    „Ano.“


    „Můžete to popsat? Každý detail je důležitý!“


    Rudnicki vyložil průběh boje, ale své vlastní úloze v boji se Samaelem se pečlivě vyhnul. Von Trosch pozorně naslouchal, ale v jeho obličeji se jasně zračilo, že mu nevěří.


    „Těžké kulomety? Opravdu stačilo jen tohle?“


    „Možná nejenom,“ přiznal Rudnicki neochotně.


    „Poslouchám,“ pobídl ho Němec.


    Alchymista si ztěžka povzdechl. Rozhodně neměl v úmyslu důstojníka informovat o artefaktu přivezeném z Petrohradu, ale na druhou stranu bylo těžké ignorovat von Troschovy pochybnosti: když pominul všechno ostatní, informace, jak Samael zemřel, se mohla hodit i ve Varšavě.


    „Myslím, že ho dostal až výstřel do hlavy, asi dva centimetry nad kořen nosu. Nevím, jestli to vládce enklávy zabilo, protože vzápětí na něj zaútočili vojáci s plamenometem. Když skončili, byl určitě mrtvý.“


    „Jste si jistý?!“ zeptal se plukovník horečně. „Jakým zázrakem jste to ve víru bitvy zahlédl?! Počkat! To vy jste ho zasáhl!“


    Rudnicki přitakal neartikulovaným zabručením.


    „Mistrovský výstřel! Ale jak jste přišel na to, že máte mířit na hlavu, a ne například na srdce? A přesně na to místo?“


    „Náhoda,“ odbyl ho Rudnicki. „Ani vzdálenost nebyla moc velká, třicet, nanejvýš čtyřicet metrů.“


    Von Trosch pochybovačně zavrtěl hlavou, ale dál nenaléhal.


    „Tak či tak se zdá, že měl Hoffmann štěstí,“ zafuněl.


    „Co s tím má společného Hoffmann?“


    „Chtěl vás vyzvat na souboj,“ přiznal plukovník s úsměvem. „Když vezmu v úvahu vaši zručnost v zacházení se zbraní, je lepší, že tu není.“


    „Byl přeložen?“


    „Ne, odjel sám. Během vaší nepřítomnosti došlo v hotelu k jistému nepříjemnému incidentu. Vlastně k sérii incidentů, jak jste předvídal. Mnoho hostů začalo trpět nespavostí, další ztráceli pohybovou koordinaci a zakopávali o vlastní nohy a jistý uherský husarský plukovník si načural do kalhot, když hovořil se svou snoubenkou. Nejdříve si myslel, že je to nemoc, protože se nedávno léčil s tyfem, ale někdo z hotelových hostů ho rychle vyvedl z omylu, když mu vysvětlil roli, kterou ve všem sehrál kapitán Hoffmann. Normální člověk by žádal satisfakci, ale znáte Maďary, všichni jsou to divoši! Náš husar tedy vytáhl toho usmrkance z pokoje a v hale ho veřejně vyplatil šavlí na holý zadek. Nebylo divu, že se Hoffmann rozhodl změnit prostředí. Mimochodem, incidenty: je to tak, že už k ničemu podobnému nedojde?“


    „Máte mé slovo,“ ujistil ho Rudnicki s kamenným výrazem ve tváři.


    „V tom případě děkuji za koňak a rozhovor. Herr Baron…“


    Alchymista se zdvořile uklonil a vrátil se k procházení papírů. K povinnostem hoteliéra bohužel patřila i kontrola plynulého financování firmy…


     



    ◊ ◊ ◊


    Ankwiczovi lidé naložili na vůz poslední várku cenných inkunábulí a nastoupili. Nejspíš je to zbytečná ostražitost, ale Rudnicki raději hrál na jistotu – stěhování do hotelu mohlo přitáhnout pozornost nepřátel, a těch měl víc než dost.


    Alchymista se vrátil do lékárny pro kabát, a když odcházel, málem se srazil s Okoniowou. Obvykle dochvilná služka se opozdila téměř o hodinu.


    „Pojďte se mnou, prosím,“ přikázal. „Musíme si promluvit.“


    Žena beze slova vykonala příkaz a zůstala před ním stát se skloněnou hlavou.


    „Posaďte se, paní Okoniowa,“ požádal ji.


    „Postojim,“ odvětila žena smutně. „Se vomlouvám za zpoždění, ale zasekla sem se u toho almanaku.“


    „O tom jsem nechtěl mluvit, to se stane každému. Chtěl jsem jen…“ Rudnicki se odmlčel a zadíval se na knihu, kterou služka držela v ruce. „K čemu jste potřebovala Gothajský almanach?“ zeptal se překvapeně.


    „Kvůliva tej lhářce Pęcławkové a jejim kecům!“


    „A Pęcławkova je…?“


    „Služka u majorátníka Bielińského. A předsedkyně našeho čtenářskýho kroužku v Zielonce.“


    „Co kdybyste mi to řekla od začátku, paní Okoniowa?“ navrhl.


    „Měly jsme volby,“ zavrčela. „Kandidovala sem. Přečetla sem vo tři knižky víc než ta ježibaba! A vona se pak vytasila se svym šéfem. Že prej je jako důstojnější než vy!“ vyprskla hněvivě. „A že se jako vobyčejnej lékárnik nemůže rovnat se šlechticem, co je v almanaku! No tak jsem jí teda dala!“ Okoniowa zlověstně zatnula pěsti.


    Alchymista si diplomaticky odkašlal: Okoniowa měla pod okem obrovskou modřinu.


    „Takže jste zvítězila?“


    „Kdepááák! Dočista sem prohrála!“


    „Opravdu?“ odvětil udiveně. „Vždyť máte biceps jako já stehno!“


    „Žádný prasárny, hele!“ zkritizovala ho služka ostře.


    „Biceps je… To je jedno!“ mávl Rudnicki rukou. „Takže vás ta Pęcławkova zbila?“


    „Ona? Mě?!“ vybuchla žena. „Já sem ji zmlátila! Jenže to je jenom fyzikální vítězství. Páč i když o tom Bielińským lhala, že je v almanaku, tak je to přece jenom šlechtic a majorátník. A vy akorát lékárnik.“


    „Takže Bieliński v almanachu není?“


    „Je, ale ne ten. Však se mrkněte!“ Okoniowa s prásknutím hodila mohutnou bichli na stůl. „Pod ‚B‘. Bieliński z almanaku umřel v tisíc vosumset šedesátym sedmym!“


    „Skutečně,“ přikývl Rudnicki. „Z toho vyplývá, že kromě žvástů od Pęcławkové vám brání i mé nízké společenské postavení, abyste se mohla stát vedoucí kroužku?“


    „Jo!“ přikývla posluhovačka.


    Rudnicki se poškrábal na hlavě. Skutečnost, že nějaká jemu blíže neznámá služka kritizuje jeho společenské postavení, ho zároveň pobavila i popudila. Znamenalo to ještě další problém – chtěl Okoniowou požádat, aby uklízela i v hotelu. Podmínky pro bydlení byly v „Azylu“ o něco lepší než v bytě nad lékárnou a po vystěhování německých důstojníků měl dost místa jak pro několikapokojové apartmá, tak pro laboratoř. Jenže udržování pořádku v soukromé části hotelu bylo možné svěřit pouze důvěryhodné osobě.


    „Ten Bieliński je obyčejný šlechtic?“


    „A majorátník,“ připomněla posluhovačka.


    „To jen znamená, že zdědí rodový majetek,“ odpověděl Rudnicki přezíravě. „Jak bych vám to měl říct? Já jsem taky šlechtic. A kromě toho jsem nedávno obdržel titul barona, což znamená, že na pana majorátníka můžu shlížet shora. Naše noviny o tom ještě nepsaly, ale mám někde ‚Úředního zpravodaje‘ z Petrohradu.“


    „To ste teď jako Excelence?“ ujistila se služka.


    „Vypadá to tak.“


    „A za co ste dostal toho barona? A od koho?“


    „Vyléčil jsem následníka ruského trůnu. Ale titul mi udělil anglický král prostřednictvím svého ambasadora!“ dodal rychle. „Je to carův, a tím pádem i Alexův příbuzný.“


    „Takže ne Rusáci?“


    „Ne!“


    „Věděla sem, že ste dobrej pán,“ rozzářila se žena. „A vykurýrovat děcko není hřích. Já teda teďko řeknu Pęcławkové, kam si může strčit toho svýho majorátníka,“ prohlásila spokojeně. „A vůbec…“


    „Hodně štěstí,“ přerušil ji Rudnicki spěšně. „Ale k věci: chtěl jsem vás poprosit, jestli byste neuklízela i v hotelu. Za peníze navíc, samozřejmě.“


    „Když von je to vobrovskej barák! No, já taky nejsem žádnej chcípáček, ale jak říká básník Mickiewicz, člověk musí odhadovat síly pro svoje úmysly.“


    „Jde jen o můj byt. Tři pokoje a laboratoř,“ ujistil ji alchymista. „O zbytek se postará hotelový personál, ale rád bych, aby mi neslídili ve skříních.“


    „Esli to sou tři pokoje, tak to beru,“ rozhodla se služka. „Budu vám teď muset řikat ‚pane barone‘?“ zeptala se s nadějí v hlase.


    „To rozhodně ne!“


    „Ale když…“


    „V žádném případě! A teď se pusťte do uklízení, odpoledne mám schůzku s kandidáty na prodavače.“


    „Tak já už du,“ odvětila nabroušeně.


    „Sbohem!“ propustil ji alchymista.


     



    ◊ ◊ ◊


    Jorge Villanova, vysoký štíhlý muž jižanského typu, vypadal na věk lehce přes dvacet. Byl šestým a posledním kandidátem, který přišel na inzerát: jeho předchůdci neměli nejmenší tušení ani o farmacii, ani o spagyrické medicíně, přestože Rudnicki jednoznačně popsal, jaké schopnosti by zájemci o práci v lékárně měli mít.


    „Co jste dělal doteď?“ zeptal se.


    „Studoval jsem medicínu ve Vídni a soukromě jsem se zabýval alchymií.“


    „Studoval jste? S jakým výsledkem?“


    Mladík beze slova položil na stůl hromádku papírů. Rudnicki pozvedl obočí – že by konečně narazil na toho správného člověka? Dokumenty potvrzovaly, že Jorge Villanova ukončil vysokou školu summa cum laude.


    „Jste vzděláním lékař, proč chcete pracovat v lékárně? Nezajistí vám to ani tolik peněz, ani takové společenské postavení, které byste měl jako doktor.“


    „Peníze nepotřebuji. Můj otec pochází z rodiny bankéřů a už několik let disponuji svěřenským fondem, který mi umožňuje uspokojit veškeré mé potřeby.“


    „Tak o co jde?“


    „Mou vášní je alchymie. Že by to byl můj osud?“ dodal s plachým úsměvem. „Pochopte, příjmení zavazuje.“


    Rudnicki s obtížemi zachoval vážnost – Arnold de Villanova byl ve středověku proslulým lékařem a alchymistou, hledačem kamene mudrců.


    „Může být,“ přikývl. „Ale co vaše jméno? Mluvíte skvěle polsky, beze stopy po cizím přízvuku.“


    „Můj otec je Španěl, matka Polka. Byla. Zemřela před dvěma lety.“


    „Upřímnou soustrast.“


    Villanova přijal kondolenci téměř neznatelným přikývnutím a v obličeji se mu nepohnul ani jediný sval, ale alchymista vycítil, že se mladík se svou ztrátou ještě pořád nesmířil.


    „Proč jste přišel zrovna za mnou?“ pokračoval Rudnicki. „S vaší kvalifikací byste dostal práci v kterékoli lékárně nebo alchymistické dílně. Upřímně řečeno, právě inzerát jednoho z mých kolegů v ‚Kurýru‘ mě inspiroval, abych si našel pomocníka. Sám nezvládám řídit lékárnu i hotel zároveň.“


    „Nazýváte Markowského kolegou?“ odfrkl si mladík pohrdavě. „Jste zbytečně laskavý! Ve společnosti jsou známé jak žalostné znalosti pana Markowského, tak jeho nezdravý sklon vytahovat peníze z alchymistického bratrstva, o jeho servilitě vůči okupantům nemluvě. Víte, že měl tu drzost pokusit se obnovit gildu?“


    „Ne, to jsem nevěděl.“


    „Ach ano, právě jste se vrátil z Petrohradu. Stalo se to doslova před pár dny. Samozřejmě utrpěl spektakulární porážku,“ dodal s uspokojením. „Na shromáždění, které svolal, přišlo dohromady deset lidí, včetně jeho přátel. Po takovém znemožnění už nikdy nezíská předchozí postavení.“


    „Chápu,“ zamumlal Rudnicki. „Ale odkud víte o mé cestě? Náš tisk se o ní nezmiňoval.“


    „Zato ruský o vás píše v samých superlativech. Ale co se týče našich novin, je to jen otázka času. Ostatně, zachránil jste careviči život. To je přece senzace!“


    „No dobře,“ povzdechl si Rudnicki. „Ale to není důležité. Přejděme k praktickým otázkám. Jak byste získal éterické oleje pro mast na modřiny?“


    „Použil bych hlavně arniku a plody jírovce,“ odpověděl Villanova okamžitě. „Jednu třetinu metodou lisování, další část destilací z vodních par a zbytek pomocí kalcinování.“


    „V čem spočívá kalcinování?“


    „V případě spagyrické medicíny to znamená získání popela z dané složky. Například z rostliny. Nejdříve se umístí do extrakční tekutiny a po uplynutí stanoveného času se vylisovaná hmota ohřeje na správnou teplotu, abychom získali…“


    „Stačí,“ přerušil ho alchymista. „Tria prima neboli tři základní?“


    „Sůl, rtuť a síra.“


    „Popište krátce prvek rtuti, prosím.“


    „Rtuť je ovládaná Merkurem, ve spagyrických procesech se tak označuje vodní prvek, představující základní činitel života obsažený v rostlinách. V praxi to znamená fermentaci a později destilaci, až po získání alkoholu odpovídající koncentrace.“


    „K čemu slouží přidávání popela z kalcinovaných přísad do preparátu?“


    „Nacházejí se v nich substance, které nelze získat jinak. Například minerály. Výzkum profesora…“


    Rudnicki mladíka zarazil pohybem ruky a zamyšleně se rozhlédl po místnosti – hovořili spolu v obýváku nad lékárnou.


    „Máte týden, abyste se seznámil s dokumentací. Především se prosím soustřeďte na receptury a ceník. V případě, že budete mít otázky, jsem k dispozici. Pak nastoupíte do práce. Lékárna má otevřeno od osmi ráno do čtyř odpoledne. Prozatím budete pouze prodávat léky a připravovat jednodušší preparáty. Zdravotními konzultacemi se budu zabývat já, ale vy mi budete asistovat. Samozřejmě zde můžete bydlet, z praktického hlediska by to bylo nejlepší, ale pochopím, když si vyberete pohodlnější ubytování.“


    „Ne, ne, ten byt mi vyhovuje,“ ujistil ho Villanova. „Co laboratoř?“


    „Všechno je na svém místě. Pravda, vzal jsem si pár specializovaných přístrojů, když jsem se stěhoval do ‚Azylu‘, ale pro výrobu léků nejsou nezbytné. Kdyby něco scházelo, hned to dokoupíme.“


    „A enkláva?“


    „Co je s enklávou?“


    „Jde mi o prvotní hmotu. Vím, že všechny pokročilé receptury jsou na této složce založeny. Nejsem blázen!“ varoval ho Villanova. „Nezáleží mi na ovládnutí magických sil, jen na výzkumu.“


    Rudnicki se neochotně zašklebil. Ke štěstí už mu scházel jen posedlý prodavač provádějící nezávislé experimenty s materií primou. Na druhou stranu Villanova prokázal své znalosti a jiného kandidáta neměl. Je čas přijmout rozhodnutí: buď zariskuje a mladíka přijme, anebo bude muset lékárnu zavřít. Jedno, nebo druhé…


    „Od svého personálu vyžaduji především rozvahu a plnění příkazů,“ oznámil tvrdě. „Alchymie je věda vyžadující trpělivost a disciplínu. Je to jasné?“


    „Naprosto! Nemám v úmyslu provádět experimenty na vlastní pěst,“ prohlásil Villanova.


    „Beru vás za slovo. Možná si za týden nebo dva promluvíme o recepturách s využitím materie primy. V nejbližší době se chystám do enklávy,“ dodal, když si všiml mladíkova tázavého pohledu.


    „Jste si jistý?“ zeptal se Villanova s viditelným neklidem. „Vždyť je to nebezpečné.“


    „Bohužel,“ rozpažil ruce Rudnicki, „jiná možnost neexistuje.“


    „Disponuji nevelkým množstvím materie primy a jsem ochoten vám ji dát k dispozici.“


    „Byl jste v enklávě?“


    „Ne. Koupil jsem ji od jednoho alchymisty,“ přiznal.


    Rudnicki zamyšleně zabubnoval prsty o stůl: téměř veškerou materii primu spotřebovaly gildy, na černý trh se dostávalo jen nevelké množství za horentní sumy. Nebylo divu, rok po vypuknutí války byl zakázán volný obchod s prvotní hmotou, hlavně z bezpečnostních důvodů. Úřady – na obou stranách fronty – nechtěly riskovat, že nějaký blázen začne používat magii pro osobní cíle, které nemusely být v souladu se zákonem. Existovaly precedenty. Skutečnost, že se Villanova přiznal k nelegální transakci, svědčila jak o důvěře, tak o napěchovanosti peněženky budoucího zaměstnance.


    „Používal jste tu substanci?“


    Villanova nervózně propletl štíhlé prsty a zavrtěl hlavou.


    „Bál jsem se,“ oznámil. „Raději bych to dělal pod dohledem nějakého zkušeného adepta.“


    Rudnicki se zachvěl, ale téměř okamžitě si uvědomil, že mladík použil slovo „adept“ v jeho obecném významu.


    „Rozumné,“ přikývl. „Ale proč taková štědrost? Vždyť jsme se potkali poprvé v životě.“


    „Ne úplně. Viděl jsem vás při souboji s tím Rusem a kromě toho jste mezi stoupenci ‚královského umění‘ poměrně známá osobnost. Svého času jsem se dokonce chtěl pokusit o členství v gildě, ale když jste opustil velmistrovský post…“ pokrčil rameny. „A co se týče štědrosti – jak jsem říkal, disponuji nemalým majetkem a nechtěl bych předčasně přijít o svého šéfa. Možná o člověka, který se se mnou podělí o své vědění,“ dodal pro chvilce přemýšlení.


    Rudnicki se podíval na hodinky, blížila se pátá. Je čas vrátit se do hotelu, zítra ho hned ráno čekal výlet do enklávy. Musel si odpočinout a připravit se.


    „O dělení se o vědění si promluvíme někdy jindy,“ odvětil roztržitě. „Prozatím se prosím pusťte do svých povinností.“


    „Samozřejmě! A hodně štěstí.“


    „Děkuji,“ zabručel Rudnicki. „Toho nikdy není dost.“


    Den byl příjemný, jarní slunce zlatilo zdi domů, rozsvěcelo veselé záblesky v oknech a vitrínách míjených obchodů, ale alchymista cítil zvláštní, znepokojivý chlad. Znovu měl překročit hranice enklávy. Tentokrát z vlastního rozhodnutí.


     



    ◊ ◊ ◊


    Kola vozu drkotala po dlažbě a rušila klid ještě spících ulic. Kůň vlevo energicky zafrkal a vypustil páru z nozder – ráno bylo neobvykle chladné a mlhavé.


    „Dobré znamení,“ řekl Ankwicz, usazený vedle alchymisty.


    Rudnicki pokrčil rameny a zachumlal se do koženého pláště, sahajícího ke kolenům. Vzali si landauer se skládací střechou; autopark „Azylu“ nebyl příliš široký, skládal se ze tří vozů – kromě krytého nákladního vozu, který byl momentálně v opravě, a kočáru, jímž jeli, měli už jen dvoumístné coupe. A k tomu všemu pouhé dva koně, zbylé Němci zrekvírovali.


    „Kéž by,“ zavrčel pochybovačným hlasem.


    Pravou rukou držel pažbu mosinu a hlaveň spočívala v ohybu lokte levačky, takže se ve zlomku vteřiny mohl připravit k výstřelu. Na sedadle naproti byla uvelebená Anastázie – ona jediná se do enklávy vydala beze zbraně. Viktorie s doširoka rozevřenýma očima pozorovala chuchvalce mlhy, válející se nad zemí, a ruka jí bloudila v okolí pasu, kde hladila pouzdro s mauserem.


    „Vypadáš jinak,“ řekla alchymistovi.


    „Jak to myslíš?“


    „Jako voják, ne jako lékárník.“


    „V poslední době jsem si trochu zastřílel,“ odvětil lhostejně.


    „Mně spíše připomíná pana Sumichrasta v Patagonii,“ přidala se k rozhovoru Anastázie. „Neohroženého cestovatele a lovce divokých zvířat. Schází mu už jen přilba s moskytiérou.“


    Viktorie si zakryla ústa a začala předstírat kašel, zatímco Ankwicz prohnul rty v úsporném úsměvu.


    „Něco na tom je,“ přiznal.


    Rudnicki vztekle zaklel a sevřel prsty na pažbě.


    „Dělala jsem si legraci,“ řekla Anastázie.


    „O to nejde!“ zavrčel. „Podívejte se, supi už se slétli.“


    Dívka se otočila – seděla zády ke směru jízdy – a planoucím zrakem se zadívala na dav, shromážděný u brány.


    „Zajímalo by mě, jak se to dozvěděli.“


    „Museli jsme vyřídit formality a nějaký úředník nejspíš mluvil,“ odvětil Ankwicz klidně. „Dalo se to předvídat. Už dlouho se nikdo nepokusil vkročit do enklávy, proto ten doprovod.“


    „Teď je to jedno, ale po návratu na nás budou čekat banditi z celého města. Už dlouho neoloupili žádného alchymistu!“


    „To už tu budou i mí lidé,“ odvětil šermíř. „A kromě toho si myslím, že se podceňujete, drahý barone. Ano, vím o vašem povýšení. Zaútočit na člověka, který ve veřejném souboji zabil mága Poturinova kalibru a mnohokrát vyvázl se zdravou kůží ze střetů s Prokletými? Nenechte se vysmát! Není to totéž jako oloupit nějakého ubožáka z gildy, který na druhé straně utrhne několik kytiček a okamžitě běží zpátky. Včerejší ‚Varšavský kurýr‘ otiskl obsáhlý článek o událostech v Petrohradu. Podle mne byste se neměl bát banditů, ale přílivu hypochondrů všeho druhu, kteří budou chtít, aby je léčil carův doktor.“


    „Kde jsi vzal ten titul?“ zeptala se Viktorie a pozvedla obočí.


    „To je dlouhý příběh,“ odvětil alchymista neochotně. „Možná to opravdu přeháním.“


    Většina lidí, kteří čekali u vstupu do enklávy, byli muži, i když zahlédli i několik žen. Téměř všichni byli elegantně, nebo alespoň slušně oblečení, jako by dorazili na banket nebo na raut.


    „Tohle není lůza,“ prohlásila Viktorie překvapeně.


    „Skutečně. Vypadá to, jako by se s námi přišla rozloučit varšavská smetánka,“ konstatoval Rudnicki trpce.


    Oddíl po zuby ozbrojených německých vojáků se rozestavil do dvouřadu před zvláštním vozidlem, připomínajícím železniční vagon na kolech. Velitel, urostlý důstojník s monoklem na oku, se netrpělivě podíval na hodinky.


    „Znáte ho?“ zeptal se Ankwicz.


    „Ano. Je to nějaký von Trosch. Pět minut po šesté, opozdili jsme se a pan plukovník nerad čeká.“


    Vystoupili a vzali s sebou zbraně a vybavení. Tichý von Troschův rozkaz způsobil, že se vojáci rozestavili podél chodníku a znemožnili čumilům vstoupit do vozovky.


    Němec je přivítal prkennou vojenskou úklonou a pozval Rudnického do strážnice. Jasně dal najevo, že si chce promluvit beze svědků.


    „Něco se stalo?“ zeptal se zneklidněný alchymista.


    „Dá se to tak říct,“ odvětil důstojník suše. „Před několika dny byla do enklávy vyslána zesílená hlídka. Nikdo se nevrátil. Po rozhovoru s vámi jsem došel k závěru, že máme podobný problém jako Rusové – theokatáratos evidentně i u nás přecházejí do ofenzivy.“


    „Proč mi to říkáte?“


    „Za prvé proto, abych vás varoval, a za druhé, abych vám nabídl pomoc.“


    Rudnicki plukovníkovi věnoval skeptický pohled – ještě se nestalo, aby Němci pomáhali jakémukoli alchymistovi.


    „Výměnou za co?“


    „Má nabídka nemá žádné podmínky,“ dodal von Trosch okamžitě. „Nicméně bych byl vděčný, kdybyste mě po návratu informoval o svých dojmech.“


    „A konkrétně? Nemám v úmyslu míchat se do politiky ani plnit úkoly pro císařskou armádu.“


    „O to vás nikdo nežádá!“ ujistil ho důstojník. „Ale Prokletí jsou hrozbou pro celé město. A pokud byste narazil na stopu zmizelé hlídky, přivítal bych o tom informaci, přinejmenším z humanitárních důvodů…“


    „To je všechno?“ ujistil se Rudnicki nedůvěřivě. „Žádné háčky?“


    „Máte mé slovo!“


    „Tak dobře. Jak mi můžete pomoci?“


    „Mám k dispozici pěší rotu a bojový vůz. Ze vzduchu vás bude jistit vzducholoď.“


    „Kde je ta vzducholoď?“


    „No, přiletí až zítra, ale nemyslím, že byste tak rychle potřebovali evakuaci.“


    „Myslel jsem, že kdyby něco, podpoří nás palbou.“


    „Ne, nedostal jsem povolení k bombardování enklávy a použití kulometů pro ostřelování pozemních cílů není příliš účinné. Zato je gondola vybavena speciálním sedadlem s navijákem, i když si upřímně řečeno nejsem jistý, že to bude fungovat. Posádka nacvičovala evakuační manévr jen párkrát, a navíc na polygonu… Nicméně nám vzducholoď může předávat informace o vaší poloze. V případě potřeby vám vyrazíme na pomoc.“


    „Co je to za typ?“ ukázal alchymista na pancéřovaný kolos.


    „Bussing A pět P,“ řekl von Trosch hrdě. „Tři těžké kulomety, otočná věž, deset střílen, pancíř z válcovaných ocelových plátů. Bohužel jsem ho dostal jen na tři dny, proto by bylo vhodné, abyste svůj pobyt v enklávě neprotahoval.“


    „Rozumím,“ zabručel Rudnicki. „A děkuji. Nevím, jestli narazíme na vaše lidi, ale pokud si něčeho všimneme…“ pokrčil výmluvně rameny.


    Němec se s ním rozloučil stiskem ruky a vyšel ven jako první. Mohutná, stříbrem zesílená vrata se nehlučně otevřela – někdo evidentně nešetřil mazivem na panty – a vzápětí se ocitli v enklávě.


    „Jdeme v kosočtvercovém šiku,“ nařídil Ankwicz. „Já v čele, vlevo slečna Viktorie, vpravo pan Rudnicki. Anastázie hlídá vzadu. Pamatujte, abyste udržovali pozice tak, aby v případě potřeby mohla celá trojice střílet najednou!“


    Alchymista nabil zbraň a na okamžik zaujal střelecký postoj. Tentokrát neviděl nic, mosin proměněný v inkluzi vypadal jako obyčejná puška.


    „Tak jdeme!“ zabručel. „Bude lepší, když do knihovny dorazíme před soumrakem.“


    „Proč?“ zeptala se Viktorie. „Dá se tu zabloudit?“


    „Dá. Ale spíše se bojím, že narazíme na bytosti, které rády loví v noci.“


    Dívka se otřásla a upravila si sumky. Popravdě, nejen Rudnicki vypadal jako zkušený cestovatel: všichni nesli batohy s jídlem, municí a léky.


    „Co kdybychom zrychlili?“ navrhla.


    Zrychlili.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki tiše zaklel, odzátkoval voskem zapečetěnou lahvičku a čichl si k preparátu. Tmavá olejovitá tekutina byla cítit hořkými mandlemi a opuncií.


    „Co to je?“ zeptala se Viktorie neklidně.


    „Otevři pusu!“ přikázal alchymista netrpělivě.


    Dívka si ho změřila nepřátelským pohledem, ale poslušně vyplázla okousaný, opuchlý jazyk. Rudnicki ponořil štěteček do lahvičky a jemně potřel rány.


    „Dýchej ústy,“ přikázal. „Musí se to vysušit, slintáš jako buldok.“


    Viktorie mu věnovala hněvivý pohled, ale neodvážila se promluvit, bolest musela být opravdu nepříjemná. Alchymista celý proces zopakoval a tentokrát se na jazyku utvořil jemný stříbřitý povlak.


    „To by mělo stačit,“ oznámil po chvíli.


    „Kdy to slovo budu moci použít?“


    „Ne moc brzo. Docela ses zřídila. Když pominu všechno ostatní, je to nejneužitečnější slovo na světě. Nefunguje,“ dodal, když uviděl dívčin tázavý pohled. „Kdysi se mi s jeho pomocí podařilo zabít mouchu, ale spotřeboval jsem tolik materie primy, kolik sama vážila.“


    „To není možné!“


    „Je to možné, je.“


    „Tak co se s tím dá dělat? A samotný symbol? Funguje aspoň on?“


    Alchymista zavrtěl hlavou.


    „Zkoušel jsem to,“ ujistil ji. „Na myších. Nakreslil jsem ho na dřevěné destičky a strčil do klecí s myšmi. Bez účinku. Možná kdybych použil slovo moci zároveň s prvotní hmotou, ale to by bylo bláznovství – sama víš, jak těžké je získat aspoň špetku té substance. Pravda, jednou v Petrohradu…“


    „Ano?“


    „Zabil jsem přes deset chlapů bez materie primy. Asi.“


    „Vždyť jsi říkal, že to není možné!“


    Rudnicki pokrčil rameny a povyprávěl jí o boji v paláci.


    „Nejsem si jistý, hned potom jsem ztratil vědomí. Co když se mi to jen zdálo? A kromě toho mám celou dobu pocit, že s tím slovem moci něco není v pořádku.“


    „Co přesně? Že bychom ho špatně přečetli?“


    „To není možné, opravdu znamená ‚zemři‘, ale je tam ještě něco. Nějaký podtext, možná…“ zmlkl a zahleděl se nevidoucím zrakem do prostoru.


    „Ano?“ pobídla ho Viktorie.


    „Víš, co je to antiseptikum?“


    „Víceméně. Jde o to, zabránit vniknutí mikroorganismů do ran, že?“


    „Ano. Jenže ty mikroorganismy mohou existovat i v lidském nitru a způsobovat různé nemoci. Co kdybychom je zkusili zničit tímhle způsobem? Že mě to nenapadlo dřív!“


    „Jsi si jistý, že tím pacientovi neublížíš?“


    „Naprosto. Vyzkoušel jsem to na sobě i na Samarinovi. Nefungovalo to.“


    „A byl jsi pak zdravější?“


    „Nemám tušení, ani jeden z nás od té chvíle neonemocněl.“


    Dívka přikývla, i když její výraz jasně říkal, že je hodně rozčarovaná. Určitě počítala s tím, že se naučí něco užitečnějšího – jenže symbol nevybíral člověk, ale knihovna. Asi to tak bylo lepší, pomyslel si alchymista. Protože čert ví, jak by nožovníci využili Viktoriinu novou schopnost…


    „Kdy se vracíme?“ povzdechla si.


    „Zítra ráno.“


    „Cítím se docela dobře,“ protestovala. „Ještě je světlo, za hodinu dojdeme na Saské náměstí.“


    „Ani náhodou!“ uťal její promluvu Rudnicki. „Je to moc velké riziko. Za prvé se blíží noc a za druhé může cesta ven z enklávy opravdu trvat jen hodinu, ale taky mnohem déle. Dokonce i kdybychom cestou nikoho nepotkali. Občas ulice strašně meandrují,“ dodal na vysvětlenou.


    „Jak je to možné?“


    „Nemám tušení,“ pokrčil rameny. „Nicméně je to fakt. A taky si potřebujeme odpočinout.“


    Než Viktorie stačila odpovědět, ozvalo se zaklepání a do místnosti vešel Ankwicz s Anastázií.


    „To je všechno, co jsme našli,“ ukázal mu šermíř velký koš. „Víc rostlin tu nebylo.“


    „V nejbližším okolí,“ dodala Anastázie. „Chtěla jsem zajít na vedlejší náměstíčko, o tři ulice dál, ale Zygmunt nechtěl riskovat.“


    „Všimli jste si něčeho zneklidňujícího?“ zamračil se alchymista.


    „Asi ne,“ odpověděl Ankwicz váhavě. „Ale cítil jsem, že nás někdo pozoruje, časem si člověk vypěstuje něco jako šestý smysl.“


    Rudnicki došel ke koši a podíval se dovnitř. Většinou to byl plevel, ale také pár konvalinek.


    „Budou z toho dva, možná tři loty materie primy,“ odhadl.


    „Je to moc, nebo málo?“ zeptala se Viktorie se zájmem.


    „Lot je něco přes dvanáct gramů a jeden gram prvotní hmoty má hodnotu několika desítek kilogramů stříbra,“ vysvětlil. „Oficiálně. Na černém trhu je to sto, sto padesát.“


    „Takže tohle…“


    „Ano, tohle je celé jmění,“ řekl Rudnicki stroze. „A abychom si úplně vyjasnili finanční otázku: podle pravidel patří dvě třetiny člověku, který zorganizoval výpravu, v tomto případě mně, a zbylá část se rovným dílem rozdělí mezi všechny účastníky, organizátora nevyjímaje. Svůj díl si můžete vybrat buď v prvotní hmotě, nebo ve stříbře – samozřejmě podle oficiálního kurzu.“


    „Takže je třeba jen ty byliny spálit?“


    „Ne zcela. To je polní metoda. Jejím použitím se skutečně dá získat materia prima, ale se ztrátou. Lepší je provést kalcinování. Mám všechno, co potřebuji, takže zítra si odneseme už hotový produkt.“


    „Dobře, ale mně nešlo o peníze. Nejen o peníze,“ upřesnila Viktorie. „Na jak dlouho ti to vystačí? V lékárně?“


    „Co já vím?“ poškrábal se Rudnicki na hlavě. „Za normální situace určitě na půl roku, ale už dlouho mám strašný deficit medikamentů s materií primou. Určitě na tři, maximálně na čtyři měsíce. Proč se ptáš?“


    „Přemýšlím o další cestě. Možná by bylo dobré udělat si nějaké zásoby,“ prohlásila dívka s nevinným výrazem.


    „Nejdříve se odsud musíme dostat celí,“ odsekl Rudnicki. „A taky dorazit do ‚Azylu‘. Tam už nás nikdo nepřepadne, ale cestou, hned po opuštění enklávy, to může být všelijak.“


    „Moji lidé už na nás budou čekat,“ ujistil ho Ankwicz znovu. „A kromě toho jsou tady ještě přátelé slečny Viktorie…“


    „Nerozumím…“


    „Snad si nemyslíte, že by nožovníci dovolili, aby jim jejich díl sebrali nějací varšavští pobudové? Opravdu v tomhle ohledu neočekávám žádné potíže,“ oznámil jistě.


    Viktorie vypadala, že ji Ankwiczova slova zaskočila, ale vzápětí vybuchla smíchy, aby se o chvíli později zašklebila bolestí.


    „Po tvých lécích je mi lépe, ale pořád to bolí,“ zašeptala. „Neboj se, nedovolíme, aby tě někdo oloupil! Ale zpátky k věci: počkáme do rána?“


    „Počkáme,“ přitakal Rudnicki tvrdě. „Odpočívej, šetři si krk.“


    Dívka si demonstrativně zula boty a natáhla se na bohatě zdobené kanape. Obsadili byt hned vedle knihovny v nejobyčejněji vypadajícím domě – což rozhodně neznamenalo, že by byl skutečně obyčejný. Budova sice neměla několik pater navíc jako knihovna, ale všudypřítomné sochy a vitráže, zobrazující ohavnosti, proti kterým chiméry a chrliče vypadaly jako ztělesnění krásna, dávaly jasně najevo, že se jedná o výtvor enklávy. Nicméně pokoje byly vybaveny běžným nábytkem včetně postelí, které jim umožnily pohodlný odpočinek.


    Alchymista s povzdechem vstal a odkráčel do svého pokoje. Cestou ještě zkontroloval hlavní dveře. Masivní železná petlice a dva zámky působily solidním dojmem, ale Rudnicki si uvědomoval, že pro spoustu bytostí žijících v enklávě neznamenají žádnou překážku.


    „Nedělejte si hlavu, prosím, budu spát v předpokoji,“ informoval ho Ankwicz.


    Šermíř přesunul křeslo naproti dveřím, opřel o zeď americkou zákopovou pušku a na podlahu hodil nábojový pás.


    Rudnicki poděkoval gestem. Skutečnost, že kdyby k něčemu došlo, spustí Ankwicz poplach, ho uklidnila natolik, že usnul, sotva položil hlavu na polštář.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki se opatrně vyklonil zpoza rohu – ulice vypadala prázdná. Mávnutím ruky přivolal ostatní. Už ráno, jen kousek od knihovny, zaútočili dva pseudovlci na Viktorii, takže teď uzavíral šik šermíř a dívka s ošklivou ranou na lýtku kulhala, opírajíc se o Anastáziino rameno. V této situaci se předním vojem musel stát alchymista.


    „Už to není daleko,“ ozvala se Anastázie uklidňujícím hlasem.


    Rudnicki jí odpověděl neartikulovaným zabručením a vyrazil vpřed. O několik desítek metrů dál byla vidět křižovatka, nevyznačená na žádných mapách.


    Alchymista se pohyboval opatrně, jak ho to Ankwicz naučil: nejdříve pata, potom vnitřní hrana chodidla a nakonec celé chodidlo a špička. Dal se tak minimalizovat hluk, způsobený chůzí. Jenže fauna enklávy se mohla řídit čichem. Anebo lidem úplně neznámým smyslem, pomyslel si Rudnicki ponuře.


    Skočily na něj zároveň z oken domů lemujících ulici, klesaly s grácií podzimního listí neseného větrem. Ta vpravo se ocitla těsně u něj na vzdálenost natažené ruky, druhá o několik metrů dál. Než stačil zmáčknout spoušť, zlatooká valkýra mu bleskově vytrhla zbraň. Rudnicki se ani nesnažil sáhnout po lahvičce s homunkulem, věděl, že to nestihne. Naznačil jen bodnutí, jako by v ruce držel kord. A vyplivl několik syčivých hlásek, zdánlivě nevyslovitelných lidským hrdlem. Nůž se objevil jen na zlomek vteřiny, ale i to stačilo, aby se útočnice svalila mrtvá na dlažbu. Druhá zaútočila rázným, ale naštěstí nepřesným úderem pařátovité ruky. Než udělala cokoli dalšího, za jejími zády se zdánlivě odnikud objevil drobný, nevysoký muž a popadl ji za krk. Rudnicki uslyšel tiché křupnutí lámané páteře a pak neznámý bez nejmenší námahy mrštil démonem o zeď.


    „Nestřílejte!“ vykřikl ruštinou se zvláštním přízvukem.


    Než dokončil větu, stál už Ankwicz u Rudnického boku, ale alchymista si uvědomoval, že jen nečekaný zásah neznámého mu zachránil život.


    „Promluvme si,“ požádal muž a zvedl ruce nad hlavu. „Tady vedle je prázdný dům. A několik mých… přátel.“


    „Barone?“ zeptal se šermíř.


    Rudnicki polkl naprázdno a rozhlédl se: démoni, kteří na něj zaútočili, leželi mrtví na zemi a neznámý před okamžikem dokázal, že nepředstavuje hrozbu. Stojí ale za to riskovat? Pozvání mohlo být pastí, jenže na druhou stranu, když vzal v úvahu fakt, že Viktorie nebyla schopná bojovat, se jim bude hodit každá pomoc.


    „Dobrá,“ rozhodl. „Za okamžik.“


    Přešel k ostatkům, vytáhl nůž a otevřel Prokleté hrudník. Anastázie si klekla vedle něj a pomohla Rudnickému vytáhnout démonovo srdce, aniž by se trápila krví, která jí potřísnila oblečení.


    „Jistě, potřebujete přece ingredience,“ ozval se človíček spokojeným hlasem.


    Jeho ruka se ponořila do těla druhé mrtvoly a vzápětí byla zase venku. V prstech měl neznámý muž cár masa, z něhož kapala krev.


    „Prosím,“ řekl.


    „To je štědrá nabídka,“ odvětil Rudnicki váhavě.


    Alchymista by dal hlavu za to, že si neznámý moc dobře uvědomuje, jak lze srdce theokatáratos využít.


    „Můžete ten… dar brát jako výraz mé dobré vůle. Naší dobré vůle,“ opravil se vzápětí.


    „Tak dobře,“ povzdechl si Rudnicki. „Pojďme se sejít s vašimi přáteli.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Alchymista se opatrně posadil, aniž by sundal prst ze spouště. Hlaveň pušky položené na kolenou nemířila na nikoho konkrétního, ale Rudnicki neměl v úmyslu odložit zbraň, dokud se situace nevyjasní.


    Muž, který se představil jako Zav, vypadal jako člověk. Nízký, drobný, se štíhlým obličejem posetým pihami vypadal jako neškodný lehkomyslník. Na první pohled. Sympatický úsměv, nekoordinované pohyby a snadno postřehnutelná roztěkanost nedokázaly ukrýt sílu, která v něm dřímala. Nikdo, kdo by se na něj podíval pozorněji, by ho nechtěl mít za nepřítele.


    Zav se jako jediný posadil ke stolu s Rudnickým a Anastázií, jeho přátelé zůstali stát o několik metrů dál. Za alchymistovými zády hlídali Ankwicz a Viktorie. Přestože bylo teprve dopoledne, v místnosti panovalo šero, jako by bylo světlo pronikající dovnitř oknem filtrováno skrz tmavé sklo.


    „Co kdybychom začali?“ navrhl Zav. „Řeknu to přímo: máme zájem o opuštění enklávy. Nemáme nepřátelské úmysly!“ ohradil se, když uviděl alchymistův výraz.


    „Nikdo vás ven nepustí,“ odpověděl Rudnicki okamžitě.


    „Nám ale nejde o překonání zdi, to dokážeme zvládnout sami. Potřebujeme pomoc, abychom se přizpůsobili životu na druhé straně. Peníze, oblečení, nějaké bydlení. Výměnou nabízíme podporu v boji s vašimi nepřáteli, informace a samozřejmě materii primu.“


    „Bez nás nedojdete ani k bráně,“ přidala se vysoká, rusovlasá žena.


    Tu by si s člověkem nikdo nespletl. Modrá barva kůže a zelené, zlatými skvrnkami pokropené oči jasně dokazovaly, že je jednou z Prokletých.


    „Proč ne?!“ zavrčel z rovnováhy vyvedený Rudnicki. „Doteď jsme si vedli docela dobře!“


    Rusovlasá zasyčela jako rozezlená kočka, ale Zav ji utišil gestem.


    „Ano, vedli,“ přikývl. „Nepodceňujeme vás, víme, že jste se účastnil Samaelova zabití. Nicméně bez naší pomoci se z enklávy opravdu nedostanete. Situace se změnila a nemůžete se spolehnout na pomoc armády jako v Petrohradu.“


    „Odkud víte o Samaelovi?“ zamračil se alchymista.


    „Máme své informační zdroje. Ale k věci. Jak jsem říkal, nikdo vám nepomůže…“


    „To není pravda!“ přerušil ho Rudnicki ostře. „Jediný můj signál a vojáci budou krýt náš ústup.“


    „Jak ten signál vyšlete?“ zeptal se Zav ironicky. „A komu?“


    „Posádce vzducholodi, která teď hlídkuje nad enklávou,“ odpověděl alchymista a v duchu se modlil, aby už byl aerostat na pozici.


    Na tváři Prokletého se nehnul ani sval, i když v očích se mu objevilo napětí.


    „Luno, prověř to, drahá,“ požádal jemně.


    Žena jménem Luna vyskočila oknem, s použitím dveří a schodiště se neobtěžovala. Rudnicki cítil, jak ho začíná škrtit límec košile – nacházeli se ve druhém patře. Ve společnosti theokatáratos, které šlo stěží považovat za malé ryby…


    „Předpokládejme, že je to tak, jak říkáte,“ pokračoval Zav, „a armáda vám pomůže. Ale co dál? Jak jsem říkal, situace se změnila. Momentálně ve varšavské enklávě existují tři frakce: část z nás tady chce zůstat, vnímají enklávu jako vlastní lovecké teritorium, další chtějí překonat bariéru, aby přežili, protože je jasné, že se tu každou chvíli objeví bytosti Samaelova formátu. Chodby spojující naše světy jsou dostatečně široké,“ dodal na vysvětlenou.


    „Zmiňoval jste se o třech frakcích.“


    „Ne všichni z nás nenávidí lidi, já a mí přátelé bychom upřednostnili soužití za vzájemně výhodných podmínek. Na rozdíl od těch, kdo by chtěli zdolat zeď, aby zabíjeli.“


    Rudnicki uslyšel na schodech kroky, zachvěl se a namířil mosin na dveře.


    „Bez obav!“ uklidnil ho Zav. „To je Luna.“


    Alchymista neochotně nechal zbraň klesnout, ale levou ruku pořád držel poblíž lahvičky s homunkulem.


    „Ve vzduchu se vznáší nějaký divně tvarovaný balón,“ ohlásila žena.


    Teprve teď si ji Rudnicki mohl prohlédnout lépe, předtím se Prokletá nacházela ve zvláštním, nepřirozeném pološeru. Kdyby nevěděl, co je zač, hádal by jí dvacet, nanejvýš pětadvacet let. Nebyla ideálně krásná, dokonalost klasického profilu jako z řeckých kamejí hyzdila nevelká jizva na levé tváři, ale alabastrová pokožka a záplava tmavých vlasů odstínu deštěm smáčeného ebenu, ji činily více než zajímavou.


    „To je ta vzducholoď?“ ujistil se Zav.


    „Samozřejmě,“ přitakal Rudnicki suše. „Co teď?“


    „Nic. Můžete kdykoli odejít,“ řekl Prokletý. „Ale jak jsem řekl: pokud se domluvíme, vydělají na tom obě strany.“


    „Bratranče,“ ozvala se Anastázie. „Možná by bylo dobré vyslechnout…“


    „Ne! Mlč!“ varoval ji, když viděl, jak dívka otevírá ústa. „Je to mé rozhodnutí a moje odpovědnost! Pokud budu chtít znát tvůj názor, zeptám se. Totéž se týká pana Ankwicze a Viktorie. Nějaké námitky?“


    „Žádné,“ odpověděl šermíř za všechny.


    Rudnicki na něj vrhl podezíravý pohled, ale v Ankwiczově hlase byl slyšet jen nepředstíraný souhlas. A respekt.


    „Začněme těmi výhodami, které tak vychvalujete,“ otočil se alchymista ke theokatáratos. „Materii primu dokážu získat sám a s nepřáteli jsem si také poradil. Vaši pomoc nepotřebuju.“


    Zav se kousl do rtu, ale pohled neodvrátil.


    „To není tak úplně pravda, vždyť pokaždé, když vkročíte do enklávy, riskujete život,“ odpověděl. „My bychom vám mohli dodat prvotní hmotu, kdykoli o ni požádáte. A s nepřáteli to může být všelijak. Co když se na svobodě ocitne někdo se Samaelovou mocí? Kdo ho zastaví?“


    „Armáda,“ prohlásil alchymista klidně.


    „Pochybuji,“ odpověděl Prokletý. „Rozhodně ne ta, která teď pobývá ve Varšavě. Už se tu dlouho nezdrží.“


    „Nechápu,“ ozval se zneklidněně Ankwicz. „Co tím myslíte?“


    „Blíží se rozhodující chvíle,“ odpověděl Zav. „Nemůžu vám poskytnout podrobnosti, protože o vašem světě nemám dost informací, ale jedním si jsem jistý: tihle vojáci brzy odejdou.“


    „Němci opustí Varšavu? Nesmysl!“ prohlásil Rudnicki.


    „A když k tomu dojde, změníte svůj postoj k mé nabídce?“


    „Promyslím si to,“ odsekl alchymista. „Ale to je jen část problému. Mnohem důležitější je záruka, že na druhé straně nikomu neublížíte.“


    „Takový slib vám nedáme,“ zavrtěl Prokletý hlavou. „Musíme se také bránit.“


    „Sestřenko?“ zeptal se Rudnicki.


    „Ať přísahají v Kruhu,“ odpověděla dívka okamžitě. „Ať slíbí, že na nikoho nezaútočí jako první. A kdyby k něčemu došlo, přijmou tvůj rozsudek.“


    „Jaký rozsudek, k čertu?!“


    „Ve sporných záležitostech. Někdo o nich musí rozhodnout,“ řekla. „A kdo, když ne ty?“


    „S něčím takovým bychom souhlasit mohli,“ řekl Zav opatrně. „S jedinou výhradou: muselo by se to týkat i druhé strany.“


    „Jak to myslíte?“


    „Pokud bychom se stali objektem agrese někoho z lidí, potrestal byste i jeho. Mám na mysli situaci, která nevyžaduje okamžitou reakci nebo obranu života.“


    „Já přece nemám žádnou moc, která by mi umožňovala dělat soudce!“ zaprotestoval Rudnicki.


    „Formálně možná ne, ale naše úmluva by přece tak jako tak byla neoficiální. A ještě jedna věc – s rozhodnutím příliš neotálejte, prosím. Jak už jsem zmínil, bariéra kolem enklávy pro nás není žádný velký problém. Jestliže dojdeme k závěru, že jsme odkázáni sami na sebe, nebudeme občanům Varšavy garantovat bezpečí. A ne, tohle není výhrůžka! Prosté konstatování faktu. Budeme se přece muset na druhé straně nějak zařídit, získat peníze a doklady. A bez vaší pomoci…“ výmluvně rozpažil ruce.


    „Je něco takového vůbec možné?“ obrátil se alchymista na Ankwicze. „Získání dokladů? Jsem lékárník, ne padělatel!“


    „Mám pocit, že na tuto otázku by dokázala odpovědět spíše slečna Viktorie,“ prohlásil šermíř diplomaticky. „V tomto oboru se příliš nevyznám, i když jsem slyšel, že to není tak těžké, jak by se zdálo.“


    Viktorie si odkašlala a pokrčila rameny.


    „Žádný problém,“ řekla krátce. „Znám lidi, kteří to můžou zařídit.“


    Jak si Rudnicki všiml, dívka rozhodně nevypadala, že by ji setkání s theokatáratos vystrašilo. Působila spíše dojmem dítěte, které se bez dohledu ocitlo v obchodě s bonbóny.


    „Pokud Němci opustí Varšavu, promyslím si vaši nabídku,“ řekl Rudnicki s důrazem na první slovo.


    „Dobrá, to už bude brzy,“ odvětil Zav. „A ještě jedna věc: kdybychom vás chtěli kontaktovat, pošleme posla.“


    „Jakého posla?“


    „To je on.“


    Alchymista zatnul zuby – na Zavově rameni se zdánlivě odnikud objevil černý krkavec. Pták naklonil hlavu na stranu a zadíval se na Rudnického okem červeným jako rubín. Z propasti podvědomí se mu vynořily verše staré básně, kterou matka recitovala, když byl malý:


     



    Hugin a Munin


    každý den musí


    oblétnout obzor.


     



    Strach mám o Hugina,


    zda stačí se vrátit,


    však Munin mi více mysl trápí.


     



    Matka… Hanna, anebo jak sama sobě říkala, Hanna Eriksdotter. Přestože už uplynulo tolik let a vzpomínky z dětství vybledly jako stará pohlednice, Rudnicki věděl, jak vypadala – v otcově pracovně vždycky visel portrét rozesmáté dívky s dolíčky ve tvářích a očima barvy mořských vln. Teď se nacházel v hotelovém sejfu společně s ostatními rodinnými památkami.


    „Stačí, když řeknete, co nám chcete vzkázat, a on všechno zopakuje,“ vytrhl Zav alchymistu ze zamyšlení.


    „Rozumím,“ zamumlal Rudnicki a vstal od stolu. „Už musíme jít. K bráně to není daleko, ale v případě komplikací…“


    Zav ho gestem zadržel. Alchymista měl pocit, že se theokatáratos dorozumívají nějakým pouze jim známým, pro lidi okolo nepostřehnutelným způsobem.


    „Žádné komplikace nebudou,“ oznámil po chvíli váhání. „Postaráme se o to.“


    „Pokud nás doprovodíte, Němci si toho všimnou.“


    „Nevšimnou,“ ujistil ho muž.


    Sluncem pozlacené ulice vypadaly naprosto prázdně – ani jeden z Prokletých s nimi nevyšel z budovy –, ale Rudnicki přesto cítil za krkem nepříjemné mravenčení, jako by někdo bedlivě sledoval každý jeho krok. Zpočátku držel v rukou zbraň připravenou k výstřelu, ale jak se přibližovali ke zdi, jeho ostražitost slábla. Když spatřili strážní věže, zneklidňující pocit zmizel a alchymista si pověsil mosin na rameno. Dokonce i když byli silnější theokatáratos – stačí si vzpomenout na Samaela! – schopní snášet blízkost stříbra, nebylo jim to příjemné. Tady na ně nikdo znenadání nezaútočí.


    Jako by obrovská vrata přizvukovala jeho myšlenkám, otevřela se a von Trosch jim vyšel vstříc.


    „Co hlídka?“ zeptal se stroze.


    „Nenarazili jsme na žádné stopy,“ odpověděl Rudnicki. „Ale myslím, že ti lidé jsou mrtví. Možná něco najdeme příště.“


    „Nebude žádné příště, do odvolání uzavíráme enklávu,“ informoval ho Němec ponuře. „Nemáme jinou možnost, Rusové zahájili ofenzivu a prorazili frontu.“


    Alchymista nevěřícně zavrtěl hlavou: takže měl Zav přece jen pravdu, blížila se rozhodující chvíle…
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    Kapitola osmá


    Rudnicki škubl ocelovým madlem k sobě a dveře obrovské pancéřové pokladny se neochotně pootevřely. Ještě jeden pokus a pak uviděl bankovky, stříbrné slitky a ruličky zlatých a stříbrných mincí, pečlivě vyskládané na poličkách. Alchymista otevřel velkou krabičku a vložil do ní hrst třímarkovek, vyražených při příležitosti pětadvacetiletého výročí manželského knížecího páru von Anhaltových. Jeden z hotelových hostů právě vyrovnal účet.


    Rudnicki se chvíli díval na bohatství, shromážděné v sejfu, a pak učinil několik zvláštních pohybů, jako dirigent řídící neviditelný orchestr. Tiše cvakla západka a ze zadní stěny se vysunul chytře ukrytý šuplík. Ve skrýši spočívaly tři flakonky velikosti mužského palce, naplněné práškem antracitové barvy. Každý z nich měl větší hodnotu než čtvrtletní rozpočet města Varšavy. Inu, ceny materie primy šly celou dobu nahoru.


    Rudnicki opatrně přesypal špetku prášku do ampulky z barevného skla a zavřel pancéřové dveře, což vyžadovalo několikaminutovou manipulaci. Než se vrátil do bytu – sejf se nacházel v hotelovém sklepě –, zhasl světlo a zadíval se na lahvičku, kterou držel v ruce. Materia prima z neznámých důvodů vyzařovala safírový přísvit, což se využívalo jak k jejímu falšování, tak ke zkoumání pravosti. Test byl samozřejmě jen reflexem, alchymista nepochyboval, že jeho poklady jsou v bezpečí – sejf byl pouze jedním z mnoha zabezpečení.


    Na ulici hned vedle hotelu stála hubená holčička, oblečená v příliš velkých šatičkách, a nabízela chodcům květiny. Když si dveřník všiml svého šéfa, vykročil s hrozivým výrazem směrem k dítěti, ale Rudnicki ho líným gestem zadržel. Rostoucí příjmy „Azylu“ a nečekaný úspěch poslední výpravy ho přátelsky naladily vůči světu. Ostatně holčička nebyla dotěrná a hotelové hosty nijak neodrazovala.


    Když nasedal do kočáru, holčička doběhla k němu a s nesmělým úsměvem v pohublé tvářičce mu podala povadlou kopretinu. Alchymista sáhl do kapsy, ale maličká zavrtěla hlavou a utekla zpátky na své místo. Rudnicki jí poděkoval úklonou, demonstrativně si zastrčil květinu do knoflíkové dírky v klopě a zaklepal hlavicí hůlky do stropu.


    „Do lékárny!“ přikázal.


    Nový prodavač, Jorge Villanova, si vedl skvěle a lékárna byla doslova v obležení. Rudnicki přemítal, zda je to důsledek zásobení obecně špatně sehnatelnými preparáty s materií primou, anebo jestli by měl část zásluh připsat i pohlednému mladíkovi se snědou pokožkou a tmavýma očima. Od chvíle, kdy Villanova začal pracovat v lékárně, začaly mezi jeho zákazníky převažovat ženy. Tak nebo tak přišel čas, aby jeho pomocník vyzkoušel své schopnosti při tvorbě pokročilejších preparátů.


    Ze zamyšlení ho vyrušilo trhnutí a vůz se najednou zastavil. Na dlažbě zazvonily okované vojenské boty. Než alchymista stačil zareagovat, stanul u dveří postarší poručík s tváří ozdobenou vousy jako sumec.


    „Vaše doklady, prosím,“ požádal znuděným hlasem.


    Rudnicki na něj vrhl udivený pohled: důstojníkova uniforma, přestože střihem podobná německé, se v detailech lišila a ve vousáčově hlase zazníval zvláštní, slovanský akcent.


    Poručík se na pas sotva podíval a okamžitě ho s úklonou vrátil.


    „Omlouvám se za potíže, Excelence,“ řekl čistou polštinou. „Můžete jet.“


    „Vy jste Polák?“


    Důstojníkovy rty se zachvěly v potlačovaném úsměvu.


    „Ano. Nejspíš podobnou uniformu vidíte poprvé. Generál von Beseler se rozhodl vytvořit polské oddíly domobrany. Kvůli ruské ofenzivě jsou německé jednotky přesouvány na frontu a někdo musí střežit enklávu. Prozatím je nás jen pár, sotva několik hlídek, ale nábor běží na plné obrátky. Říká se, že Rakušané byli úplně rozprášení a nebýt Němců, východní fronta by už neexistovala,“ dodal ztišeným hlasem.


    „Odkud máte ty informace?“


    „Z první ruky,“ ujistil ho poručík. „Včera jsem mluvil s vojáky na dovolené, kteří do Varšavy přijeli přímo z fronty. Císař Vilém prý dokonce přemýšlí o vytvoření Polnische Wehrmacht, protože centrální mocnosti mají obrovské ztráty. A kdyby jen to…“


    „Ano?“


    „Rusové používají magii. Nejsou to jednotlivé případy, jak se stávalo už dřív, ale speciální útočné jednotky, které prolamují frontu na nejsilněji opevněných úsecích. Rusáci každou chvíli vkročí na naše území.“


    Rudnicki se zamračil. Poslední dobou ho plně zaměstnávala alchymie – musel využít materii primu získanou v enklávě – a noviny četl jen sporadicky. „Varšavský kurýr“ opravdu psal něco o plánovaném zkracování fronty. Že by tím způsobem komentovali úspěchy Rusů? Protože jak tomu mohlo být jinak? Německá cenzura by přece nedovolila otisknout informaci o pohromě kaiserovy armády. V duchu zaklel a vzpomněl si na Samarinova slova. Takže před tímhle ho Saška varoval. Gospodin graf musel už tehdy vědět, že se blíží ruská ofenziva, a proto nás přemlouval, abychom odjeli z Varšavy, pomyslel si. Rusové tedy chtějí získat zpátky Polské království. Teprve teď začne tanec, Němci to přece nenechají jen tak. A pokud navíc ještě vytvoří Polnische Wehrmacht a ve Varšavě stane třeba jen pár tisícovek našich ve zbrani, bezpochyby začnou být aktivní všelijaké organizace bojující o nezávislost, protože takovou příležitost si nemůžou nechat ujít. A nožovníci?! Ti se určitě k tanci taky připojí…


    „Excelence?“ přerušil důstojník prodlužující se mlčení.


    „Děkuji, poručíku…“


    „Zambrowicz,“ představil se muž okamžitě. „Mateusz Zambrowicz, k službám Vaší Excelence.“


    „Navštivte mě prosím v hotelu,“ podal mu Rudnicki vizitku. „A ještě jednou vám děkuji za informace.“


    Důstojník scvakl podpatky a gestem nařídil pustit kočár dál.


    „Jedeme do lékárny?“ ujistil se kočí.


    „Ano,“ přikývl alchymista. „I když by asi bylo rozumnější zamířit na argentinskou ambasádu a požádat o azyl.“


    „Prosím?“


    „To je jedno. Jeď!“ uťal Rudnicki.


    Zmatený kočí, jeden z Ankwiczových lidí, práskl otěžemi a vůz se rozjel po dlažbě. Za teplého červnového dne Varšava tepala životem. Chodníky byly zaplněny procházejícími se lidmi, elegantně odění pánové si vyměňovali úsměvy s ženami v lehkých šatech a výstředních kloboucích, ale alchymista si svého okolí nevšímal. Válka, válka, válka, drkotala kola.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki zkontroloval rektifikační kolonu: Villanova udržoval stálou, náležitou teplotu, deflegmátor pracoval správně, odváděl destilát do kondenzátoru, a v pološeru – laboratoř osvětlovala jen stropní petrolejová lampa – byl dokonce patrný i lehounký namodralý přísvit hotového produktu. Jenže mladík použil prapodivnou, kdoví odkud vyhrabanou recepturu.


    „Co myslíte, neudělal jsem nějakou chybu?“ zeptal se prodavač nervózně.


    „Udělal jste všechno přesně podle receptu,“ odvětil Rudnicki vyhýbavě. „Hned uvidíme, co z toho vzniklo. Mimochodem, jaké vlastnosti měl ten preparát mít?“


    „Podle popisu je to něco jako panaceum,“ přiznal mladík nesměle.


    Alchymista si diplomaticky odkašlal – žádnému adeptovi „královského umění“ se ještě nepodařilo získat univerzální lék, dokonce ani s použitím materie primy. Nicméně to zkoušeli téměř všichni, myšlenka na dokonalý prostředek pro léčbu veškerých chorob byla lákavá, ach, tak lákavá! Ani sám Rudnicki nebyl výjimkou, obětoval na experimenty dobrý lot prvotní hmoty.


    „Hloupost, že?“ řekl Villanova. „Měl jsem se soustředit na vytvoření nějakého prověřeného léku.“


    „Nikoli nezbytně,“ oponoval Rudnicki. „Bez experimentování by nebylo pokroku. A navíc, udělal jste to s mým svolením, receptura mi připadala docela zajímavá.“


    „Opravdu?“


    „Rozhodně. Jen prosím neočekávejte žádný závratný efekt, z mých zkušeností vyplývá, že je výsledek jen zřídka v souladu s očekáváním.“


    „Jak přesně?“ zajímal se Villanova.


    „Asi v jednom případě ze sta.“


    „To není moc. Zdá se, že jsem jen zničil materii primu…“


    „Já to beru jako investici. Musel jsem zjistit, jak si vedete v laboratoři. Nu což, asi je čas zjistit, co vám z toho vylezlo. Připravte testovací objekt, prosím.“


    Rudnicki přešel k regálu a vzal z police klec. Její obyvatel, krysa jménem Albert, už rok testoval nové preparáty.


    „Neobvykle statný kus,“ konstatoval mladík.


    „Ano. Kdysi jsem náhodou získal prostředek vyvolávající rychlý růst svalů.“


    „A ty rudé oči?“


    „Snažil jsem se vyrobit preparát, který by umožňoval lépe vidět v noci. Bohužel se něco nepovedlo,“ pokrčil alchymista rameny. „Ale k věci…“


    Rudnicki naplnil vodou nevelkou porcelánovou mističku a přidal do ní několik kapek čerstvě získaného preparátu.


    „Na zdraví!“ zašeptal a přisunul nádobu kryse.


    Albert na něj vrhl znechucený pohled, očichal misku a opatrně se čumáčkem přiblížil ke hladině tekutiny.


    „Nepřistupuje k tomu zrovna nadšeně,“ prohlásil Villanova pobaveně.


    „Je to veterán. Stávalo se, že testované substance vyvolávaly docela okázalé následky. Jedna mu způsobila běhavku, další se projevila jako silné narkotikum.“


    „Ale přesto to zkouší. Jako by věděl, co po něm chcete.“


    „Protože to ví,“ odvětil Rudnicki suše. „Krysy jsou velmi inteligentní. On si uvědomuje, že dokud to nezkusí, bude o hladu.“


    Albert mezitím několikrát nejistě poskočil, jako by chtěl váhou svého těla udělat do klece díru, a pak ochabl a upadl.


    „Je mrtvý!“ vykřikl Villanova.


    „Kdepak! Vždyť dýchá.“


    „Ztratil vědomí?“


    „Vypadá to tak,“ přikývl alchymista.


    „A co teď?“


    „Zkusíme prozkoumat vlastnosti vašeho preparátu.“


    „Jak?“


    „Pro začátek organolepticky,“ odpověděl Rudnicki pobaveně.


    Alchymista nalil trošku tekutiny do ploché mističky a přičichl.


    „Divný pach,“ řekl zamyšleně. „Je cítit silný alkohol, dehet, andělika a čaj.“


    „Není to nebezpečné?“


    „Při troše opatrnosti ne. Díky Albertovi víme, že ta substance nezabíjí okamžitě. Zhasněte lampu, prosím,“ přikázal nečekaně.


    Villanova vykonal příkaz a laboratoř se ponořila do tmy.


    „Myslel jsem si to,“ konstatoval Rudnicki spokojeně. „Vidíte?“


    „Opravdu,“ zamumlal mladík.


    Krysí srst zářila modrým světlem.


    „Co to znamená?“ zeptal se mladík.


    „Co myslíte vy?“ vrátil mu alchymista otázku a rozsvítil světlo.


    „Co já vím? Preparát proniká do srsti?“


    „To jistě, ale proč?“


    „Účinkuje obzvlášť intenzivně na tuto část těla?“


    „S největší pravděpodobností. Zbývá zjistit, jak a proč.“


    Rudnicki přešel ke kleci a opatrně vystříhal kryse srst na ploše velikosti jednomarkové mince. Pak s pomocí pipety nakapal na holou kůži trochu tekutiny.


    „Sledujte ho, prosím,“ nařídil prodavači. „V případě jakýchkoli změn mi musíte dát okamžitě vědět! Slovo ‚okamžitě‘ berte prosím doslova: v kteroukoli denní nebo noční dobu. Obzvlášť kdyby se Albertův stav zhoršil.“


    „Vždyť je to jen laboratorní krysa,“ prohlásil Villanova udiveně.


    „Je to moje laboratorní krysa,“ konstatoval alchymista důrazně. „Nejsem nijak zvlášť sentimentální, musím nějak testovat léky, ale nedovolím, aby zvíře zbytečně trpělo. Je to jasné?“


    „Naprosto,“ přikývl mladík. „Mohu se zeptat, proč jste preparát použil na kůži? Nezkreslí výsledek testu, že jsme ho podali i vnitřně?“


    „Budeme to muset vzít v úvahu,“ souhlasil Rudnicki. „Ale v podobných situacích je důležitý i čas a také není možné předem předpokládat, že známe nejlepší způsob použití daného prostředku. Pamatujete si na první experimenty s éterem?“


    Villanova s námahou ovládl smích: jeden z pionýrů anesteziologie zkoušel podávat pacientům éter análně.


    „Dobře, to pro dnešek stačí,“ rozhodl Rudnicki. „Zítra přijdu zkontrolovat Albertův stav.“


    „Je to tak, že jste krysu pojmenoval na počest Alberta Velikého?“


    „Ano,“ přikývl alchymista a rozhlédl se po klobouku.


    „Promiňte, ale měl bych ještě jednu věc.“


    Něco v mladíkově hlase Rudnického zarazilo, a tak se v půli kroku zastavil.


    „Ano?“


    „Slyšel jste o polských oddílech domobrany? Verbují dobrovolníky. Německé úřady prozatím povolily vytvoření tří praporů, ale je možné, že to tím neskončí. Prosím, nechápejte mě špatně, alchymie je má vášeň, ale v této situaci považuji za svou povinnost vstoupit do armády. Von Beseler slíbil, že Poláky nepošlou na frontu, že jen budou střežit enklávu. Co si o tom myslíte?“


    Rudnicki si s povzdechem sedl na nepohodlnou laboratorní stoličku a pokynul mladíkovi k podobnému sedátku.


    „Jak se na to dívá vaše rodina?“


    Po mladíkově tváři přelétl stín. Bylo vidět, že nemá chuť odpovědět, ale nakonec pokrčil rameny.


    „Špatně,“ přiznal. „Mí příbuzní vůbec nechápou, o co jde, a otec si myslí, že je ve Varšavě dost Poláků na obranu města. Taky si myslíte, že poloviční Španěl jako já by neměl vystupovat z řady?“ zeptal se vyzývavě.


    Rudnicki si znovu povzdechl, tentokrát v duchu. Otázka svědčila o tom, že Villanova sám pořádně nevěděl, co chce – v tomto věku nic neobvyklého! –, anebo prostě jen hledal své místo ve světě. Mohl přece kdykoli odejít ze zaměstnání v lékárně a nikomu nic nevysvětlovat.


    „Promiňte,“ zamumlal Villanova a přerušil tak prodlužující se ticho. „Zbytečně jsem vás s tím obtěžoval, máte určitě dost svých starostí. A moje situace je poměrně specifická.“


    „Zase ne tak moc,“ odvětil alchymista podrážděně. „Moje matka byla Švédka.“


    „Opravdu?“


    „Opravdu. Můj otec se účastnil povstání v roce osmnáct set šedesát tři a matka měla mezi předky i berserky z Blekinge. Alespoň to tvrdila,“ dodal s úsměvem. „Teprve po letech jsem se dozvěděl, co znamená slovo ‚berserk‘.“


    „Takže mi rozumíte!“


    „Vašim pocitům rozhodně, chuti vstoupit do armády ne,“ zchladil ho Rudnicki.


    „Proč?“ zamračil se Villanova.


    „Máte nějaké vojenské schopnosti?“


    „Co tím myslíte?“


    „Umíte střílet, šermoval jste někdy?“


    „Ne, ale projdu přece výcvikem. Ostatně to nejspíš nebude nic těžkého, mám dobrý zrak a jsem fyzicky zdatný.“


    „Tak dobře, pojďme na dvůr,“ navrhl alchymista.


    „Ale proč?“


    „Uvidíte,“ uťal jeho otázky Rudnicki.


    Hned vedle nového klepadla (Okoniowa trvala na výměně vybavení, zničeného Samarinem) stál do země zapuštěný sloup se střeleckým terčem, proděravělým jako řešeto. Alchymista sáhl do kapsy a po krátkém hledání vytáhl pilníček na nehty a zápisník.


    „Vzdálenost je malá, proto budeme střílet na menší cíl,“ oznámil.


    Došel k terči a pilníčkem na něj přibodl stránku vytrženou ze zápisníku.


    „Zase tak malá není,“ odhadl Villanova. „Dobrých patnáct metrů.“


    „Máte přece dobrý zrak a jste fyzicky zdatný,“ připomněl Rudnicki. „Budu střílet jako první.“


    Alchymista se mírně rozkročil a vzal revolver do obou rukou. Ptáci, vyplašení střelbou, vzlétli k obloze a kulkami roztrhaná stránka se snesla na zem.


    „Všechny v cíli,“ pogratuloval mu Villanova.


    „Určitě si s tím poradíte i vy.“


    „Vždycky u sebe nosíte zbraň?“


    „Od chvíle, kdy mě chtěli zabít. A teď k věci, střílejte na můj povel,“ řekl Rudnicki, když připevnil další list. „Teď!“


    Mladík nervózně stiskl spoušť a hlaveň naganu poskočila vzhůru. Žádná ze tří kulek nezasáhla ani terč, natož papír.


    „Jak se zdá, voják jste nevalný,“ okomentoval to alchymista. „Rozhodnutí je na vás, dokonce vás můžu doporučit, znám jednoho poručíka, ale netajím se tím, že podle mého názoru jde o plýtvání. Protože co dokážete jako voják?“


    „Když já bych chtěl udělat něco pro svou zemi! Protože se cítím být svázanější s Polskem než se Španělskem.“


    „To klidně udělejte, ale s rozumem. Dobrovolníků bude dost, spíše se obávám o jiné věci, například o peníze a léky. Tady můžete opravdu pomoci,“ poznamenal Rudnicki s důrazem.


    „A vy? Vy jim pomůžete?“


    Alchymista doplnil scházející náboje a schoval zbraň.


    „Byl jsem v enklávě nejen kvůli materii primě,“ přiznal neochotně. „Stejně jako v Petrohradu, i u nás se začíná něco dít. A pokud bude potřeba, pomohu jak penězi, tak léky. Ale dost už o tom! Dávám vám čas do zítřka, protože musím vědět, jestli si mám hledat nového pomocníka.“


    „Není potřeba,“ odpověděl Villanova. „Přesvědčil jste mě.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Probudilo ho neodbytné klepání. Rudnicki si od jisté doby nedržel osobní služebnictvo, pokud za ně nepovažoval posluhovačku. Navzdory Anastáziinu přemlouvání nikdy nezaměstnal ani komorníka a personál „Azylu“ neměl oprávnění vcházet do alchymistových pokojů bez svolení. Přesto teď někdo bušil pěstí na dveře ložnice a nedělal si hlavu ani se zákazy, ani s noční dobou.


    „Už jdu!“ zamumlal alchymista a neochotně vstal z postele. „Co je?“ zabručel, když stanul na prahu.


    Vetřelcem se ukázal být jeden z Ankwiczových lidí jménem Majewski. Mužovy znepokojením stažené rysy a krev na rukávech sněhově bílé košile prozrazovaly, že svého zaměstnavatele neruší kvůli nějaké malichernosti.


    „Nějaká žena přivezla drožkou slečnu Viktorii,“ ohlásil. „Slečna je v bezvědomí, asi má vnitřní krvácení.“


    Rudnicki se okamžitě probral z ospalosti.


    „Víte, co se stalo?“ zeptal se rychle.


    „Ne. Ta holka blábolí, že ji přepadli, ale neměl jsem čas se vyptávat. Hned jsem vás běžel probudit.“


    „Odneste Viktorii do laboratoře na velký stůl!“ přikázal. „A tu druhou prozatím zadržte.“


    Alchymista s tichým klením vytáhl ze skříně příruční lékařskou brašnu a tak, jak byl, v pyžamu, pospíchal do laboratoře. Problém představoval nejen Viktoriin stav, ale i to, kým byla. Co když nožovníci Rudnického obviní, že dívku napadl? Anebo z toho, že jí nedokázal pomoci?


    Když vešel do místnosti, ležela už Viktorie na stole a Majewski jí dával pod hlavu vlastní kabát. Dívce z uší a z nosu tekla krev.


    „Nůž!“ požádal Rudnicki.


    „Mám jen švýcarský kapesní…“


    Alchymista vyštěkl několik slabik a v dlani se mu objevila olejovitě se lesknoucí čepel. Několika pohyby rozřízl oblečení bezvědomé dívky a přistoupil k vyšetření.


    „Zůstaňte tady!“ přikázal, když viděl, jak se Majewski s obličejem bílým jako papír přesouvá ke dveřím.


    Nezdálo se, že by Viktorii někdo zbil, Rudnicki na jejím těle nenašel ani jedinou modřinu. Tak odkud se bere to krvácení?


    „Přidržte jí hlavu, prosím.“


    Majewski poslušně vykonal příkaz a snažil se přitom dívat jinam.


    „Jestli se slečna dozví, že jsem ji viděl nahou, vyrve mi srdce holýma rukama. Anebo vydloubne oči,“ dodal ponuře.


    „Kdyby něco, budu první na řadě,“ odvětil alchymista mimochodem.


    Rudnicki opatrně otevřel dívce ústa a při pohledu na opuchlý jazyk a krvácející dásně pozvedl obočí. Viktorie musela použít slovo moci. A jak se dalo odvodit – úspěšně, jinak by útočníci nedovolili, aby byla odvezena do hotelu.


    „Dostane se z toho,“ konstatoval a sáhl do brašny.


    „Chvála Bohu! Zajímalo by mě, kdo ji tak zřídil. Jestli ty svině najdu…“


    „Ona je zabila,“ informoval ho Rudnicki. „Použila magii, proto ta zranění. Nikdo z nich se jí nestihl ani dotknout.“


    „Jste si jistý?“


    „Naprosto. Musím si promluvit s její kamarádkou, možná budeme muset uklidit těla. Je lepší nepřitahovat pozornost policie. Přiveďte tu dámu do mé pracovny.“


    „Když ona to tak úplně není dáma,“ prohlásil Majewski rozpačitě. „Alespoň na první pohled.“


    „To je jedno,“ zabručel alchymista. „Pak pohlídáte Viktorii, prozatím ji uložím u sebe.“


    Vzal dívku na ruce a přenesl ji do ložnice – laboratoř sousedila s jeho bytem. Teprve teď, když napětí opadlo a muž převážil nad lékařem, si Rudnicki začal všímat Viktoriiných křivek, cítil teplo její kůže a vůni parfému. V duchu si vynadal do erotomanů, položil dívku na postel a oblékl ji do jednoho ze svých pyžam. Snažil si nevšímat její krásy, ale jeho oči, jakoby obdařené vlastní vůlí, klouzaly po ňadrech, břiše i rozkroku. S tichými kletbami zapnul poslední knoflík, zatnul pěsti a otočil se k bezvědomé pacientce zády. Zvuk energických kroků naštěstí nasměroval jeho myšlenky jiným směrem.


    „Slečna Julia Zabielska vás očekává v pracovně,“ informoval ho Majewski. „A měl jsem pravdu, když vytahovala doklad, zahlédl jsem v její kabelce žlutý lístek.“


    Rudnicki přikývl: na území Ruského impéria byla prostituce legální, ale ženám, které ji provozovaly, byl zabaven pas a místo něj dostávaly dokument žluté barvy, obecně nazývaný „žlutý lístek“. Jeho majitelky byly mimo jiné povinny pravidelně chodit do koupelí a podrobovat se lékařskému vyšetření. Prostitutky přistižené bez žlutého lístku byly přísně trestány, a tak bylo pravděpodobné, že Zabielska navzdory změně režimu u sebe ten doklad ze zvyku pořád nosila. Ale proč se Viktorie postavila na obranu nějaké prostitutky? A proč, k čertu, použila magii, když by bylo jednodušší – a nemluvě o tom, že také bezpečnější – útočníky zastřelit nebo v nejhorším případě použít nůž? Na to Viktorii nescházely ani schopnosti, ani chladnokrevnost.


    Alchymista přes sebe hodil župan – uvítal by, kdyby se o něj slečna Zabielska nezajímala profesionálně – a přešel do pracovny. Dívka na něj čekala u stolu, zjevně se neodvážila použít křeslo pro hosty. Oválný, výrazem trochu dětský obličej kontrastoval s dospělými, ženskými tvary. Svěží pokožka a zdánlivě nevinný pohled naznačovaly, že v oboru nepracuje příliš dlouho. Měla na sobě šaty pod kolena s diskrétním, i když vzrušivým dekoltem. Navzdory zdánlivě nesmělému oblečení na ní bylo cosi, co potvrzovalo Majewského slova.


    Rudnicki se posadil ke stolu a pobídl dívku, aby si sedla do křesla.


    „Chtěl jsem vám poděkovat, že jste přivezla Viktorii,“ řekl. „Mohla byste mi říct, co se stalo?“


    Dívka si nervózně začala mačkat rukavičky a navlhčila si jazykem rty vysušené rozrušením.


    „Byla jsem na Smolné, nedaleko nádraží,“ odpověděla rozechvělým, trochu ochraptělým hlasem. „Pak se objevili ti čtyři. Velcí chlapi s noži v prackách, jeden měl boxer. Už asi měsíc na tom místě řádí Slepýšova banda, říkají, že je to jejich terén, a dovolují tam pracovat jen vlastním děvkám, i když jsou ty jejich profury ošklivé jako noc a vždycky klienty nakazí.“


    Rudnicki s námahou zadržel úsměv: slangové slovo profura znamenalo prostitutku nejhorší sorty. Slečna Zabielska se evidentně považovala za někoho, kdo se ve společenské hierarchii nachází mnohem výš.


    „Myslela jsem, že mě zabijí. Snažila jsem se utéct, ale zlomil se mi podpatek,“ pokračovala. „Pak se objevila Viktorie.“


    „Znáte ji?“


    „Znám. Kdysi jsme stávaly na Lipové. Viktorie neměla žlutý lístek, ale když ji sebrali, zase ji hned pustili. Později mi vysvětlila, že ona patří mezi tajné. A žádný faraon ji už nikdy neobtěžoval.“


    Alchymista pozvedl obočí. Skutečnost, že ne všechny prostitutky se legitimovaly žlutým lístkem, byla veřejným tajemstvím. Ty další – převážně nijak nepřipomínající zástupkyně nejstaršího řemesla na světě – se těšily zvláštním ohledům orgánů, které se jen málo zajímaly o veřejné zdraví a morálku. A dělily se s nimi o informace ohledně některých klientů. O jejich práci nevěděli ani nejbližší. Myšlenka, že by Viktorie mohla spolupracovat s policií nebo Ochrankou, byla samozřejmě absurdní, ale pokud někdo nevěděl, že patří k nožovníkům, mohl na to skočit.


    „Pokračujte, prosím,“ pobídl ji.


    „Jeden se na Viktorii vrhl, ale ona ho okamžitě řízla. Pak něco vykřikla a ostatní padli na zem jako podťatí. Jenže ona taky začala krvácet. Z úst, z nosu, z uší… Než ztratila vědomí, ještě mi stačila říct vaše jméno a adresu hotelu. Tak jsem ji přivezla.“


    „Ostatky zůstaly na ulici?“


    „Ne úplně. Když jsem odjížděla, zahlédla jsem jednoho urka ze Slepýšovy bandy. Oni si je už určitě posbírali.“


    „To je dobře,“ zabručel Rudnicki. „Nebudeme se muset obtěžovat.“


    „Moc dobře ne,“ zavrtěla Zabielska hlavou a prolomila si prsty. „Protože viděl i mě. Určitě už na mě čekají. Pronajímám si byt na Chmielné,“ vysvětlila. „Mohla bych…“


    „Ano?“


    „Mohla bych tu nějakou dobu zůstat?“ zašeptala se sklopeným zrakem. „Odpracuju si to. Já…“


    „O práci nemůže být ani řeč!“ přerušil ji Rudnicki. „Jste mým hostem. Hned ráno pošlu své lidi pro vaše věci.“


    „Ale Slepýš…“


    „Slepýš už je mrtvola,“ odvětil Rudnicki chladně. „Ale to není důležité a netýká se vás to. Ještě jedna věc: absolvovala jste nějakou školu?“


    „Měla jsem guvernantku a dva roky jsem studovala v dívčím penzionátu.“


    Alchymista přikývl, Zabielské slovník a způsoby prozrazovaly, že není poloviční analfabetka jako většina prostitutek.


    „Výborně! V tom případě budete vědět, jak se chovat ve společnosti. Prosím, berte to tak, že jste jedním z hostů ‚Azylu‘.“


    „Nebylo by přece jen lepší, kdybych pracovala jako pokojská nebo pomocná kuchyňská síla? Pochopte, nemám vhodné oblečení a tohle je nejdražší hotel ve městě. Stálí obyvatelé mě okamžitě odhalí a já bych vám nechtěla zkazit pověst.“


    „To je rozumná poznámka,“ přiznal Rudnicki. „Potřebujete nové šaty, které budou vhodné pro váš status hosta. Teď se prospěte, prosím, a pokud máte hlad, služebnictvo vám přinese něco z kuchyně. Ráno půjdete nakupovat.“


    „Nemůžu si to dovolit.“


    „S financemi si nedělejte starosti, pošlu s vámi svého člověka a veškeré výdaje necháte napsat na hotelový účet.“


    „Tohle všechno jen proto, že jsem přivezla Viktorii?“ zeptala se dívka nevěřícně.


    „Jen a pouze proto. A na svou bývalou profesi prosím zapomeňte!“ prohlásil alchymista přísně.


    „Ano, pane,“ odvětila pokorně.


    „Dobrou noc, mademoiselle.“


    „Au revoir,“ rozloučila se s ním s úsměvem.


    Rudnicki počkal, až odejde, a zazvonil na služebnictvo. Vzápětí se objevil ospalý portýr.


    „Rozkládací lůžko do mé ložnice,“ nařídil alchymista. „Ale potichu, abyste neprobudili nemocnou.“


    „Hned to bude!“


    Raději slečnu Viktorii pohlídám osobně, pomyslel si Rudnicki. Jak z lékařských, tak mimolékařských důvodů…


     



    ◊ ◊ ◊


    Mlhou procházely šedivé stíny, přibližovaly se a zase vzdalovaly, vířily v přízračném, nervydrásajícím tanci. Z davu anonymních, povětšinou sotva viditelných postav se postupně vynořilo několik přízraků. Rudnicki se zachvěl, když spatřil proříznuté mužské hrdlo. Průdušnice a krční tepna, řekl si ponuře. Nejspíš ani nestačil vykřiknout. U dalšího si nevšiml žádných zranění, jen jeho oči připomínaly natvrdo uvařená vejce. Byly stejně bílé a mrtvé. Alchymista rozhodným gestem odložil válec a zhluboka se nadechl. Jestliže prozkoumání v inkluzi proměněného mosinu nepředstavovalo žádný zvláštní problém (puška ukazovala nejcitlivější místo cíle), druhý artefakt se všem pokusům o posouzení bránil a stále nebylo jasné, k čemu slouží. Pokud vůbec k něčemu sloužil…


    Rudnicki schoval válec do sejfu a přešel k posteli. Viktorie dýchala klidně a jen napnutá, zešedlá kůže prozrazovala, že není úplně v pořádku. Opatrně se dotkl dívčina krku, zatímco se snažil vyhnat z hlavy obrazy, které před okamžikem spatřil.


    „Šedesát za minutu,“ zamumlal. „Tep jako u sportovce.“


    „Zajímavé,“ zachraptěla dívka.


    Alchymista skoro upustil hodinky: Viktorie se probudila najednou, okamžitě byla čilá a přítomná, pohledem zkoumala své okolí.


    „Jak se cítíš?“ zeptal se.


    Otevřela ústa, aby odpověděla, ale vzápětí si s bolestivou grimasou ukázala na krk.


    „Bude lepší, když nebudeš moc mluvit. Dám ti papír a tužku.“


    Viktorie spokojeně přikývla a pohodlněji se usadila na posteli.


    „Prosím.“


    Co je s Julkou? Jak jsem se tu ocitla?


    Alchymista jí stručně vyložil události minulé noci.


    To je hotelové apartmá?


    „Ne úplně. Jsi v mé ložnici, sem to bylo nejblíž,“ vysvětlil.


    Dívka se zadívala na příliš dlouhý rukáv a pozvedla obočí.


    To je tvé pyžamo? Kdo mě svlékl?


    „Ano, je moje. Rozřezal jsem ti oblečení, musel jsem zjistit, jestli nejsi zraněná. Možná jsem měl zavolat služebnou, ale měl jsem strach, že mi umřeš na stole.“


    Viktorie jeho argumenty odbyla přezíravým gestem.


    To nevadí. Doufám, že se ti ten pohled líbil, napsala a věnovala Rudnickému rozpustilý úsměv.


    „Nestěžuju si,“ zabručel. „A teď mi vysvětli, proč jsi použila slovo moci. A jakým zázrakem zafungovalo.“


    Není to žádný zázrak. Tobě se to přece taky podařilo.


    „To ano, jenže dodnes nevím proč.“


    Nejsem si jistá, odepsala. Jsem adept jen podle jména.


    V dívčině tváři se nezachvěl ani jediný sval a oči barvy hořké čokolády na něj hleděly bez mrknutí, jenomže alchymista z nějakého důvodu věděl, že Viktorie lže.


    „V tom případě už tě nebudu obtěžovat,“ řekl suše. „Za chvíli ti sem pošlu služebnou, aby ti pomohla s koupelí. Léky jsou na stole, víš, co s nimi máš dělat – postup je stejný jako minule. Dokud ti nebude líp, přemístím se do jednoho z volných…“


    Než dokončil větu, popadla ho za ruku s udivující, naprosto neženskou silou.


    Neodcházej! napsala rychle. Ohledně slova moci – není to moc těžká hádanka: stačilo provést několik experimentů. A vědět to samé, co ty.


    „Nerozumím…“


    Je to jako rovnice s jednou, nebo spíše se dvěma neznámými. Především musíš považovat za dané, že slovo funguje. Zbytek je už jen otázkou splnění určitých podmínek.


    „Zajímalo by mě jakých!“ zavrčel Rudnicki. „Přemýšlel jsem o tom ze všech stran.“


    To sis jenom myslel.


    „Tak co kdybys mě poučila?“


    Hlavní věc je hrozba. Adept se musí ocitnout v reálném nebezpečí. Možná dokonce stačí, že někdo ohrožuje jeho blízké, ale to jsem neprověřovala. Už chápeš, proč vrhání kouzla na králíky, pavouky a myši nepřineslo žádné výsledky?


    Alchymista zamyšleně přikývl. Závěr byl logický – v jediném případě, kdy se mu podařilo použít slovo, bojoval o život.


    „Dobře, a materia prima? Když jsem zabil mouchu…“ odmlčel se, když viděl, že dívka rychle něco píše.


    Moucha neznamenala žádnou zvláštní hrozbu, proto jsi musel použít prvotní hmotu. Měl jsi pravdu, že s tím slovem není něco v pořádku. Opravdu znamená „zemři“, ale vztahuje se výhradně na ohrožení. Neznámého člověka takhle nezabiješ. Divím se, že jsi zvládl zabít ten hmyz. Možná stačilo, aby byl obtížný. Neznáme toleranční rozsah symbolu. V případě obrany před zjevným útokem nepotřebuješ materii primu. Rozhodně ji nemusí používat adept.


    „Ona už tu je! Prvotní hmota! Jen ve stopovém množství, že?“


    Ano, odepsala dívka. Nejsem teolog, ale pokud jsme byli stvořeni k obrazu Božímu, musí se i v našich tělech nacházet prvek nesmrtelnosti. Určitě v nesrovnatelně menším množství než u theokatáratos, ale přesto. Navíc se všude kolem nacházejí ostatky mrtvých. Nejen na hřbitovech. Předpokládám, že v případě potřeby adept čerpá právě z těchto zásob.


    Rudnicki se s povzdechem posadil na kraj postele a pohladil Viktorii po tváři. Dívka spokojeně zavrněla a dotkla se rty jeho ruky.


    „Co mám s tebou dělat?“ zeptal se.


    Měla bych pár nápadů, ale o tom si promluvíme, až se uzdravím.


    „Přes to všechno mi nepřipadáš nadšená,“ prohlásil.


    Ujišťuju tě, že tvoje postel mi naprosto vyhovuje.


    „Měl jsem na mysli slovo moci,“ odvětil Rudnicki s úsměvem.


    Viktorie se neochotně zašklebila. Myslel, že jeho poznámku přejde, ale nakonec sáhla pro tužku.


    Protože je pořád neužitečné. Samotné překreslení symbolu nefunguje, zkoušela jsem to! A vyslovení těch několika slabik způsobuje ztrátu vědomí, přičemž následky jsou tím vážnější, čím více je útočníků. To už je lepší mít u sebe revolver.


    „Tak proto ses probrala dřív než já! Tehdy, v Petrohradu, jsem zabil přes deset lidí.“


    Dívka souhlasně zabručela.


    „Co to znamená? Že kdyby bylo útočníků třeba dvacet, zemřel by adept zároveň s nimi? Vyčerpáním?“


    Bohužel ano. Navíc je mág po ztrátě vědomí naprosto bezmocný. Nebýt Julky, nepřežila bych to – dříve nebo později by mě našel někdo ze Slepýšových lidí a dorazil by mě.


    „Mimochodem, co s tím lotrem? Mám se o něj postarat?“


    Líbí se mi, když jsi tak starostlivý, ale není potřeba. Slepýš už je minulost.


    „Ale jak? Jistili tě tvoji lidé?“


    Za prvé, ne moji, ale Stínovi. To je dost důležitý rozdíl, napsala s viditelným podrážděním. Za druhé, nikdo mě nejistil, hrozba musela být skutečná. Ale nechala jsem jim dopis, ve kterém jsem vysvětlila, kam půjdu… lovit.


    Rudnicki uklidňujícím gestem poplácal Viktorii po ruce, a když zaslechl ostré klepání, zvedl hlavu. Na parapetu seděl černý krkavec a klepal zobákem na okno.


    „Zajímalo by mě, jestli je to Paměť, nebo Mysl,“ zamumlal alchymista pod nos. Otevřel okno a řekl jen jediné slovo: „Čekej.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Servírka mu s úklonou podala účet. Rudnicki mlsně olízl stříbrnou lžičku – zmrzlina byla výborná – sáhl pro náprsní tašku, zaplatil a nechal štědré spropitné. Kavárnu naproti lékárně nenavštívil ani tak kvůli mlsným chutím, jako z povinnosti – chtěl si ověřit, jak si vede nový prodavač. Výsledek téměř půlhodinového pozorování dělal dojem: Villanova obsluhoval zákazníky rychle, zručně a nekonfliktně, téměř všichni opouštěli lékárnu s úsměvem. Budu muset změnit výzdobu, rozhodl se Rudnicki. Ta stará je už příliš skromná. Co kdybych na výlohu přidal zlatý nápis?


    Jeho příchod oznámil melodický zvuk – Rudnicki se překvapeně zadíval na zvoneček, připevněný na dveře. Villanova evidentně vyměnil starý, mosazný, za nový z čistého stříbra.


    „Udělal jsem to na vlastní náklady,“ ujistil ho spěšně mladík, když vyšel zpoza pultu. „Jeden zákazník vypadal divně, rozhodl jsem se raději neriskovat.“


    „Jak to myslíte?“


    „Působil jako někdo, kdo nemá moc rád stříbro. Napadlo mě, že bude lepší se pojistit.“


    „Proč jste neposlal vzkaz do hotelu?“


    „Nechtěl jsem vás s tím obtěžovat – tím spíše, že ten… člověk nevypadal nijak zvlášť nebezpečně, spíš zmateně.“


    „Co chtěl?“


    „Nemám tušení, nemluvili jsme spolu. Odešel hned, jak jsem vzal z police lahvičku s dusičnanem stříbrným. Připadalo mi, že si prohlíží preparáty s materií primou. Jako by nějakým způsobem dokázal vycítit prvotní hmotu.“


    „Dobře. Co Albert?“


    „Nejlepší bude, když se podíváte sám.“


    Rudnicki vystoupal po schodišti za svým prodavačem. Villanova otevřel dveře laboratoře a pustil ho před sebe, ale nerozsvítil. Když alchymista došel ke kleci, všiml si, že krysu obklopuje lehký přísvit. Srst na boku zvířete už úplně dorostla.


    „Co si o tom myslíte?“ zeptal se Villanovy.


    „Nu, na panaceum můžeme zapomenout, ale zato se nám podařilo získat vynikající prostředek pro růst vlasů,“ prohlásil mladík rozmrzele. „Jen bychom měli něco udělat s tou modrou září, zákazníky by to mohlo znervózňovat.“


    „Ani tak to není špatné,“ utěšil ho alchymista. „Několik mých preparátů nakonec bylo úplně k ničemu.“


    Cvakl vypínač a místnost zalilo světlo elektrických lamp.


    „Máte na mysli experimenty s materií primou?“ ujistil se mladík.


    „Jak by ne? Přišel jsem o dobré dva loty.“


    „Takže mi ten neúspěch nemáte za zlé?“


    „Kdepak! Ostatně, nejsem si jistý, jestli by se to dalo nazvat neúspěchem. Nikdo do této chvíle nevyrobil účinný lék zabraňující plešatění. Třeba budeme první.“


    Villanova přijal žert s úsměvem, ale bylo vidět, že ho něco trápí. Nervózním gestem si upravil kravatu a několikrát si promnul ruce, jako by mu byla zima.


    „Co se stalo?“ zeptal se alchymista přímo. „Mohu nějak pomoci?“


    „V podstatě nejde o mě,“ odpověděl mladík a polkl naprázdno. „Markowski se znovu objevil na scéně.“


    „Proč by mě to mělo zajímat?“ zamračil se alchymista.


    „Nakolik sledujete aktuální události?“


    „Vůbec je nesleduji,“ přiznal Rudnicki. „Politika mě nezajímá. Občas si pročtu noviny. Vím, že Němci zkracují frontu a ve Varšavě vznikají nějaké divné organizace, to je všechno.“


    „Tohle už není zkracování fronty, ale totální porážka,“ oponoval mu Villanova. „Úspěch ruské ofenzivy překonává veškeré představy, rakouská armáda přestala existovat a Němci horečně soustřeďují všechny síly, aby se bránili Rusům. Jenže se jim to moc nedaří, protože ve Francii pořád pokračují jatka u Verdunu a Dohoda přešla do ofenzivy, takže nemůže být ani řeči o ústupu jednotek na východ. Mobilizují nové ročníky, ale pochybuji, že by oddíly složené s čerstvě vycvičených šestnáctiletých kluků zastavily ruský válec.“


    „Dobře, ale co s tím?“


    „Němci nebudou bojovat o Varšavu, pokusí se Brusilova zastavit někde dál na západě, blíž ke svému území. Doufají, že natažené zásobovací linie nakonec Rusy zpomalí. Proto chtějí předat město Polákům, spoléhají na to, že ti ho nevydají bez boje. Povolili zřízení pravidelných oddílů a chtějí ustanovit něco jako vládu. Polskou vládu, s velmi širokými pravomocemi…“


    „A tady se nám objevuje gospodin Markowski?“ domyslel si alchymista.


    „Přesně tak. Pokud se vetře do nově ustanovených orgánů, bude schopný nejen obnovit gildu – samozřejmě pod svým vedením –, ale také se pomstít všem, kdo se mu kdy postavili do cesty. Pochopte, první, co udělá nová vláda po ústupu Němců, bude zavedení vojenského práva.“


    Rudnicki zaklel pod nos. Znal Markowského až příliš dobře, než aby pochyboval, že se ten chlap při první příležitosti pokusí podřídit si varšavské alchymisty. A možná nejen alchymisty. Kdo ví, jak daleko sahají ambice bývalého mistra gildy? Jenže co mohl dělat? Nikdy neměl žádné známosti mezi politiky.


    „Stejně nemůžu nic udělat,“ řekl nahlas.


    „Mohl byste se objevit na dalším shromáždění ROV a přednést svůj názor na Markowského kandidaturu,“ odvětil mladík.


    „Co je to ROV?“


    „Rada obrany Varšavy. Právě tahle organizace má převzít veškerou moc ve městě. Fronta se neúprosně blíží, Rusové jsou hned za rohem.“


    „Vždyť jsem nedávno četl, že boje probíhají v okolí Kovlu a Lucku!“


    „Obávám se, že jsou to zastaralé informace,“ odvětil Villanova. „Rusové před týdnem dobyli Bělostok a teď se jim Němci zoufale brání podél Bugu. A prohrávají…“


    „Těch schůzí se může zúčastnit kdokoli?“ zeptal se Rudnicki nevěřícně.


    „Jen elita: zástupci největších politických uskupení, vojáci, mágové, známí alchymisté. Určitě jste dostal pozvánku.“


    „Pozvánku?“ zopakoval Rudnicki bezmyšlenkovitě.


    „Možná je na vině váš lokaj a ztratila se mezi ostatními. Stěží se dá říct, že bych byl známou osobností, a přesto musím každé dva nebo tři dny vyprazdňovat tác.“


    Alchymista si nejistě odkašlal. Raději by neměl svému zaměstnanci říkat, že žádného lokaje nemá a že tác s pozvánkami vyprazdňuje vlastnoručně – rovnou do koše.


    „Zjistím to hned, jak se vrátím domů,“ slíbil.


    „Udělejte to, prosím. Následující schůze je svolána na pozítří. A kdyby to bylo možné…“ odmlčel se.


    „Ano?“


    „Byl bych rád, kdybyste mě vzal s sebou jako svého asistenta. Tvoří se tam historie!“ dodal s jiskrou v oku.


    „Proč ne?“ pokrčil Rudnicki rameny.


    Když se vracel do hotelu, všiml si, že německé hlídky téměř zmizely z ulic a místo nich jsou všude vidět vojáci v charakteristických šedivých uniformách, a plakáty vylepené na nárožních sloupech oznamují vytvoření Polnische Wehrmacht.


    Alchymista gestem přivolal malého kolportéra a koupil si nejnovější číslo „Varšavského kurýra“. Na první straně otiskli citovaný článek z „Berliner Tagenblatt“, v němž se nějaký major Moraht snažil bagatelizovat postup ruské ofenzivy a rozepisoval se o hrdinství projevovaném kaiserovými vojáky. Hned vedle se nacházela mapka zobrazující změny frontové linie od zahájení ruského útoku. Ironičtější komentář aby člověk pohledal: Němci ustoupili o stovky kilometrů.


    Rudnicki pečlivě složil noviny a zamířil do hotelu. Cestou se snažil vzpomenout si, kdo z hotelového personálu mu nosí domů pozvánky přicházející na adresu „Azylu“. Villanova měl pravdu, bude lepší dívat se Markowskému na prsty.


    V hale na něj čekala Anastázie v doprovodu elegantně oblečené mladé dámy. Teprve po chvíli si alchymista uvědomil, že ve vzhledu dívky, která doprovázela jeho „sestřenici“, je něco známého.


    „Jak se vám líbí mé nové oblečení?“ zeptala se Zabielska nesměle.


    „Come il faut!“ pochválil ji Rudnicki a posadil se ke stolečku. „Jsem si jistý, že muži, ubytovaní v našem hotelu, budou nadšení. Nicméně bych si dovolil připomenout…“


    „Ujišťuji vás, že jsem to pochopila hned napoprvé,“ přerušila jej Zabielska. „Nemám v úmyslu se kompromitovat. A nemyslíte si snad, že bych svou profesi vykonávala ráda, že?“


    „Výborně!“ prohlásil alchymista. „Už vám služebnictvo přidělilo pokoj?“


    „Ještě ne.“


    Rudnicki k sobě zvednutím ruky přivolal portýra. Vzápětí muž stanul před svým zaměstnavatelem.


    „Čím mohu sloužit?“ zeptal se.


    „Apartmá pro slečnu Zabielskou,“ přikázal alchymista.


    „Jakou třídu?“


    „Rubínovou.“


    „Pojďte prosím za mnou,“ uklonil se portýr před Zabielskou.


    „Obdivuji tvou štědrost,“ řekla Anastázie, zatímco se dívala na odcházející dívku.


    Každý z klientů „Azylu“ dostal kromě klíče od svého pokoje také nevelký žeton s gravírovaným názvem hotelu. Ti, kdo si platili základní balíček, jej měli z čistého stříbra: objednavatelé dražších služeb ze stříbra ozdobeného rubínem; nejmajetnější dostávali známku s briliantem. Hosté „Azylu“ ten zvyk přijali s nadšením, k dobrému tónu patřilo připínání hotelových žetonů do klopy saka nebo – v případě žen – jejich nošení na řetízku, případně náramku. Nikdo nevěděl, že je známka jedním z mnoha zabezpečení před theokatáratos a obsahuje pro většinu Prokletých vražednou dávku alchymistického stříbra.


    „Odkud znáš Zabielskou?“ odpověděl Rudnicki otázkou.


    „Neznám. Hned ráno mi zavolala Viktorie a požádala mě, abych dívce pomohla nakoupit. Proč se ptáš?“


    Alchymista ji informoval, jakou roli slečna Zabielska sehrála a při té příležitosti se zmínil o krkavci, jehož poslal Zav.


    „Musíš se rozhodnout,“ konstatovala Anastázie. „Když budeš otálet, oni si poradí sami a ty nad nimi ztratíš veškerou kontrolu.“


    „Vím,“ přiznal Rudnicki zamračeně. „Není proč to protahovat, vyřídíme to hned.“


    Došli do alchymistových pokojů a Rudnicki ji s prstem na rtech dovedl do ložnice. Viktorie spala – zlehka oddechovala a ruce měla rozhozené za hlavou. Černý pták pořád seděl na parapetu.


    Alchymista opatrně otevřel okno a řekl jedinou větu:


    „Zítra v hotelu.“


    Krkavec blýskl rudým okem a odletěl.


     



    ◊ ◊ ◊


    Čekali na Prokleté v Rudnického obývacím pokoji. Alchymista si nervózně hrál se stříbrným nožem na papír, Viktorie a Anastázie si vyměňovaly klepy. Na stole ležela hromádka falešných pasů a potravinových lístků.


    „Polož to, anebo raději úplně schovej,“ řekla Anastázie. „Jinak si naši hosté ještě budou myslet, že je to past.“


    Rudnicki si povzdechl, přešel ke komodě v rohu a hodil nůž do šuplíku. Věděl, že dívce nejde výhradně o theokatáratos: když přijala lidskou podobu, stala se vůči stříbru do velké míry odolná, ale jeho blízkost jí pořád byla nepříjemná. Nikdy nezůstávala v hotelu déle než hodinu.


    „Ty doklady jsou kvalitní?“ zeptal se. „Protože jestli policie…“


    „Nic takového se nestane,“ ujistila ho Viktorie, aniž by ho nechala dokončit. „Všechny tiskopisy jsou pravé.“


    „Kolik jsem ti dlužen?“


    „Ne mně, ale Stínovi, a ne ty, ale Zav. Neměj obavy, můžou si to dovolit,“ dodala.


    „Jen ze zvědavosti – kolik chce Stín?“


    „Dva loty materie primy.“


    „To je lichvářská cena!“


    „Ne pro ně.“


    „Nicméně…“


    „Tohle opravdu není tvůj problém,“ přerušila ho dívka znovu.


    „Abyste to nepřehnali!“ varoval ji alchymista. „Na vašem místě bych ohledně toho Zava byl hodně opatrný.“


    „Vždycky jsem opatrná, když jde o theokatáratos.“


    „Nepochopila jsi mě.“


    Když Viktorie uslyšela alchymistův tón, přimhouřila oči.


    „Víš o něm něco, co nevím já?“


    „Jistě. Prokletí si nevybírají jména jen tak,“ oznámil Rudnicki a snažil se pohledem nezavadit o Anastázii. „Vždycky je nějakým způsobem charakterizují.“


    „A co říká jméno Zav?“


    „Zav? Nic. Leda by to byla zkrácenina jména ‚Zavebe‘. Podle Henochovy knihy je to jeden z padlých andělů, kteří pod Šemchazajovým vedením sestoupili na zem a pojali za ženy lidské dcery. Možná jsem paranoidní, ale už jednou jsem potkal Prokletého, který měl jméno padlého anděla.“


    „Co to znamená v praxi?“


    „To, že pokud ho podceníš, budeš za to muset draze zaplatit. Ostatně viděla jsi ho v akci v enklávě. A předpokládám, že šlo jen o drobný zlomek jeho schopností.“


    Než Viktorie stačila odpovědět, ozvalo se diskrétní zaklepání a Majewski, stojící u dveří, ohlásil hosty. Tentokrát všichni vypadali jako lidé, i když někteří na sobě měli viditelně nepadnoucí oblečení.


    „Je vás osm, ale vy jste mi vzkázal, že vás máme očekávat devět,“ řekl alchymista. „Nějaké potíže?“


    „Žádné. Jedna z našich přítelkyň prostě ještě nedokončila proces… transformace. Za týden nebo za dva se k nám připojí. Omlouvám se za náš vzhled, ale nemohli jsme příliš ohrnovat nos. A nedělejte si prosím starosti, lidé, kteří se s námi podělili o oblečení, se těší dobrému zdraví, jsou nanejvýš trochu zmatení. A teď k věci – co doklady?“


    Rudnicki beze slova ukázal na stůl.


    „Budeme potřebovat krátkou instruktáž,“ řekl Zav, když si papíry prohlédl. „Prozatím se ještě v reáliích příliš dobře neorientujeme.“


    „Žádný problém,“ řekl Rudnicki. „Pokud chcete, můžete dokonce bydlet v mém hotelu.“


    „Děkuji, ale ne,“ odmítl Prokletý rozhodně. „S vašimi zabezpečeními si dokážeme nějak poradit, když jsme se teď stali napůl lidmi, ale pořád to není nic příjemného. Další věc: kolik dlužíme za doklady?“


    „Dva loty materie primy,“ odvětil Rudnicki rychle.


    Zav mu beze slova protestu podal flakonek s černým práškem. Alchymista si ho prohlédl proti světlu: nebylo pochyb, že jde o prvotní hmotu, levé oko mu slzelo už jen při pohledu na lahvičku, nicméně ji obklopoval bílý, nikoli modrý přísvit.


    „Proč ta divná aura?“ zeptal se.


    „Není to nic neobyčejného,“ usmál se Zav lehce. „Kalcinace není ani nejdokonalejší, ani jedinou metodou, jak získat materii primu. Můžeme si o tom promluvit. Později,“ dodal významně.


    Rudnicki si v duchu povzdechl a pozval hosty do laboratoře. Když vycházel ze dveří, zachytil Anastáziin pohled a téměř nepostřehnutelným pohybem jí pokynul k Viktorii. Skutečnost, že theokatáratos tak tvrdošíjně usilovali o jeho souhlas, ho zneklidňovala. Alchymista si byl jistý, že mu Zav nelže, ale pochyboval, že by k němu byl naprosto upřímný. Dříve nebo později se ukáže, k čemu jej potřebují bytosti se stejnou nebo jen o málo menší mocí, než byla Samaelova.


    Postavili se do kruhu, Rudnicki zmaterializoval nůž, přejel si čepelí po dlani a vyslovil přísahu, v níž theokatáratos sliboval ochranu a spravedlivý soud. Jeho hosté přislíbili, že nebudou útočit na lidi jako první a podřídí se alchymistovým rozsudkům.


    „Co teď?“ zeptal se Rudnicki.


    „Kromě toho, že jsme spojenci? Nu, pokusíme se žít ve vašem světě,“ odpověděl Zav. „S vaší pomocí.“


    „Co kdybychom se vrátili do obývacího pokoje?“ navrhla Anastázie, stojící ve dveřích.


    Za dívčinými zády vykukovala viditelně naštvaná Viktorie. Alchymista se usmál pod nos – že by se slečna Viktorie chtěla podívat na rituál? Samozřejmě pouze z čiré zvědavosti, určitě by ji ani nenapadlo nahlásit všechno nožovníkům…


    „Napijme se čaje,“ přidal se Rudnicki k pozvání.


    „Rádi,“ přikývl Zav. „Při té příležitosti nám vysvětlíte, jak zacházet s doklady.“


    „Jistě.“


    Prokletí se posadili za stůl – někteří bez váhání, v pohybech dalších z nich byla patrná nejistota, jako by pro ně tento v podstatě banální úkon byl něčím cizím.


    „Začněme potravinovými lístky,“ řekl alchymista.


    Prokletí se poslušně naklonili nad stůl a začali studovat papír, který jim Rudnicki popisoval.


     



    ◊ ◊ ◊


    Výpary rozpouštědla dorazily do nádoby obsahující několik povadlých květin z enklávy a rostliny se okamžitě rozpadly v prach. Rudnicki ještě chvíli nechal alkahest působit na černý prášek, načež uzavřel kohout sifonu, aby ukončil přísun výparů, a uhasil oheň pod přístrojem, který před několika dny sestrojil.


    „Nejspíš je to všechno,“ řekl nejistě. „Zbývá jen zjistit, jestli se to podařilo.“


    Villanova zhasl světlo a opatrně, aby nezavadil o některý ze stolů, zastavěných aparaturami, přešel ke svému šéfovi.


    „Je tam přísvit,“ zašeptal s nábožným obdivem. „Mnohem silnější než ten modrý. Podařilo se nám to! Opravdu se nám to podařilo!“


    „Skutečně,“ přikývl Rudnicki.


    Alchymista došel k oknu a roztáhl silné závěsy. Laboratoř zalilo sluneční světlo.


    „O kolik je vaše metoda účinnější než kalcinace?“ zeptal se Villanova.


    „Skoro dvojnásobně. Ale já jsem ji nevymyslel, jeden ze starých traktátů obsahoval jak popis celé procedury, tak recepturu alkahestu,“ zalhal Rudnicki.


    „Jste příliš skromný,“ řekl mladík. „Vždyť je to epochální objev! A jsem si jistý, že se neobejde bez ohlasu.“


    Alchymista se znechuceně zašklebil. Rád by se jakémukoli ohlasu vyhnul, ale pochyboval, že by to bylo možné. Pokud se na trhu objeví nový typ materie primy, přitáhne to pozornost nejen alchymistů a lékařů, ale také úřadů, angažujících se ve válce. Zvýšení produkce prvotní hmoty poslouží v lepším případě ke zlepšení lékařské péče o nemocné a raněné, ale v horším bude mít vliv na průběh konfliktu.


    „Spoléhám na vaši diskrétnost,“ řekl po chvíli. „Ještě nejsem připraven vyrovnat se s důsledky toho objevu.“


    „Nechápu. Je to přece pro dobro lidstva.“


    „Myslíte? Z dobrého zdroje vím, že Rusové během ofenzivy používají magii. Kolik lidí zemře, když zveřejním nový způsob extrakce? Těžko přece můžeme očekávat, že by státy, zapojené do války a meloucí z posledního, nevyužily takovou příležitost.“


    „V tom případě musíte ustavit novou gildu,“ prohlásil mladík. „Jen tak bude možné celý proces patentovat.“


    „Zbláznil jste se?! Jakou gildu? Na rozdíl od Markowského nejsem posedlý mocí. Proč bych si, k čertu, měl přidělávat další problémy? Pamatujete si, jak dopadla má kariéra ve Stříbrném zámku? Sotva jsem vyvázl životem.“


    „To je něco jiného. Teď si založíte soukromou lóži,“ odvětil Villanova jistě. „Žádná demokracie, žádné volby, vaše gilda, vaše pravidla. Nikdo proti vám nebude pletichařit, protože k tomu nedostane šanci.“


    „Pokud si dobře pamatuji, k založení takové organizace je nutná podpora dvaceti licencovaných alchymistů. Kde vezmu tolik dobrovolníků? Většina mých kolegů uprchla z Varšavy zároveň s Rusy a další odjeli na venkov.“


    „Vrátí se,“ odpověděl Villanova nevzrušeně. „A kromě toho zapomínáte na mladé.“


    „Na jaké mladé, proklatě?“


    „Já mám taky licenci,“ připomněl mladík. „Já a několik mých přátel. Poslední dobou se alchymie stala mezi mládeží z dobrých rodin velmi populární, provozování královského umění dokonce patří k dobrému tónu. Navíc se těšíte obrovské popularitě, a pokud se rozšíří zvěsti, že utváříte gildu, mnozí přijedou do Varšavy jen proto, aby do ní vstoupili.“


    „Co já vím?“ zamumlal Rudnicki.


    „Neexistuje jiný způsob, jak patentovat proces extrakce. Věřte mi, když jsem se staral o otcovu firmu, musel jsem se vyznat v předpisech.“


    „Myslel jsem, že… jste se soustředil hlavně na alchymistická bádání.“


    „Čili vedl život bohatého lenocha?“ usmál se Villanova jízlivě. „Nic takového – ne, když máte otce, jako je ten můj. Stařík je v podobných věcech velmi zásadový. Nechtěl bych, aby mě vydědil, a ještě méně, aby se mnou přerušil styky. Nikdy jsem k němu neměl tak blízko jako k matce, ale koneckonců je to otec,“ prohlásil zrudlý rozpaky.


    Alchymista přikývl, přičemž se pokoušel skrýt pobavení: Villanova, tak jako většina mladých lidí, nedokázal hovořit o citech a raději by zemřel, než aby přiznal, že má otce rád a záleží mu na jeho uznání.
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    „Rozumím,“ řekl. „Takže jste si jistý, že pokud nezaložím gildu, stane se ten nový postup veřejným majetkem?“


    „Dříve nebo později,“ přikývl Villanova. „V lepším případě tu formuli někdo ukradne a nepokusí se ji vymlátit z vás nebo ze mne.“


    „Mohl bych zesílit ochranu.“


    „To je k ničemu. Pokušení bude příliš silné a nakonec to tak jako tak někdo zkusí – jde přece o miliony!“


    Rudnicki dal mladíkovi za pravdu gestem plným rezignace. Zdálo se, že opravdu bude muset založit gildu. A pokud se zvěst o novém, účinnějším způsobu získávání materie primy roznese po Varšavě, potíž nebude s náborem, ale spíše s přílišným množstvím zájemců. Protože kdo by se nechtěl přidat k takhle výnosnému podniku?


    „Tak dobře,“ rozhodl. „Uděláme to. Založíme alchymistickou lóži.“


    „Jak ji pojmenujete?“


    „Co já vím? Třeba Salamandr?“


    „Symbol ohně a síry? K věci a bez okolků,“ pochválil ho Villanova. „Takže Salamandr. Ale vraťme se k tématu: především bude nutné patentovat rozpouštědlo. Přístroj pro extrakci je téměř kopií Soxhletova zařízení, podle mého názoru nemá smysl se soudit.“


    „Souhlasím.“


    Mladík vyhrnul rukáv saka a podíval se na drahé zlaté hodinky.


    „Blíží se jedenáctá,“ informoval Rudnického. „Asi bychom měli vyrazit. Rada zahájí schůzi za půl hodiny, měli bychom dorazit včas, už jen proto, že jste se neúčastnil předchozích setkání.“


    „To stihneme,“ uklidnil ho Rudnicki. „Vůz čeká před hotelem. Mimochodem, právníci: věděl byste, jak sehnat falešné doklady?“


    „Falešné v jakém smyslu?“ zamračil se Villanova. „Mohl bych obstarat originální, banka mého otce udržuje dobré vztahy s několika ambasádami.“


    „Jde o to, že údaje o majitelích by nebyly úplně autentické,“ upřesnil alchymista.


    „Ach tak!“ mávl mladík rukou. „V takových případech se přece nikdo neptá na pravdivé personálie. Řeknu, co je tam třeba napsat, a následujícího dne dostanu hotové doklady.“


    „Vážně je to tak jednoduché?“


    „Záleží, jak pro koho. Pro mne ano. Úředníci většinou nemají nic proti tomu, aby si přivydělali na důchod a při té příležitosti prokázali službu instituci, jako je například banka. Stačí jim ujištění, že žádná z osob, kterým vydají pas, není hledaným zločincem. Protože není, že?“


    „To rozhodně ne!“ ujistil ho Rudnicki.


    „V tom případě nevidím problém. Kolik pasů potřebujete?“


    „Osm. Ne! Devět. Podrobnosti probereme později. A teď pojďme, je čas oživit známost s panem Markowským.“


    Když vyšli na ulici, kočí před nimi otevřel dveře kočáru. Vzápětí už jeli svižným klusem k Divadelnímu náměstí. Bylo jasno a vzduch se chvěl horkem sálajícím z oblohy, ale budovy i siluety lidí, které míjeli, v sobě měly něco ponurého, jako by je pokryl prach bitvy. Není divu, pomyslel si Rudnicki. Fronta se neúprosně blížila k Varšavě.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rada obrany Varšavy čítala deset osob, a jak se dalo očekávat, byla tvořena aristokraty, předsedy největších politických stran a vojáky. S ohledem na přibližující se frontu bylo rozhodnuto proměnit ji v prozatímní vládu, což vyžadovalo rozšíření grémia – to také bylo tématem této schůze. Jednání vedl lídr reformované PPS Grochowiak, známý svými umírněnými názory, a pro schůzi byl zvolen místodržitelský sál paláce Jabloňovských. Členové Rady seděli za stolem, obklopení standartami umístěnými podél stěn, a pozvaní hosté byli usazeni naproti nim. Ne že by jich bylo příliš mnoho, Rudnicki napočítal sotva dvacet židlí, několik z nich zůstalo prázdných. Z neznámých příčin bylo jednání zahájeno předčasně a Rudnicki společně s Villanovou vklouzli do sálu jako dvojice opožděných studentů.


    K alchymistovu překvapení Grochowiak přerušil jednání a přivítal ho velmi srdečně, dokonce by se dalo říct, že s viditelnou úlevou. Reakce ostatních byly různé, od naprosté spokojenosti až po údiv a lhostejnost, jen Markowského rysy ztuhly ve znechucené grimase.


    „Mám pocit, že bychom se měli vrátit k hlášení plukovníka Stankiewicze,“ navrhl muž, sedící po Rudnického levici. „Myslím, že by pan Rudnicki měl mít úplný obraz situace.“


    „Momentálně se počítá každá hodina a nevidím důvod, proč bychom měli ztrácet čas s opozdilci!“ odsekl hněvivě Markowski.


    Alchymistův soused, korpulentní starší pán s impozantními licousy à la kníže Lobkowicz, pozvedl k oku monokl a zadíval se na svého oponenta s chladnou zvědavostí vědce.


    „Třeba proto, že pan Rudnicki má jako jediný alespoň nějaké ponětí o bojovém použití magie a za několik dnů u Varšavy stanou nejen ruští vojáci, ale také imperiální mágové,“ odpověděl.


    „Zásluhy pana Rudnického jsou značně přemrštěné. Zatímco on léčil carskou rodinu, ostatní bojovali za nezávislé Polsko!“


    „Pánové, zdržte se prosím emocí!“ zasáhl Grochowiak.


    Rozzuřený Rudnicki zatnul pěsti, ale než vyskočil ze židle, popadl ho soused za ruku.


    „Karl Rokitansky,“ představil se šeptem. „Nevšímejte si, prosím, té kreatury. Markowski se už od začátku snaží zaujmout místo v budoucí vládě. Prozatím bez úspěchu, pozvali ho jen proto, že byl nějakou dobu velmistrem Stříbrného zámku.“


    „Velmi rád bych si poslechl něco o zásluhách pana Markowského,“ ozval se důstojník s přísným, jakoby z jednoho kusu kamene vytesaným obličejem a očima barvy vybledlého blankytu.


    „To je Stankiewicz,“ informoval ho Rokitansky polohlasně. „Důležitý člověk. Říká se, že má kontakty s nožovníky.“


    „Jak si přejete! Přišel čas! Jsem tu per procura, coby představitel dynamické, i když možná nepříliš velké organizace bojující za nezávislost,“ odpověděl Markowski. „Nepřítel před branami! Ze zřejmých důvodů nemohu říct víc, ale v minulosti jsme se okupantům nejednou postavili.“


    „Například?“ pobídl ho Stankiewicz jemně.


    „Pamatujete si vlajku nad Královským zámkem? To byla naše práce.“


    Alchymistu nečekaně přešla veškerá zlost na Markowského. Zakryl si ústa dlaní, aby ovládl hlasitý a – proč to skrývat – poněkud hysterický smích. Nepodařilo se mu to a všichni přítomní se otočili jeho směrem s výrazy oscilujícími mezi pobouřením a znechucením.


    „To je neslýchané! Říkal jsem, abychom sem nezvali toho… lékárníka!“


    Markowski vyskočil ze svého místa a zpražil bývalého kolegu pohledem.


    „Klid, prosím!“ zasáhl Grochowiak. „Pane barone, pokud budete chtít okomentovat slova svého předřečníka, stačí zvednout ruku.“


    „Myslím, že to udělá někdo jiný,“ prohlásil Rudnicki, když se konečně ovládl.


    „Můžete to vysvětlit?“


    „Za akcí, kterou si před okamžikem připsal pan Markowski, ve skutečnosti stáli nožovníci. Nemyslím, že by mu tu lež nechali projít.“


    V sálu nastalo mrtvé ticho a Markowski se schoulil jako psisko při pohledu na bič.


    „Jste si tím jistý?“ zeptal se Grochowiak nevěřícným hlasem.


    „Naprosto.“


    „To není možné,“ vykoktal Markowski. „Nožovníci? Proč by měli…“ ztichl a kousl se do rtu.


    Někdo znechuceně vyprskl a Stankiewiczovy oči získaly odstín kalené oceli. Rokitansky zvedl ruku.


    „Hlas má pan Rokitansky,“ rozhodl Grochowiak.


    „Mohl by pan Markowski vysvětlit, jakým způsobem zařídil, aby se nad zámkem objevily polské barvy? Protože není pochyb, že tam bylo použito slovo moci, což dokážou pouze lidé, jimž se říká adepti.“


    „Na svých slovech trvám,“ odpověděl Markowski hlasem lámajícím se pobouřením. „Čas ukáže, kdo má pravdu.“


    „To jistě,“ přikývl Rudnicki.


    „Jak to myslíte?“ zamračil se Grochowiak.


    „Nedokážu odhadnout, co udělají nožovníci, až se doslechnou, že si někdo připisuje jejich zásluhy, ale jsem si jistý, že na reakci nebude nutné čekat dlouho…“


    „Také si to myslím,“ souhlasil Stankiewicz. „Za této situace navrhuji odložit diskusi na zítřek.“


    „Nechám o návrhu hlasovat,“ oznámil Grochowiak.


    Rada se zpočátku rozdělila na dvě stejně velké skupiny a několik dalších minut se diskutující hádali a obhajovali své názory. Nakonec Stankiewczovi stoupenci přetáhli na svou stranu jednoho z oponentů a viditelně netrpělivý Grochowiak mohl ukončit schůzi informací, že další začne druhého dne hned ráno.


    Rudnicki počkal, až většina lidí opustí sál, a pak se také vydal k východu. Když uslyšel rychlé kroky, otočil se: rozrušený Villanova ho šeptem informoval, že ho plukovník žádá, aby ještě zůstal.


    „Chce s vámi mluvit mezi čtyřma očima. Počkám venku,“ dodal.


    „Stankiewicz?“ ujistil se alchymista.


    „Ano.“


    Rudnicki pokrčil rameny a vrátil se na místo. Vzápětí se v opuštěném sálu objevil i důstojník.


    „Není to tu moc pohodlné,“ omluvil se Stankiewciz na úvod, „ale můžeme si být jistí, že nás nikdo nebude odposlouchávat. Moji lidé se o to postarají.“


    „Čím mohu sloužit?“ ozval se Rudnicki neochotně.


    Zasedání Rady ho velmi rozčarovalo, hrozba neměla vůbec žádný vliv na postoj kariéristů Markowského typu deroucích se k moci a vrcholem naivity by bylo domnívat se, že zbylí kandidáti nebudou brát v úvahu osobní prospěch. Nenadchly ho ani plytké rozmíšky v Radě.


    „Jste zklamaný?“ napůl konstatoval, napůl se zeptal Stankiewicz.


    „A vy ne?“ odsekl alchymista hrubě. „Je pravda, když se říká, že jeden Polák je okouzlující, dva, to už zavání výtržností, a tři…“ nedopověděl a jen rezignovaně mávl rukou.


    „Není to tak zlé,“ odvětil důstojník s úsměvem. „Tohle je jen kamufláž. Potrava pro ruské a německé špiony.“


    „Takže ty hádky…“


    „Hádky jsou pravé,“ ujistil ho Stankiewicz. „Jenže Rada ve skutečnosti nic neřídí. Prozatímní vláda je už ale zformovaná. A právě jejím jménem s vámi chci mluvit.“


    „Poslouchám.“


    „Máme v úmyslu využít situace a vyhlásit něco jako republiku. Prozatím územně nevelkou, ale nezávislou na všech stranách konfliktu.“


    „Vy jste se zbláznili! Rusové Varšavu obsadí a ani se nezastaví!“


    „Neobsadí. Máme třicet tisíc lidí ve zbrani a za týden jich bude dvakrát tolik. Němci nám dali dost vybavení, obrana města je poměrně reálná,“ ujistil ho. „Navíc si Rusové nemohou dovolit obléhání ani dlouhé boje, protože ofenziva má svá pravidla – buď budou pokračovat v útoku, nebo Němcům poskytnou čas na přeskupení a protiútok. Co myslíte, že je pro ně důležitější: vytlačení Němců daleko na západ, nebo zničení územně nevelké Varšavské republiky? K tomu se přidávají politické otázky – dobytí města silou by jim znemožnilo dostat Poláky na svou stranu a oni, stejně jako Němci, s našimi vojáky počítají. Obě strany už jsou u konce se silami a my v téhle hře začínáme něco znamenat.“


    „Opravdu si myslíte, že se to obejde bez boje?“


    „To ne! Rusové určitě zaútočí, ale když narazí na odpor, budou muset celou věc konzultovat s politiky a generálním štábem. A pochybuji, že ti by tlačili na dobytí Varšavy za každou cenu. Musíme se udržet týden, maximálně týden a půl.“


    „Přes to všechno si myslím, že je to nereálné.“


    Stankiewicz si Rudnického změřil zkoumavým pohledem. Bylo vidět, že přemýšlí, jestli má argumentovat dál, nebo ukončit hovor.


    „Máme vlastní mágy, dokonce několik adeptů,“ řekl nakonec. „Podpoří nás i nožovníci. Jejich bojovníci možná nejsou adepty v plném významu toho slova, ale přesto schopnostmi vysoce převyšují obyčejné vojáky. Zvládneme to!“ ujistil ho.


    „Pokud se situace má tak, jak jste ji vyložil, tak k čemu mě potřebujete?“


    „Potřebujeme peníze. Hodně peněz,“ zdůraznil důstojník.


    „A pro jaký účel? Podle toho, co vím, disponují nožovníci nezanedbatelným majetkem jak ve stříbře, tak v materii primě.“


    „A tohle všechno bude potřeba k obraně města. Vy naopak máte k dispozici velký, ničím nezatížený kapitál.“


    „Nedám vám materii primu,“ varoval Rudnicki důstojníka. „Vidím vás poprvé v životě. A co se týče…“


    Důstojník ho prudkým gestem zarazil.


    „Rozumím vám, koneckonců bych se mohl projevit jako někdo, kdo je podobný Markowskému,“ řekl a kousl se do rtu. „Ale mohou se za mě zaručit nožovníci. A konečně, nejsem sebevrah – zajímalo by mě, jak dlouho bych byl naživu, kdybych vás podvedl.“


    „Neudržuji kontakty s nožovníky.“


    „A slečna Viktorie?“ připomněl. „Pořád přece bydlí ve vašem hotelu. Nejlepší by bylo, kdybychom to zařídili ještě dnes.“


    „Co potřebujete?“


    „Čtyřicet kilogramů stříbra,“ odpověděl Stankiewicz bez mrknutí. „Naše finanční možnosti jsou momentálně vyčerpány a nemáme čas zorganizovat sbírku.“


    „Sbírku na co?“


    „Na Panzerzug. Ústup Němců z varšavské oblasti kryje těžký pancéřovaný vlak. Jeho velitel je ochoten… vyjednávat, ale žádá platbu předem. Dokážete si představit, jak by to zvýšilo náš obranný potenciál?“


    „Proč nezískáte vlak silou?“


    Stankiewicz se na Rudnického udiveně podíval a povolil si límec uniformy.


    „Protože nechceme přerušit styky s Němci,“ vysvětlil trpělivě. „Nezávislost můžeme udržet jen jedním způsobem: lavírováním mezi carem a kaiserem. Němci samozřejmě budou vzteklí i tak, pokud jim sebereme vlak. Mají jich dohromady sotva pět nebo šest, ale něco jiného je vojenská lest a něco jiného otevřený útok.“


    Rudnicki si ztěžka povzdechl: i když se snažil stranit politiky, osud ho stejně nutil přijímat politická rozhodnutí v plném významu toho slova. Samozřejmě mohl odmítnout, ostatně přišel sem jen proto, aby nedovolil nástup Markowského k moci, a tento problém se zdál být jednou provždy vyřešen, ale co když se Varšava opravdu chystá na válku? Vypadalo to, že jsou do celé věci namočení i nožovníci, a ti neměli ve zvyku podporovat předem poražené ideje. Alchymista se s vůdcem té tajemné organizace setkal jen jednou, ale zapamatoval si Stína jako chladného, až do morku kostí pragmatického hráče. Že by opravdu existovala šance na vytvoření samostatného, třeba jen nevelkého státu? Co by tomu řekl otec, kdyby Rudnicki – jak pohodlné! – zůstal stranou? Na první pohled zněly Stankiewiczovy dedukce logicky a on sám vypadal, že je přesvědčen o jejich správnosti, ale bláznů bylo všude dost…


    „To je dobrodružství!“ zavrčel.


    „Existuje jisté riziko,“ přiznal důstojník. „Ale k věci – jak jste se rozhodl?“


    „Pojeďme do hotelu,“ odvětil Rudnicki. „Tak jako tak si budu muset promluvit s Viktorií.“


    Když alchymista nasedl do kočáru, očekával, že Stankiewicz využije situace a bude ho dál přesvědčovat, aby podpořil válku s Rusy, ale důstojník jen zamyšleně seděl a ticho rušilo pouze rachocení kol. Do „Azylu“ dojeli mlčky.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki hodil na podlahu poslední prut opatřený symbolem petrohradské mincovny a dvojjazyčným, rusko-anglickým, nápisem „čisté stříbro“. Viktorie a Stankiewicz celou proceduru sledovali z dálky, alchymista je požádal, aby se nepřibližovali k sejfu.


    „Čtyřicet kilo,“ oznámil.


    „Skoro jedenačtyřicet,“ opravil ho důstojník poctivě. „Trojská unce má přes jedenatřicet gramů stříbra.“


    „To je jedno,“ mávl Rudnicki rukou. „Vezměte si to.“


    „Mám vám to potvrdit?“ zeptal se Stankiewicz.


    „Jistě.“


    Alchymista vytáhl z pouzdra jehlu a požádal důstojníka, aby natáhl ruku.


    „Klid,“ řekl. „Potřebuji jen kapku vaší krve.“


    „Proč?“


    Rudnicki se chladně usmál a ukázal na retortu zakrytou sametovou plachtou.


    „Je to moje zabezpečení a zároveň garance vaší poctivosti,“ informoval ho. „Víte, co je to homunkulus?“


    Náhle pobledlý Stankiewicz beze slova přikývl.


    „Kdyby něco, pošlu ho za vámi. Proto by bylo dobré, kdyby naše armáda v nejbližší době získala ten Panzerzug.“


    „Okamžitě vám dám vědět!“ slíbil důstojník.


    Alchymista zavolal Majewského a ten sbalil stříbrné pruty do pevné kožené brašny a následoval Stankiewicze. Viktorie ještě chvíli stála u paty schodiště a s neodhadnutelným výrazem v obličeji se dívala na Rudnického.


    „Co je?“ zeptal se.


    „Vyrostl jsi.“


    „Nerozumím.“


    „Ale rozumíš, rozumíš! Dřívější Olaf Arnoldovič by se neodvážil takhle mluvit s někým, jako je Stankiewicz, a přijímat přece jen riskantní rozhodnutí. Uvědomuješ si, že stříbro je to nejmenší, o co můžeš přijít, že?“


    „V nejhorším požádám o azyl v Argentině,“ povzdechl si.


    „Dobrý nápad,“ přiznala dívka. „Občas mám sama chuť odjet daleko odsud.“


    „Chápu správně, že tě tady drží úkol, nebo spíše ÚKOL?“ konstatoval ironicky.


    „Přestaň,“ požádala ho. „Takový výsměch z tvých úst bolí.“


    „Promiň, nechám toho. Ostatně, sám jsem do toho namočený. Co myslíš, máme nějakou šanci, nebo je to zase jen přání skupinky snílků?“


    „Teoreticky…“ pokrčila rameny. „Jedno je ale jisté: neobejde se to bez obětí.“


    Rudnicki přikývl. Nebylo pochyb, že i kdyby se Stankiewiczovy odhady do posledního písmenka vyplnily, Varšava se týden nebo dva bude brodit krví.


    „Jdu do laboratoře,“ oznámil a zamkl sejf. „Musím si od toho všeho odpočinout.“


    „Já nejspíš navštívím naši novou hvězdu, mademoiselle Zabielskou. Třeba si někdo všimne i mě,“ dodala a věnovala Rudnickému koketní pohled.


    Alchymista se zašklebil. Bývalá prostitutka se chovala dokonale, ale právě její zdrženlivost ve spojení s výrazně patrnou aurou smyslnosti měla za následek, že se stala nejpopulárnějším hotelovým hostem. Šeptalo se, že je aristokratkou incognito, a každé její gesto vyvolávalo komentáře vzrušených hostů.


    Viktorie se při pohledu na to, jak se Rudnicki tváří, rozesmála a vyběhla po schodišti. Odhalila přitom štíhlé kotníky. Za normálních okolností by alchymista věnoval dívce více pozornosti, ale od chvíle, kdy opustil palác Jabloňovských, jej trápila nějaká nejasná myšlenka. A rozhodně nešlo o stříbro. Když vzal v úvahu poslední finanční úspěch, ztráta několika desítek kilogramů kovu znamenala významný výdaj, ale určitě nehrozilo, že by ho zruinovala. Markowski? Ten už neznamenal žádnou hrozbu, ale přesto měl alchymista celou dobu osobu bývalého kolegy před očima.


    Rudnicki si promnul skráně a snažil si připomenout, o co jde. Potíž je, že Markowski neřekl nic neobvyklého, jen pronesl chvalozpěv ke své poctě.


    „Musím přemýšlet,“ zamumlal nahlas.


    Řeči o „dynamické organizaci“ byly stejným nesmyslem jako připsání si zásluh za akci na Zámeckém náměstí, došel alchymista k závěru. Ostatně, i kdyby ho v tom někdo podporoval, postarají se o něj nožovníci.


    „Per procura!“ vykřikl Rudnicki a praštil se do čela. „O to šlo! Jak jsem mohl být tak hloupý?!“


    Ani nezhasl světlo a rozběhl se do laboratoře.


     



    ◊ ◊ ◊


    Otevřel klec a na hřbet chloroformem uspané krysy pečlivě nakreslil symbol smrti. Magické příručky se často zmiňovaly o rituálech, jejichž cílem bylo konání v něčím jménu, jinými slovy „per procura“. Jedním z důvodů podobných praktik bylo převedení negativních účinků zakletí na někoho jiného. Ale co když je možné udělat totéž s důsledky neobvykle silného slova moci, které ze své podstaty není určeno pro lidi?


    Symbol, vyrobený s použitím materie primy, připomínal jeden z Chladniho obrazců a lehce opalizoval, srst na zvířecím hřbetě vypadala jako vystříhaná, takže symbol musel být tentokrát viditelný pro všechny. Nakreslený na podlaze nebo na zdech nebyl k ničemu, ale možná to tentokrát zafunguje. Alchymista rozhodným gestem zavřel klec – krysa se začala hýbat – a přešel k teráriu.


    Čert ví, jestli to bude stačit, pomyslel si. Zmije obecná není nijak zvlášť jedovatá, její kousnutí je nebezpečné hlavně pro děti a staré lidi, ale na druhou stranu i zdravý, silný muž může skončit s nekrózou tkání, nehledě na další nepříliš příjemné symptomy. A podle Viktoriina tvrzení bylo přece ohrožení základním činitelem, které aktivovalo slovo moci. Rudnicki nicméně neměl ve zvyku používat pro výzkum nebezpečná zvířata, stačily mu krysy a myši. Zmije byla novým přírůstkem, alchymista chtěl od ní získat trochu jedu.


    Ozbrojený rozvětvenou holí opatrně zvedl plaza a hodil ho do vzdáleného kouta. Rozzuřený had vyrazil vpřed s klamně línou grácií. Rudnicki si vyděšeně uvědomil, že zmije několika zavlněními pružného těla urazila polovinu cesty a každou chvíli zaútočí. V tom okamžiku mu teorie o relativní neškodnosti jedu těchto tvorů připadaly mnohem méně věrohodné než před okamžikem.


    „DAŠ’DANTHAR!“ vykřikl zoufale.


    Had v půli pohybu ochabl jako dítětem odhozená hračka. Alchymista se podíval na klec – krysa ležela mrtvá v kaluži krve. On sám neucítil ani nejmenší nepohodlí, žádnou bolest hlavy, o krvácení nemluvě. Experiment plně potvrdil teorii.


    Rudnicki se automaticky natáhl k tlačítku elektrického zvonku, aby přivolal služebnictvo, ale po chvíli přemýšlení ruku zase stáhl. V tomto případě bude lepší, když laboratoř uklidí sám. Vytáhl z kouta kartonovou krabici od léků a hodil do ní mrtvá zvířata.


    Na chodbě minul nějakou spěchající pomocnou kuchyňskou sílu a na okamžik ucítil květinovo-chyprovou vůni, která se ke služebné vůbec nehodila a jemu připadala zvláštně povědomá. Vyprovodil dívku pobaveným pohledem, slečna viditelně koketovala s někým z personálu.


    Na dvoře vykládalo několik silných mužů vůz naplněný čerstvě nakoupenou zeleninou. Pozdravili ředitele s úctou, ale bez poníženosti, a pak se vrátili k práci. Rudnicki došel k popelnici a s úlevou se zbavil svého břemene. To by bylo, pomyslel si. Teď musím zjistit, jak daleko je možné jít touto cestou. Možnosti se zdály být neomezené. Teoreticky. Ale stačila by k zabití člověka nebo skupiny lidí jen krysa? S největší pravděpodobností ne, a proto je právě tento experiment nutné udržet v tajnosti, došel alchymista k závěru.


    Těsně před laboratoří se znovu zastavil. V chodbě byla pořád cítit lehká vůně parfému a tentokrát se mu podařilo identifikovat značku: N’Aimez Que Moi. Možná i s ohledem na název, „Nemiluj nikoho kromě mne“, způsobovala právě tato receptura skutečné pozdvižení mezi vojáky, kteří před odjezdem na frontu obdarovávali tímto parfémem své milované. Rudnicki znal jen jedinou osobu, která ten parfém používala: Viktorie.


    Alchymista vběhl do laboratoře a přiskočil k oknu vedoucímu na dvorek. Slečna Viktorie se právě přestala přehrabovat v popelnici a držela za ocas mrtvou krysu.
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    Rudnicki hlasitě otevřel okno, ale než stačil cokoli udělat, dívka na něj vrhla napůl vyzývavý, napůl zkroušený pohled a vyběhla z brány. Tak tady máme tajemství mé neobvyklé atraktivity v očích krásného pohlaví, pomyslel si a zatnul zuby. Teď už je jasné, proč se Viktorie raději uzdravovala v hotelu než v péči nožovníků…
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    Kapitola devátá


    Jak se blížil k vodopádu, šumění vody postupně sílilo. Z jezírka u paty kaskády se vynořila Anna a natáhla k němu ruku. Samarin k ní chtěl dojít, ale nějaká neznámá síla ho v půli kroku zastavila. Nečekaně ucítil v ruce bolest. Samarinova dlaň automaticky zašátrala po zbrani, ale jen co se dotkl chladné oceli, kdosi ho železným sevřením popadl za zápěstí.


    „Probuď se konečně!“


    Samarin si promnul oči a rozhlédl se kolem. Stará petrolejová lampa s poškrábaným stínítkem neposkytovala příliš světla, byla vidět jen silueta ve vojenské uniformě a obrys nábytku. Vzápětí se z pološera vynořil Matuškinův ustaraný obličej.


    „Co je zase?“ zabručel Samarin. „Právě jsem usnul!“


    „Spíš už pět hodin,“ odpověděl Matuškin kousavě. „Ale to je jedno. Mladej měl zase jednu z těch svých vizí.“


    Teprve tato informace účinně zahnala otupělou ospalost. Ani ne dvacetiletý junker Anvelt, nejmladší voják jednotky Omega, dokázal jako jediný dosáhnout myslí do budoucnosti. Nebyl schopen svůj dar kontrolovat a většina „záblesků“, jak jim říkal, se týkala bezvýznamných věcí, ale občas měl i jiné vize. Jedna z nich jim například umožnila varovat štáb před německým protiútokem. Od té doby nikdo nebral Anveltova varování na lehkou váhu.


    „Co viděl?“


    „Naše vojáky ‚kosené jako lány obilí‘,“ odcitoval Matuškin znechuceně. „Zasraný básník!“


    „Kluk je trochu exaltovaný, ale nemá ve zvyku přehánět.“


    „Bohužel. Co budeme dělat?“


    „Za Jakimovem ani nemá smysl chodit,“ prohlásil Samarin rezignovaně.


    Matuškin si přisunul rozvrzanou židli a ztěžka na ni dosedl vedle přítelovy postele.


    „Bolej mě nohy,“ zabručel a začal si masírovat stehna. „A přitom jsem mladší než ty.“


    „Ne o moc,“ odsekl Samarin. „Není divu, honíme se za Šváby už druhý měsíc, nemáme ani čas pořádně se vyspat,“ dodal vážnějším tónem.


    „Za Jakimovem?“ vrátil se Matuškin k tématu. „To opravdu nemá smysl. Jenom by pronesl další vlasteneckou řeč. Stavka?“ navrhl váhavě.


    „Uvidíme. Nejdřív sem pošli mladýho.“


    Matuškin prudkým trhnutím otevřel dveře a zavolal mladíka. Ozvalo se dupání okovaných bot a štíhlý mladík v brýlích se předpisově ohlásil. Navzdory pozdní době měl na sobě opasek se sumkami a pušku Mosin. Viditelně se právě vrátil z hlídky.


    „Tak co?“ řekl Samarin. „A přestaň se stavět do pozoru, posaď se.“


    Anvelt poslušně přisedl na okraj postele.


    „Viděl jsem výjev z útoku na Varšavu,“ řekl a kousl se do rtu. „Měli jsme obrovské ztráty.“


    „To není nic zvláštního, Poláci se na obranu města určitě připravili. Rozvědka zjistila, že jim Hunové nechali plné sklady zbraní.“


    „Ti lidé neumírali pod palbou, byla to magie…“


    „Jsi si jistý?!“


    „Naprosto.“


    „To přece není možné. Neexistuje slovo moci, které by účinkovalo na víc než pár, nanejvýš na tucet lidí!“


    „Viděl jsem stovky zabitých. Možná tisíce,“ prohlásil junker tvrdohlavě.


    Samarin ho energickým gestem poslal pryč a otočil knotem lampy.


    „Co si o tom myslíš?“ zeptal se.


    „Co já vím?“ pokrčil Matuškin rameny. „Že by Poláci přece jen něco vymysleli?“


    „Varšava nikdy nebyla alchymistické ani magické centrum! Kde se u nich vzali takoví adepti?“


    „Co Olaf?“


    „Ten nemíval ve zvyku míchat se do politiky.“


    „Neměl, to je pravda. Ale jestli si myslíš, že se bude nečinně dívat, jak ostřelujeme Varšavu, tak to asi nemáš v hlavě v pořádku. Ostatně má to v krvi.“


    „Jak to myslíš?“


    „Víš, že se jeho otec účastnil povstání v roce osmnáct set šedesát tři?“


    Samarin beze slova přikývl.


    „Jeho matka byla Švédka z Blekinge. Uznej, že rebelové a vikingové mezi předky, to je dost zvláštní směs.“


    „Něco na tom bude,“ přiznal Samarin neochotně. „Mimochodem, odkud máš ty informace o matce?“


    „Vyžádal jsem si materiály z archivu. Jen tak, ze zvědavosti. Gospodin Rudnicki tam má docela tlustou složku.“


    „Dobře, co navrhuješ?“


    „Ty mladýho vize jsou jenom jedna z možností? Jako že to, co viděl, se může stát, ale nemusí?“


    „Nemám tušení. Doteď se jeho vize vyplnily do poslední tečky. Německý útok se uskutečnil, ale my jsme na něj byli připraveni. Jenže Anvelt tehdy neviděl naši porážku, jen útočící švábské oddíly. Teď je to něco jiného. A k tomu Kručkov, pamatuješ?“


    „No jo, Kručkov…“ zamumlal Matuškin.


    Jeden z nejnepravděpodobnějších „záblesků“ se týkal nějakého seržanta Kručkova. Anvelt mu předpověděl, že ho srazí auto a ještě v tom samém týdnu se ožení. A aby toho nebylo dost: jeho vyvolenou bude bohatá a krásná dívka. Seržant, nijak zvlášť pohledný muž, se mladíkovi samozřejmě vysmál. Jenže když se vrátil z dovolené, byl už ženatý s dcerou známého petrohradského obchodníka Filimonova. Seznámili se, když na chodník najel automobil řízený opilým šoférem. Kručkov stačil odstrčit vozu z cesty dámu, která procházela kolem, a sám utrpěl nepříliš těžká zranění. Ta dívka ho, jako v pohádkách, odměnila za jeho mužnost…


    „Takže předpokládáš, že se ztrátám nedá vyhnout?“


    „Musíme s nimi počítat,“ odvětil Samarin ponuře. „Možná se nám je podaří minimalizovat. Ale hlavně musíme chránit naši jednotku. Protože první, co toho kreténa napadne, bude poslat nás do zákopů.“


    Matuškin si rezignovaně povzdechl. Gienieral ot infanterii Jakimov se coby čerstvě povýšený poručík zúčastnil poslední války s Tureckem a usilovně se snažil vypadat jako důstojník starého střihu, ale bylo veřejným tajemstvím, že jeho úkol během tažení spočíval ve vysedávání ve štábu. Na bitevním poli projevoval děsivou ignoranci a jeho taktika se omezovala na frontální útok; pokud nebyl účinný, povolal Jakimov jednotku Omega.


    „V tom případě se musíš spojit se Stavkou, nebo alespoň s Brusilovem,“ prohlásil. „Jen oni můžou Jakimova zastavit.“


    „Hned se do toho pustím,“ slíbil Samarin. „Pošlu Brusilovovi šifrovanou zprávu.“


    Důstojník se předklonil, vytáhl zpod postele vysoké boty a sáhl po čistých ponožkách. Po chvíli váhání si nasadil opasek a zkontroloval zbraň. Pravda, Novominsk se sice nacházel dobré tři versty za frontovou linií, ale bylo lepší dávat si pozor, němečtí diverzanti už několikrát zaútočili na objekty v zámezí. Nedávno se pokusili vyhodit do vzduchu vlakové koleje nedaleko Sokolova.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin se s povzdechem zadíval na parket poškrábaný těžkými vojenskými bagančaty – štáb zasedal v paláci Dernalovičových – a posadil se do pohodlného křesla, které se ale k ostatním viditelně nehodilo. Pastelové čalounění naznačovalo, že bylo přineseno z dámského budoáru. Křesla byla určena pouze pro starší důstojníky, mladší se museli spokojit se skrovnějšími sedadly. Soudě podle tlačenice v sálu, pozval Jakimov většinu důstojníků od velitelů praporů nahoru, což samo o sobě znamenalo mizerné vyhlídky: generál měl evidentně v úmyslu nařídit ofenzivu a neztrácet pozornost a čas s takovými drobnostmi, jako byl průzkum protivníkových sil. A ty, jak vyplývalo z úvodních zjištění, byly nezanedbatelné.


    „Gospoda oficeri, komandujuščij!“ ohlásil adjutant velitele.


    Všichni se postavili do pozoru. Samarin také vstal, i když beze spěchu, s jasně patrnou a chladně vykalkulovanou neúctou.


    Jakimovovy nejisté pohyby a zrudlý obličej naznačovaly, že už se generál stačil posilnit vynikající polskou vodkou, aniž by bral ohled na časnou hodinu. Jeho hruď zdobily jako obvykle dvě řady vyznamenání, včetně „Pamětní medaile rusko-turecké války 1877–1878“. Ne že by se bylo čím chlubit, o čemž svědčila tmavě hnědá barva oné cetky. Vyznamenání tohoto typu se dávalo vojákům a úředníkům, kteří se neúčastnili bojových akcí. Ti, kdo se války účastnili přímo, dostali buď stříbrné, nebo světle hnědé medaile.


    Jakimov důstojně usadil svůj tlustý zadek za kruhový inkrustovaný stůl, a když si propláchl hrdlo douškem čaje ze samovaru, zahájil poradu. Na úvod věnoval několik kleteb „zrádcovským Lechům“, kteří se znovu odvážili vzbouřit proti impériu, načež začal rozdělovat úkoly. Podle předpokladů se rozkazy omezily na určení směru útoku jednotlivých jednotek Osmé armády. Jakimovův adjutant, kapitán Uvarov, nanášel pozice vybraných pluků na mapu varšavské gubernie.


    Patnáct minut, pomyslel si Samarin zaraženě. Stačí pouhá čtvrthodina, aby někdo poslal na smrt tisíce vojáků. V jaké době to žijeme? Copak se lidstvo definitivně zbláznilo?


    „Gospoda, chcete někdo něco dodat?“ prohlásil Jakimov nakonec.


    Nikdo ze shromážděných se neozval – generálův tón výrazně naznačoval, že se jedná o řečnickou otázku.


    „Já,“ řekl Samarin tiše.


    Jakimovovy sumčí, na hrotech roztřepené kníry se zlověstně naježily, takže generál k nerozeznání připomínal starého mrože. A pak velitel Osmé armády netrpělivým gestem požadavek odmítl.


    „Alexandře Borisoviči!“ prohlásil káravě. „Zase vy. Jednotka Omega se přece útoku neúčastní. Byl jste pozván pouze ze zdvořilosti.“


    „Přesto bych vás, pánové, chtěl připravit asi o pět minut vašeho času. Ze zdvořilosti.“


    Na Jakimovově širokém, neotesaném obličeji zahrály svaly, čelo proťaly vodorovné vrásky.


    „Tak dobrá,“ svolil neochotně. „Pět minut, s hodinkami v ruce!“


    Samarin přešel k mapě a s použitím poznámek doplnil schéma útoku zaznačením polských pozic.


    „Jak sami vidíte, Poláci disponují dobře vystavěnou, hluboce umístěnou obrannou linií. Náš plán tedy předpokládá útok v místech, kde bude odpor nejsilnější.“


    „To jsou nějaké nesmysly!“ vykřikl Jakimov a praštil pěstí do stolu. „Odkud jsou ty údaje? Poláci nemají nic kromě ručních zbraní a malého množství munice!“


    „Vyslal jsem letecký průzkum.“


    „Cože? Jakým právem?!“


    „Právem velitele jednotky Omega!“ odsekl Samarin. „Naše letadlo bylo rychle zahnáno nepřátelskými aeroplány, ale pilot stihl udělat fotografie. Z těch snímků jasně vyplývá, že Poláci disponují nejen artilerií, ale mají také těžká děla. Dokázali jsme identifikovat baterii sFH třináct.“


    Někdo zaklel, kdosi další si otřel pot z čela. Schwere Feldhaubitze 13 byla postrachem fronty.


    „To dostřelí na osm verst,“ zamumlal suchý, snědý major s označením dělostřelectva na uniformě. „A my máme jen pár pitomých šestasedmdesátek! Potřebujeme houfnice Schneider!“


    „No, no, jen žádný defétismus!“ ozval se Jakimov káravě. „I kdyby Poláci měli několik kanonů, situaci to nijak nemění. Taková sebranka ruskou armádu nezastaví. Celý ten Polnische Wehrmacht vznikl teprve před pár týdny!“


    „To je pravda,“ přikývl Samarin. „I když jádro polských sil tvoří veteráni, určitě mají dost mizerně vycvičených rekrutů. Jenomže bránit se je mnohem snazší než útočit. A bohužel to není všechno: junker Anvelt měl vizi, v níž spatřil, jak utrpíme obrovské ztráty, a to ne kvůli zbraním, ale kvůli magii.“


    „Navrhujete zastavit útok kvůli blouznění nějakého slabomyslného kluka?“ zeptal se Jakimov jízlivě. „To je směšné! A co se týče magie, nemůžou se přece rovnat našim mistrům!“


    „Nebudeme to ověřovat,“ odvětil Samarin chladně. „Přinejmenším dokud neprovedeme plný průzkum.“


    „Zapomínáte se, generále!“ zaječel Jakimov s mrtvičnými ruměnci na tvářích. „Já tady vydávám rozkazy, a pokud rozhodnu, pomašírujete do útoku v první linii!“


    „Na rozdíl od jiných jsem se už několikrát zúčastnil bitvy v první linii. A jednotka Omega ode dneška podléhá pouze Stavce.“


    „Co tím chcete říct?!“


    „Jde vám o mou účast v bojích, nebo o tu druhou věc?“


    „Já vás…“


    Samarin položil na stůl tužkou popsaný papír.


    „To je šifrogram ze štábu,“ oznámil suše. „Rozhodnutí o vynětí jednotky Omega zpod vašeho velení. A ještě jedna věc – z Petrohradu za námi jede ešelon s novým materiálem, bude tu za dva dny. Dostaneme těžká děla a několik pancéřovaných vozů. Vzdušné síly nám dají k dispozici tři letecké eskadry. Stavka usoudila, že dobytí Varšavy je prioritou. Ach, skoro bych zapomněl! Přijede i generál Brusilov, který osobně zkontroluje náš úsek fronty. A teď dovolte, pánové, abych se rozloučil, už tak jsem vás připravil o více než pět minut.“


    Když Samarin opouštěl sál, slyšel za sebou šum polohlasem vedených rozhovorů a funění rozzuřeného Jakimova. Matuškin v doprovodu několika vojáků, včetně junkera Anvelta, na něj čekal hned u dveří.


    „Jak to šlo?“ zeptal se.


    „Udělal jsem, co jsem mohl,“ zavrčel Samarin. „Předal jsem informace shromážděné leteckým průzkumem a sdělil jsem jim, že přijede Brusilov.“


    „Myslíš, že to našeho neohroženého vůdce zastaví?“


    „Nanejvýš ho to přinutí k ještě většímu spěchu. On si určitě myslí, že Brusilova přivítá na nádraží a ohlásí mu dobytí Varšavy. Jenže…“


    „Ano?“


    „Pokud prohraje – a on prohraje! – nedarují mu to. Ani Stavka, ani vojáci. Jedna věc je zaútočit za pochodu, když nemáš informace o nepříteli. Často se takové riziko vyplatí. Jiná věc je hnát lidi do sebevražedného útoku proti dobře opevněným pozicím. Za dva dny už ten idiot nebude velitelem.“


    „Ale než ho odvolají, zahyne spousta dobrých vojáků.“


    „Tomu se nevyhneme,“ přiznal Samarin stroze. „Tohle je válka! Ale co tu vlastně vůbec děláš?“


    „Usoudil jsem, že bude lepší, když budeš mít společnost – přinejmenším do Brusilovova příjezdu. Pro všechny případy.“


    „Myslíš, že by Jakimov mohl…“


    „Nevím, ale proč riskovat? Jak znám tvé diplomatické schopnosti, jsem si jistý, že jsi získal nepřítele na život a na smrt.“


    Samarin rezignovaně mávl rukou.


    „Anvelte!“ vyštěkl plukovník.


    „Slušajus, vaše vysokoblagorodie!“


    „Zbavuju tě veškerých povinností. Seď na zadku a medituj, neukazuj se v táboře. Osobní ochranu nedostaneš, musíš se o sebe postarat sám. A pamatuj, žádné procházky za svitu měsíce!“


    Mladík zakoulel očima, ale neprotestoval. Ještě během výcviku ho Matuškin přistihl na schůzce s místní kráskou – mimo kasárna a bez propustky. A noc opravdu byla měsíčná…


    „Tak točno!“ vyštěkl horlivě.


    „Opravdu ho chceš nechat, aby se o sebe postaral sám?“ ujistil se Samarin, zatímco sledoval odcházejícího mladíka.


    „Ale no tak… Pár lidí ho bude mít ve dne v noci na dohled, ale Anvelt o tom nemusí vědět. Ještě by se jim pokusil vyklouznout na rande s nějakou venkovskou kráskou. Jestli se Jakimov pokusí nějak zareagovat, podle mě pro něj bude snadnější zbavit se jednoho usmrkance než tebe.“


    „To by se neodvážil!“


    „Doufám. Ale tady už nemáme nic na práci, vraťme se.“


    Vykročili směrem do centra městečka a oba se zastavili u nenápadného domu nedaleko nádraží. Jakimov a jeho nohsledi si vybrali mnohem okázalejší budovy, převážně umístěné na periferii, aniž by brali v úvahu, že ve válce je lepší se veřejně nechlubit svou hodností a hlavně si zajistit možnost ústupu.


    „Co kdybychom se přemístili na jiný úsek fronty?“ navrhl Matuškin po chvíli. „Proč se sakra trápit s Jakimovem? A ta Varšava… Nějak se mi to všechno nelíbí.“


    Samarin se neradostně rozesmál – už na počátku ofenzivy byla jednotka Omega rozdělena tak, aby každá armáda disponovala rotou „omeganů“ a on, coby velitel, mohl převzít kontrolu nad každou z nich. K Osmé armádě ho přivedly zoufalé stížnosti vojáků, posílaných do akce i při sebemenších potížích.


    „Myslíš, že se mi to líbí? Nechci bojovat s Olafem. A ani Anna nebude nadšená, že se účastním útoku na Varšavu.“


    „Tak co tu ještě děláš?!“ zavrčel Matuškin. „Vyřídil jsi tu záležitost s Jakimovem, naši jsou v bezpečí, takže…“


    „Sám nevím,“ skočil mu Samarin do řeči. „Mám nějaké tušení. Připadá mi, že jsem tady potřeba,“ dodal s nešťastným výrazem.


    „Víš, že je to pitomost, že? Řídit se podobnými předtuchami.“


    „Och, zmlkni!“


    „Tak točno-s!“


    Samarin příteli pohrozil pěstí. Dříve se přidávala hláska „s“ na konci věty, aby se zdůraznila úcta k oslovenému, měla nahradit slovo „sudar“, „pan“. V současnosti ale měla hodně ironické vyznění.


    „Co kdybychom si zacvičili?“ navrhl. „Trocha pohybu se ti bude hodit, poslední dobou jenom chlastáš.“


    „Proč ne? Už dlouho jsem ti nezvalchoval hřbet. Ale co kdybychom uspořádali trénink pro celou rotu? Lidi by se měli čím zaměstnat.“


    Samarin přitakal neartikulovaným zabručením. Bude lepší cvičit než přemýšlet, kdo zahyne při útoku, který nařídil Jakimov.


    „Uděláme to,“ rozhodl.


     



    ◊ ◊ ◊


    Z dálky se ozývalo dunění kanonů a zkušené ucho mohlo čas od času zachytit rachot těžkých kulometů. Za oknem ržáli koně, byly slyšet rozkazy a drkotání kol, lékařský personál pracoval ze všech sil, ve dne v noci evakuoval raněné. A těch přibývalo…


    Samarinovo zamyšlení přerušilo energické zaklepání, ve dveřích se objevila stráž.


    „Promiňte, že vás obtěžuji, vaše prevoschoditelstvo, chtěl by vás vidět major Milutin,“ ohlásil.


    „Ať jde dál,“ nařídil Samarin.


    „Major je v nemocnici,“ odvětil voják nejistě. „Na operaci. Než se dostal k lapiduchům, poprosil mě, abyste ho navštívil.“


    Samarin zaklel pod nos a rozběhl se ke dveřím. V běhu popadl opasek s revolverem.


    „Kde je naše auto?!“


    „Šofér čeká na ulici,“ ujistil ho strážce spěšně.


    Generál se posadil na sedadlo spolujezdce a netrpělivým gestem pobídl řidiče.


    „Do nemocnice!“ přikázal.


    Řidič otočil auto a po chvíli odbočil do vedlejší uličky.


    „Moc velký provoz,“ vysvětlil. „Musíme jet okolo. A u nemocnice raději vystupte a dál jděte pěšky, je tam strašný chaos. Z fronty se vracejí sanity, opačným směrem míří zásobovací vozy.“


    „Nějaké zprávy?“


    „Nic nového, ale špitál je prý přeplněný.“


    Samarin znovu zaklel. Od zahájení útoku zavedl Jakimov plnou informační blokádu a samotného Samarina nepouštěli do štábu.


    „Stůj!“ přikázal, když uviděl ucpanou křižovatku. „Dál už to zvládnu sám.“


    Z furgonů s označením Červeného kříže zaznívalo sténání raněných a čas od času křik řidičů, kteří se snažili co nejrychleji dojet do nemocnice. Poslední úsek cesty urazil generál téměř během a uskakoval přitom před vozy a kurýry na koních. Telefonní spojení bylo evidentně přerušeno.


    Vběhl do haly a vykřikl Milutinovo jméno. Teprve za několik minut po něm přišel unavený sanitář.


    „Milutin Platon Olegovič?“ ujistil se, zatímco listoval ohmataným seznamem.


    „Ano!“


    „První patro, pokoj číslo devět,“ informoval ho. Nevěnoval důstojníkovi ani vteřinu navíc.


    Samarin při pohledu na lůžka stojící na chodbě a na personál pobíhající kolem zatnul zuby. Než stačil stisknout kliku, zjevila se před ním podsaditá matrona kousek pod šedesátkou.


    „To je pokoj pro pacienty těsně po operaci!“ oznámila nepřátelsky. „Nerušte je, prosím.“


    „Vážená paní…“


    „Margarita Jegorovna,“ představila se stroze.


    „Margarito Jegorovno, musím nutně mluvit s majorem Milutinem,“ řekl. „Sám mě sem zavolal.“


    „Za dva dny, dřív ne,“ odpověděla okamžitě.


    „Margarito Jegorovno, opravdu chcete, aby ta jatka pokračovala? Potřebuji zprávy z fronty, pak se mi s tím možná podaří něco udělat.“


    „Proč s tím neobtěžujete štábní důstojníky?“


    „Protestoval jsem proti ofenzivě, a tak generál Jakimov nařídil, aby mě do štábu nepouštěli.“


    Žena na něj vrhla zamračený pohled a sevřela rty.


    „Pět minut,“ řekla po chvilce přemýšlení. „Ne víc, prosím, major je hodně zesláblý. Amputace.“


    Samarin se zachvěl a ucítil, jak mu po páteři stéká stružka potu. Stejně jako většina vojáků se i on bál více zmrzačení než smrti.


    „Co s ním je?“


    „Pravá ruka. Výbuch granátu mu skoro utrhl dlaň. Nebylo co zachraňovat.“


    „Dobře, pět minut,“ slíbil.


    Žena před ním beze slova otevřela dveře. Pokoj, zastavěný lůžky, působil depresivním dojmem, v rohu seděla u stolečku mladá, asi dvacetiletá sestřička. Dívčina unavená tvář dokazovala, že si v nemocnici nikdo nedělá hlavu s desetihodinovou pracovní dobou. Když uviděla Samarina, přitiskla si prst na rty.


    Důstojník došel tiše k ní a šeptem se zeptal na Milutina.


    „Postel u okna,“ ukázala. „Ale neunavujte ho, prosím, sotva přežil operaci.“


    Generál přikývl a došel k oknu. Několikrát viděl Milutina na štábních poradách, ale teď majora sotva poznal. Na důstojníkově čele a krku vystoupily sinalé žíly, obvazem pokrývajícím pahýl prosakovaly rudé skvrny. Nejvíce ho ale zneklidňoval mužův skelný pohled.


    „Majore Milutine,“ řekl tiše, když se posadil na okraj postele. „Chtěl jste mě vidět.“


    Raněný zamumlal něco nesrozumitelného, zasténal a kousl se do rtu.


    „Milutine, hlášení!“


    Tentokrát se důstojník na Samarina zadíval mnohem přítomněji.


    „To jste vy, generále? Dobře, že jste přišel. Ten útok…“


    „Ano?“


    „Máme děsivé ztráty,“ procedil skrz zuby. „Jakimov falšuje statistiky, protože se bojí, že je Brusilov použije, aby ho zbavil funkce. Musíte nezbytně získat pravá data. Vanaginův Sedmatřicátý pluk byl zmasakrován před mýma očima a dva další ustoupily. Ztratily přitom skoro polovinu lidí.“


    „Co se stalo?“


    „Nejdřív nás Poláci nalákali do pasti, odevzdali nám železniční násep nedaleko Stanislavova. Když jsme pokračovali dál, vlezli jsme přímo do palby těžkých houfnic. Vanagin se rozhodl obejít stanoviště Poláků a po několikahodinovém pochodu se mám podařilo přikrást se k nim v křídle. Mají příliš málo lidí, než aby udrželi celou frontovou linii,“ dodal na vysvětlenou. „Když stáhli dělostřelectvo, pronásledovali jsme je a zaútočili směrem na Volomin. Dva prapory padly do léčky, polská pěchota provedla protiútok z nedalekého lesa, a když jsme začali ustupovat, ostřeloval nás německý obrněný vlak.“


    „Němci se spojili s Poláky?!“


    „Nejspíš ne,“ odvětil Milutin po chvíli přemýšlení. „Teď si vzpomínám, že měl vlak polské znaky. A ještě jedna věc: ne všichni pěšáci byli obyčejní vojáci.“


    „Nerozumím.“


    „Poláků byly dohromady všehovšudy tři stovky, ale přesto rozdrtili na prach dva prapory. Sám jsem viděl, jak jednoho z nich obklíčil snad tucet našich, ale z boje vyvázl se zdravou kůží jen on sám… Nakonec ho dostala dávka z maximu. Když jsem ohledal mrtvolu, zjistil jsem, že má na předloktí tetování ve tvaru nože zahaleného plamenem.“


    „Bylo na tom tetování něco divného?“ zeptal se Samarin rychle.


    „Ano. Pohybovalo se. Vypadalo to, jako by plamen na čepeli nože plápolal.“


    „Jak vidíte situaci?“


    „Do dnešního rána jsme postoupili o deset, možná dvacet verst. A odpor Poláků sílí. Mají dokonce letadla, sám jsem viděl tři albatrosy.“


    „Co myslíte, dobudeme Varšavu?“


    „Necítím se kompetentní, jsem jen…“


    „Já rozhoduji, kdo je kompetentní,“ uťal Samarin. „Takže?“


    „Myslím, že ano. Nakonec. Pokud nenastanou nové okolnosti.“


    „Jaké?“


    „Mám na mysli polské mágy, možná adepty. Doteď jsme nenarazili na operace tohoto typu, ale to neznamená, že to tak bude i dál. Ostatně úkolem Osmé armády není obléhání Varšavy, ale pronásledování Němců. A pokud tady vykrvácíme, budeme potřebovat doplnit stavy. Než se sem dostanou, uplyne nejméně týden, možná víc, a za tu dobu Švábové zorganizují obranu.“


    „Myslíte, že Jakimov použije Osmou armádu proti Polákům?“


    „Určitě ne celou. Momentálně tady máme šest divizí pěchoty a dvě divize kavalerie, ostatní šlapou Němcům na paty. Ale pokud bude náš útok dál neúspěšný, může stáhnout další jednotky, což nevyhnutelně oslabí tlak na Němce.“


    „Přesně tohle očekávali, nenechali přece Polákům tu výzbroj jen tak,“ konstatoval generál hořce.


    „Bohužel,“ přikývl Milutin a zašklebil se bolestí. „Prozatím máme početní převahu, pochybuji, že by Varšavu bránilo více než padesát tisíc lidí, ale jestli zmobilizují rezervy, můžou ten počet i zdvojnásobit. Pokud jim nedojdou zbraně.“


    „Nedojdou. Němci se o to postarali.“


    „Určitě ano. Proto si myslím, že…“


    Přerušilo ho vrznutí opotřebovaných dveří. Na prahu stanula Margarita Jegorovna a výmluvným gestem poklepala na hodinky.


    „Už musím jít,“ řekl Samarin. „Kdybyste něco potřeboval, neostýchejte se, prosím.“


    „Léky na bolest,“ zamumlal důstojník. „Nikdo nepředpokládal takové množství raněných, musí se šetřit. Kdyby se vám v téhle věci podařilo něco udělat, byl bych vděčný. A nejen já…“


    „Budu se snažit,“ slíbil Samarin.


     



    ◊ ◊ ◊


    Ešelon táhly dvě lokomotivy a za nimi se následovala šňůra vagonů naložených vojenským vybavením. Soupravu uzavíral salonní vůz. Do Novominska dorazil Brusilov. A nikoli s prázdnýma rukama, Samarin si všiml hlavní houfnic Schneider mířících k obloze. Konečně bude s čím bojovat proti německým sFH 13, pomyslel si.


    Jakimov, stojící v pozoru na nástupišti pamatujícím počátky varšavsko-terespolské železnice, mávl rukou a vojenská kapela začala hrát řízný marš. Hvízdání brzd hudbu přehlušilo, od kol odletovaly jiskry a vlak s dokonalou přesností zastavil před skupinkou důstojníků. Brusilov vystoupil hned za adjutantem, vyslechl si Jakimovovo hlášení a hněvivě pokynul k orchestru. Hudba se odmlčela, jako když utne.


    Samarin udělal krok vpřed, ale ve stejném okamžiku ho Matuškin chytil za rukáv.


    „Co je zase?!“ zavrčel generál.


    „Asi je tu někdo, s kým by ses měl přivítat, než si promluvíš s Brusilovem,“ řekl polohlasně.


    Přítel beze slova ukázal na salonní vůz: z vagonu vystoupila Anna, čerstvá hraběnka Samarinová.


    Důstojník se, nešetře lokty, prodral davem obklopujícím Jakimova a zastoupil ženě cestu.


    „Zbláznila ses?!“ vykřikl zlostně. „Co tě to napadlo, objevit se na frontě?!“


    „Já tě taky miluju,“ odpověděla bez rozpaků. „Chtěla jsem tě vidět, je to tak zvláštní? A měla jsem eskortu.“


    „Jakou eskortu, k čertu?! A kdo ti povolil cestu vojenským ešelonem?“


    Samarin uslyšel diskrétní odkašlání a otočil se. Brusilov, opřený o šavli, je s pobavením v očích pozoroval.


    „Obávám se, že vina je na mé straně,“ informoval Samarina. „Nedokázal jsem odolat prosbám vaší ženy.“


    „Nanejvýš spoluvina, Alexeji Alexejeviči,“ ohradila se Anna s úsměvem. „Nápad byl můj.“


    „Anna Piotrovna mě také přesvědčila, abych přivezl léky. Soudě podle vašeho hlášení, se asi budou hodit,“ pozvedl Brusilov tázavě obočí.


    „To určitě!“ přikývl Samarin zamračeně. „Hlavně proti bolesti.“


    „Očekávám vás ve štábu. S ohledem na okolnosti,“ uklonil se Anně, „za hodinu.“


    „Slušajus, vaše vysokoprevoschoditelstvo!“


    Samarin vzal ženu za ruku a odvedl ji do auta. Řidič se bez rozkazu rozjel ke generálovu bytu. Kvůli šoférovi mlčeli, i když se Anna bez rozpaků tulila k manželovi.


    Voják zaparkoval před domem na Nádražní ulici a vyskočil z auta, aby pasažérům otevřel dveře.


    „Buď tu za půl hodiny,“ nařídil Samarin.


    „Rozkaz!“ odpověděl voják s širokým úsměvem.


    „Je drzý jako opice,“ zabručel generál.


    „Docela skromný byteček,“ řekla Anna. „Myslela jsem, že vysoké šarže bydlí v palácích.“


    „Jen ty hloupé,“ odsekl.


    Přitáhl ženu k sobě a zabořil obličej do jejích vlasů.


    „Anno,“ zašeptal. „Anno…“


    Opětovala jeho objetí, ale vzápětí se vysvobodila z jeho náruče.


    „Nepřijela jsem sem kvůli pár mizerným polibkům,“ oznámila přísně. „Sundej si ten mundúr!“


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin odpověděl na zasalutování strážného a zaklepal. Brusilov se zřekl poradního sálu a obsadil jednu z menších místností. Výraz Jakimova, kterého generál potkal na chodbě, naznačoval, že velitel Osmé armády není jednáním zástupce Stavky zrovna nadšen. Nu, tohle je teprve počátek tvé cesty až úplně dolů, nejlépe do pekla, pomyslel si Samarin ponuře. Podle narychlo shromážděných informací zemřelo za poslední dva dny osm tisíc vojáků a třikrát více jich bylo zraněno.


    „Dále!“


    „Vaše vysokoprevoschoditelstvo…“


    „No, no, bez té gymnastiky,“ napomenul ho Brusilov přátelsky. „A oslovujte mě s užitím jména a otčestva, prosím, tak jako vaše žena. Než se budeme zabývat jinými problémy, chtěl bych vám pogratulovat a vyjádřit nejvyšší uznání ve jménu imperátora a Stavky. Jednotka Omega nejen potvrdila očekávání, dokonce překonala naše naděje.“


    „Děkuji, Alexeji Alexejeviči.“


    „Posaďte se, prosím. A teď k věci: velitelství je s generálem Jakimovem nespokojeno, a proto veškerá jeho činnost bude od této chvíle konzultována se mnou. Také ta, která se týká útoku na Varšavu.“


    „Opravdu je to rozumné? Ve světle toho, co viděl Anvelt…“ Samarin zmlkl, zadržený generálovým gestem.


    „Věřím vašemu vojákovi,“ řekl Brusilov vážně. „Nicméně vzpoura Poláků se nám teď příliš nehodí.“


    „Nemůžeme si dovolit plýtvání silami a prostředky,“ vypálil Samarin. „Ne v tuto chvíli!“


    „Ano i ne,“ odvětil Brusilov s povzdechem. „Naše rezervy jsou téměř vyčerpány a vojáci jsou sice plní entuziasmu, ale unavení. Komunikační trasy jsou roztaženy na tisíce kilometrů. Pokud Němci uskuteční protiofenzivu, nemusíme to vydržet. Na jihu jsme došli až ke Karpatům, Stavka chce zastavit útok na linii Visly. To je konec naší ofenzivy, další začne příští rok. Bohužel se nám do toho zamotali pánové Poláci, jako obvykle pro nás v nejnevhodnějším okamžiku.“


    „Co navrhujete?“


    „Na dobytí Varšavy máme týden. Potom začneme opevňovat pozice, abychom zadrželi kaiserův případný protiúder. Jestliže během pár dnů neuskutečníme průlom, budeme muset s Poláky začít jednat. Proto zorganizujeme koncentrovaný útok na Varšavu, s účastí vašich lidí a s použitím těžké výzbroje.“


    „V tom případě připravím plán činnosti. Sám se ujmu velení…“


    „Vyloučeno!“ přerušil ho Brusilov. „Ohledně organizačních záležitostí vám dávám naprostou volnost, ale nemůže být ani řeči o tom, že byste se vystavil nebezpečí v první linii.“


    „Proč? Do této chvíle jsem buď bojoval zároveň se svými vojáky, nebo jsem alespoň zůstával poblíž jednotky.“


    „Jako každý dobrý velitel,“ přikývl Brusilov spokojeně. „Ale tentokrát ne. Jak už jsem poznamenal, věřím vizím toho vašeho Anvelta. Existují tedy dvě možnosti: buď skutečně utrpíme velké ztráty, ale situaci to nezmění a v konečném důsledku se nám to vyplatí, anebo bude nepřátelská převaha tak výrazná, že budeme muset boje okamžitě přerušit. V druhém případě povedete jednání s Poláky.“


    „Nejsem diplomat.“


    „Zato jste příbuzný s Olafem Rudnickým. Je to váš bratranec, že?“


    „Co s tím má společného on? Nikdy se neangažoval v politice.“


    „Pořád se neangažuje. Přinejmenším ne oficiálně. Vím ale z jistého zdroje, že se několikrát setkal s představiteli Varšavské republiky.“


    „Možná jen chtěli znát jeho názor,“ navrhl Samarin nejistě. „Olaf je vynikající alchymista a mág.“


    „To je možné. Jenže to na věci nic nemění, je jedno, jestli s nimi váš příbuzný spolupracuje jako konzultant, nebo zda činnost prozatímní vlády aktivně podporuje. Tak jako tak s nimi udržuje kontakt. Ani jeho zásluhy o impérium nejsou bezvýznamné. Pokud dojde k vyjednávání s Poláky, bude pro naše diplomaty snadnější hovořit s někým, kdo dokázal, že je důvěryhodný, a nedává najevo žádnou zvláštní rusofobii. Nemyslím ani, že by Poláci měli něco proti, pokud požádáme, aby se stal členem vyjednávací skupiny – podle toho, co víme, se těší všeobecné úctě. Ale nechejme tu otázku na později, teď tady máme důležitější témata. Máte nějaké poznámky ohledně ofenzivy?“


    Samarin položil na stůl tenkou papírovou složku.


    „Jistě,“ řekl rezignovaně.


    Soudě podle Brusilovova chování a zdvořilého tónu, který však nepřipouštěl odpor, nemělo smysl naléhat na svou účast v útoku.


    „Především jsme utrpěli obrovské ztráty.“


    „Generál Jakimov mě ujistil, že jsme přišli nanejvýše o půl druhého tisíce vojáků, kteří byli zabiti, a o tři tisíce pohřešovaných a raněných.“


    „Podle velmi opatrných odhadů pan generál počty několikanásobně snížil,“ informoval Samarin Brusilova s chladným vztekem. „Můj zástupce, plukovník Matuškin, zkontroloval okolní léčebné ústavy. Tohle jsou výsledky,“ přisunul k němu složku.


    Brusilov přimhouřil oči – evidentně neměl v oblibě brýle – a ponořil se do čtení.


    „To by mohlo mít negativní vliv na postoj vojáků,“ usoudil po chvíli.


    „Má,“ ujistil ho Samarin. „Nemocnice jsou přeplněné, scházejí léky, obzvláště ty proti bolesti. Morálka vojáků výrazně klesla.“


    „Vaše žena mě přemluvila, abych přivezl zásoby léků. Hned vydám rozkaz, aby je rozdělili mezi nemocnice a ošetřovací stanoviště. Jak to, že se v celé věci tak vyzná?“


    „Nějakou dobu pracovala jako zdravotní sestra. Udělili jí vyznamenání Ruského červeného kříže pro ženy,“ dodal Samarin hrdě.


    „Je Polka, že?“


    „Ano.“


    „To je dobře. Další věc, kvůli které budete pro Poláky věrohodnější. Kdyby bylo potřeba,“ dodal zamyšleně. „I když musíme doufat, že k tomu nedojde. To je všechno?“


    „Ne. Mám ještě jednu věc: nožovníci. Je to tajná organizace, odštěpená od PPS. Svého času provedli úspěšný atentát na generála Skalona. Nejsou to mágové, natož adepti, ale disponují jistým… nadáním. Především obrovskými bojovými schopnostmi. Jeden nožovník vydá za deset vojáků, a není to metafora,“ varoval Brusilova.


    „Kolik jich je?“


    „Těžko říct… Ne méně než několik desítek, ne více než pár set. Bohužel v této záležitosti nemáme věrohodné informace, jedná se o velmi uzavřenou organizaci.“


    Brusilov pokýval hlavou, obraceje v prstech plnicí pero.


    „Nepříjemná věc,“ konstatoval. „Jak odhadujete polskou výzbroj?“


    „Dosavadní zjištění ukazují, že mají dostatek dělostřelectva, těžké houfnice nevyjímaje. K tomu nejméně několik letadel a obrněný vlak.“


    „Cože?!“


    „Těžký německý Panzerzug.“


    „To nám ještě scházelo,“ zabručel si Brusilov pro sebe. „Mimochodem, Němci: co myslíte? Budou podporovat Poláky?“


    „Z informací získaných různými odbory naší rozvědky vyplývá, že mezi Poláky a Němci neexistuje žádná konkrétní dohoda,“ odpověděl Samarin opatrně. „Zdá se, že nechali ve Varšavě trochu vybavení, které by pro ně bylo složité evakuovat, a doufali, že se město bude bránit. A dovolili vznik Polnische Wehrmacht.“


    „Pancéřovaný vlak pro ně bylo také obtížné evakuovat?“


    „Panzerzug je záhada,“ přiznal Samarin. „Nelze ani vyloučit, že Němci Polákům v budoucnu dodají nějaký materiál, i kdyby původně neměli něco takového v úmyslu. Pro ně je to ideální situace, koneckonců Varšava váže část našich sil. Co jim brání, aby podpořili boj Poláků o nezávislost? Ostatně, o tohle území už stejně přišli.“


    „No, ano,“ přikývl Brusilov zamyšleně. „V žádném případě nesmíme dopustit, aby Poláci podpořili kaisera. Pokud neprolomíme polskou obranu během jednoho týdne, budeme muset dělat ústupky a akceptovat status Varšavské republiky coby nezávislého státu a pouze trvat na tom, aby vůči oběma válčícím stranám zachovala neutralitu. Uvědomujete si, generále, že je to pro nás krajně nevýhodná varianta?“


    „Samozřejmě, budeme muset korigovat plán opevňování na linii Visly.“


    „K čertu s tím!“ mávl Brusilov rukou. „To je taktický problém. Horší bude, že se Polsko znovu stane subjektem mezinárodní politiky. Důsledky tohoto faktu mohou být nepředstavitelné! Pravda, nejen pro nás, ale také pro Němce. Protože těžko můžeme předpokládat, že by Poláci planuli láskou ke státům, které jim sebraly zemi, zotročily je a pokusily se je odnárodnit.“


    Samarin si diplomaticky odkašlal.


    „To je dost radikální přístup,“ prohlásil. „Ne že bych s vaší analýzou nesouhlasil, ale obávám se, že to mnozí lidé vidí jinak.“


    „O tom nepochybuji!“ odfrkl si Brusilov. „Pro ně historie začíná posledním dělením Polska a Poláci jsou jen rebelové, kteří naše impérium z neznámých důvodů nenávidí. Jenže to jsou iluze. Nebezpečné iluze, které si ani vy, ani já nemůžeme dovolit,“ zdůraznil. „Ale dost už, doufejme, že jde o akademickou otázku a že za pár dnů budeme ve Varšavě organizovat vítěznou přehlídku. Pak se zamyslíme nad nějakou útěchou pro Poláky. Už vás nebudu déle zdržovat,“ dodal.


    Když se Samarin vracel do svého bytu, cítil úlevu smísenou s rozčarováním. Jednotka Omega bude bojovat bez něj – nešlo o nic nového, důstojníci s jeho hodností bojují v zákopech jen zřídka, ale přesto měl generál divný pocit, že tentokrát jim hrozí obzvláštní nebezpečí a nutnost sledovat střet z dálky u něj vyvolávala frustraci doprovázenou neklidem. Na druhou stranu měl útok zadusit další pokus Poláků o nezávislost, což s ohledem na svou ženu přijímal se smíšenými pocity. A navíc, na druhé straně barikády se – i kdyby jen formálně! – nacházeli Olaf s Anastázií. Nebýt Anveltovy vize byl by radostí bez sebe, že se útoku na Varšavu nezúčastní. Ke všemu se přidávaly Brusilovovy obavy, Poláci mu vždy byli sympatičtí, ale myšlenka, že se v případě neúspěchu bude muset impérium paktovat s vlastními poddanými, ho dráždila.


    „Proklatě!“ zamumlal pod nos. „Nejradši bych se opil.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Zařinčela okna a Samarin popadl šálek stojící na kraji stolu, aby ho uchránil před pádem. Anna mu dolila čaj a přistrčila kousek vlastnoručně upečeného zákusku. Poděkoval, ale výraz v jeho tváři prozrazoval, že je myšlenkami někde jinde.


    „Vynikající!“ řekl Matuškin, nervózně vyhlížející z okna.


    Ulice byla sice dokonale prázdná – obyvatelé Novominska zůstali doma, pokud se rovnou neukryli ve sklepích –, ale rachot kanonů oznamoval zahájení útoku. Baterie houfnic, umístěné na předměstí, ostřelovaly polské pozice.


    „Co kdybychom přestali předstírat, že se nic neděje?“ zeptala se Anna podrážděně. „Oba sedíte jako na jehlách!“


    „Strachujeme se o své lidi,“ vysvětlil Matuškin. „Slyšela jsi o mladého vizi?“


    Anna přikývla.


    „Saška byl pozván do Brusilovova štábu, mají tam rádiové i telefonické spojení s frontou, ale s ohledem na tebe…“ Nedokončil větu.


    Dívka se zamyšleně zadívala na manžela hledícího do nikam a nakonec ho políbila na skráň.


    „Jděte!“ rozhodla.


    „Nemůžu tě tady v tuhle chvíli nechat samotnou,“ ohradil se Samarin. „Vím přece, co cítíš.“


    „Není to… snadné,“ přiznala tiše. „Ale když budeme sedět tady, nic tím nezměníme. Jděte!“


    „A když vyhrajeme?“


    „Ano?“


    „Budeš mě…“


    Matuškin hlasitě zaklel a vyšel ven.


    „Čekám na ulici!“ zavolal přes dveře.


    „Na co ses chtěl zeptat?“


    „Budeš mě nenávidět?“


    „Už bych to nedokázala,“ přiznala a sklopila zrak. „Vždyť víš. A ty? Co když se Varšava ubrání?“


    Samarin poklekl u židle své manželky a políbil jí dlaň.


    „Nikdy!“ ujistil ji. „Jsi to nejlepší, co mě v životě potkalo. A po ukončení ofenzivy požádám o uvolnění z armády. Slibuju! Ať se o válčení postarají jiní, já už mám dost.“


    „Utíkej!“ řekla mu s pobledlým úsměvem.


    Ještě jednou ji políbil a spěšně seběhl ze schodů. U dveří domu stálo několik vojáků pod velením junkera Anvelta.


    „Co to má znamenat?“ zeptal se Samarin a zamračil se.


    „Ochrana,“ odvětil Matuškin netrpělivě. „Pro všechny případy. Nasedej!“


    „Pro jaké případy?“ zabručel, když se posadil vedle řidiče.


    „Kdyby si někdo vzpomněl, že tvá žena je Polka, blbče! A mladej se stejně neúčastní útoku. Nic se jí nestane!“ dodal, když viděl, jak se Samarin tváří. „Sám Anvelt je jednočlenná armáda.“


    Generál se neochotně zašklebil, ale vzápětí dal rozkaz k odjezdu. Anvelt se nedostal do jednotky Omega kvůli vizím, ta schopnost se u něj projevila teprve nedávno. Mladík byl, jak to označovaly směrnice, „pyromág“. Řečeno přímo, dokázal používat symbol ohně a kdysi před očima celé roty podpálil rakouský muniční sklad na vzdálenost dobré versty. A během německého protiútoku skoro sám zlikvidoval útočnou jednotku. Samarin měl pořád noční můry, ve kterých cítil smrad škvařícího se lidského masa. Ne, ať už se stane cokoli, s Anveltem bude Anna v bezpečí.


    Strážní před budovou štábu dvakrát zkontrolovali jejich doklady, přestože generála znali od vidění. Samarin pochyboval, že by se Brusilov staral o takové drobnosti, jako je způsob vykonávání strážní služby, ale vojáci museli vycítit, že velení převzal někdo, kdo netoleruje ani nejmenší pochybení. Tvrzení, že by měl zástupce Stavky pouze konzultovat Jakimovovy plány, by bylo pouhým projevem zdvořilosti.


    V plesovém sálu, zastavěném spojovacím vybavením, vládlo výrazně patrné napětí, většina důstojníků se shlukla u velkého stolu. Samarin došel blíž. Brusilov osobně zanášel opravy do mapy Varšavy a okolí.


    „Jaká je situace?“ zeptal se šeptem.


    „Všechno jde podle plánu,“ odvětil Brusilov, aniž by se otočil. „Polský odpor narůstá v souladu s mými předpoklady. Ale pomalu utahujeme prstenec kolem Varšavy.“


    Samarin se rozhlédl. Ve tvářích přítomných důstojníků byly patrné rozpaky, všichni viditelně nesdíleli velitelův optimismus.


    „Dělá mi starosti jedna věc,“ pokračoval Brusilov.


    „Ano?“


    „Nikde nevidím nepřátelská letadla, a přitom naše vzducholoď útočí na jejich obrannou linii. Útočí úspěšně,“ dodal zamyšleně. „Nu, musíme počkat. Co kdybychom se napili čaje?“


    „S radostí,“ zamumlal zaskočený Samarin.


    Vzápětí byly do sálu přineseny samovary a důstojníci se posadili ke stolečkům, i když nervózní pohledy vrhané směrem k telefonistům naznačovaly, že poslední, na co teď myslí, je vychutnání si svého oblíbeného nápoje.


    „Poláci jsou dobří vojáci, o tom není pochyb,“ pronesl Brusilov do ticha. „Velká škoda, že toho naši politici nedokázali využít. Možná, že když dobudeme Varšavu, několik gest dobré vůle situaci změní.“


    „Promiňte, prosím, vaše vysokoprevoschoditelstvo, ale ústupky vůči vzbouřencům?“ ozval se vousatý důstojník s majorskými výložkami.


    „Politika je uměním kompromisu,“ vysvětlil Brusilov nevzrušeně. „Občas se i ve válce musí člověk spokojit s jistými ústupky. V konečném zúčtování se počítá jen výsledek.“


    „Vaše vysokoprevoschoditelstvo!“ vykřikl jeden z telefonistů. „Už to začalo!“


    „Hlášení!“ přikázal Brusilov chladným tónem, naprosto jiným, než použil před chvílí.


    „Na úseku plukovníka Skaryševa padly dva prapory. Doslova, několik set chlapů se ve zlomku vteřiny svalilo na zem. Také Libickij a Knjazjev hlásí mágy, kteří jediným slovem dokážou zabíjet celé jednotky!“


    „U Radzyminu se rozpadl útok Nachimovova pluku!“ vykřikl další.


    „Předat rozkazy útočným skupinám jednotky Omega!“


    Pohledy přítomných se soustředily na Samarina.


    „Co kdybyste kolegům představil svůj plán?“ navrhl Brusilov. „A vysvětlil, proč jsme připravení na takový obrat událostí?“


    Samarin si zamíchal čaj, navlhčil si jako piliny suchý jazyk a polkl. Opařil si přitom krk.


    „Jeden z mých lidí mívá vize,“ oznámil klidným hlasem. „Jeho… předtuchy se vždy vyplnily, takže když mi řekl, že viděl, jak naši vojáci umírají, zabití polskými mágy, okamžitě jsme začali pracovat na metodě jejich eliminace. V podstatě na tom není nic překvapivého, celou dobu jsme se na frontě setkávali s takovými případy, jen v menším měřítku. Buď Poláci získali nové slovo moci, nebo zdokonalili to staré. Nemá to žádný větší význam, princip zůstává stejný: než adept použije své schopnosti, musí spatřit cíl. A výhled na desítky nebo stovky lidí najednou vyžaduje zaujmutí vhodného stanoviště. Také nesmíme zapomínat, že použití jakéhokoli symbolu vyvolává u mága krajní vyčerpání, a proto pokud by někdo dokázal zabíjet celé skupiny lidí, určitě to nebude moci dělat příliš často. Právě z toho důvodu se bude snažit obsáhnout pohledem co největší množství nepřátelských vojáků.“


    „Takže obsadí stanoviště v určité výšce?“ ozval se jeden z důstojníků.


    „Ano. Strom, pahorek, kostelní věž a podobně. Jak jsem řekl, použití magie na frontě není neobvyklé, proto jsme už dříve vypracovali jisté postupy.“


    „Snajpři?“ řekl někdo s pochopením.


    „Anebo úderné skupiny. Občas je mág ukrytý tak dobře, že neexistuje možnost, jak ho zasáhnout.“


    „Úderné skupiny? Je přece jasné, že nepřítel bude své mágy chránit!“


    „Specifické úderné skupiny,“ upřesnil Samarin. „Magie proti magii. Promiňte, pánové, že se nebudu pouštět do podrobností. Mí lidé jsou schopní určit, kde bylo použito slovo moci – je to jako rozžehnutí pochodně ve tmě. Zbytek je už otázkou zkušeností a také trochy vojenského štěstí,“ dodal a pokrčil rameny.


    „Přišel šifrogram z Dvanácté jízdní. Poláci zahájili protiútok na úseku Jabłonna-Wołomin!“ vykřikl s pobledlým obličejem starší, prošedivělý telegrafista. „Generál Krejter hlásí, že jejich ztráty dosahují čtyřiceti procent stavu! Bělgorodský pluk hulánů přestal existovat!“


    „Okamžitě jim pošlete posily!“ nařídil Brusilov s kamennou tváří. „Taube!“ obrátil se na svého adjutanta. „Koho máme poblíž?“


    „Druhou brigádu Dvanácté pěchotní divize. Ukrajinský a Oděský pluk,“ ohlásil chorobně hubený plukovník s monoklem v oku.


    „V pořádku, ať je ještě posílí moždířovo-dělostřelecká divize.“


    „Slušajus, vaše vysokoprevoschoditelstvo!“


    Samarin vytáhl tabatěrku a nerozhodným gestem ji obrátil v prstech. Sál vyplnilo šumění tlumených hovorů, důstojníci diskutovali o průběhu operace a snažili se nerušit telefonisty.


    „Musíme čekat,“ řekl Brusilov znovu.


    Generál zkontroloval několik detailů na mapě a přešel k Samarinovi.


    „Můžu?“ zeptal se.


    „Samozřejmě, vaše… Alexeji Alexejeviči! Cigaretu?“


    „Děkuji.“


    Než Samarin vytáhl sirky, nabídl mu oheň jeden z mladších důstojníků. Po chvíli ke stolu přisedli i další.


    „Moje matka byla Polka,“ rozhovořil se zničehonic Brusilov. „Vaše žena mi ji připomíná: stejný temperament a oddanost svým bližním. Během cesty nám, moskalům, vyčetla všechny hříchy od dob Kateřiny Veliké,“ dodal s dobromyslným úsměvem.


    Kolem se ozval nervózní smích, ale k Samarinovu údivu žádný z důstojníků nevypadal pobouřeně.


    „Bylo nás přes deset, ale Anna Piotrovna si vůbec nedělala hlavu z toho, že je v menšině, a útočila na nás, odpusťte mi to přirovnání, jako malý, udatný foxteriér na smečku velkých hafanů.“


    „To je jí podobné,“ přitakal Samarin melancholicky.


    „Raport od Čtyřicáté deváté divize! Hlásí likvidaci dvou polských mágů!“


    „Mágů, ne adeptů?“ zeptal se Brusilov rychle.


    „Bohužel pouze mágů,“ přikývl telefonista.


    „To je teprve začátek,“ mávl Brusilov rukou. „Věřím lidem generála Samarina.“


    „Doufám, že se ta taktika osvědčí i u Varšavy,“ zabručel skepticky důstojník s hlavou jako koleno, oblečený v uniformě dělostřelectva. „Protože to na první pohled vypadá, že pokud jde o magii, Poláci nás předběhli.“


    „Ach, nebuďte takový bručoun, Dracenko!“ zkritizoval ho beze hněvu Brusilov. „Vidíte všude jen potíže. I když v tomhle případě na tom může něco být,“ přiznal.


    Samarin se na dělostřelce zadíval s novým zájmem: generál Dracenko se proslavil během ústupu po prohrané bitvě u Mukdenu bravurními dělostřeleckými protiútoky, které zpomalily japonskou ofenzivu a umožnily ustoupit zbytkům Kuropatkinových vojsk.


    „Ale v tomto ohledu se necítím být kompetentní,“ pokračoval Brusilov. „Raději ať to objasní velitel jednotky Omega.“


    „Možné je všechno,“ řekl Samarin a típl cigaretu. „Co byste chtěli, pánové? Tohle je válka! A mezi Poláky není nouze o talentované mágy a alchymisty.“


    „Promiňte, vaše prevoschoditelstvo,“ ozval se mladý kapitán. „Máte na mysli Olafa Rudnického? On je teď ve Varšavě, že?“


    „Jeho také,“ přikývl Samarin s povzdechem.


    „Ale copak by člověk, který nasadil život, aby zachránil careviče, mohl podporovat vzbouřence?“


    „Mohl, a jak!“ ujistil ho Dracenko. „V tomhle ohledu to žádný Polák nemá v hlavě v pořádku! Zavolej na ně ‚vlast volá!‘ a oni okamžitě popadnou šavli. Věřte mi, vím, co říkám, moje žena je taky Polka. Kdysi, během tureckého tažení, jsem onemocněl břišním tyfem, což je dost nepříjemná věc, jak všichni víte. Ewira,“ hlas mu zjihl, „byla v táboře společně s ostatními manželkami důstojníků. Když se o mé nemoci dozvěděla, urazila dvě stě verst selským potahem bez doprovodu jen proto, aby se o mě mohla starat. Vyhodila ordonance za dveře a seděla u mě ve dne v noci, dokud jsem se neuzdravil. Je prostě dokonalá. Ale stačilo, abych jednou poznamenal něco neuctivého o vzpouře v roce osmnáct set třicet, a hodila po mně mísu s polévkou! Chápete to? Jen tak, bez jediného slova!“


    „Trefila se?“ zeptal se Brusilov zvědavě.


    „Díky Bohu ne.“


    Důstojníci zařvali smíchy.


    „A co jste udělal, vaše prevoschoditelstvo?“ zajímal se jeden z mladších důstojníků.


    „Co myslíte? Utekl jsem. Měla po ruce ještě mísu s pečení.“


    Další výbuch veselí přerušil rozruch mezi telefonisty. Brusilov utišil vřavu jediným pohybem ruky.


    „Hlášení!“ přikázal stroze.


    „Generálové Šachovski a Kaganov ohlásili smrt dvou polských adeptů a jednotka Omega, přidělená ke Čtyřiačtyřicátému kamčatskému pluku, informuje o eliminaci třetího, i když to nepotvrzují na sto procent.“


    „Výborně! Předejte všem signál k útoku.“


    V sále byly dlouho slyšet jen vzrušené hlasy telefonistů a ťukání telegrafu.


    Samarin zamyšleně pokýval hlavou.


    „To je ta správná chvíle,“ řekl. „Nemyslím, že by Poláci měli více než jen pár mágů podobné úrovně. Těžko ale můžeme předpokládat, že jsme zabili všechny.“


    „I kdyby jim jeden nebo dva adepti zbyli, kruhovou obranu nezvládnou udržet dlouho. Ne při takové nerovnováze sil. Zbývá nám jen čekat,“ zopakoval Brusilov znovu.


     



    ◊ ◊ ◊


    Samarin pohlédl na velké nástěnné hodiny, blížila se půl šestá večer. Atmosféra ve štábu měla daleko k nadšení, Poláci odrazili všechny útoky a navíc získali baterii těžkých houfnic, které nezkušený důstojník rozmístil příliš blízko nepřátelských pozic. Ztrátu mágů bezpochyby pocítili, jejich adepti se objevovali jen zřídka a opatrně, rychle měnili své úkryty, nicméně ztráty, k nimž docházelo po použití slov moci, šly do tisíců.


    „Sedmý sbor zahájil útok na Radzymin,“ ohlásil plukovník Taube.


    Brusilov přijal informaci souhlasným gestem, ale tentokrát se zdržel komentáře. Mlčeli i ostatní štábní důstojníci, nikdo neměl náladu na prázdné diskuse nebo žerty. O čtvrt hodiny později se podávala skrovná večeře, ale najedl se jen málokdo, zato všichni kouřili a vzduch v sále ztěžkl tabákovým dýmem. Důstojníci hleděli na obrovskou mapu představující frontovou linii, která visela na zdi, ale rudé vlaječky symbolizující polské jednotky zarputile zůstávaly na stejném místě.


    „Ech, mít tady aspoň jednoho muromce,“ povzdechl si Dracenko. „Kdysi jsem tu bestii viděl v akci, opravdu dělá dojem.“


    Souhlasné šumění potvrdilo, že i další by chtěli posílit Osmou armádu. Prodlužující se pat byl zneklidňující.


    „A k tomu ještě slavnostní kapelu a balet ze Sankt-Petěrburgu,“ dodal Brusilov ironicky. „Takhle to nefunguje, pánové. Buď jsou naše propočty přesné, a pak zvítězíme bez další pomoci, anebo budeme muset od Varšavy ustoupit, protože jestli Poláci získají převahu, první, co udělají, bude posílení svých pozic a zvětšení armády. Pak by situaci nezměnila ani celá eskadra muromců.“


    „Vaše vysokoprevoschoditelstvo! Generál Ellis hlásí, že jednotka Omega zabila dalšího adepta a čelní skupina Třinácté divize se probojovala do Radzyminu!“


    „Konkrétněji, člověče!“ vyštěkl Brusilov, který poprvé ztratil svou chladnokrevnost. „Kdo se tam probojoval?!“


    „Vilenský pěchotní pluk,“ ohlásil další telefonista.


    „To jsou dobří vojáci. Kdo jim velí? Vasiljev-Čečel? No, ten se z města vyhnat nenechá. Vrať se k práci,“ řekl už klidněji. „A předejte rozkaz všem jednotkám, aby dál tlačili na Poláky!“


    „Slušajus, vaše vysokoprevoschoditelstvo!“


    Brusilov přešel k mapě a s viditelným uspokojením přesunul červenou vlaječku.


    „Už to začalo,“ oznámil. „Myslím, že jsme překročili kritický bod, teď už by Poláky mohl zachránit jen zázrak.“


    Ticho se přetrhlo a důstojníci se začali překřikovat komentáři o postupu operace. Samarin se rozhodl, že si protáhne nohy – teprve teď ucítil svaly, napnuté až k bolesti. Na chodbě udělal několik dřepů a vytáhl si cigaretu. Když si všiml lačných pohledů strážných, nabídl jim tabatěrku.


    „Jste u štábu dlouho?“ oslovil jednoho z nich.


    „Nikak nět!“ odvětil řízně podsaditý muž se švihácky nakroucenými kníry. „Teprve měsíc. Dříve jsem bojoval u Dvanáctého husarského a Vaňka…,“ ukázal na kolegu, „… v Sedmdesátém čtvrtém stavropolském.“


    „Sedmý sbor,“ zabručel generál. „Teď se vaši perou o Radzymin.“


    „Sloužil jsem s Poláky,“ povzdechl si muž jménem Vaňka. „Dobří parťáci a vojáci. A teď s nimi bojujeme.“


    „A tak je to správně!“ okřikl ho voják s kníry. „Nestalo by se to, kdyby se nevzbouřili! Je to tak, vaše prevoschoditelstvo?“


    Než Samarin stačil odpovědět, objevil se ve dveřích Brusilov. Strážcové ztuhli s cigaretami v prstech, ale generál jim nevěnoval ani jediný pohled.


    „Alexandře Borisoviči,“ řekl. „Mám pro vás špatnou zprávu.“


    „Ztratili jsme Radzymin?“


    „Ne, tam je všechno v pořádku, město je už kompletně v našich rukou. Prolomili jsme frontu a pronásledujeme Poláky. Jde o vaši ženu…“


    Samarin se prohnul v pase jako po ráně do břicha, jakási chladná ocelová tlapa mu sevřela srdce.


    „Co je s Annou?!“ zeptal se bez dechu.


    „Před chvílí volal junker Anvelt. Zaútočili na váš byt. Ochranka naštěstí útok odrazila, ale Anna Piotrovna je zraněná. Už jsem poslal pohotovostní četu, ale…“


    Samarin nečekal, až generál dokončí větu, a rozběhl se. Slyšel za sebou dupání těžkých vojenských bot, Brusilov za ním evidentně někoho poslal. Vyběhl na ulici a bezmocně zaklel, protože auto i s řidičem zmizelo.


    „Počkejte, prosím! Za chvilku tady budou kozáci, na koni to bude rychlejší než autem!“


    Samarin se ohlédl přes rameno: Taube.


    „Stáhnu ho z kůže!“ zasyčel. „Měl na mě čekat před palácem!“


    Plukovník v utěšujícím gestu položil Samarinovi ruku na rameno.


    „Není to nic vážného – mám na mysli zranění vaší ženy,“ řekl. „Anvelt to několikrát zdůraznil. On…“


    Rychlý dusot oznámil příjezd kozáků. Velitel seskočil ze sedla v plném cvalu jako cirkusák.


    „Esaul Vorončenko,“ představil se krátce.


    „Koně!“ vykřikl Samarin.


    Vorončenko mávl rukou. Jeden z vojáků přivedl mohutného černého oře a přidržel třmen.


    „Za mnou!“ zavrčel generál.


    Vyrazili vpřed jako na zteč. Ulice byly naštěstí téměř prázdné, nepočetní chodci uskakovali stranou, kdosi vykřikl, někdo další zabouchl okenice.


    Okolí nádraží bylo obsazeno armádou, ale když vojáci viděli Samarina, okamžitě se rozestoupili. Generál sklouzl z koně, jako by mu bylo dvacet, a na okamžik se zastavil a nevěřícně zamrkal. Fasáda domu byla očouzená, zmizela okna a dlažbu pokrývaly saze.


    Ze dveří vyšel Matuškin, podpírající kulhajícího Anvelta. Z mladíkova obličeje byly vidět jen oči, zbytek pokrývaly obvazy.


    „Co se tu k čertu stalo?!“


    „Magie, co jiného?“ odvětil Matuškin ponuře. „Zasraná…“


    „Miláčku!“


    Na ulici náhle vyběhla Anna a vrhla se manželovi do náruče. Na pravé tváři a na krku měla obvazy, důstojník ucítil dráždivý pach masti na popáleniny.


    „Není ti nic?“ zamumlal horečně.


    „To je drobnost, pan Anvelt mě zachránil.“


    „Odstrčil ji a zakryl vlastním tělem,“ vysvětlil Matuškin. „Docela to schytal.“


    Teprve teď si Samarin všiml, že má mladík obvazy nejen na obličeji a že mu z uniformy zbyly pouze očouzené cáry.


    „Poláci?“ procedil skrz zuby.


    „Co já vím? Koukni se sám,“ ukázal Matuškin na ostatky ležící na chodníku.


    Samarin přešel blíž. Anna odvrátila zrak, ale manželovu ruku nepustila.


    „Neměla by ses na to dívat,“ napomenul ji jemně.


    „Nedívám se!“


    Ostatky byly sežehlé, jako by je někdo vytáhl z pohřební hranice, ale na hrudi jednoho ze zabitých šla přečíst písmena: DVN.


    „Dominus vitae necisque?“


    „Co myslíš ty?“ zavrčel Matuškin.


    „No, až vstoupíme do Varšavy, promluvím si o tom s několika lidmi,“ prohlásil Samarin zlověstně. „Hlavně s jedním alchymistou.“


    „Zbláznil ses?!“


    „Ach, vím, že by to Olaf neudělal, ale určitě bude vědět, odkud vítr vane. On toho vždycky hodně ví.“


    „Škoda že se mladej nechal unést, v podstatě není co ohledávat.“


    Samarin se na mladíka podíval a pak zase přenesl zrak na ostatky. Některé byly tak zuhelnatělé, že se rozpadaly před očima.


    „Myslím, že víme dost,“ konstatoval. „Dobrá práce, junkere Anvelte! Zbytek se dozvíme ve Varšavě.“


    Matuškin přikývl.


    „To už bude brzy,“ řekl.


    Závan větru přinesl zvuk kanonády, vymetl z ulice pach spáleniny. Na okamžik.


    „Už brzy,“ zopakoval generál.
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    Kapitola desátá


    Rudnicki precizním, odměřeným pohybem zápěstí sklepl kapku zlatavé tekutiny do pacientova očního důlku – nebo spíše do toho, co ještě před několika hodinami bylo očním důlkem. Raněný zavyl a vzepjal se na operačním stole, až napnul kožené popruhy k hranicím možností. Dva sanitáři se na něj vrhli, aby ho znehybnili.



    „Dejte mu trochu morfinu,“ přikázal.


    Celý pacientův obličej pokrývala gáza nasáklá krví a serózní tekutinou, důsledek činnosti ruských adeptů. Ti s oblibou používali slova moci svázaná s živlem ohně.


    Když alchymista uslyšel energické kroky, otočil se a při pohledu na Staszka Wieleckého udiveně zamrkal.


    „Co tady děláš?“ zeptal se. „Co se s tebou dělo?“


    Naposledy se viděli před dvěma lety, ve Varšavské citadele. Po odchodu Rusů Rudnicki často přemýšlel o tom, jaký osud potkal atentátníky, kterým dal car milost, i když je pravda, že výhradně kvůli Staszkově matce, kterou pravidelně navštěvoval.


    „Co kdybychom si promluvili venku?“ navrhl Wielecki. „Nechtěl bych rušit raněné a tobě se chvíle odpočinku taky bude hodit.“


    Alchymista natáhl ruce a prohnul se v zádech, až mu křuplo v páteři.


    „To je asi pravda,“ přikývl. „Od včerejška jsem nespal. A to prý naše pozice byly nedobytné,“ dodal jízlivě.


    Wielecki na provokaci neodpověděl, evidentně už vyrostl z dětinských návalů vzteku.


    „Situace se změnila,“ prohlásil suše, když vyšli na ulici. „Ale o tom si promluvíme cestou.“


    Jakoby na potvrzení jeho slov před nemocnicí zastavilo auto.


    „Zbláznil ses?! Potřebují mě tady!“


    „Jinde tě potřebují víc!“ uťal protesty Wielecki. „Nasedni!“


    Z auta vyskočili dva muži a jeden z nich mu výmluvným gestem otevřel dveře. Nebylo pochyb, za jakým účelem zde jsou. Alchymista si v duchu vynadal – neměl u sebe zbraň, a dokonce ani lahvičku s homunkulem. V nemocnici chráněné armádou se cítil bezpečně.


    „Jsou tady všude hlídky,“ řekl, pokoušeje se ovládnout rozechvělý hlas. „Stačí, abych vykřikl, a…“


    „Nic se tím nezmění,“ skočil mu Wielecki do řeči. „Nanejvýš zemře několik nevinných strážníků. Nasedni!“ zopakoval.


    Rudnicki chvilku přemýšlel o tom, že by bojoval, ale nakonec se posadil na zadní sedadlo. Zápas mohl přivolat hlídku, ale neměl chuť přihlížet dalšímu umírání.


    „Teď k věci,“ začal Staszek. „Především se ti moc omlouvám, ale musel jsem vykonat rozkaz.“


    „Jaký rozkaz, k čertu? A proč jsi nedal vědět, že žiješ? Tvoje matka se může zbláznit!“


    Wieleckého tváří prolétl bolestný výraz, ale zmizel tak rychle, až alchymista začal pochybovat, že ho jeho oči skutečně viděly.


    „Pracuju na Stínův rozkaz,“ odpověděl po chvíli. „A co se týče mámy, bude lepší, když to nebude vědět,“ dodal tiše. „Ale dost už o tom! Teď budeme mluvit o tobě.“


    „Kam jedeme?“


    „Na letiště. Za chvíli změníme dopravní prostředek.“


    „Chcete mě posadit do aeroplánu?! Neumím takový stroj řídit!“


    „Bez obav, nikdo to po tobě nechce. A neuhádl jsi, i když jsi byl blízko: jde o vzducholoď. Hned ti všechno vysvětlím,“ dodal, když viděl, jak se Rudnicki tváří. „Víš, že máme velké ztráty?“


    „Lépe než kdokoli jiný!“ zavrčel alchymista. „Už pár dnů nevycházím z nemocnice.“


    „Ach ano, jenže vojáky je možné nahradit, i když to zní docela brutálně. Ale mágy a adepty ne. Rusové mají zvláštní jednotku, která se zabývá magií, říkají jí Omega. Velí jí tvůj známý, hrabě Samarin.“


    „V jakém smyslu zabývá?“


    „Zabíjí nepřátelské mágy a v případě potřeby podporuje útoky vlastních sil. Omega je tvořená adepty a doplněná vojáky, kteří jsou vycvičeni pro spolupráci s mágy.“


    „Co s tím mám společného já?“


    „Jsi adept,“ vysvětlil Rudnicki. „A my teď potřebujeme tvé bojové, nikoli lékařské schopnosti.“


    „Chcete mě přinutit bojovat?“


    „Ne, mé rozkazy jsou striktní – rozhodneš se sám. Já ti jen umožním použít slovo moci.“


    „Takže ten aerostat…“


    „Ano. Poletíme do oblasti nejprudších bojů.“


    Rudnicki se nenápadně rozhlédl. Kdyby nečekaně vyskočil z auta… na Mokotowské letiště je to ještě kus cesty, a pokud vůz zpomalí v zatáčce, možná by se naskytla příležitost. Řidič ale bohužel uháněl, jako by pospíchal k požáru.


    „Proč já?!“ vyštěkl vztekle. „Pomohl jsem vám málo?! Plukovník Stankiewicz mě ujišťoval, že mágů a adeptů máte dost!“


    „Nemáme,“ odpověděl Wielecki klidně. „Už ne. A pomohl jsi nám jako nikdo jiný, nezapomeneme ti to. Jak pancéřovaný vlak, tak vzducholoď představují důležitý článek obrany města.“


    „Co s tím má společného vzducholoď? Dal jsem peníze jen na Panzerzug.“


    „Díky tvé štědrosti jsme mohli koupit i vzducholoď. Ne! Stankiewicz tě neoklamal! Neodvážil by se. Je to stejné, jako když obchoduješ – usmlouvali jsme cenu vlaku tak nízko, že nám vystačilo i na vzducholoď.“


    „A co teď? Mám zemřít, protože jste se přepočítali se silami? Žádný adept přece nepřežije to, co navrhuješ.“


    „Přežije,“ odpověděl Wielecki zvláštním, přidušeným hlasem. „Nikdo z našich kvůli tomu nezemřel, všechny dostali Rusové. Máme ještě dva adepty a skupinu mágů, ale ne ve směru hlavního útoku. Nemůžou se přemístit, protože by Rusové okamžitě prolomili naši obrannou linii.“


    „Takže mám Rusy zastavit já? Sám?“


    „Ne! Podobný vývoj situace jsme předvídali a máme příslušné rezervy. Pouze jsme podcenili skupinu Omega. Kdo také mohl čekat, že útoku bude velet sám Brusilov? Předchozí velitel Osmé armády byl nekompetentní šašek.“


    „Co ode mě chcete?“


    „Abys použil slovo moci, nic víc. Vystoupáme do výšky jednoho kilometru, možná ještě výš, takže útočící Rusy uvidíš.“


    „Kolik jich mám zabít?“ zeptal se Rudnicki hořce. „Stovky? Tisíce? Nevím, jestli jsem na to připravený.“


    „Rozhodneš se až tam, ve vzduchu. Pamatuj ale, že bez ohledu na to, co uděláš, my budeme bojovat až do konce.“


    „Máš na mysli nožovníky?“


    „Ne, Poláky,“ odvětil Wielecki suše. „Byl jsi v zákopech?“


    „Neměl jsem čas navštívit frontovou linii. Možná nejsem hrdina, ale myslím, že moje práce v nemocnici má taky svou hodnotu!“


    „O tvé odvaze nikdo nepochybuje,“ ujistil ho Wielecki s údivem v hlase. „Prostě jsou tam líp vidět jisté změny. Dámičky z varšavského beau monde si lámou nehtíky, když kopou střelecké okopy a nosí vojákům jídlo – často pod ruskou palbou. Do armády se hlásí dokonce i děti aristokratů. Už nejsme rozdrobení do stovky navzájem nepřátelských frakcí. Taková příležitost se nenaskytne každý den!“


    „Ale Rusové zvítězí, že?“


    Staszek se kousl do rtu a zavrtěl hlavou.


    „Získali převahu,“ přiznal. „Ale jejich síly jsou skoro vyčerpané. Pokud je dnes zastavíme, zítra nebo pozítří pošlou vyjednavače.“


    „A všechno závisí na mně? Vždyť je to nesmysl!“


    „Ne úplně. Stín má plány pro každou variantu, moc bych se divil, kdyby nepředvídal i tuhle situaci. Ale…“ viditelně se zarazil a nedokončil větu.


    „Ano?“


    „Hraješ šachy?“


    „Kdepak! Proč se ptáš?“


    „Víš, co je to gambit? Někdy hráč obětuje jednu nebo několik figur, aby získal lepší pozici a porazil protivníka. Jenže tentokrát hraje Stín s živými figurami a byl bych raději, kdyby se to bez podobných kousků obešlo. A závisí to na tobě, protože on necouvne před ničím. O vítězství nemám obavy, je to jen otázka ceny. Stín akceptuje jakoukoli, já bych raději minimalizoval ztráty.“


    Rudnicki ucítil na kůži mravenčení. S tajemným vůdcem nožovníků se setkal jen jednou, ale i to mu stačilo, aby se Staszkovým hodnocením souhlasil – Stín byl chladnokrevný, nelítostný hráč, bezmezně oddaný myšlence nezávislosti. Osudy jednotlivců pro něj neznamenaly víc než hrst suchého listí.


    „Takže nemám na výběr,“ řekl hluše.


    „A já? Myslíš, že mám nějaký výběr?“ zasmál se Wielecki neradostně. „Jak jsem říkal, pracuju podle Stínových rozkazů, ale ne z jeho iniciativy. Byla to Viktorie, kdo navrhl, abychom tě v případě potřeby požádali o pomoc. On by si zvolil své šachové kombinace.“


    „Ach ano, slečna Viktorie. Mohl jsem čekat, že na mě nezapomene. Zajímalo by mě, proč s vámi tou vzducholodí neletí ona.“


    Řidič se ohlédl za sebe, autem to trhlo, zahvízdaly pneumatiky. Wielecki ho tichým zavrčením napomenul, aby se vzpamatoval.


    „Viktorie je mrtvá,“ řekl. „Padla, když bránila Radzymin.“


    Slovo „padla“ zaznělo dutě jak hlína dopadající na rakev, ale ve Staszkově hlasu bylo ještě něco: bezbřehé, nepopsatelné zoufalství.


    „Znal jsi ji dobře?“ zeptal se Rudnicki sevřeným hrdlem.


    „Ano. Poslední dobou… jsme se začali vzdalovat. Dokonce jsem si myslel, že si někoho našla, ale na to přece neměla čas. Leda ve tvém hotelu.“


    „Ne,“ odpověděl alchymista a odvrátil tvář. „Všiml bych si toho.“


    „Myslel jsem si to.“


    „Jsme na místě,“ ohlásil řidič.


    Už v roce devatenáct set deset přebudovalo ruské velení část vojenského cvičiště v Mokotowě na provizorní letiště. Němci ho po obsazení Varšavy zmodernizovali, mimo jiné postavili hangár pro vzducholodě. Jeden takový aerostat se právě vznášel těsně nad zemí.


    „Vystupujeme,“ nařídil Wielecki.


    Rudnicki poslušně opustil automobil, ohromený zprávou o Viktoriině smrti, a ani nepomyslel na útěk.


    „Jak zemřela? Zabili ji Samarinovi lidé?“


    „Ne, obyčejná zbloudilá kulka. Smůla.“


    Gondola vzducholodi byla naložená bednami s municí a na kulometných stanovištích seděli muži v kožených leteckých kombinézách. Nožovníci evidentně neměli v úmyslu spoléhat výhradně na magii.


    Wielecki beze slova ukázal na židli hned u okna, přišroubovanou k podlaze.


    „Odsud budeš mít dobrý výhled,“ řekl.


    Rudnicki ucítil lehké zachvění a vzducholoď se odlepila od země. Vzápětí už pluli nad městem. Alchymista, fascinovaný výhledem, se vyklonil ven a proud vzduchu mu rozcuchal vlasy.


    „Obleč si tohle,“ požádal Wielecki a podal Rudnickému silný kožený plášť. „Pár kilometrů nad zemí bude zima.“


    „Nevím, jestli z takové výšky vůbec někoho uvidím,“ zaprotestoval alchymista.


    „Takže to přece jen chceš udělat?“


    „Ano.“


    „Přizpůsobíme se tvým požadavkům,“ ujistil ho Staszek. „Ale později náš LZ vstoupí do bitvy a možná budeme muset prchat před letadly, a pak je důležitá hlavně výška. Můžeme se vznést mnohem výš než nejlepší z ruských strojů.“


    „Rozumím. Kolikrát stačím zopakovat slovo moci, než zemřu?“


    „Nic se ti nestane,“ ujistil ho Wielecki. „Viktorie vypracovala jistou… metodu, která adepta chrání před smrtí, ale nesmíš použít magii více než dvakrát! Existují určitá omezení. Ale víc nepotřebujeme, z výšky kilometru nebo kilometru a půl při dobré viditelnosti – a vypadá to na slunečný den – jedním pohledem obsáhneš několik tisíc lidí. Tvým úkolem je likvidace, nebo alespoň oslabení pluků táhnoucích v předvoji, o zbytek se postará někdo jiný.“


    „Jsi si jistý, že to bude stačit?“


    „Naprosto.“


    Nějakou dobu letěli ozáření ranními červánky, později se ocitli ve stínu a vzducholoď obklopil mléčně bílý, vlhký opar. Když se prodrali vrstvou mraků, slunce znovu pozlatilo vnitřek gondoly, ale teplota výrazně klesla. Aerostat plul oblohou s línou grácií, vlastní pouze některým plachetnicím a mořským ptákům, a razil si svou vlastní cestu prostorem. Zdálo se, že válka i veškeré přízemní starosti zůstaly kdesi daleko, realitu připomínalo jen tiché hučení motorů. Ale náhle idylu narušily zvuky výstřelů.


    „Zastřelování pušek,“ vysvětlil Wielecki lakonicky. „Za chvilku začneme klesat, blížíme se k Radzyminu.“


    Alchymista namáhavě polkl naprázdno, spánky mu pulzovaly v rytmu srdečních úderů.


    „Jsem připravený!“ prohlásil ochraptěle.


    „Nejdříve levobok, potom pravobok,“ pronesl Staszek tónem nepřipouštějícím odpor. „A pamatuj! Ne víc než dvakrát!“


    Rudnicki poslušně přešel na levou stranu gondoly a pohlédl dolů. Výhled mu připomněl mapu se žlutými skvrnami luk a zelenými kaňkami lesů.


    „Ještě chvilku. Náš LZ není žádná stíhačka.“


    „LZ?“


    „Zkratka z Luftschiff Zeppelin.“


    „Tohle není tvůj první let, že?“


    „Ano, měl jsem být kapitánem podobného stroje, ale dopadlo to jinak.“


    „Myslel jsem, že…“


    „To je jedno! Soustřeď se, za chvilku budeme nad našimi pozicemi.“


    Rachot děl a brutální štěkání kulometů potvrdily jeho slova. Rudnicki měl dokonce pocit, že slyší křik útočících vojáků.
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    „Teď! Vidíš všechno dobře?“


    „Vidím,“ přitakal jakoby cizím hlasem. „Jsou to určitě Rusové?“


    „Určitě!“


    Hromada postaviček v zelených uniformách zalévala žalostně tenkou zákopovou linii bráněnou šedivou pěchotou. Nebyly nutné žádné velké vojenské znalosti, aby člověk pochopil, kdo vyhrává. Se žlučí stoupající do krku se alchymista vyklonil přes okraj a vykřikl: „DAŠ’DANTHAR!“ Cítil, jak jeho páteř vibruje jako ladička, naplnil ho pocit nepopsatelné síly. Jediným skokem se přesunul k protilehlému boku a znovu vyřkl slovo moci. Chvilku se nic nedělo. Rudnicki měl pocit, jako by všichni znehybněli jako hmyz zalitý do jantaru, ale o úder srdce později začali Rusové umírat. Těla stovek a tisíců vojáků pokryla zemi jako loutkářem odhozené marionety.


    „Podařilo se!“ vykřikl. „Podařilo! Staszku, viděl jsi?!“


    Ale Wielecki už neviděl nic, ležel na podlaze, přidržovaný starším mužem s ostře řezaným obličejem, a z očí a úst mu tekla krev.


    „Pa…matuj, nesmíš víc…“ zašeptal.


    Rudnicki mu jediným pohybem rozhalil košili a ztuhl, když uviděl tetování. Na Staszkově hrudi se nacházel symbol smrti.


    „Ne!“


    Sáhl do kapsy pro lahvičku s materií primou, ale starší nožovník ho rozhodným gestem zadržel.


    „Jemu už nepomůže nic,“ řekl. „Vzal na sebe důsledky toho, co jste udělal. Per procura.“


    Rudnicki ukryl obličej do dlaní a zakymácel se jako opilý.


    „Viktorie,“ zamumlal. „Děvče, co jsi to udělala…“


    „Pomohla nám vyhrát válku,“ odpověděl vážně nožovník. „Nevstávejte, prosím, útočíme.“


    Pušky umístěné po obou stranách gondoly hlučně štěkaly a aerostat poskočil, když uvolnil náklad bomb. Někde blízko se roztrhl potah páraný kulkami, kdosi klel, někdo další volal o pomoc. Útočili.


     



    ◊ ◊ ◊


    Lokaj naservíroval dokonale seříznutá vejce po vídeňsku, ale Rudnicki přikázal, aby je odnesli ze stolu. Malá miska se zbytky ovesné kaše svědčila o tom, že snídaně byla více než skromná.


    „Golubčik,“ lomila rukama Taťána Olegovna. „Vždyť mi na smrt vyhubneš!“


    Kuchařka přiběhla do jídelny okamžitě, jakmile služebnictvo začalo odnášet nedotčené jídlo. Alchymista jí odpověděl bledým úsměvem a zavrtěl hlavou.


    „Je to jen únava,“ zalhal. „Včera jsem pracoval dlouho do noci.“


    „Co trochu malin? Přímo ze zahrady,“ ujistila ho.


    „Maličko,“ souhlasil Rudnicki.


    Ztuhlým, roztěkaným gestem sáhl po poháru s ovocem a přidal lžičku vonícího medu. Když ochutnával, cítil na sobě pohled Taťány Olegovny. Zajímalo by mě, jestli by byla takhle starostlivá, kdyby se dozvěděla, kolik Rusů jsem včera zabil, pomyslel si ponuře. Určitě by mi do polévky nasypala arzén…


    „Přišel pan Villanova,“ ohlásil lokaj.


    „Ať jde dál,“ rozhodl Rudnicki.


    Pohybem hlavy dal najevo, aby ho s hostem nechali o samotě. Taťána Olegovna vyplnila příkaz s viditelným váháním.


    Alchymista vstal a přivítal mladíka stiskem ruky.


    „Snídal jste?“ zeptal se.


    „V podstatě ano. Asi před dvěma hodinami,“ odpověděl Villanova a zadíval se mlsným pohledem na bohatě prostřený stůl.


    „Nabídněte si,“ vyzval ho Rudnicki. „Vlastně mi prokážete službu, moje kuchařka si myslí, že málo jím.“


    „Je vám špatně?“ zneklidněl mladík.


    „Ani ne, jen lehká indispozice.“


    Villanova odpověděl neartikulovaným zabručením, byl pohlcený útokem na práci Taťány Olegovny.


    „Vynikající,“ pochválil jídlo. „Vaše kuchařka je skutečná čarodějka.“


    „Zdědil jsem ji po knížeti Oboleňském a opravdu stojí za všechny peníze, které jí dávám.“


    „Slyšel jste, že Rusové ustoupili od Varšavy? Stankiewicz je génius! Nalákal Rusy do pasti, prý včera zničil celý sbor! A to už si mysleli, že mají Varšavu jako na talíři!“


    Rudnicki se zhluboka nadechl, ale nepomohlo to. Vyskočil ze židle a odběhl na toaletu. Vyprázdnil si žaludek, mučený křečemi a strašlivou bolestí.


    „Potřebujete pomoc?“ zeptal se znepokojený Villanova skrz dveře.


    „Ne, děkuji, vraťte se ke stolu, prosím.“


    Se zasténáním se narovnal, omyl si obličej studenou vodou a vypláchl si ústa. Zrcadlo mu ukázalo tvář s chorobně zostřenými rysy, jíž kruhy pod očima dodávaly unavený výraz.


    „Proklatě! Nejste zrovna chodící reklama na svou profesi, Olafe Arnoldoviči,“ zamumlal.


    Když se vrátil do jídelny, Villanova mu nalil čaj.


    „To by mělo pomoci,“ řekl neutrálním tónem. „Včera jsem byl v Nemocnici u Jezulátka, ale nezastihl jsem vás tam. Řekli mi, že jste musel kvůli něčemu důležitému odjet. Navštívil jsem i hotel. A jeden z nemocničních zřízenců mi pověděl, že vás viděl, jak nastupujete do automobilu…“


    Rudnicki si dal několik doušků hořkého nápoje a zamračeně se na Villanovu zadíval.


    
      [image: ]

    


    „No a co?“


    „Nic,“ zrozpačitěl mladík. „Prostě by mě zajímalo…“


    „Ano, zúčastnil jsem se bojů,“ přerušil ho alchymista. „Při práci v nemocnici jsem zachránil život dvaceti, možná třiceti lidem. Včera jsem zabil stovky, ne-li tisíce.“


    „Takže to vy… Ve městě se říká, že ruský útok pomohl zastavit nějaký silný mág.“


    „Silný mág…“ zamumlal Rudnicki hořce. „To jistě! Per procura!“


    „Nerozumím…“


    „To je jedno,“ mávl alchymista rukou. „Co vás přivádí?“


    „Dvě věci. Zajistil jsem doklady, o které jste mě žádal – formality se bohužel kvůli situaci trochu protáhly –, a také jsem vám chtěl připomenout, že ve dvanáct hodin máme zakladatelský sněm gildy.“


    „Opravdu mi to vypadlo z hlavy,“ přiznal Rudnicki bez nadšení. „Jak jsem pochopil, budeme muset počítat s nepříjemnostmi, že? Protože Markowski přece nedopustí, aby ve Varšavě vznikla soukromá gilda, navíc řízená mnou.“


    V mladíkově tváři se objevila konsternace a Villanova si s neobvyklým zájmem začal prohlížet damaškový ubrus.


    „Co je zase? Že by mi znovu něco uniklo?“


    „Obávám se, že ano, i když je to v podstatě dobrá zpráva. Přinejmenším pro nás.“


    Alchymista se zamračil – v mladíkových slovech zazněla špatně skrývaná satisfakce.


    „Ano?“


    „No, vy jste Markowského varoval, že mu nožovníci tu lež nenechají jen tak projít…“


    „Cože? Zabili ho?!“


    „Nic takového. Nicméně ani Markowski, ani jeho přátelé se vám neodváží zkřížit cestu. Už ne. Markowski leží v Nemocnici Červeného kříže s vážnými popáleninami v obličeji.“


    „Dobře, ale co to má společného se mnou?“


    „Někdo mu vypálil na čelo slovo ‚lhář‘. Rozžhaveným železem. A vedle toho pečeť ve tvaru nože ovíjeného plameny.“


    Rudnicki vztekle zaklel a praštil pěstí do stolu.


    „Neměl jsem s tím nic společného!“


    „Z toho vás nikdo nepodezírá. Přinejmenším nikdo z těch, kdo vás zná,“ dodal tišeji.


    „To ještě není všechno, že?“


    Mladík neodpověděl.


    „Pane Villanovo!“


    „Některé noviny, včetně ‚Varšavského kurýra‘, otiskly nejen váš výrok ze shromáždění ROV, ale přímo naznačují, že jste něco jako vyslanec nožovníků, ‚Kurýr‘ vás nazývá ‚místodržícím‘.“


    „Tak to je se mnou konec,“ konstatoval Rudnicki rezignovaně. „Jaký náklad mají ty umrlčí noviny? Deset? Dvacet tisíc? Toho ‚místodržícího‘ už se nezbavím.“


    Villanova se usmál pod nos. S ohledem na velký počet nekrologů byl „Varšavský kurýr“ často nazýván novinami umrlců.


    „Možná nebude tak zle,“ řekl bez přesvědčení. „Tak či onak, teď se nám to hodí. Pochybuji, že by se vám někdo pokoušel zabránit v založení gildy.“


    „Díky Bohu za to!“ odsekl alchymista. „Máte u sebe ty papíry?“


    „Samozřejmě.“


    Mladík sáhl do kapsy a položil na stůl hromádku úředně vyhlížejících dokumentů.


    „Devět pasů, jak jste chtěl. Stačí nalepit fotografie.“


    Rudnicki poděkoval a roztržitě si ulomil kousek křehké bábovky.


    „Kolik jsem vám dlužen?“


    „Nic. Berte to prosím jako můj vklad.“


    „Vždyť ani nevíte, o co jde!“


    „Předpokládám, že mi dříve nebo později vysvětlíte, oč se jedná,“ odvětil mladík nevzrušeně.


    Rudnicki si bezradně povzdechl – jeho vztah s Villanovou čím dál méně připomínal spojení šéf–prodavač, a čím dál více se podobal vztahu mistra a učedníka.


    „Varuji vás, že nožovníci mohou mít brzy výhrady i vůči mé osobě.“


    „Rozumím, i když si myslím, že přeháníte. Pokud jsem to pochopil správně, dělá ta organizace všechno pro to, abychom získali nezávislost. A málokdo přece pro tu myšlenku udělal více než vy.“


    „To je otázka pohledu,“ odvětil Rudnicki. „Ostatně, to není důležité. Je čas vyrazit, že?“ dodal, když se podíval na hodiny.


    „Nejvyšší,“ přikývl Villanova. „Pravda, nemáme to daleko, ale nehodilo by se, kdybychom přišli pozdě.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Sál nebyl přeplněný, ale volných zbývalo jen několik židlí – nápad založit soukromou gildu zjevně zaujal překvapivě mnoho alchymistů. Mezi shromážděnými se dokonce ocitla i skupina Rudnického bývalých kolegů z lóže Stříbrný zámek.


    Alchymista stanul za pultíkem imitujícím řečniště – schůze byla svolána do kinosálu v prvním patře hotelu – a krátce přivítal příchozí. Než skončil, jeden z mužů sedících v první řadě vstal a začal se domáhat slova.


    Takže se to přece jen neobejde bez komplikací, pomyslel si Rudnicki smutně. Protože by bylo naivní předpokládat, že bývalý tajemník Stříbrného zámku, pravá ruka Markowského, mu chce vyjádřit podporu…


    „Prosím,“ přikývl. „Ale krátce.“


    „Nemáte právo omezovat ani můj projev, ani projev kohokoli jiného,“ prohlásil Budziewicz drze. „Prozatím jste soukromou osobou, nová gilda ještě nevznikla a ani se neví, zda skutečně vznikne. A…“


    „Dost!“ přerušil ho Rudnicki a podpořil slovo výmluvným gestem.


    Než Budziewicz stačil zareagovat, popadli ho dva Ankwiczovi lidé pod pažemi a vyvedli ho z místnosti. V sálu zavládlo napjaté ticho.


    „Evidentně došlo k nedorozumění,“ řekl Rudnicki hněvivě. „Nezajímá mě diskuse o pravidlech, za kterých by měla fungovat má gilda. Já už jsem je určil, a členství v Salamandru není povinné. Nechápu ani, proč se sem obtěžovali mí bývalí kolegové. Pánové, opravdu očekáváte, že budu znovu důvěřovat lidem, kteří mě už jednou zradili? Zakládám novou gildu ze dvou důvodů. Chci pokračovat ve studiu ‚královského umění‘, což by o samotě bylo těžké, a mám v úmyslu patentovat jisté postupy. Příjmy z nich dopřejí ostatním členům gildy do tohoto okamžiku nevídanou svobodu výzkumu. Proto nezavedu žádné, ani nejmenší, členské poplatky, nicméně jasně říkám, že mám v úmyslu řídit gildu sám. Pokud to někomu nevyhovuje, cesta ven je volná!“


    Nikdo se ani nepohnul, všichni seděli jako zařezaní. Rudnicki doufal, že alespoň některé zaujala možnost provádět alchymistické experimenty spíše než podíly ze zisků.


    „Bývalé kolegy ze Stříbrného zámku nepřijmu,“ pokračoval po krátké odmlce. „Jak už jsem říkal, nemám v úmyslu udělat podruhé stejnou chybu.“


    Rudnicki si pogratuloval k vlastní rozhodnosti: ve tvářích mužů opouštějících sál nebylo možné postřehnout ani náznak studu: zračilo se v nich jen rozčarování smísené s podrážděností. Viditelně došli k závěru, že byli nespravedlivě připraveni o výhody, které jim náležejí.


    „Teď se pan Villanova postará o formality. Všichni, kdo se chtějí stát členy lóže, podepíšou příslušné dokumenty. Prosím, pánové!“


    „A dámy? Je v Salamandru místo i pro ženy?“


    Vzhledem připomínala karikaturu z časopisu, která se vysmívá ženské emancipaci: krátké vlasy s pánským sestřihem, pruhované kalhoty, večerní kabátek, vestička. Scházel jí jen monokl a doutník. Nebyla ošklivá, ale těkavé pohyby a ostrý hlas jí na půvabu zrovna nepřidávaly.


    Alchymista v duchu zaklel – sotva si poradil s Budziewiczem a zbytky staré gildy, zpochybnila nějaká posedlá intelektuálka všechny jeho záměry. I když válka změnila některé priority a nikdo nemohl popřít, že se ženy skvěle osvědčily v roli ošetřovatelek. Nebylo ani tajemstvím, že mnohé z nich pracovaly v továrnách, aby nahradily muže povolané do armády, ale většina společnosti dál zůstávala konzervativní. Pokud do lóže přijmu ženu, mohu odradit mnoho starších alchymistů, a když ji odmítnu, zklamu mládež. K čertu…


    „Záleží na tom, jaké má slečna schopnosti,“ odpověděl po chvíli přemýšlení.


    „Paní,“ opravila ho klidně. „Jsem vdova. Helena Smithová,“ představila se s lehkou úklonou. „Mé schopnosti? Určitě se nevyrovnají těm vašim,“ prohlásila s nečekanou skromností. „Nicméně asi nejsem ani úplně nejhorší, dvakrát se mi podařilo úspěšně provést transmutaci. Získala jsem také aurum potabile.“


    „Co jste použila k první přeměně?“ zeptal se Rudnicki rychle.


    „Fosfor.“


    „V jaké podobě?“


    Přes ženiny úzké rty přeběhl chápavý úsměv.


    „Připravila jsem roztok metodou kalcinace. Z bylin rostoucích v mokřadech.“


    Alchymista přikývl. Z neznámých příčin některé byliny rostoucí na podmáčené půdě obsahovaly více fosforu než ostatní. Samotná procedura získávání tekutého zlata nebyla žádným tajemstvím, popisovalo ji hned několik traktátů, ale bylo nutné umět oddělit zrno od plev s ohledem na hermetický jazyk, který používali staří adepti „královského umění“. Nekritický přístup ke starým recepturám měl často za následek fiasko experimentu, a dokonce se i stávalo, že místo léku alchymista vyrobil silný jed. Alchymistická historie znala četné případy otrav preparáty, které měly původně prodlužovat život a léčit nemoci.


    „Jakou barvu měl finální produkt?“


    „Černou.“


    „Přihlaste se prosím u pana Villanovy,“ rozhodl Rudnicki.


    Když odcházel, slyšel šumění hovorů, v nichž se opakovalo jméno nejnovější adeptky. Navzdory obavám ale nezachytil žádný náznak odsouzení, spíše rozrušení. Nu což, uvidíme, jaká bude reakce ostatních gild, pomyslel si. Do této chvíle ani jedna lóže nepřijala do svých řad ženu…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki dopil kávu a zvednutím ruky přivolal číšníka. Seděl u svého oblíbeného stolečku v rohu hotelové haly, odkud měl vynikající výhled na hlavní vchod a recepci. Ne že by bylo co pozorovat, přibližující se fronta vyhnala z Varšavy většinu hostů. Pokud se situace brzy nezmění, hotel začne být ztrátový.


    „Ano, pane?“


    „Přineste prosím lahev vína a nějaké zákusky,“ objednal.


    Mezitím se v hale objevila Zabielska v lehkých letních šatech a čtveráckém kloboučku. Tentokrát výjimečně bez hloučku obdivovatelů, který ji obvykle doprovázel.


    Alchymista se uklonil a pozval ji gestem ke stolu. Dívka se posadila na kraj židle a s obavou se zadívala na alchymistu. Rudnicki si domyslel příčinu její reakce: slečna Zabielska se už nějaký ten týden těšila statusu hosta nejexkluzivnějšího hotelu ve městě. Nebylo pochyb, že se dříve nebo později bude muset tohoto luxusu vzdát, a také bylo jasné, že na provozování nejstaršího řemesla už nemá chuť.


    „Jak se cítíte v ‚Azylu‘?“ zeptal se a nalil jí víno.


    „Výborně. Je to jako sen,“ odpověděla upřímně. „Čím dál lépe mluvím francouzsky, dokonce jsem se začala učit angličtinu.“


    „Gratuluji, ale mám pocit, že momentálně neubytováváme žádného Angličana.“


    „Hraběnka Stavrodakisová strávila polovinu života v Anglii,“ odpověděla se sotva slyšitelným chladem.


    „Ta stařenka?“


    „Ano. Máme mnoho společných témat.“


    Rudnicki silou vůle ovládl chuť vyptávat se, co může spojovat tchyni řeckého konzula s prostitutkou. Třebaže by šlo o bývalou prostitutku.


    „Obě se cítíme osaměle,“ vysvětlila. „Hraběnka trpí nespavostí a v noci špatně vidí, navíc jí elektrické světlo nedělá dobře. Po večerech jí čtu.“


    „Příliš to nechápu. Ona vám platí?“


    „Ale kdepak! I já dokážu dělat něco nezištně.“


    „Prosím za prominutí,“ zabručel Rudnicki. „Nejsem v nejlepší intelektuální kondici.“


    „Neomlouvejte se, prosím. Když vezmu v úvahu, čím jsem si ještě nedávno vydělávala na živobytí…“


    Alchymista se uznale usmál. Dívka se projevila jako nadobyčej bystrá a předvídavá, protože by se vsadil, že její náhlá náklonnost k hraběnce Stavrodakisové je způsobena nejen soucitem. Slečna Zabielska si zajišťovala ústupovou cestu. Pro všechny případy. Je lepší stát se společnicí než se prodávat v průchodech nebo obskurních hotýlcích.


    „Tak dobře,“ řekl. „Jistě chápete, že má štědrost není ani neomezená, ani bezpodmínečná, že?“


    Beze slova přikývla.


    „Existují dva způsoby, jak vyřešit tento… problém. Můžete odejít a já vám dám určitou částku a dovolím vám ponechat si garderobu. Z vděčnosti za pomoc, kterou jste poskytla Viktorii.“


    „A druhá možnost?“ zeptala se chladnokrevně.


    Rudnicki pozvedl obočí. Znovu ho udivilo dívčino sebeovládání i slovník, který se k holce z ulice vůbec nehodil. Zabielska se učila udivující rychlostí.


    „Budete pro mě pracovat. Rovnou vás musím varovat, že může jít jak o nebezpečnou, tak o nepříjemnou práci.“


    „Nejspíš nemáte v úmyslu rozšířit hotelové služby o…“


    „V žádném případě!“ ujistil ji alchymista. „I když není vyloučeno, že některým hostům budete muset dovolit jistou blízkost, možná dokonce intimnost.“


    „A konkrétně?“


    „Mám nepřátele. Mocné nepřátele. Většina z nich není schopná se k hotelu ani přiblížit, ale nevylučuji, že někteří, přestože citliví na stříbro, si se zabezpečeními dokážou poradit. Nu…“ Pokrčil rameny. „Neexistují nepřekonatelné bariéry.“


    „Máte na mysli Prokleté?“


    „Jistě,“ přiznal bez okolků. „Pokud přijmete mou nabídku, naučím vás, jak s nimi bojovat, dám vám měsíční plat a nechám vás dál bydlet v hotelu.“


    „Požádala bych o podrobnosti, prosím.“


    „Kilogram stříbra, buď v kovu nejvyšší ryzosti, nebo jeho ekvivalent v libovolné měně.“


    Dívčiny oči se rozšířily náhlým šokem – šlo o jmění, dostačující na několikaleté živobytí. Anebo na zahájení vlastního podnikání.


    „Měsíčně?“ ujistila se.


    „Měsíčně,“ přikývl Rudnicki.


    „A mohla bych kdykoli odejít?“


    „V podstatě ano. S jedinou podmínkou – ne dříve než za půl roku.“


    Zabielska si navlhčila vzrušením vyschlé rty a ve tváři se jí objevila celá paleta protichůdných emocí: obavy, naděje, nedůvěra a nakonec chtivost. Ta poslední zvítězila…


    „Souhlasím!“ řekla rychle. „Ale co když ‚Azyl‘ nenavštíví žádný Prokletý?“


    „Naše dohoda zůstane v platnosti. Tak jako tak budete mezi hotelovými hosty mýma očima a ušima. Samozřejmě mám na mysli jen důležité věci, ne pátrání v případu ztracené stříbrné lžičky.“


    „Opravdu si neděláte hlavu se ztrátami? Některé hotely kvůli podobným krádežím zkrachovaly.“


    „Slyšela jste, že by se v ‚Azylu‘ něco ztratilo?“ odpověděl alchymista otázkou.


    „Asi ne,“ odvětila dívka zamyšleně. „Ale nikdo přece nepřizná, že je někdo z klientů zloděj, protože by to zhoršilo pověst hotelu, a také je těžké prohledávat osobní věci hostů.“


    „U mne se nic neztrácí,“ informoval ji Rudnicki. „Doslova nic. Kromě obyčejného stříbra existuje i mnohem cennější alchymistické stříbro, pocházející z transmutace. Jak příbory, tak žetony určující status hosta, které v hotelu používáme, obsahují malé množství tohoto kovu. A alchymistické stříbro se dá s pomocí prostých magických manipulací snadno odhalit.“


    „Takže okamžitě zjistíte, kdo se dopustil krádeže?“


    „Ano. Takový člověk musí vrátit předmět, který hotelu patří, a samozřejmě okamžitě přestane být naším hostem. Všichni naši návštěvníci si uvědomují, že se jim nevyplatí vzít si něco… na památku.“


    „Chytré!“ pochválila.


    „Děkuji.“


    „Slouží to alchymistické stříbro jen jako značka?“


    „Ne. Především je mnohem účinnější, pokud jde o působení na theokatáratos. Někteří z Prokletých jsou schopní dotknout se obyčejného stříbra, ale pokud je mi známo, kontakt s kovem po transmutaci je okamžitě demaskuje.“


    „Kdy začnu?“


    „Hned. Zítra vám domluvím schůzku s maestrem Ankwiczem, dá vám pár lekcí sebeobrany. Prozatím si prosím nasaďte tuhle cetku.“


    Rudnicki položil na stůl stříbrný přívěsek ve tvaru srdce, vykládaný drobnými diamanty.


    „Ano, je to alchymistické stříbro,“ informoval dívku, když v jejích očích postřehl otázku. „Váš první úkol bude spočívat v tom, abyste se s touhle ozdobou přiblížila ke každému hotelovému hostu na vzdálenost menší než půl metru. Samozřejmě aniž byste vzbudila jakékoli podezření. Jestliže zaznamenáte nějakou netypickou reakci, okamžitě mě prosím informujte.“


    „Kolik času mám na provedení tohoto úkolu?“


    „Stačí několik dnů? Nemyslím, že by kterýkoli muž protestoval, když si k němu přisednete nebo mu nabídnete, co já vím…? Procházku? Horší to bude s ženami, ale…“


    „Mám dobré vztahy se všemi ženami, včetně vdaných,“ přerušila ho Zabielska. „Vědí, že nebudu pytlačit na jejich území.“


    „Výborně! V tom případě vás nebudu zdržovat.“


    Dívka se s ním rozloučila lehkou úklonou a odešla k recepci. Jeden z hotelových hostů se právě na něco ptal správce. V pohybech Zabielské bylo vidět takřka dětské nadšení, vypadala, jako by jí někdo nabídl hvězdičku na obloze. Nejspíše usoudila, že tohle je její životní šance, pomyslel si Rudnicki. Anebo došla k závěru, že má co do činění s naivním člověkem, který platí celé jmění za nic? Alchymista zakroužil číší a dopil víno, přičemž se pokoušel odehnat výčitky svědomí. Věděl, že slečna Zabielska má jen malou šanci přežít nejbližších šest měsíců, protože to, že theokatáratos dříve nebo později zaútočí na „Azyl“, bylo stejně jisté jako východ slunce. Navzdory tomu, co jí řekl, neměla dívka ani tak bojovat s Prokletými, jako spíše tvořit součást systému včasného varování.


    Ze zamyšlení ho vyrušilo diskrétní odkašlání. Rudnicki zvedl zrak. U stolečku stál důstojník středního věku, vypnutý v pozoru. V mužově obličeji bylo cosi povědomého.


    „Poručík Zambrowicz? Promiňte, už kapitán,“ opravil se alchymista, když se podíval na výložky. „Jsem moc rád, že jste ta jatka přežil,“ řekl upřímně.


    „Jsem poctěn, že si mě Vaše Excelence pamatuje,“ odvětil důstojník a scvakl podpatky.


    „Čím mohu sloužit? A posaďte se, prosím!“


    „Bohužel jsem ve službě. Chtěl by s vámi hovořit generál Stankiewicz.“


    „Generál? Ach, ano…“


    Vítězná bitva o Varšavu měla evidentně za následek lavinu povýšení.


    „V jaké záležitosti?“


    „Nejsem oprávněn…“


    Pod Rudnického přísným pohledem ztichl.


    „Zahajujeme rozhovory s Rusy,“ odpověděl šeptem. „Jak generál, tak prozatímní vláda chtějí, abyste se stal součástí delegace. Říká se, že Rusové si vaši přítomnost přímo vyžádali.“


    „Kdo bude zastupovat impérium?“


    „Promiňte, prosím, ale tohle opravdu nevím. Je to na mě příliš vysoko, jsem jen styčný důstojník.“


    „Tak dobře,“ povzdechl si Rudnicki. „Jak jsem pochopil, generál mě očekává okamžitě, že?“


    „Pouze pokud vám to vyhovuje. Nikdo by se neodvážil naléhat.“


    Alchymista se zamračil. V Zambrowiczově hlase zazněl nefalšovaný strach spojený s téměř zbožným obdivem. Nebylo těžké uhádnout, z jakého důvodu: pokud se důstojník ochomýtal kolem štábu, musel vědět, kdo zahájil protiofenzivu u Radzyminu. Několik týdnů, a ta věc se stane veřejným tajemstvím. Proklatě!


    „V tom případě pojedeme,“ rozhodl.


    Není důvod odkládat popravu, pomyslel si. A taky by mě zajímalo, co chtějí Rusové. Protože se asi nedalo říct, že by byl oblíbencem ruských elit nebo cara.


    Nasedli do auta čekajícího před hotelem. Vůz okamžitě obklopil tucet hulánů. Odjeli, sledovaní davem čumilů. Rudnicki znovu zaklel. Nedá se nic dělat, musím si začít zvykat na to, že jsem Excelence…


     



    ◊ ◊ ◊


    Stankiewicz ho přijal v obyčejném činžáku na Krakovském předměstí. Jen strážní místa vybudovaná okolo prozrazovala, že je budova sídlem štábu. Navzdory Rudnického obavám se generál ani slovem nezmínil o nedávných událostech a okamžitě přešel k věci.


    „Za dva dny se setkáme s ruskou delegací,“ oznámil po krátkém přivítání. „Zanedlouho nás také čekají podobné rozhovory s Němci. Chtěli bychom, abyste reprezentoval Varšavskou republiku.“


    „Nejsem diplomat.“


    „Diplomatů máme dost, scházejí nám odborníci na alchymii a magii. Ostatně nebudete sám.“


    Rudnicki neochotně přikývl. Bitva o Varšavu prokázala, že magie a alchymie jsou stejnou zbraní jako děla nebo aeroplány, a jen hlupák by tuto skutečnost ignoroval. A když je to tak, mezi členy delegace musí být někdo, kdo se orientuje v nuancích magie a „královského umění“.


    „Dobrá, co ode mě očekáváte? A komu budu podřízen?“


    „Formálně Grochowiakovi, právě on povede delegaci. Ve skutečnosti pouze prozatímní vládě, přesněji řečeno Tajné radě. Jde o tříčlenné rozhodující grémium. Očekáváme od vás pomoc s uzavřením dohody, která pro nás bude co nejvýhodnější.“


    Rudnicki obrátil oči v sloup. Vášeň konspirátorů pro vytváření dalších tajných organizací se evidentně ničemu nevyrovnala, a vítězství ji ještě prohloubilo.


    Když Stankiewicz viděl, jak se alchymista tváří, rozesmál se.


    „Je to nezbytné,“ ujistil ho. „Jak Rusové, tak kaiserova rozvědka dělají, co mohou, aby zjistili, kdo zde opravdu vládne. Prozatím uvázli na mrtvém bodě, snaží se rozklíčovat hierarchii ROV, ale dříve nebo později odhalí, že je Rada jen zástěrkou. Pak se členové vlády ocitnou v nebezpečí. Proto jsme pro všechny případy stvořili Tajnou radu – je snadnější hlídat tři osoby než deset.“


    „Nepovede to k diktatuře? Nechtěl bych se jednoho krásného dne probudit ve státě, řízeném nějakým tajemným loutkářem.“


    „Je to riziko, které musíme podstoupit. Prozatím tady máme válku a úplná demokracie je tak jako tak nemožná. Ale později, kdo ví?“ pokrčil rameny. „Jsem jen voják, tohle je pro mě moc vysoko.“


    „Pro koho ne?“


    „Promluvte si se Stínem,“ poradil mu důstojník. „Třeba vaše pochybnosti rozptýlí on.“


    „Od Viktoriiny smrti nemám možnost…“


    „Já jsem vaším kontaktem jak na nožovníky, tak na Tajnou radu,“ přerušil ho Stankiewicz. „Mimochodem: chtějí vám vrátit vaše peníze. Řekněte si jen kdy a jak.“


    „Myslel jsem, že je to dar.“


    „Tak by tomu bylo, kdybychom prohráli. Teď v sobě mnozí lidé objevili palčivou potřebu podpořit naši záležitost,“ vysvětlil s kamenným výrazem v obličeji. „Proto jsou na tom naše finance skvěle a my nechceme zneužívat skutečné patrioty, jako jste vy. Víme, že ten výdaj vážně poškodil váš rozpočet a že hotel téměř nenese zisky.“


    „Sledujete mě?!“


    „Pozorujeme,“ opravil ho Stankiewicz. „Diskrétně a výhradně pro vaše bezpečí. Jste pro naši věc příliš důležitý, než abychom nebyli opatrní.“


    „Kde proběhne vyjednávání?“


    „Přemýšleli jsme o tom. Určitě ve Varšavě, protože okolní obce jsou zničené, a musíme vzít v úvahu úroveň setkání. Rusové si ohledně výběru místa nestanovili žádné podmínky.“


    „Co třeba v ‚Azylu‘?“ navrhl Rudnicki. „Nechci vrátit peníze, ale zaplatili byste mi veškeré výdaje související s pobytem obou delegací.“


    „Zajímavá nabídka,“ přiznal důstojník. „Návštěva diplomatů jistě přiláká do hotelu mnoho hostů a nám zároveň odpadne část potíží se zajištěním bezpečí carových vyslanců,“ dodal s úsměvem.


    Něco v důstojníkově tónu Rudnického varovalo.


    „Opravdu?“


    „Určitě jste neměl čas číst noviny.“


    „Nijak zvlášť,“ přiznal alchymista. „V podstatě si většinu z nich předplácím kvůli své posluhovačce. Ona ty klípky nadšeně pročítá. Nemohla by si to dovolit, a tak…“ pokrčil rameny.


    „Těsně před zahájením ruské ofenzivy přinesl ‚Ranní přehled‘ příběh jednoho německého průmyslníka, který se ubytoval ve vašem hotelu. Prý na něj v noci zaútočila, cituji: ‚pomenší osoba štíhlé postavy s lotrovskou vizáží‘, která však disponovala nadlidskou silou. Pan Volker tvrdí, že navzdory usilovné obraně byl povalen na zem a loučil se s životem, když se útočník náhodou dotkl hotelového žetonu…“ Stankiewicz se výmluvně odmlčel.


    „A?“ pobídl ho Rudnicki.


    „Ach, vidím, že vás to zaujalo.“


    „Jistě.“


    „Abych to neprotahoval: Volker přísahá, že žeton banditovi popálil ruku, takže utekl a přitom křičel bolestí. Upřímně řečeno jsem to považoval za hloupost, ale teď už si nejsem tak jistý. Mohl byste to nějak vysvětlit? Opravdu by kousek stříbra mohl takto účinkovat na jednoho z theokatáratos?“


    „Teoreticky…“


    „Neříkáte mi všechno,“ prohlásil Stankiewicz vyčítavě.


    „Všichni máme svá tajemství,“ odvětil alchymista vyhýbavě. „Řekněme, že žeton je jedno z mých zabezpečení. Ale vraťme se k věci: mohu předpokládat, že ohledně hotelu jsme domluvení? Protože budu potřebovat čas, abych ‚Azyl‘ připravil pro potřeby delegace.“


    „Ano, myslím, že jsem schopen Radu naklonit tomuto návrhu, ale s jistými podmínkami.“


    „Jakými konkrétně?“


    „Necháme na vás ochranu proti Prokletým a magii, nicméně o prozaičtější nebezpečí se postaráme sami. Také bych chtěl, abyste souhlasil s rozestavením hlídek kolem hotelu a umožnil činnost našim lidem na půdě ‚Azylu‘.“


    „Co se týče hlídek, souhlasím. Sám jsem o ně chtěl požádat, je nutné nějak udržet na uzdě čumily, a těch se určitě najde dost. Nicméně agenti v hotelu…“ Zavrtěl hlavou.


    „Důvěřujeme vám,“ prohlásil generál důrazně. „Musíme ale mít kontrolu nad situací.“


    „Disponuji kvalifikovanou ochrankou!“


    „I přesto. A co když se stane něco špatného a vy budete potřebovat posily? Pamatujte, prosím, že coby člen delegace nebudete pokaždé schopen držet prst na tepu událostí.“


    „Dobrá,“ povzdechl si Rudnicki. „Ale ne více než dva.“


    „To je příliš málo!“


    „Nikoli nezbytně. Chápu správně, že byste je chtěl mít poblíž Rusů?“


    Stankiewicz beze slova přikývl.


    „Mohu je umístit mezi personál. Nejlepší by bylo, kdyby měli nějaké zkušenosti jako sluhové nebo číšníci. Představte si to, dva nožovníci v bezprostředním okolí delegátů…“ pokoušel důstojníka.


    „Myslel jsem, že nožovníky nemáte nijak zvlášť v oblibě.“


    Alchymista se bezděčně zašklebil a nervózně se zatahal za knoflík na límečku.


    „Ne vždy se mi líbí jejich metody,“ řekl a odvrátil zrak. „V tomto případě to ale nemá žádný význam. Pokud hypotetický nepřítel pronikne do hotelu, obyčejní lidé ho nezastaví. Navíc si nikdo nebude všímat dvou nových sloužících, takže kdyby k něčemu došlo, budeme mít na své straně okamžik překvapení. Něco jiného by bylo, kdyby se kolem motala hejna zamračených svalovců.“


    „Smiřte se se třemi, a dohodnuto!“ řekl Stankiewicz. „Nezapomeňte, prosím, že budu muset přesvědčit nejen Tajnou radu, ale i Stína. A člověk navíc by neměl vadit.“


    „Budu je mít na povel?“ ujistil se Rudnicki.


    „Naprosto!“


    „Ať za mnou přijdou co nejrychleji. Čím dříve se seznámí s hotelem a svými povinnostmi, tím lépe.“


    Důstojník přikývl, vstal a naznačil tím, že je rozhovor u konce. Ještě krátký, energický stisk ruky a alchymista zamířil ke dveřím. Teprve teď mu došlo, do čeho se pustil, a otřel si orosené čelo kapesníkem. Nevěděl, jestli se někdo pokusí zabránit v rokování s Rusy, ale musel s tím počítat. Nespokojený bude především kaiser, protože Němci přece ustavili a vyzbrojili Polnische Wehrmacht, aby Poláci zpomalili ruský válec, ne aby uzavřeli pakt s Ruskem po pouhých pár dnech bojů. A ten ukradený Panzerzug také situaci nepomohl. Na druhou stranu, možná nebude zase tak zle. Nehledě k tomu Varšavská republika se střetla s carskou, nikoli s německou armádou, proto je polsko-ruské spojenectví v podstatě vyloučeno. Což je věc, které by se Němci báli ze všeho nejvíce. Rudnicki pochyboval, že by problémem byla samotná republika, ostatně zabírala jen malé území a vznikla na místě, o které kaiserova armáda přišla už dříve.


    Řidič mu otevřel dveře auta, ale alchymista mu gestem poděkoval a zavolal si drožku. Fiakrista se zachvěl, když uslyšel adresu, a s viditelnou neochotou vyrazil vpřed. Po vybudování vídeňského nádraží prožívala Marszałkowská rozkvět, ale lepší časy už měla za sebou. Blízkost Saské zahrady, a tím pádem i enklávy účinně odrazovala obyvatele i investory. Polovina okázalých domů, kterými se kdysi Marszałkowská chlubila, byla prázdná, dokonce i bezdomovci se tam báli chodit. Anastázie tento strach nesdílela, a nejenže se zabydlela poblíž enklávy, dokonce skupovala okolní rezidence – samozřejmě za pár drobných.


    Musí si nezbytně promluvit se „sestřenicí“, došel Rudnicki k závěru. Protože kromě Němců existuje pro vyjednávání jen jediná vážná hrozba: theokatáratos…


     



    ◊ ◊ ◊


    Anastázie ho přijala v obýváku zařízeném sice přepychově, ale bez novoříšské přepjatosti. Intarzovaný biedermeierovský nábytek působil komfortním a pohodlným dojmem, okna byla ozdobena výstředně sepnutými závěsy v barvě bronzu a zlata a vhodně vybrané tapety i koberce podtrhovaly elegantní ráz místnosti. Na dívčiných šatech jako obvykle dominovala černá a stříbrná.


    „Co pro tebe mohu udělat, bratranče?“ zeptala se beze stínu ironie v hlase. „Poslední dobou jsi mě zanedbával,“ dodala vyčítavě a dolila mu čaj.


    „Promiň,“ omluvil se. „Měl jsem moc práce.“


    Dívka jeho vysvětlení dobyla nedbalým gestem.


    „Něco jsem o tvých kouscích zaslechla,“ odvětila klidně. „Pustil ses do nebezpečné hry.“


    „A bude ještě hůř,“ prohlásil Rudnicki ponuře. „Ujal jsem se organizace schůzky s Rusy.“


    „V ‚Azylu‘?“


    „Ano.“


    „To není hloupý nápad. Co ode mne očekáváš?“


    „Pomoc. Prioritou je zajištění bezpečí oběma delegacím. Potíž je, že se budu účastnit rozhovorů, takže nemůžu zároveň hlídat hotel. Myslel jsem, že ty a Ankwicz…“


    „Zygmut bude určitě souhlasit – má rád soupeření, a tohle není malá výzva.“


    „A ty?“


    „Nemůžu v ‚Azylu‘ zůstat dlouho. Když jsem přijala tuhle podobu, stala jsem se odolnou vůči stříbru, ale ta tolerance má jisté hranice. Nepříjemný pocit se postupně mění ve fyzickou bolest, zimnici a třesavku, až nakonec skoro nedokážu myslet. Pochybuji, že bych ti v tomhle stavu k něčemu byla.“


    „A kdybys necítila ty… účinky?“


    „Zajímalo by mě, jakým zázrakem. Předevčírem jsem na ulici potkala Zabielskou, a když mě přišla pozdravit, málem jsem omdlela. Je to tím hotelovým žetonem, že?“


    „Ano, známky obsahují špetku alchymistického stříbra.“


    „Hezká ‚špetka‘! Zapomeň!“


    Alchymista sáhl do kapsy a položil na stůl sadu šperků: náušnice, přívěsek, prstýnek a náramek. Cetky nebyly nijak zvlášť hezké, byly vyrobeny z hladkého stříbřitého kovu bez jakýchkoli ozdob, jen na vnitřní straně bylo možné postřehnout drobné, pouhým okem téměř neviditelné symboly.


    „Co je to?“ zeptala se Anastázie nedůvěřivě.


    „Dárek. Klid, nic ti nehrozí,“ dodal, když viděl, jak se dívka špičkou prstu dotýká náušnic. „Vezmeš si to na sebe?“


    Anastázie pokrčila rameny, vyplnila prosbu a stoupla si před zrcadlo.


    „Nic moc,“ zhodnotila. „Něco takového by si mohla vzít venkovská holka na zábavu v hasičské zbrojnici. Počkat! Cítím… chlad. To je magie?“ zeptala se ostře.


    „Ano. Máš doma něco stříbrného?“


    „Sadu příborů, proč?“


    „Nech je přinést.“


    Anastázie vzala malý mosazný zvoneček a po chvíli se v místnosti objevila starší žena s přísnou, vráskami rozoranou tváří. Přestože měla na sobě bílou zástěru, ani trochu nepřipomínala služebnou – úspornými, rozhodnými pohyby připomínala vojáka a její oči neustále poletovaly po okolí, jak hledaly nebezpečí.


    „Přines mi příbory, víš které,“ přikázala dívka krátce.


    Služebná se na Anastázii nespokojeně podívala, otočila se a beze slova odešla.


    „Ona není člověk, že?“ řekl Rudnicki rezignovaně.


    „Není,“ přikývla Anastázie.


    „Kolik vás uteklo z enklávy?“


    „Nemám tušení, umíme se maskovat.“


    „Přesto Samael okamžitě poznal, co jsi zač.“


    „Jen proto, že jsem chtěla. Ale to je jedno, máme tady ty příbory. Co teď?“


    Podivná služebná položila na stůl mohutnou krabici a postavila se vedle Anastázie.


    „Dotkni se stříbra.“


    Dívka se kousla do rtu a přejela prstem po noži.


    „Dotkla jsem se. No a co?“


    „Takhle ne.“


    Alchymista ji popadl za zápěstí a přidržel, přinutil ji na příbory položit dlaň. Blýskla čepel, ale Anastázie služebnou rozhodným gestem zarazila.


    „Je to nepříjemné, ale nic víc,“ řekla udiveně. „Jako bych ponořila ruku do studené vody. Jak jsi to udělal?“


    „Pamatuješ si na naše první setkání?“ odpověděl otázkou. „Já a Saška jsme tě našli v enklávě.“


    „Na to je těžké zapomenout,“ odsekla.


    „Poslali nás, abychom zjistili, jakým zázrakem se theokatáratos objevili ve Varšavě. Pomohli jim nějací mágové, když na klenby kanálů nakreslili glyfy, které částečně neutralizovaly stříbro. Zapamatoval jsem si je.“


    „No a co? Symboly přece fungují jen tehdy, když adept chápe jejich význam, takže se s nimi musí seznámit v knihovně.“


    „Asi ne vždy. Mám pocit, že existuje i jiný způsob. Vidím linie polí kolem takových znaků, což mi do určité míry umožňuje rozeznat jejich strukturu, a tím pádem i vlastnosti. Když je napodobím, fungují, přestože určitě mnohem hůře, než kdybych se je naučil v knihovně.“


    „No dobře, ale tohle je jen obyčejný, ne alchymistický kov. Ani s těmihle cetkami v ‚Azylu‘ dlouho nevydržím.“


    „To by se muselo ověřit. Tvoje odolnost vůči stříbru se přece zvyšuje s časem, který strávíš v této podobě, ne?“


    „Teoreticky.“


    „A vztahuje se to na všechny theokatáratos, je to tak? Ještě chvíli, a budete neporazitelní.“


    „Ne. Tak to nefunguje. Naše citlivost na stříbro se opravdu s časem snižuje, ale jen do určité míry.“


    „Jak konkrétně?“


    Anastázie vzala do ruky šálek a ochutnala aromatický nápoj – viditelně se snažila získat čas. Nakonec gestem poslala služebnou pryč.


    „Za několik let nemusím reagovat tak ostře na obyčejné, nebo dokonce alchymistické stříbro, ale týká se to výhradně vzdálenosti, na kterou ho dokážu snášet. Pokud se stříbro dostane do kontaktu s mou krví, zemřu – i za tisíc let.“


    Rudnicki si nejistě odkašlal, když si uvědomil, že oněch „tisíc let“ není jen obrazným vyjádřením, ale suchým konstatováním faktu: Prokletí byli nesmrtelní.


    „Tak co? Navštívíš mě?“ pobídl ji.


    „Navštívím,“ povzdechla si. „A uvědomím Zygmunta.“


    „On ví, kdo jsi?“


    „Mám ho ráda, ale zase tak moc ne. Proč se ptáš?“


    „Z opatrnosti,“ odvětil. „Raději bych věděl, o čem před ním můžu mluvit. Ještě chvíli, a v těch byzantinských intrikách se ztratím.“


    „Mimochodem, intriky…“


    „Ano?“


    „Víš, že Markowski chce zkonfiskovat tetin dům? Jeho důvěrník, nějaký Budziewicz, napsal na ROV dopis, ve kterém navrhuje zabavení majetku Marie Pavlovny ve prospěch nějaké neexistující charitativní nadace.“


    „Na základě čeho? A proč neexistující?“


    „Pokud vím, argumentuje nezbytností odebrání okupanty přivlastněného jmění. A nadace má vzniknout v blíže neurčené budoucnosti. Pan Budziewicz to svatosvatě slibuje…“


    „Jaké má šance?“


    „Velké. Rozdal pár úplatků, o žádosti se rozhodne každou chvíli. Chtěla jsem to vyřídit po svém, ale když už jsi tady, napadlo mě, že by se ti možná podařilo zastavit ten proces bez použití… nekonvenčních metod.“


    Alchymista se zachvěl. Když viděl výraz v Anastáziiných očích, měl na okamžik pocit, že nahlédl do bezedné studny.


    „Postarám se o to,“ slíbil chladně. „Týká se to jen tetina domu, nebo veškerého ruského majetku?“


    „Všeho jmění po Rusech.“


    „Výborně!“ zabručel. „Tentokrát si gospodin Markowski ukousl víc, než dokáže spořádat, i když mě udivuje, že se něčeho takového odvážil po tom, co s ním provedli nožovníci.“


    „O čem to mluvíš?“


    Rudnicki jí několika slovy vyložil, jak nožovníci potrestali Markowského za veřejnou lež.


    „To je opravdu divné,“ přitakala. „Vždyť je to zbabělec. Musí mít někoho za zády. Opravdu to dokážeš vyřešit?“


    „Pokud ne, dovolím ti, aby ses o to postarala,“ odvětil alchymista ponuře.


    „Dovolíš?“ pozvedla Anastázie obočí.


    „Měl jsem na mysli, že mu vyrveš srdce s mým požehnáním,“ upřesnil podrážděně. „Nechytej mě za slovo! Ale myslím, že ty byrokraty přesvědčím, že je to špatný nápad. Je to jen banda nafoukaných panáků bez skutečné moci.“


    „Jsi si jistý?“


    „Naprosto.“


    „V tom případě se uvidíme zítra, musím dnes ještě zařídit pár věcí. Ale ten nápad se mi líbí. Víš, s tím srdcem.“


    „Dělal jsem si legraci!“


    „Já ne.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Navzdory odpolednímu času panoval v paláci Jabloňovských velký shon, návštěvníci se prodírali zaplněnými chodbami, stáli ve frontách nebo jen diskutovali o nových nařízeních Rady obrany Varšavy. První půlhodinu Rudnicki putoval od okénka k okénku a snažil se najít úředníka, který měl na starosti nemovitosti. Nakonec ho nasměrovali do správné kanceláře. Tabulka na dveřích informovala, že v ní úřaduje radní Ostapowicz. Otázka nemovitostí zjevně zajímala mnoho Varšavanů, protože přede dveřmi postávalo nejméně deset lidí. Po uplynutí další hodiny Ostapowiczův vrásčitý asistent neodhadnutelného věku alchymistovi sdělil, že ho pan radní přijme.


    Centrálním bodem prostorné místnosti byl obří stůl, podél stěn stály regály dosahující až ke stropu. Všechny police se prohýbaly pod tíhou dokumentů. Sám Ostapowicz byl mužem středního věku, který se svou velikostí hodil k rozměrům stolu, za nímž seděl. Šedivé, nakrátko ostříhané vlasy kontrastovaly s mrtvolně zašedlou kůží a široký, hrubě tesaný obličej s oplzle odulými rty nepůsobil zrovna příjemně.


    „Poslouchám,“ zabručel, když uviděl Rudnického.


    Alchymista zatnul zuby a klidným, vyrovnaným hlasem se zeptal na dům, patřící kněžně Samarinové.


    „Proč vás to zajímá?“


    „Jsem příbuzným Marie Pavlovny a doslechl jsem se, že se kněžnin majetek snaží převzít pár hochštaplerů.“


    „Skutečně?“


    „Ano. Zajímají vás jména těch podvodníků?“


    „Mohl bych se podívat na vaše doklady?“ odvětil úředník.


    Rudnicki položil na stůl pas. Ostapowicz ho letmo prolistoval, ale místo aby ho alchymistovi vrátil, přitiskl ho ke stolu velkou, tlustou tlapou.


    „Žádné otázky, proč jsem se odvolal na příbuzenství s kněžnou Samarinovou, přestože mám jiné příjmení? Žádné pochybnosti?“ zeptal se Rudnicki jízlivě.


    Bylo jasné, že úředník tuto návštěvu očekával. Když vzal v úvahu to, co řekla Anastázie, nebylo těžké domyslet si proč.


    Ostapowicz onu jízlivost ignoroval a Rudnicki si až po chvíli uvědomil, že kancelista zmizel.


    „Mohl bych dostat zpátky svůj pas?“


    „To rozhodně ne!“ odvětil Ostapowicz se zlostným úsměškem. „Víte, hned po vítězství nad Rusy jsme měli na úřadech sérii sabotáží. Moskalofilové chtěli paralyzovat činnost nově vzniklých vládních orgánů, a proto nám generál Stankiewicz přidělil ochranu. A prosím, znovu se bude hodit!“


    Rudnicki vyskočil ze židle, když uslyšel zvuk otevíraných dveří. Do kanceláře vpadli dva vojáci s bajonety na puškách a kancelista popadl alchymistu za ruku.


    „Pryč!“ zavrčel Rudnicki vztekle – dal naplno průchod zuřivosti, která ho naplňovala.


    Stejně jako během rozhovoru se Schlatzem, i teď cítil, jak s sebou jeho slova nesou zvuk připomínající rachot laviny. Ostapowiczův pomocník se bezvládně svezl na koberec, okenní tabulky popraskaly a zaskočení vojáci ztuhli jako zakletí.


    „Odhoďte zbraně!“ přikázal.


    Mladý, nanejvýš dvacetiletý voják se pokusil zvednout pušku k rameni, ale místo toho zmáčkl spoušť a málem zasáhl kancelistu. Pak mu mauser vypadl z rukou. Druhý, o něco starší, vykonal příkaz, hledě nevidoucíma očima někam do prostoru.


    Rudnicki vzal pušku, vybil ji a vztekle ji odhodil do kouta. Ostapowicz se bez úspěchu snažil schovat za stůl.


    „Ne… ne, prosím,“ zakvílel. „To je nedorozumění.“


    „Co se tady děje?“ ozval se strohý hlas, zvyklý rozkazovat.


    Alchymista vzal svůj pas a opatrně ho schoval do kapsy. Snažil se přitom nedělat žádné prudké pohyby.


    „To jste vy, barone?“ pronesl Stankiewicz udiveně.


    Generál stanul na prahu, za jeho zády bylo vidět několik dalších důstojníků. Jeden z nich vešel do kanceláře, vrhl na vojáky znechucený pohled a zvedl odhozené pušky.


    „Díky Bohu!“ zvolal radní. „To je ten diverzant. Diverzant!“ zavyl.


    „Zbláznil jste se? Baron Rudnicki?!“


    Ostapowicz ztuhl s otevřenými ústy. Evidentně ho skutečnost, že velitel armády Varšavské republiky alchymistu zná, nepříjemně zaskočila.


    „Co se tu stalo?“


    „Nic zvláštního,“ odvětil Rudnicki suše. „Čilá skupina místních chytráků se rozhodla využít zmatku a převzít nemovitosti patřící Rusům. Včetně majetku mé tety, kněžny Samarinové. To vše, pochopitelně, s pomocí radního Ostapowicze. Dokážete si představit reakci ruské delegace na něco takového?“


    „Dokážu,“ přitakal Stankiewicz tónem chladným jako prosincová vánice. „Víte, kdo za tím stojí?“


    „Náš společný známý Markowski.“


    „Ten samý…“


    „No jistě!“


    „Nu, je možné, že je to skutečně jen pokus o krádež. Není ale vyloučeno, že se za tím skrývá něco dalšího, protože Markowski nám poslední dobou až příliš často leze do cesty. No nic, postarám se o to osobně. Vy byste se měl soustředit na přípravu setkání, naši lidé už čekají v hotelu.“


    „Už jdu,“ zabručel Rudnicki. „Co bude s nimi?“ ukázal bradou na oba úředníky. „Byl bych rád, kdyby se nerozběhli za Markowským s hlášením o tomhle… incidentu.“


    „Ach, nedělejte si prosím starosti! Nikam se nechystají,“ ujistil ho Stankiewicz. „Ale abychom se vrátili k tématu majetku po Rusech: převzali jsme i citadelu, tam se vždycky najde místo pro takové, jako jsou oni.“


    Ostapowicz zamával rukama, zrudl, křečovitě zalapal po dechu a chytil se za hruď. Zneklidněný alchymista udělal krok vpřed, ale nevysoký, připlešatělý důstojník v hodnosti majora se mu postavil do cesty.


    „S tím už si poradíme sami,“ ujistil ho rozhodně, ale zároveň uctivě, a přivolal gestem několik vojáků.


    Vzápětí už vyváděli ven úředníky, kteří je ujišťovali o své nevině.


    „Barone, dovolte, abych využil situace a představil vám své spolupracovníky,“ řekl Stankiewicz. „V případě potřeby vám poskytnou veškerou pomoc.“


    Rudnicki neznal vojenskou etiketu, ale chování důstojníků, kteří před ním stáli v pozoru, naznačovalo, že ho považují za někoho, kdo ve společenské hierarchii stojí mnohem výš než oni. Do hotelu alchymistu odvezli automobilem dva málomluvní seržanti a jeden z nich ho doprovodil až ke vchodu.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki si prohlížel muže stojící ve vyrovnané řadě. Sněhobílé košile, motýlky, tmavé obleky a černé boty se nijak nelišily od standardů pro služebnictvo, odlišovalo je jen stříbrné písmeno „A“ na saku. A zbraň, kterou měli někteří z nich u sebe.


    Nožovníci, vyslaní Stankiewiczem, strávili většinu noci nácvikem servírování, ale ani jeden z nich bohužel neměl zkušenosti z číšnického oboru. Alchymista vydal příkaz, aby jim byly svěřovány pouze nejjednodušší činnosti, cokoli jiného by mohlo prozradit, že nemají s hotelovým personálem nic společného, a tak zkompromitovat „Azyl“.


    Spěšné kroky ohlásily příchod Majewského. Muž byl odpovědný za ochranu hlavního vchodu a přízemí, první patro, kde byli ubytováni vyjednavači, střežil Ankwicz.


    „Už jedou!“ ohlásil.


    Rudnicki beze spěchu sešel do haly a pokývnutím se přivítal s členy polské delegace. Stankiewicz a Grochowiak se zdvořile uklonili, ale většina členů Rady obrany Varšavy alchymistu chladně ignorovala. S největší pravděpodobností je nikdo neinformoval, že i on je členem polské delegace, anebo jej považovali za bezvýznamnou figurku.


    Před hotelem zastavily automobily doprovázené kavalerií, čestná stráž pozvedla zbraně. Rudnicki okamžitě poznal osobu, která překročila práh „Azylu“ jako první: Alexej Alexejevič Brusilov. Už delší dobu bylo možné generálovu podobiznu zahlédnout téměř ve všech novinách.


    Brusilov se přivítal s členy polské delegace, obratně minul úředníky, kteří mu stáli v cestě, a stanul před alchymistou.


    „Jsem rád, že se rozhovorů bude účastnit někdo s vašimi schopnostmi a kompetentností,“ prohlásil a podal mu ruku.


    „Jsem poctěn,“ zamumlal Rudnicki. „Doufám, že dosáhneme dohody.“


    Šum překvapení a ohromené výrazy polských politiků mu udělaly nemalou radost. Jste tu nějak navíc, Olafe Arnoldoviči, pomyslel si ironicky.


    „Podrobnosti jsou záležitostí diplomatů, já jsem jen obyčejný voják, ale spoléhám na úspěch vyjednávání. Nemáme žádný důvod pokračovat v boji a ani si nemyslím, že zkouška síly by pro vaši mladou republiku byla nejlepší variantou.“


    „I já bych přivítal oboustranně prospěšnou dohodu,“ odvětil alchymista chladnokrevně. „Ale jak jistě chápete, Excelence, zbývá otázka zabezpečení zájmů Varšavské republiky.“


    „A nezapomínejte ani na Ruské impérium,“ připomněl generál s dobromyslným úsměvem. „Máme také jistá očekávání.“


    „Nepochybuji, Excelence, ale cítím povinnost poznamenat, že v delegaci mám pouze roli experta.“


    „V oblasti alchymie, nebo také bojové magie?“ zeptal se Brusilov a přimhouřil oči.


    Rudnicki ovládl nervózní výraz, ale přesto cítil, jak mu po zádech stékají kapky potu. On to ví, došel alchymista k závěru. Rusové vědí, že jsem se zúčastnil bojů. Proklatě!


    „V obou,“ vysvobodil ho Stankiewicz z nutnosti odpovědět.


    Důstojník se po Rudnického boku objevil jako džin z lahve.


    „Protiútok u Radzyminu byl skutečným mistrovským dílem,“ vysekl Rus Stankiewiczovi poklonu. „Byl bych vděčný, kdybyste si pro mě našel chvíli, generále. Chtěl bych si nechat vysvětlit několik detailů vaší strategie. Jako profesionál profesionálovi.“


    „Jsem vám k službám, Excelence,“ uklonil se Stankiewicz.


    „A ohledně jednání,“ obrátil se Brusilov na alchymistu. „Myslím, že naleznete společnou řeč přinejmenším s jedním členem naší delegace. Nejspíš ho nemusím představovat.“


    Ze skupiny ruských vojáků vyšel vysoký důstojník ve slavnostní generálské uniformě plné řádů a s šavlí u pasu.


    „Nemusíte,“ zamumlal Rudnicki.


    Samarinovy rysy se od jejich posledního setkání vyostřily a v koutcích očí se objevily vrásky, propůjčující Rusově tváři přísný výraz.


    „Zdravím tě, bratranče,“ řekl.


    Rychlý, tvrdý stisk Saškovy ruky znamenal informaci, určenou jen alchymistovi: něco bylo špatně. Hodně špatně.
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    Kapitola jedenáctá


    Rudnicki měl rád teplé letní večery a tlumené zvuky města, chystajícího se k spánku. Doširoka otevřeným oknem vanul dovnitř vzduch vonící květinami a sluncem, vítr občas jemně pohnul záclonou, byl slyšet zpěv žluvy žijící v nedaleké zahradě a zvěstující déšť. Alchymista tehdy sedával v oblíbeném křesle s podnožkou, rozsvěcel petrolejovou lampu a líně listoval nějakou knihou – spíše pro radost než z potřeby číst. Dnes ale o odpočinku nemohla být ani řeč: naproti seděl Samarin, napružený jako ke skoku.


    „Musím vědět, kdo zaútočil na můj byt!“ zopakoval Rus znovu. „Chtěli zabít Annu!“


    „Nemůžeme to odložit na později? Až ukončíme jednání? Slibuju ti, že osobně…“


    „Dokud tu záležitost nevyjasníš, můžete na vyjednávání zapomenout!“ přerušil ho Samarin. „Věř mi, vím, co říkám. Nikdo nebude jednat s teroristy. Tohle je oficiální stanovisko zástupců Jeho Výsosti!“ ujistil alchymistu. „Zahájili jsme rozhovory jen proto, abychom projevili dobrou vůli.“


    „Ještě dnes mě Brusilov ujišťoval, že nemáte v úmyslu pokračovat v bojích,“ odvětil Rudnicki hněvivě.


    „Protože nemáme. Ale od toho je k dohodě ještě dlouhá cesta. Varšava není soběstačná. Co když město zablokujeme? Na jak dlouho vám vystačí jídlo? Dokonce i kdyby vám zůstalo nějaké spojení s oblastmi kontrolovanými Němci, budete mít potíže. Velké potíže. A není ani jasné, co od vás v takové situaci bude žádat kaiser,“ dodal s výrazně jízlivým podtónem. „Pochop, tohle není osobní záležitost. Ve vládě i mezi poradci Jeho Výsosti proti sobě stojí dvě frakce: jedna chce dohodu, druhá pravý opak…“


    „Co když je to provokace ze strany vašich fanatiků, nebo dokonce Ochranky? Protože oni tě asi moc rádi nemají…“


    „Přemýšlel jsem o tom,“ přiznal Samarin. „Ale pochybuji. Bylo by to příliš velké riziko. Kdyby se ukázalo, že to byl někdo z našich, hlavy by padaly jako hrušky. Imperátor občas váhá s přijetím některých rozhodnutí, ale tohle není ten případ.“


    „Tak dobře!“ odfrkl si alchymista. „Víme, že jsi velitelem jednotky Omega, ale k čemu by nám bylo, kdybychom zabili Annu?“


    „K ničemu,“ ucedil Samarin. „Ale mohlo jít o mě. Koneckonců, moje jednotka odstranila většinu vašich mágů.“


    „Pomsta?“ odvětil Rudnicki pochybovačně. „Viděl jsi Stankiewicze. Není to někdo, kdo by se za podobné věci mstil.“


    „A nožovníci? Taková akce by byla v jejich stylu.“


    Alchymista zavrtěl hlavou.


    „Kdysi jsem mluvil s jejich vůdcem,“ řekl. „Je to nejchladnokrevnější hráč, jakého jsem kdy potkal. On se neřídí emocemi. Navíc nejsi nenahraditelný, tvoje smrt by ofenzivu nezastavila, nanejvýš by způsobila trochu zmatků. A kdyby zemřela Anna… Ne, vyloučeno!“ usoudil rozhodně.


    „Nejspíš jste něco nedopověděl, gospodin alchimik!“ zavrčel Samarin hněvivě. „A tohle není ani správný čas, ani správné místo na tajnosti!“


    Rudnicki si ztěžka povzdechl. Raději by neodkrýval všechny karty, ale pokud chtěl Sašku přesvědčit, neměl jinou možnost.


    „Mluvili jsme i o tobě,“ řekl. „Oni o Tajné službě věděli už dávno. Mysleli si ale, že coby jeden z mála Rusů, kteří mají k Polákům pozitivní postoj, jsi příliš cenný, než aby ti jakkoli škodili.“


    Samarin dlouho seděl mlčky a nakonec si unaveným gestem promnul spánky.


    „Možná změnili názor,“ řekl nepřesvědčeně. „Ale pokud to nebyli oni, tak kdo? Amici mortis?“


    „Kdo ví?“ pokrčil alchymista rameny. „Musíme si o tom promluvit s Anastázií, ale to až zítra.“


    „Proč ne dnes?“


    „Protože se před hodinou vrátila domů. Ona nemůže zůstávat v hotelu moc dlouho. Zapomněl jsi, co je zač?“


    „Divím se, že vůbec může, když je ‚Azyl‘ prošpikovaný stříbrem.“


    „Existují jisté nuance,“ řekl Rudnicki tajemně. „A musíš taky vzít v úvahu, že naše sestřenka nemá v hierarchii theokatáratos zrovna nejnižší pozici.“


    Samarin mávl rukou, jako by odháněl dotěrnou mouchu. Bylo vidět, že nemá chuť toto téma dále rozebírat. Ani nebylo divu, pomyslel si alchymista. Určitě si dodnes vyčítá, že carovi neřekl, kým Anastázie doopravdy je…


    „V tom případě se vrátím k sobě,“ rozhodl Rus. „Doufám, že bar v mém pokoji je dobře zásobený,“ dodal a zamračil se na Rudnického. „Protože na uvítací hostině bylo alkoholu jako šafránu.“


    „Co se dá dělat,“ rozpažil Rudnicki ruce. „Diplomatický protokol. Hlavně to nepřežeň, bude lepší, když ráno přijdeš střízlivý.“


    Samarin si něco zabručel pod nos, nedbalým gestem se rozloučil a odešel. Alchymista stiskl tlačítko umístěné pod deskou stolu a netrpělivě se zadíval na dveře. Už před nějakou dobou nechal nainstalovat zařízení spojující jeho byt s recepcí. Jedno zazvonění znamenalo „pošlete Majewského“.


    „Dále!“ zavolal, když uslyšel energické zaklepání.


    „Ano, šéfe?“


    Oči příchozího prolétly místností, aby ji rutinně zkontrolovaly, ale jeho pohyby prozrazovaly únavu. Mnohahodinová služba o sobě viditelně dávala znát.


    „Pozvi mi sem na zítřek Villanovu,“ přikázal alchymista. „Řekněme na desátou.“


    Od chvíle, kdy slečna Zabielska přivezla do hotelu zraněnou Viktorii, se Majewski stal jeho pravou rukou. Inteligentní muž s úzkým, nervózním obličejem nevypadal jako člen ochranky, nicméně byl jedním z nejlepších Ankwiczových mužů.


    Majewski přikývl na znamení, že příkaz pochopil.


    „Ještě něco?“ zeptal se.


    „Jaká je situace?“


    „Prozatím klid. I venku. Vojáci obehnali hotel dvojitým kordonem, postavili na ulici závory. Mají dokonce kulomety.“


    „To je dobře, je lepší být připravený. A teď jdi spát, zítra nás čeká těžký den.“


    Když se za Majewským zavřely dveře, přešel alchymista k oknu a zhluboka se nadechl. Na ulici se rozsvítila plynová lampa, chvíli poté se rozžehla další. Okna domů, rozzářená teplým žlutým světlem, dobromyslně pomrkávala a slibovala svým obyvatelům klidný spánek, ale Rudnicki věděl, že nepatří do světa, kde se jediné nebezpečí skrývá v pohádkách vyprávěných na dobrou noc. Tuto noc mu měla dělat společnost chladná ocel a čas do rána budou odpočítávat kroky hlídky.


     



    ◊ ◊ ◊


    Anastázie olízla lžičku a vzala si další porci zmrzliny. Samarin netrpělivě zafuněl a alchymista dívku pozoroval se vzrůstajícím neklidem. Její chování nevěstilo nic dobrého, Anastázie se vyhýbala odpovědi jen tehdy, když se musela nad tématem zamyslet. Takže je situace vážná…


    „Je to pomsta,“ řekla nakonec.


    „Za co?“ vybuchl Samarin. „Jistě, bojoval jsem s Amici mortis, ale nebyl jsem přece sám. Proč nezaútočí na tebe nebo na Olafa? Anebo na policajty?“


    „Nejde o Amici mortis, ti pro theokatáratos mnoho neznamenají. Chtějí se ti pomstít Prokletí. Zabil jsi knížete,“ vysvětlila, když uviděla Rusův tázavý pohled.


    „Myslíš, že je to někdo ze Samaelových akolytů?“ zeptal se Rudnicki rychle.


    „Spíše nový kníže. Anebo Šeptající. Jeden z těch, kteří se sem chtějí dostat…“


    „Myslíš, že se chce se mnou vyrovnat za smrt přítele?“ prohlásil Samarin nevěřícně.


    „Přítele? V žádném případě! Takoví jako on nemají přátele, nanejvýš spojence, ale o to nejde. Říkala jsem vám, že naším prokletím je touha po dominanci. Někdo, kdo bude chtít převzít moc nad petrohradskou, a možná nejenom petrohradskou enklávou, musí dokázat, že je lepší než ostatní… uchazeči. A nejsnadněji se to dá udělat tak, že zabije toho, kdo porazil Samaela. Anebo zařídí, aby trpěl,“ dodala tišeji.


    „Takže je možné, že útok směřoval na Annu?“


    „Ano.“


    „Oni toho nenechají?“ ucedil Samarin přes zatnuté zuby.


    Anastázie přikývla a vyhnula se Rusovu pohledu.


    „Co mám dělat? Přece nezavřu Annu do klece!“


    „Možná by ses do toho mohl pustit z druhé strany,“ řekla dívka.


    „Jak to myslíš?“


    „Odstranit všechny, kdo byli namočení do atentátu.“


    „Zajímalo by mě jak. Všechny stopy vedou do Varšavy, ale já tady nemám žádnou moc! A i kdyby se mi to podařilo, tak co dál? Zabiju pár mágů a zbytek se jen tak uklidní? Sama jsi říkala, že pro Prokleté nic neznamenají.“


    „Máš diplomatický status,“ připomněl Rudnicki. „Nebudeš nikoho zabíjet. Já se o to postarám,“ dodal, aby předešel Samarinovu protestu.


    „Ty jsi také členem delegace,“ poznamenala Anastázie.


    „Jen jako expert. Ostatně…“ Nedokončil, ve dveřích uviděl stát lokaje.


    „Generál Stankiewicz,“ ohlásil sluha.


    „Ať jde dál.“


    Bylo poznat, že se velitel ozbrojených sil Varšavské republiky snaží zachovat klid, ale důstojníkův výraz i ztuhlé, neohrabané pohyby prozrazovaly krajní pobouření.


    „Musíme si okamžitě promluvit, barone!“ oznámil bez okolků. „Soukromě.“


    „Rusové dělají problémy?“ povzdechl si Rudnicki rezignovaně.


    „Ano, ale…“


    „Posaďte se, prosím. Právě diskutujeme, jak překonat pat v rozhovorech. Protože jde o tohle, že?“


    „Ano. Hned na začátku dal kníže Oboleňskij najevo, že o žádné dohodě nemůže být ani řeč, dokud nevyjasníme záležitost s atentátem na rodinu jednoho z ruských generálů. Navíc měl tu drzost naznačit, že s tím můžeme mít něco společného! Nebýt toho, že je členem delegace…“


    „Klid, Saško!“ zasáhla Anastázie.


    Samarin už vstával s výrazem tváře, který nevěstil nic dobrého.


    „Jde o ženu mého bratrance, notabene Polku,“ vysvětlil Rudnicki. „Právě jsem mu vysvětloval, že jsme to nebyli my. Posaď se!“ zavrčel na Rusa, který nad ním stál se zatnutými pěstmi. „Generále, dovolte, abych vám představil svou sestřenici Anastázii. Hraběte Samarina už znáte.“


    Stankiewicz se beze slova uklonil a zaujal místo u stolu. Dívka přinesla další prostírání a nalila mu čaj.


    „Přestože jsme bratrance přesvědčili o své verzi, je to příliš málo, než abychom celou věc vyřešili. Potřebujeme důkazy, že za atentátem stál někdo jiný. Nezpochybnitelné důkazy,“ zdůraznil Rudnicki. „Protože strůjcem celého zmatku není můj bratranec, ale frakce, která si dohodu s Poláky nepřeje.“


    „To je očividné,“ ovládl se Stankiewicz rychle. „Co můžeme udělat?“ obrátil se na Samarina.


    „Najít a zlikvidovat viníky,“ odpověděl Rus krátce.


    „Čili koho?“


    „S největší pravděpodobností stojí za útokem theokatáratos a mágové, kteří je podporují,“ řekl alchymista. „Předpokládám, že pracují na území Varšavy.“


    „Určitě!“ přitakal Samarin hněvivě. „Máme svědka, který útočníky viděl těsně před útokem na můj dům. Ten člověk vypověděl, že mluvili polsky. Moc jsme toho u nich nenašli, protože jeden z lidí, který Annu chránil, je pyromág, ale zachovaly se podrážky bot se jménem varšavské firmy a číšnický žeton z lokálu na Woli.“


    „Proč padla volba na vás?“ zeptal se Stankiewicz.


    „Můj bratranec vyčistil petrohradskou enklávu a zabil přitom jejího vládce,“ vysvětlila Anastázie.


    „Je to jen pomsta, nebo také pokus torpédovat mírové rozhovory?“


    Samarin si generála změřil chladným pohledem a nakonec pokrčil rameny.


    „Čert ví. Anastázie?“


    „Je to možné. Všechno, co odvrací pozornost od varšavské enklávy, je pro theokatáratos dobré,“ konstatovala.


    „Co můžeme udělat?“ zopakoval Stankiewicz. Tentokrát směřoval dotaz na Rudnického.


    „Potřebuji zvláštní pravomoci a svobodu konat – nemůžu vést pátrání a zároveň se účastnit rozhovorů. Nicméně bych si chtěl podržet diplomatický status, už jen proto, že budu muset překročit frontovou linii. Chci všechno prověřit na místě, ruští experti možná něco přehlédli.“


    „Pokud jde o zplnomocnění, nevidím v tom problém, ale nevím, jak se k tomu postaví naši… partneři,“ prohlásil Stankiewicz skepticky. „Vedením pátrání na jejich území byste zasáhl do kompetencí ruské kontrarozvědky, což není instituce, která by někoho zvenčí nechala hrabat se v jejich záležitostech.“


    „Žádné potíže nebudou,“ ujistil je Samarin. „Olaf má podporu Stavky a Jeho Výsosti.“


    „Imperátorovu postoji rozumím, ostatně baron Rudnicki zachránil následníka trůnu, ale Stavka? Že by mi něco uniklo?“


    Alchymista se zamračil: ve Stankiewiczově hlase nebyla agresivita, ale jeho tón dával jasně najevo, že buď dostane vysvětlení, nebo o nějakém pátrání nemůže být ani řeč.


    „Jde o hry mezi armádou a Ochrankou,“ vysvětlil Samarin stručně. „Po pokusu o carevičovu vraždu část útočníků uprchla do enklávy. Ti, kdo přežili… Pronásledoval jsem je, ale narazil jsem na Prokleté a přišel skoro o celou jednotku. Olaf mě odtamtud vytáhl navzdory přání Ochranky, která by byla raději, kdybych se nevrátil. To je všechno.“


    „Rozumím. V tom případě se pustím do formalit,“ rozhodl Stankiewicz.


    „A já budu muset informovat své nadřízené,“ dodal Samarin.


    Když Rudnicki sledoval odcházející důstojníky, nemohl se zbavit dojmu, že se účastní nějaké komplikované hry, ve které s ním obě strany zacházejí jako s pěšákem. Schlatze měl pravdu, pomyslel si ponuře. Jenže stejně jako na Akbarově šachovnici jsou figurkami živí lidé…


     



    ◊ ◊ ◊


    Alchymista si ještě jednou pročetl dokument potvrzující přihlášení patentu na získávání materie primy metodou „Rudnického extrakce“.


    „Nemohl jste vymyslet jiný název?“ zeptal se.


    „V tomto ohledu jste nevyjádřil žádné přání a název mi připadal adekvátní,“ rozpažil Villanova ruce.


    „Dobře, ale proč tady nejsou žádná omezení týkající se použití té metody, kromě finančních? Všechny bojující strany okamžitě začnou vytvářet materii primu po kilech!“


    „Nezačnou,“ uklidnil ho mladík. „Právě kvůli finančním důvodům. Podívejte se prosím na výši poplatků.“


    „Jsou opravdu vysoké, ale…“


    „Tak vysoké, že se to nevyplatí,“ skočil mu mladík do řeči. „A cena roste s každým vytvořeným gramem substance. Geometrickou řadou. Jedinou výjimkou jsou případy, kdy dáte svůj souhlas a materia prima bude vyráběna pro lékařské účely pod kontrolou inspektorů, které určíte. Věřte mi, je to nejlepší smlouva, kterou bylo možné podepsat. Jinak by si každá ze stran našla nějakou záminku, jak váš patent obejít.


    Koneckonců, máme tu válku a je možné libovolně šermovat slogany o společenském zájmu nebo stavu nejvyšší nouze. Takto je metoda dostupná všem, jen se její využití prostě nevyplatí.“


    „Myslíte, že to bude fungovat?“


    „Určitě ztížíte využití extrakce pro vojenské účely, protože každý, kdo bude přistižen při jejím použití, bude považován za zloděje, a to by žádná vláda nechtěla. Jestli to využití znemožníte? Pochybuji. Jenže až v delší perspektivě, protože vybudování tajných laboratoří bude trvat. Opravdu jsem udělal, co jsem mohl,“ dodal lehce dotčeně.


    „Promiňte, prosím,“ omluvil se Rudnicki. „Poslední dobou jsem přetažený. Nepochybuji, že jste vyvinul veškerou snahu, abyste splnil mou prosbu.“


    „Nic se nestalo,“ ujistil ho mladík.


    „Co gilda?“


    „Máme už šedesát čtyři členy,“ odvětil Villanova nadšeně. „Bohužel z toho vyplývá další problém: potřebujeme sídlo. Prozkoumal jsem nabídky nemovitostí a…“


    Rudnicki ho zarazil unaveným gestem.


    „Vyloučeno,“ řekl. „Ne teď. Nemám peníze. Po ukončení rozhovorů mi město vrátí náklady, ale prozatím nemůže být o větších výdajích řeč. Všechno spolyká hotel.“


    „Určitě mi nedovolíte, abych se o to postaral.“


    „Máte na mysli financování nákupu nějaké nemovitosti? Nedovolím. Lóže to bez stálého sídla týden nebo dva vydrží.“


    „A paní Smithová?“


    „Nerozumím.“


    „Třeba by gildu mohla podpořit ona.“


    Rudnicki hněvivě zafuněl, ale s vypětím sil zadržel výbuch.


    „Mám ji žádat o peníze?!“


    „Myslel jsem, že to víte,“ řekl náhle zrudlý Villanova.


    „Co, pro boha živého?!“


    „Kdo je to paní Smithová. Pamatujete si, jak zareagovali naši kolegové? Neozvaly se žádné protesty, že? A přitom byste je jen těžko mohl považovat za stoupence ženské emancipace.“


    „Dostal jste mě,“ přiznal Rudnicki. „Nevšiml jsem si toho, ale měl jsem. Mohl byste mě tedy poučit? Co o naší chytré dámě nevím?“


    „Její manžel, Ezra Smith, vybudoval ve Spojených státech a Evropě skutečné hotelové impérium a ona je jeho jediná dědička. Podle toho, co je mi známo, pokračuje v manželově činnosti. Všichni považují její přijetí do lóže za garanci finanční stability.“


    „Mám to chápat tak, že mí kolegové došli k závěru, že paní Smithová bude platit gildovní účty?“ zeptal se alchymista nevěřícně.


    „Obávám se, že ano. Stejně jako ona sama…“


    Alchymista praštil pěstí do stolu a nějakou chvíli komentoval situaci s použitím slov všeobecně považovaných za nehodné gentlemana.


    Dveře pokoje se hlučně otevřely a do místnosti vpadl jeden z členů ochranky.


    „Všechno v pořádku?“ ujistil se.


    „V nejlepším,“ zabručel Rudnicki. „Ale děkuji za bdělost. Zavolejte mi Majewského, prosím. Kde ta žena bydlí?“ otočil se na Villanovu.


    „Koupila si vilu v Medové ulici.“


    „Máte u sebe doklady, o které jsem žádal?“


    „Samozřejmě. Můžu vám nějak pomoci?“


    „Děkuji, už jste mi pomohl. Starejte se dál o organizační záležitosti, prosím.“


    Mladík položil na stůl složku a s viditelným váháním se rozloučil. Evidentně doufal, že se dozví, k čemu jeho zaměstnavatel potřebuje devět diplomatických pasů.


    „Šéfe?“


    Majewski vypadal, že je odpočatý a připravený do akce. Alchymista doufal, že schopnosti svého podřízeného nepřecenil: zneškodnění nožovníků, kteří Rudnického sledovali, nemuselo být snadné.


    „Změna plánu,“ oznámil Rudnicki. „Nejdříve pojedu do Medové ulice. Nedělejte nic, dokud neukončím návštěvu a nenasednu do kočáru. A nezapomeň, musíš je jen zneškodnit!“


    Majewski byl jedním z lidí, kteří alchymistu ochraňovali v den, kdy ho Viktorie unesla a odvezla na rozhovor se Stínem. Probral se svázaný a s bolestí hlavy v nějaké boční uličce. Teď toužil po odvetě.


    „Klid, šéfe, všechno bude v pořádku. Nejsem blázen.“


    „To doufám,“ zabručel Rudnicki.


    Poslední, co potřebujeme, je válka s nožovníky.


     



    ◊ ◊ ◊


    Tentokrát byla Helena Smithová oblečená tradičně – dlouhé žerzejové šaty pocházely z nejnovější pařížské kolekce, hlavu jí zdobil jemný diadém s motivem vážky. Luxusně zařízený salon, v němž alchymistu přijala, připomínal spíše muzeum než obytnou místnost. Na zdech visely obrazy známých malířů, bohatě zdobený nábytek pocházel z období ancien régime.


    Rudnicki ochutnal vynikající čínský čaj a počkal, až hostitelka pošle služebnictvo pryč. Všiml si, že žena nervózně svírá v dlani krajkový kapesníček a že jí oči potemněly neklidem.


    „Čím mohu sloužit?“ zeptala se, aby přerušila rozpačité ticho.


    „Chtěl bych vyjasnit jednu věc, protože mám pocit, že při našem posledním setkání jste mě špatně pochopila.“


    „Nedošel jste náhodou nakonec k závěru, že se alchymie pro ženy nehodí?“ zeptala se hořce.


    „Nic takového!“ ujistil ji Rudnicki. „Chtěl jsem vás jen informovat, že v gildě Salamandr máte stejná práva i povinnosti jako kterýkoli jiný alchymista a že to druhé znamená žádné dodatečné platby. Promiňte, prosím, ale teprve dnes jsem se dozvěděl, kým jste.“


    Žena se na něj s údivem zahleděla a vzápětí se začervenala jako studentka.


    „To je nejmilejší věc, která se mi od příjezdu do Varšavy stala!“ zvolala. „Nemohu uvěřit, že jsem konečně narazila na lóži, kde budu brána na roveň s muži!“


    „Jde o soukromou gildu a veškerá rozhodnutí přijímám sám,“ řekl Rudnicki. „A pro mne je důležitý především talent.“


    Výraz Heleny Smithové alchymistu ujistil, že hostitelka tu narážku pochopila.


    „Jak bych ho mohla prokázat?“


    „Nedávno jsem patentoval novou, účinnější metodu získávání materie primy. Můj asistent, pan Villanova, buduje laboratoř, která ji bude moci používat, a hodil by se mu pomocník.“


    „Co je to za metodu?“


    Rudnicki položil na stůl hromádku dokumentů.


    „To je popis patentu a moje poznámky,“ vysvětlil. „Seznamte se s nimi, prosím, a zítra se ohlaste u Villanovy.“


    „Děkuji, mistře. Já…“


    Alchymista ženu rozhodným gestem zarazil. Vděčnost projevovaná milionářkou mu byla nepříjemná – tím spíše, že se řídil čirým pragmatismem. Prozatím důvěřoval pouze Villanovovi, a ten opravdu potřeboval v laboratoři pomoc. Protože kdo kromě mladíka by nevyužil příležitosti a nepokusil by se ukrást trochu substance, která stála celé jmění? Jen ten, kdo vlastní miliony…


    „V tom případě dovolte, abych se rozloučil.“


    Hostitelka vyskočila na nohy, doprovodila Rudnického ke dveřím a – jak jinak! – rozloučila se s ním podáním ruky.


    Alchymista si v duchu povzdechl: sufražetka každým coulem. Budu s tím muset něco udělat, rozhodl se. Časem. Teď měl na starosti důležitější věci.


    Ve voze už čekal Majewski a nešlo si nevšimnout spokojenosti, která ho naplňovala. Takže akce se podařila, to je dobře. Teď je čas na vyjednávání s theokatáratos a se Zavem. Kéž by bylo stejně úspěšné.


    „Jeď!“ přikázal alchymista, když zaklepal hlavicí hole do stropu. „Do Panské!“


     



    ◊ ◊ ◊


    Panská ulice nepatřila k nejvýstavnějším, bydleli v ní hlavně dělníci a nescházeli zde ani lidé z okraje společnosti. Oprýskané činžovní domy a prostitutky stojící v průchodech nebyly nejlepší vizitkou tohoto místa, ale Prokletým to zřejmě nevadilo. Dům, který si vybral Zav, se od ostatních nijak nelišil, prostě další rezidence drobného obchodníka nebo řemeslníka. Šedivá, zanedbaná, ale s mřížemi na oknech v přízemí.


    Dveře mu otevřela žena s alabastrovou pokožkou a vlasy černými jako eben. Beze slova si od něj vzala hůlku a klobouk a odvedla ho do obýváku. Přestože zvenčí vypadal dům obskurně, místnosti byly zařízeny s přepychem hodným sultánova paláce: podlahu pokrývaly nadýchané orientální koberce, nábytek byl zastavěný drahocennými bibeloty a na stěnách visely kinžály, jatagány a japonské meče.


    „Zav přijde hned,“ informovala ho žena.


    „Luna, že? Viděli jsme se ve varšavské enklávě,“ připomněl Rudnicki.


    „Luna,“ přikývla se zářivým úsměvem.


    Diskrétní odkašlání ohlásilo Zavův příchod. Malý, nenápadný človíček měl na sobě elegantní oblek ušpiněný krvavou skvrnou a s dírou u srdce.


    „Malé nedorozumění s místní bandou,“ vysvětlil, když uviděl alchymistův tázavý pohled. „Ještě jsem se nestihl převléci. Ale k věci, co pro vás mohu udělat? Luno, drahá, nech nás na okamžik o samotě.“


    K alchymistově údivu vykonala dívka příkaz s viditelnou neochotou. Že by se od posledního setkání změnilo rozložení sil mezi Prokletými? To by mi ještě scházelo, pomyslel si Rudnicki naštvaně.


    „Drobná poznámka, než přejdeme k věci,“ řekl Zav. „Protože se nejspíš příliš neorientujete v naší etiketě.“


    „Neorientuji se v ní vůbec,“ odvětil alchymista neklidně. „Že bych něco udělal špatně?“


    „Ani ne. Mezi theokatáratos, jak nám říkáte, se těšíte jisté úctě, podobně jako aristokraté ve vaší společnosti.“


    „To je asi dobře, ne?“ zariskoval Rudnicki.


    „V podstatě ano. Přinejmenším v kontaktech s muži.“


    „Mohl byste se vyjádřit jasněji?“


    „Jestliže někdo jako vy sdělí ženě, kterou viděl jen jednou v životě, že si ji pamatuje, je to signál, znamenající… zájem. Abyste mě dobře pochopil, nemám nic proti, Luna není má otrokyně, ale chtěl jsem, abyste si byl vědom důsledků.“


    Alchymista s námahou polkl naprázdno a otřel si potem orosené čelo.


    „Dě… děkuji za varování,“ vykoktal.


    „A teď: čemu vděčím za vaši návštěvu?“


    Rudnicki zamrkal jako člověk, který se snaží vzpamatovat po probuzení z noční můry. Zav se vyjadřoval jako kulturní, vzdělaný muž, ale nesměl zapomínat, že není člověkem. Stejně jako Luna…


    „Jste sledováni,“ oznámil přímo. „Lidé, kteří vás sledují, nožovníci, nejsou vašimi nepřáteli, ale určitě by chtěli, abyste se účastnili jejich hry. Nevím, jak daleko by byli ochotni zajít, kdybyste odmítl, a proto jsem vám přinesl nové doklady.“


    Zav pozvedl obočí v možná skutečném, možná předstíraném údivu.


    „Všimli jsme si jich,“ řekl. „Nicméně děkuji, protože získání pasů by nám nějakou dobu trvalo.“


    „Měl jste v úmyslu s tím něco udělat?“


    „Jistě. Nemám rád, když se mě někdo snaží kontrolovat.“


    „Doufám, že bez excesů.“


    „Nejsem stoupencem konfrontací,“ odvětil Zav suše. „Leda by neexistovala jiná možnost,“ dodal a zadíval se na zničené sako. „Ale zpátky k věci: jak se mohu odvděčit?“


    „Ty doklady jsou dárek. Nebýt mé neopatrnosti, nožovníci by si vás nevšímali. Nicméně byste mi mohl pomoci. Pravděpodobně. Pak já budu dlužit službu vám.“


    Zav ho pobídl gestem, aby pokračoval.


    „Ve Varšavě žijí mágové a Prokletí, zapletení do útoku na rodinu mého přítele. Potíž je v tom, že on je členem ruské delegace, a dokud tu záležitost neobjasním, nedojde k žádné konkrétní dohodě, protože Rusové nebudou vyjednávat s teroristy.“


    „Útočníci tedy byli Poláci?“


    „Přinejmenším někteří, ale nejedná se o politickou záležitost. Jde o intriku theokatáratos. Potřebuji ale důkazy, jinak se situace dramaticky zhorší.“


    „Co ode mne očekáváte?“


    „Nejsem detektiv a na běžné pátrání není čas. Mohl byste mi pomoci naleznout viníky?“


    „Abych vám na tuto otázku mohl odpovědět, potřeboval bych více podrobností.“


    Alchymista stručně shrnul informace, které dostal od Samarina.


    „Jak daleko se můžeme pustit?“


    „Předpokládám, že neexistují žádná omezení, pátrání je neoficiální.“


    „Dobrá. Mohl byste získat předměty, které byly nalezeny u útočníků?“


    „Myslím, že ano.“


    „Nemohu vysledovat nikoho z Prokletých, jestliže v daném okamžiku nepoužívá magii, a ani to ne vždy,“ řekl Zav zamyšleně. „Ale pokud dostanu něco, čeho se útočníci dotýkali, budu schopen určit, kdo s nimi byl v kontaktu několik dnů před útokem. Většina z těch osob nebude mít s případem nic společného, může to být kdokoli: vozka, číšník, dokonce náhodný chodec, ale třeba se v té skupině najde někdo, kdo je do spiknutí zapletený.“


    „Ale jak to zjistíme?“


    „Neoficiálně,“ odvětil Zav klidně. „Jak jinak?“


    Když Rudnicki viděl hostitelův chladný pohled, zachvěl se.


    „Rozumím,“ řekl. „V tom případě se s vámi spojím, jakmile se vrátím.“


    „Se mnou ne, nikdy jsem se tímto druhem magie nezabýval. Nejlepší je v tomto oboru Luna. Jsem si jistý, že udělá vše, aby vám pomohla,“ oznámil bez náznaku ironie.


    Když se alchymista vrátil do hotelu, měl husí kůži a několikrát si promnul ruce, které byly navzdory hezkému počasí zmrzlé. Když vezmu v úvahu mágy a theokatáratos, zapletené do spiknutí, bude přežití několika následujících dnů skutečným úspěchem, pomyslel si. A když k tomu přidám Lunu a nožovníky – je přece těžké předpokládat, že budou nadšení faktem, že je někdo vyšachoval ze hry –, je nejvyšší čas začít sepisovat závěť…


     



    ◊ ◊ ◊


    Šedá mlha halící zrak se náhle rozplynula, jako by ji roztrhal závan větru. Z šedivého oblaku vystoupila mužská silueta. Rudnicki ho okamžitě poznal, tu tvář vídal každý den v zrcadle. Poznal i prostředí: válec mu ukázal Mińsk Mazowiecki, donedávna nazývaný Novominskem. Co to k čertu je? Znamená to, že by měl vzít artefakt na ruskou stranu? Ale proč? A co je zač ta vize? Předpověď, varování nebo prostě jen hra představivosti?


    Obrátil válec v dlaních, ale scéna zmizela a jen tajemné symboly plazící se po povrchu předmětu se dál měnily jako v kaleidoskopu. Rudnicki schoval artefakt do tuby vyložené filcem a hodil ho do kufříku. Polské orgány potvrdily jeho diplomatický status, a když vzal v úvahu, že ruská delegace dál bydlela v „Azylu“, za frontovou linií mu nejspíše nic nehrozilo. Přinejmenším ne od Rusů.


    Jeho myšlenky přerušilo diskrétní zaklepání.


    „Už jdu, už jdu!“ zavolal.


    Před hotelem čekal automobil obklopený jednotkou hulánů. Jeden z vojáků otevřel alchymistovi dveře vozu.


    „Odkud jste vzali ten cadillac?“ zeptal se Samarin, sotva vyjeli. „Je to hodně vzácný model.“


    „Nevím, nevyznám se v tom,“ odpověděl Rudnicki.


    Řidič si diplomaticky odkašlal, evidentně čekal na povolení připojit se k diskusi.


    „Prosím, vyjasněte to generálovi,“ řekl mu alchymista.


    „Není to žádné tajemství, Excelence. Auto si přivezl americký konzul a před odjezdem nás požádal, abychom se mu o jeho majetek postarali. Dovolil nám auto používat pod podmínkou, že se o něj budeme starat.“


    „Nám?“


    „Polským ozbrojeným silám. Je to nejreprezentativnější vůz ve městě, proto ho generál Stankiewicz přidělil pro potřeby delegace.“


    Rudnicki s námahou ovládl úsměv. Samarin se při zaznění termínu „Polské ozbrojené síly“ viditelně zachvěl.


    „Zajímalo by mě, jestli se postaráte i o naše majetky,“ prohlásil Rus jízlivě.


    „Vaše majetky jsou stejně v bezpečí u nás jako ty naše u vás,“ kontroval Rudnicki.


    „Teta mě požádala, abych se podíval, co je s jejím domem, ale neměl jsem čas to udělat.“


    „Můžeš ji uklidnit, všechno je v pořádku. Sám jsem to prověřil.“


    
      [image: ]

    


    „A při jaké příležitosti? Protože co jsem slyšel, máš i ty co dělat. Prý sis založil soukromou gildu.“


    „Založil,“ přikývl alchymista. „A při jaké příležitosti? Pár chytráků usoudilo, že si v tom zmatku nikdo nevšimne, když převezmou nemovitosti patřící Rusům. Zalíbil se jim i tetin palác.“


    „A co se stalo?“


    „Nic zvláštního. Sedí teď v citadele a přemýšlejí, kde udělali chybu. Tentokrát z toho gospodin Markowski nevyklouzne tak snadno,“ dodal spokojeně.


    „Markowski? Bývalý velmistr Stříbrného zámku?“


    Rudnicki přitakal neartikulovaným zabručením.


    „Co jsi myslel tím: tentokrát? Zkoušel něco už předtím?“


    „Jistě, ale nemělo to nic společného s tetou.“


    „Co konkrétně?“


    „Chtěl se procpat do vlády,“ vysvětlil Rudnicki neochotně.


    „Nebojíš se, že to zkusí znovu? Prohlásí, že věznění byla pomsta jeho nepřátel a že on sám je patriot, čistý jako slza Kristova?“


    „S tím nápisem na ksichtu to bude mít těžké,“ zavrčel alchymista.


    „S nápisem na ksichtu?“


    „Vážně to není nic zajímavého.“


    „Ale ani to není tajemství, ne? Tak co kdybys mi to řekl? K naší linii je to ještě kus cesty.“


    „No, taky bych se tě chtěl na něco zeptat.“


    Samarin vrhl na přítele znechucený pohled, ale prosbu neodmítl.


    „Začal jsi být strašně zištný, víš to? Tak o co jde?“


    „Takový je důsledek práce v politice, zřejmě jsem poskvrnil svou čistou duši,“ odsekl Rudnicki. „Brusilov naznačil, že jsem se zúčastnil bojů. Jak ho to napadlo?“


    „A nezúčastnil ses?“


    „Mohl bys mi odpovědět na otázku?“


    Samarin se odmlčel a zatočil palci mlýnek. Bylo vidět, že přemýšlí, zda pokračovat v tématu. Nakonec si zaklel pod nos a mávl rukou.


    „Jak chceš,“ rozhodl. „Stejně byste na to dříve nebo později přišli. Stejně jako vy, máme i my v delegaci experty. Jeden z nich tě vycítil na vzdálenost jedné versty.“


    „Vycítil?“


    „Lidé provozující magii kolem sebe vytvářejí něco jako auru. Samozřejmě mám na mysli použití slov moci, ne nějaké venkovské kejkle. Někteří to dokážou zaznamenat. Takže jsi byl vycítěn.“


    „Na vzdálenost jedné versty?!“


    „Prý záříš jako vánoční stromeček. Náš expert prohlásil, že něco takového viděl jen jednou v životě, během útoku na Radzymin. Jenže ten mág zemřel. Nebylo těžké odvodit si, že použití tak silné moci muselo mít spojitost s bojem.“


    Rudnicki zatnul zuby: mág, který zemřel v bitvě o Radzymin? To mohla být Viktorie. To musela být Viktorie!


    „Jak o tom můžeš mluvit tak…“


    „Snadno?“ napověděl Samarin.


    „Ano!“


    „Tak to není, ale jsem voják, zvykl jsem si, že ve válce umírají přátelé,“ odpověděl Rus unaveným hlasem. „Ty ještě ne. A přeju ti, abys ani nemusel.“


    Rudnicki se zhluboka nadechl a uvolnil napnuté svaly.


    „Pamatuješ si na tu vlajku nad Královským zámkem?“


    „Jistě! Policajti se ještě půl roku křižovali, když přecházeli přes Zámecké náměstí, a náčelník varšavské Ochranky málem skončil v blázinci. Proč se ptáš?“


    „Markowski ten kousek označil za svoje dílo a já jsem mu řekl, že žvaní. O pár dnů později mu nožovníci vypálili na čelo slovo ‚lhář‘.“


    „Jak jsi věděl, že to nebyl on? Počkat! To jsi byl ty! Proč mi to nedošlo?! A to jsem si myslel, že se neangažuješ v politice. Neangažoval ses,“ upřesnil.


    „Musel jsem nožovníky požádat o pomoc a oni mi za to vystavili účet.“


    „A teď? Teď splácíš jaký dluh?“


    „A ty?!“ odsekl alchymista hněvivě.


    „Já s touhle hrou končím, už mám války plné zuby. No, a někdo se musí Marii Pavlovně postarat o vnuky,“ dodal už jiným, veselejším tónem.


    „Snad pravnuky, ne?“


    „To je jedno. Radši jí nebudu připomínat, že je mou babičkou.“


    „Rozumné rozhodnutí,“ přikývl Rudnicki. „Nemáš strach, že po tobě děti zdědí jak rozum, tak krásu?“ zeptal se jízlivě.


    Samarin do přítele káravě dloubl, ale vzápětí zase zvážněl.


    „Teď mám jen strach o Annu.“


    „Najdeme je,“ slíbil alchymista.


    „Jen aby!“ odvětil Rus hluše.


    Zbytek cesty ujeli mlčky.


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki došel ke dveřím domu, v němž bydlel Samarin, a zadíval se na válec. Znovu. Ale jediné, co viděl, byla šedá mlha. Doufal, že když urazí část cesty, kterou museli absolvovat spiklenci, aktivuje to artefakt, jenže ten jako by dál spal.


    „Tak co?“ zeptal se Samarin.


    Alchymista bezradně rozpažil ruce.


    „Myslel jsem si to. Co teď?“


    „Tady už jsme asi k ničemu,“ řekl Rudnicki. „Zítra se vrátíme do Varšavy. S žetonem.“


    Samarin přikývl – alchymista mu už dříve vysvětlil, jak je možné použít předměty patřící útočníkům.


    „Doufám, že to k něčemu bude,“ odvětil ponuře.


    „Olafe Arnoldoviči?“


    Junker Anvelt nevypadal jako pyromág, připomínal spíše roztržitého studenta, ale částečně zahojené popáleniny v obličeji a úcta, kterou mu projevovali ostatní vojáci, prozrazovaly, že podceňovat tohoto mladíka by byla strašlivá chyba.


    „Ano?“


    „Jaké vlastnosti má ten předmět?“


    „Kéž bych to věděl,“ povzdechl si Rudnicki. „Několikrát jsem na jeho povrchu zahlédl nějakou scénu. Naposledy sebe samého tady, na této ulici. Proto jsem artefakt vzal s sebou.“


    „Mohl bych se na něj podívat?“


    „Samozřejmě.“


    „Co takhle jinde, ne tady?“ navrhl Samarin kysele. „Pojďme dovnitř.“


    V obývacím pokoji zastihli paní domu. Anna je zdvořile přivítala a přikázala služebné přinést čaj, ale rozhněvaný pohled, který vrhla na manžela, prozrazoval, že už má dost nucené izolace. Z Anveltovy mimochodem vyslovené poznámky alchymista vyvodil, že od okamžiku útoku neopustila byt.


    „Našli jste něco?“ zeptala se přímo.


    „Bohužel ne,“ přiznal Rudnicki.


    „Zítra odjedeme do Varšavy a…“ začal Samarin.


    „Sama se tu zblázním!“ vykřikla Anna. „Jak dlouho ještě nebudu smět jít ven?!“


    „Myslím, že žádné velké nebezpečí nehrozí,“ ozval se Anvelt nesměle.


    „To zrovna!“ zavrčel Samarin. „Co je zase?!“ vyštěkl na alchymistu.


    Rudnicki došel k Anně a pátravě se na ni zadíval. Modrá žilka na dívčině krku prudce pulzovala, spánky měla orosené potem a kůže získala nezdravý bledý odstín.


    „Jak se cítíte?“ zeptal se, aniž by příteli věnoval pozornost.


    „Ne moc dobře,“ přiznala. „Poslední dobou mě často bolí hlava a srdce mi buší, jako bych uběhla celou verstu.“


    „Mohu?“ natáhl ruku.


    Anna si bez odporu nechala změřit pulz.


    „Sto třicet úderů za minutu,“ oznámil Rudnicki. „To není normální. Mírný případ klaustrofobie,“ prohlásil.


    „Co to znamená?“ zeptal se Samarin. „Do této chvíle přece bylo všechno v pořádku!“


    „Proto říkám, že mírný,“ zopakoval alchymista. „Musíme s tím něco udělat.“


    „Nikam ji nepustím!“


    „Byl bys raději, kdyby sama vyběhla na ulici, až odjedeš? Protože ta panika bude narůstat. Co kdybychom šli na procházku? Myslím, že my tři tvé ženě zajistíme dostatečnou ochranu.“


    „Ano. Obzvláště ty!“


    „Dost už!“ zasáhla Anna. „Saško!“


    „Tak dobře,“ řekl Samarin klidněji. „Jak si to představuješ?“


    „Normálně, půjdeme se projít,“ pokrčil Rudnicki rameny. „Opravdu si myslíš, že se někde poblíž ukrývají mágové z Amici mortis? Pokud jsem si stačil všimnout, je okolí nádraží intenzivně hlídané. Takže?“


    „Jak chceš,“ odvětil Samarin zamračeně. „Projdeme se po Nádražní ulici.“


    „Hned budu hotová,“ ujistila je Anna.


    „To sotva,“ zabručel Samarin pod nos, zatímco sledoval, jak jeho žena odchází. Důstojník se posadil a pokynul hostům, aby zaujali místa u stolu. „To ‚hned‘ chvíli potrvá,“ konstatoval ironicky.


    Rudnicki vytáhl válec z obalu a postavil ho před Anvelta.


    „Můžu se ho dotknout?“ požádal mladík vzrušeně.


    „Samozřejmě.“


    „Nic nevidím,“ postěžoval si junker. „Říkal jste, že se na povrchu objeví nějaké symboly.“


    „Možná je nevidí všichni. Koukněte se sem…“ Ztichl, když uviděl, jak se ze šedivé mlhy vynořuje neznámá tvář.


    „Co se děje?“ zeptal se Samarin neklidně.


    „Papír! Dejte mi nějaký papír!“


    „Nemám tušení, kde…“


    „Může být popsaný?“ ozval se Anvelt.


    „Jakýkoli!“


    Alchymista položil ruku na podaný list, vyřkl slovo moci a zároveň se snažil udržet v mysli obraz, který před okamžikem spatřil.


    „Skoro jako fotografie,“ řekl Anvelt udiveně. „Je to někdo, kdo má něco společného s případem?“


    „Pravděpodobně.“


    „Připadá mi, že jsem ho někde viděl,“ prohlásil Samarin zamyšleně.


    „Nevypadá nijak zvláštně,“ pohlédla Anna manželovi přes rameno. „Ale mohl by to být voják. Podívejte se na jeho vlasy a vousy.“


    Muži, zaujatí podobiznou, si ani nevšimli, kdy se vrátila do obýváku.


    „Mohu?“ pokračovala.


    „Hlavně ne moc zblízka,“ řekl Anvelt, zrudlý jako řepa. „Prosím…“


    „Cože?“


    „Neměli jsme po ruce papír a gospodin Anvelt nás zachránil, když nám podal dopis od tvé známé,“ vysvětlil generál, skrývaje úsměv.


    „No a co?“


    „Jak to říct? Soudě podle několika řádků, které jsem nechtě přečetl, je to poměrně osobní dopis. Nějaká Dášeňka v něm píše, co si nechá udělat, až ji popadne…“


    „Vaše prevoschoditelstvo!“


    Anna klepla muže po ruce a výmluvným gestem mu přikázala, aby papír schoval.


    „Dej tomu klukovi pokoj,“ podpořil ji Rudnicki. „Nebýt jeho, neměli bychom se čeho chytit.“


    „Vždyť jsem si jen dělal legraci. Dobrá práce, junkere Anvelte.“


    Tentokrát mladík zčervenal hrdostí.


    „Tak co, jdeme?“ pobídla je Anna netrpělivě.


    „Jdeme,“ povzdechl si Samarin.


    Navzdory etiketě vyšel ven jako první Anvelt a až po něm Samarin s manželkou. Rudnicki uzavíral šik. Doufám, že tu opravdu nejsou mágové z Amici mortis, pomyslel si alchymista. Protože kdyby se něco stalo, připraví mě Saška o hlavu. A co je ještě horší, bude mít pravdu…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki se podíval na hodinky. Procházeli se už dobrou půlhodinu. Anna si dala zmrzlinu v kavárně naproti nádraží a Samarin s alchymistou vypili v bufetu půllitr mizerného piva. Anvelt, který byl ve službě, se spokojil s chlebovým kvasem.


    „Je ti líp?“ zeptal se Samarin manželky. Z očí jí zmizel panický výraz, do tváří se vrátila barva.


    „Mnohem líp,“ řekla. „Děkuji.“


    „Olafe? Jak dlouho vydrží Anna v uzavřených prostorách?“


    „Záleží na tom. Kdy jste začala pociťovat ty nepříjemnosti? Migrény? Panické ataky?“


    „Asi týden po útoku. Zpočátku jsem si toho nevšímala, myslela jsem, že jsou to nervy,“ odpověděla.


    „Dva, nanejvýše tři dny,“ rozhodl alchymista.


    „Stihneme to?“


    „Těžko říct, ale možná mám lepší nabídku.“


    „Ano?“


    „Co kdybychom paní Annu vzali s sebou do Varšavy? Ubytovala by se v ‚Azylu‘, dal bych vám společný pokoj,“ pokoušel ho. „Pochybuji, že by široko daleko bylo nějaké bezpečnější místo.“


    Anna nadšeně zatleskala.


    „Přijmi to, prosím!“ zvolala. „Je to vynikající nápad!“


    „Co já vím? Z Novominska do Varšavy je to kus cesty a je snadnější zaútočit na konvoj než na opevněnou budovu ve městě.“


    „To asi ano, ale máme přece eskortu. A ne ledajakou,“ dodal významně.


    „Co tím chceš říct? Počkej, co se to tam… Anvelte!“ křikl Samarin na junkera. „Zavolej hlídku!“


    Mladík se postavil do cesty otrhanci, který chtěl Anně dát napůl zvadlou kytici květin.


    „Je to jen opilec!“ uklidnil mladík generála. „Sotva se drží na nohou.“


    „Je tu i hlídka,“ zašeptal Rudnicki.


    Postarší, hladce oholený strážmistr s urputným výrazem v obličeji už kráčel k nim s rukou položenou na pouzdru s pistolí, následován dvěma vojáky.


    „Není mu podobný?“ zeptala se Anna.


    „Komu?“ nechápal Rudnicki.


    „Tomu muži z portrétu. Jen bez knírů a bradky.“


    Samarin zaklel a sáhl po zbrani, ale vojáci už na něj mířili puškami.


    „Anvelte!“ vykřikl generál zoufale a odstrčil manželku.


    Junker ránou do brady poslal opilce k zemi a vyštěkl několik slabik. Zavoněl ozón a směrem k hlídce vylétly ohnivé blesky. Vojáci, pohlcení plameny, se zmítali v němé agónii, ale strážmistr se vpravdě tygřím skokem vrhl vpřed a přemetem přes rameno se ocitl přímo před mladíkem. Tanečním pohybem se vyhnul Anveltovu úderu a zaútočil vysokým kopem, podobným těm, jaké alchymista vídal u francouzských boxerů.


    Zlomená čelist, možná otřes mozku, stanovil Rudnicki s udivujícím klidem diagnózu. Anvelt už nám nepomůže.


    Mezitím se útočník střetl se Samarinem. Alchymista vyřkl slovo moci… chtěl ho vyřknout, když náhle ucítil, že mu ústa ztuhla jako u zubaře. Prudkým gestem nařídil Anně, aby utekla, a otočil se k útočníkovi. Právě včas, protože muž kopem do hlavy zneškodnil kdoví kdy a jak povaleného generála.


    Rudnicki zaútočil jako první záludným úderem do hrtanu a rozkroku. Bez účinku. Alchymistovi připadalo, že jsou protivníkovy ruce jako ze železa, a každý dotek mu působil strašlivou bolest. A jak dlouho může trvat výměna úderů s někým, kdo během pár vteřin porazil vojáky formátu Anvelta a Samarina?


    Odpověď přišla téměř okamžitě zároveň s praskáním drcených žeber a pachutí krve v ústech. Nedlouho…


    Strážmistr se nečekaně otočil na patě a zaječel. Alchymista zamrkal, jak se snažil něco zahlédnout skrz krev, která mu tekla do očí: v útočníkových zádech tkvěl malý dámský nůž. Salvavirgo, pomyslel si, když si vzpomněl na Ankwiczovy lekce. Anna zasáhla přesně do ledvin, ale scházelo jí odhodlání nebo síla, protože ještě bylo vidět několik centimetrů už tak krátké čepele. Rudnicki ji zatlačil dovnitř až po rukojeť a otočil nožem v ráně. Poslední věc, kterou uslyšel, byl strašlivý řev.


     



    ◊ ◊ ◊


    Z nebytí ho probralo cinkání příboru. Zvedl těžká víčka a okamžitě je zase zavřel, oslepený jasným slunečním světlem. Po chvíli se opatrně otočil a napůl se posadil. Na vedlejším lůžku seděla Anna a něžně krmila manžela. Obvaz na Samarinově hlavě prozrazoval, že důstojník ze souboje nevyšel bez šrámu, ale ani se nezdálo, že by byl nějak vážněji zraněn.


    „Probudil ses? To je dobře,“ pozdravil Rudnického generál. „Nejvyšší čas.“


    „Co se stalo?“


    „Dostal jsi, co sis zasloužil čili pořádný nářez. Málem nás všechny oddělali! Takhle to končí, když člověk souhlasí s pitomým návrhem!“


    Navzdory sarkastickému tónu Rudnicki v přítelově hlase nezaznamenal žádný skutečný hněv.


    „Co je s Anveltem?“ zajímal se alchymista.


    „Zlomená dolní čelist a pár žeber,“ odpověděla Anna. „Co se týče vás, jsou to jen žebra a pár modřin,“ dodala, aby předešla další otázce.


    Rudnicki se zašklebil bolestí a osahal si obvaz těsný jako korzet.


    „Kolik?“


    „Dvě zlomená a jedno prasklé.“


    „Saško?“


    „Jsem ti neskonale vděčný, že ses nakonec začal zajímat i o mou skromnou osobu!“


    „Lehký otřes mozku. Ten strážmistr ho knokautoval,“ odpověděla Anna za manžela.


    „A vy?“


    „Nic se mi nestalo.“


    „Naštěstí. Moc nescházelo.“


    „Moc ne,“ přikývl Samarin. „Myslím, že se chystali k dalšímu útoku na můj byt. Kdybychom odjeli a nechali Annu o samotě…“ Nedokončil.


    „Nemáte hlad?“ zeptala se Anna alchymisty.


    „Ne, ale napil bych se vody.“


    „Zvládnete to?“ ujistila se, když mu podala sklenici.


    „Ano. Pravou ruku mám v pořádku, jen levá mě při každém pohybu bolí. Za to určitě můžou ta žebra.“


    „Byl z Amici mortis,“ pokračoval Samarin.


    „Měl to zvláštní tetování?“ domyslel si alchymista.


    „To také. Ale kromě toho i nějaké divné symboly, podobně jako vaši nožovníci.“


    „Nerozumím.“


    „Rozumíš, rozumíš! Během posledních bojů jsme jich několik zabili, takže to není žádné tajemství.“


    Rudnicki cítil, jak mu do krku stoupá žluč. Kovovou pachuť v ústech naštěstí spláchla chladivá voda.


    „Promiň,“ zašeptal Samarin. „Nechtěl jsem tě…“ rezignovaně mávl rukou. „Však víš sám. Válka je válka. Ale zpátky k tématu: určitě proto si s námi poradil tak rychle. Nemluvě o tom, že nás umlčel nějakým kouzlem. Už si o něčem takovém slyšel?“


    Alchymista zavrtěl hlavou.


    „Ne. Jenže tohle nebylo kouzlo, ale slovo moci. Nic jiného by nemělo takový účinek.“


    „Takže musel mít přístup ke knihovně?“


    „Určitě.“


    „Ve Varšavě?“


    „Čert ví. Možná ve Varšavě, možná u vás. Není ani vyloučeno, že úplně někde jinde. Co já vím? Třeba v Tokiu nebo Riu de Janeiru.“


    Samarin se zavrtěl na lůžku a podezíravě přivřel oči.


    „Víš něco, nebo jen tak plácáš?“


    „Nevím nic konkrétního, ale víš sám, že jestli je tohle spiknutí Prokletých, potom hranice – včetně politických – nemají žádný význam.“


    „To ano. Ale co kdyby ses zeptal někoho z vašich? Však víš, jednoho z adeptů.“


    „Jakých adeptů, proklatě?!“


    „Těch, kteří u Radzyminu pobíjeli naše vojáky po tisících!“ zavrčel důstojník. „Třeba vědí víc než ty.“


    „Obávám se, že nikdo o tomhle neví víc než já,“ odvětil Rudnicki s kamenným výrazem.


    Samarin ponuře přikývl, když mu došel význam Samarinových slov.


    „Změnil ses,“ řekl.


    „A ty ne?“ odpověděl Rudnicki suše. „Opravdu chceš pověsit uniformu na hřebík?“


    „Opravdu. Dobrodružství už mám dost až do konce života. A taky stárnu, ztrácím odolnost.“


    Anna starostivým gestem pohladila manžela po hlavě.


    „Asi před dvěma měsíci jsme zatlačili na Uhry a jeden z jejich pluků zahájil protiútok,“ řekl a na okamžik skryl obličej do dlaní. „Husaři,“ dodal kousavě. „Rozsekali pluk donských kozáků, rozbili dva prapory pěchoty, dobyli provizorní opevnění a skoro se dostali až do štábu. Museli jsme zdrhnout. Sebral jsem, koho šlo, a podařilo se nám uniknout, ale těsně před městem jsme narazili na jejich hlídku. Vystřílel jsem všechny náboje, když na mě naběhl nějaký Maďar se šavlí. Puška proti šavli, to není žádná zbraň, takže jsem mu ji hodil do obličeje a vytáhl nagan. Nečekal to, protože jsem měl na sobě obyčejný plášť bez výložek, a kde by vzal vojín krátkou zbraň? Prostě jsem toho Maďara zajal.“


    „Co bylo dál?“


    „Přikázal jsem mu, aby jel přede mnou a varoval ho, že stačí jediný podezřelý pohyb a budu střílet.“


    „Všichni by to tak udělali.“


    „Určitě! Jenže on v jednu chvíli sáhl do podpaží a já jsem zmáčkl spoušť.“


    „Vždyť jsi ho varoval.“


    „Varoval,“ přitakal Samarin suše. „Měl jsem běžet do lesa, protože kolem se to přímo rojilo uherskými vojáky, ale něco mě přinutilo, abych prohledal mrtvolu. Sám nevím, proč jsem to udělal. Ze všeho nejdřív jsem zjistil, pro co sahal. Ukázalo se, že neměl žádnou ukrytou zbraň – držel v ruce fotografii své ženy a dětí. Určitě chtěl poprosit o slitování…“


    „Není to tvoje vina!“


    „Není,“ přikývl Samarin. „Ale už mám dost. A ticho už o tom! Jak se cítíš? Můžeš chodit?“


    „Asi ano.“


    „Zkus to. Bylo by dobré, kdybychom se zítra vrátili do Varšavy. Pocestujeme v maximálním pohodlí – koleje jsou už opravené, přistaví nám vlak.“


    Rudnicki položil nohy na podlahu, se zasténáním vstal a opatrně udělal několik kroků. Když viděl, do čeho jej oblékli, zaklel pod nos.


    „Zvládnu to,“ konstatoval a spěšně se zakryl dekou.


    „To je dobře. Poslal jsem telegram, popisující včerejší události, takže skutečné vyjednávání začne každou chvíli. Nikdo už nevěří, že ten předchozí útok byl vaše práce.“


    „Ale?“ řekl alchymista a pozoroval přitom Samarinův výraz.


    „Očekávám, že polská vláda udělá všechno, aby tu záležitost uzavřela.“


    „Nemůžu ti nic slibovat ve jménu…“


    „Stejně jako jistý adept,“ skočil mu generál do řeči.


    „O to se nemusíš strachovat,“ ujistil ho Rudnicki. „Dostaneme je všechny!“


    „Doufám, že ten tvůj mág je opravdu dobrý.“


    „Nejlepší. Ale to je jedno, ještě jsme nepoděkovali naší zachránkyni.“


    „Mluv za sebe!“


    Ruměnec na Anniných tvářích naznačoval, že bude lepší nevyptávat se na podrobnosti.


    „Paní Anno…“


    „Oslovujte mě prosím jménem,“ navrhla. „Už podruhé mi zachraňujete život.“


    Alchymista s úsměvem přijal nabídku a políbil ji na tvář.


    „Kde ses naučila takhle zacházet s nožem? A odkud máš salvavirgo?“


    „Od Józefa Andrejeviče. Dal mi nůž a naučil mě několik triků. Ale ale! Ještě jsi nic nesnědl!“


    „Nemám hlad.“


    „Organismus rekonvalescenta potřebuje výživné látky,“ poučila ho Anna. „Hned ti dám polévku.“


    Rudnicki otevřel ústa, ale když se střetl s Anniným tvrdým pohledem, kousl se do jazyka.


    „Rozumné rozhodnutí,“ konstatoval Samarin pobaveně.


    Alchymista příteli pohrozil pěstí a pohodlněji se usadil na posteli. Navzdory nedostatku chuti k jídlu mu Annina péče byla příjemná a kromě toho je těžké hádat se v nemocniční košili a spodkách vypadajících, jako by je někdo ušil za dob krymské války. Bude lepší zachovat alespoň zdání důstojnosti…


     



    ◊ ◊ ◊


    Rudnicki se na Samarina zamračeně zadíval. Generál ochutnal jablečný koláč, i když bylo vidět, že ho kulinářská nabídka podniku nijak zvlášť nezajímá: setkání v kavárně nedaleko hotelu bylo jen záminkou k předání číšnického žetonu, nalezeného u jednoho z atentátníků. Zato Luna ochutnávala všemožné zákusky s dětinským nadšením.


    „Tak co?“ zeptal se Rus netrpělivě. „Dokážete určit, kde jsou ti atentátníci?“


    „Osoby, které se s atentátníkem setkaly,“ odvětila dívka s mírným údivem. „Ano, není to nic těžkého.“


    „Kolik jich je?“


    „V tuto chvíli dvanáct.“


    „Co to znamená: v tuto chvíli?“


    „Dokážu je vycítit. Ale to… kouzlo má jen omezený dosah. Nevylučuji, že někde mimo oblast, kterou můžu kontrolovat, je jich víc.“


    „Dvanáct je docela dost,“ řekl alchymista.


    „Jistě,“ přikývla. „A může jich být i víc. Proto bude nejlepší, když se o to postarám sama. Provedu úvodní selekci, oddělím náhodné osoby. Tím spíše, že to bude vyžadovat hodně úsilí,“ dodala neutrálním tónem.


    Rudnicki se zašklebil a podvědomě se dotkl levého boku. Pravda, díky alchymistickým preparátům necítil žádnou zvláštní bolest, ale v jeho případě stále nemohla být řeč o plných schopnostech. Podobně se to mělo se Samarinem, důstojník trpěl závratěmi.


    „Ani náhodou!“ zaprotestoval generál. „Chci ty mágy vyslechnout!“


    „Co kdybychom nejdříve zjistili, kolik jich je?“ navrhl Rudnicki. „Protože nemá smysl, abychom běhali po městě za nějakými malými rybami nebo za drožkářem, který toho teroristu svezl.“


    „Dokážete odlišit mága nebo Prokletého od náhodného člověka?“ zeptal se Samarin nevěřícně.


    „Dokážu, i když ne hned,“ odpověděla Luna.


    Rudnicki se Saškovým pochybnostem nedivil, dívka vypadala nanejvýš na dvacet let a její krása byla ohromující. Jizva na tváři beze stopy zmizela a bujné vlasy získaly barvu staré mědi. Jen oči byly pořád stejné. Theokatáratos viditelně změnili bydlení, vzhled i doklady, došel alchymista k závěru.


    „Nikdo lepší neexistuje,“ řekl Rudnicki důrazně. „Kolik času potřebujete?“ obrátil se na dívku.


    „Zítra budu všechno vědět.“


    „V tom případě vás nebudu zdržovat.“


    Luna s nedbalou kočičí grácií vstala a rozloučila se s nimi pokývnutím hlavy.


    „Kdo je ta holka?“ zeptal se generál. „Mám věřit, že během jediného dne najde všechny podezřelé? Vždyť je to šílenství! Neexistuje mág, který by měl takovou moc. Nemůže existovat!“


    Alchymista si dal doušek kávy, aby získal čas. Neměl chuť přiznávat se ke kontaktům s theokatáratos, ale na druhou stranu, pokud Samarina nepřesvědčí a on zpochybní dobrou vůli Poláků při hledání spiklenců, vyjednávání ustrne na mrtvém bodě anebo – v horším případě – bude ukončeno. Jak ze Saškových, tak z Brusilovových narážek vyplývalo, že protivníci dohody s Varšavskou republikou přímo čekají na nějakou záminku, aby rozhovory zablokovali. A pak se bude muset zpovídat nejen Stankiewiczovi a Tajné radě, ale také nožovníkům…


    „Dej mi slovo, že neprozradíš její totožnost,“ řekl.


    „Ale proč? Obě strany přece vědí, že jsi dostal carte blanche. Co je divného na tom, že využíváš pomoci mága, třebaže v sukních? Proč bych měl před svými lidmi něco tajit?“


    „Nejen před svými lidmi. Přede všemi.“


    „To je nějaký žert?“


    „Vypadám snad pobaveně?“ odsekl Rudnicki. „Buď mi dáš slovo, nebo se nic nedozvíš.“


    „Jak chceš!“ ucedil Samarin skrz zuby.


    Alchymista přijal generálovo rozhodnutí bez údivu. Teď bylo nejdůležitější Annino bezpečí.


    „Prokletí jsou už delší dobu schopní překonat hranice libovolné enklávy,“ začal přímo. „Stříbro je pro ně vražedné, stejně jako pro nás oheň, ale na krátkou dobu dokážou jeho účinky zneutralizovat.“


    „Takové množství, jaké je ve zdech enklávy? Nemožné! Ne bez pomoci lidí.“


    „Je to možné, je! Samozřejmě nejde o běžnou faunu, ale o bytosti vyššího řádu. Divoká zvířata se instinktivně bojí ohně, podobně jako se fauna žijící v enklávě bojí stříbra. Ale to jsou jen malé ryby. My jsme se naučili kontrolovat oheň, theokatáratos stříbro. No, do určité míry, protože blízkost toho kovu je pro ně přece jen mnohem větší problém než pro nás požár. Nicméně to nemění nic na skutečnosti, že stříbro není pro Prokleté nepřekročitelnou bariérou, jak jsme si mysleli v dobách, kdy do enkláv přicházeli jen primitivní tvorové. Teď se chodby spojující naše světy rozšířily natolik, že jimi mohou projít opravdu mocné bytosti.“


    „Takže…“


    „Ano, Luna je jednou z Prokletých. Ne všichni theokatáratos chtějí válku s lidmi.“


    „Jak to můžeš tolerovat? Protože je jich víc, je to tak?“


    „Jistě,“ přiznal Rudnicki. „Pochop, oni sami překonali bariéru a můj odpor by byl k ničemu. Zabydlení se na druhé straně, to už je něco jiného: oblečení, peníze, doklady. V tom jsem jim opravdu pomohl. Výměnou za přísahu, že nezaútočí na žádného člověka, a pokud ano, podřídí se mému soudu.“


    „Kolik jich je?“ zeptal se důstojník ostře.


    „Nemám tušení. Nemyslíš si přece, že se mě každý z nich ptá na souhlas s překonáním bariéry.“


    „Vždyť dokonce i Samael musel nejdříve vyjednávat…“


    „Jen proto, že chtěl přejít na druhou stranu s celým doprovodem čítajícím desítky, možná stovky stoupenců!“ přerušil ho alchymista. „To, co ho zadrželo, nebyla bariéra, ale přítomnost armády. Kdybychom na něj nenarazili, určitě by to zvládl i tváří v tvář strážcům, kteří hlídali bariéru. Ostatně…“


    „Pane generále?“


    Mladý poručík, stojící u stolečku, vypadal nervózně. Bylo vidět, že není zrovna nadšený nutností skočit do hovoru cizímu diplomatovi.


    „Ano?“ ozval se zneklidněný Samarin.


    „Promiňte, že vás obtěžuji, ale musíte se okamžitě vrátit do hotelu. Chytili jsme člověka, který se vloupal do vašich pokojů.“


    „Co je s mou ženou?!“


    „Všechno je v pořádku,“ ujistil ho poručík. „Nic se jí nestalo.“


    Rus vztekle zaklel a rozběhl se ke dveřím. Rudnicki kulhal za ním a držel se za bok.


     



    ◊ ◊ ◊


    Nevysoký, hubený človíček s krví ušpiněným obličejem ležel přivázaný k úchytům zazděným do podlahy. V ústech měl bezvědomý muž roubík. Nevypadal hrozivě, ale tetování patrné pod roztrhanou košilí hovořilo samo za sebe: DVN, tedy Dominu vitae necisque…


    Rudnicki nevěděl, k čemu měly železné kruhy sloužit, hotelová sklepení se nestavěla coby vězení, ale Majewského lidé zjevně dokázali improvizovat.


    „Kdo ho chytil?“ zavrčel Samarin.


    Generál si už stačil promluvit s manželkou, ale přesto pořád kypěl hněvem.


    „Hotelová ochranka,“ odvětil Stankiewicz. „I když s ním v podstatě neměli žádnou práci. Poplach vyvolala jedna z klientek, nějaká Zabielska, a dokonce se ho snažila i zadržet, ale on ji jedinou ranou omráčil. Pak přiběhla vaše posluhovačka,“ otočil se na Rudnického. „Uklízela hned vedle, v laboratoři, takže uslyšela křik Zabielské.“


    „Žije?“ vyštěkl Rudnicki bez dechu.


    „Okoniowa? Žije. S naším zajatcem je to horší.“


    „Nerozumím…“


    „Upřímně řečeno, ani já jsem si to pořádně nedal dohromady,“ přiznal Stankiewicz. „Vypadá to, že ta ženská o útočníka zlomila koště, a protože se ještě držel na nohou, dorazila ho pěstí. Výsledek vidíte sám…“


    „Okoniowa?“ zopakoval alchymista.


    Stankiewicz přikývl, zatímco jen s obtížemi zadržoval smích.


    „Tak nebo tak ji musíme vyslechnout. Nechal jsem obě dámy odvést do apartmánu Zabielské, jsou pod ochranou.“


    „Pojďme!“ pobídl je Rudnicki netrpělivě.


    Vzrušení hosté obsadili všechny stolečky v hale, halas zazníval i z hotelové jídelny. Incident byl evidentně široce komentován. Vojáci před dveřmi Zabielské neimponovali svým vzhledem, ale vyzařovala z nich sebejistota typická pro veterány. Nožovníci, pomyslel si alchymista.


    Rudnicki stiskl kliku a bez zaklepání vešel. Okoniowa seděla na kraji židle a žalostně lkala, Zabielska, bledá jako stěna, stála u ní a tichým hlasem jí něco povídala.


    Při pohledu na zaměstnavatele posluhovačka vyskočila na nohy.


    „Co se mnou bude?“ zavzlykala.


    „Jak se cítíte, paní Okoniowa?“ zeptal se alchymista neklidně.


    „Nic mi neni, enom sem zlomila koště.“


    „Můžete mi říct, co se stalo?“


    „No, uslyšela sem křik, tak sem vyběhla na chodbu a koukám, jak to vyžle mlátí slečinku Julku. Tak sem ho praštila koštětem do krku…“


    „A co dál?“


    „Pad na kolena a začal na mě syčet. Já se v cizích jazykách nevyznám, sem enom vobyčejná ženská, ale přišlo mi, že to sou nějaký voplzlosti. Tak sem mu střihla ještě jednu.“


    „Koštětem?“


    „Nee… enom rukou,“ ukázala pěst velikosti dobře narostlé květákové hlávky. „No a von, jak byl najednou zalitej krví, tak už nevstal. Drahoušku, nevyhazujte mě, prosím! Jak sem měla vědět, že je to takovej chcípáček? A teď řikají, že je to hotelovej host a že sem ho voddělala, já nešťastná!“


    „Uklidněte se, paní Okoniowa, nic mu není. Zachránila jste nejen slečnu Zabielskou, ale i ženu generála Samarina. Protože on ji chtěl zabít. A to, že se ubytoval v hotelu, není důležité, takové klienty nepotřebujeme.“


    Posluhovačka doširoka rozevřela oči a otřela si slzy kostkovaným kapesníkem jen o málo menším než prostěradlo.


    „Takže sem jako udělala dobře?“


    „Moc dobře!“ přikývl alchymista.


    „Mademoiselle Zabielska,“ ozval se Stankiewicz. „Mohla byste k tomu něco dodat?“


    Dívka se tázavě zadívala na Rudnického.


    „Můžete klidně mluvit,“ pobídl ji alchymista.


    „Pan Nikopulos skoro okamžitě zaujal mou pozornost,“ odpověděla. „Nereagoval na amulet, který nosím, ale podíval se na mě, jako by vycítil, že u sebe mám něco magického. Sledovala jsem ho, a když se pokusil vloupat do pokojů generála Samarina, začala jsem křičet. Vrhl se na mě tak rychle, že jsem ani nestačila vytáhnout nůž. Nic víc si nepamatuji, musela jsem omdlít.“


    „Sledovala jste ho?“ pozvedl Stankiewicz obočí.


    „Slečna Zabielska je mým zaměstnancem,“ vysvobodil dívku Rudnicki. „Plnila své povinnosti.“


    „Dobrá práce!“ konstatoval Stankiewicz spokojeně. „Dámy, oběma vám jménem Rady děkuji. Jistě chápete, že za těchto okolností budeme muset zrevidovat naši dohodu,“ obrátil se na alchymistu. „Podobný incident se už nesmí opakovat. Okamžitě sem pošlu své lidi.“


    Rudnicki neochotně přikývl.


    „V tom případě půjdu uklidnit delegáty.“


    „Okamžik!“ zadržel ještě Samarin Stankiewicze ve dveřích. „Mohl bych být přítomen výslechu toho Krocanopulose?“ zeptal se zlověstným hlasem.


    „Nevidím v tom problém. Dám vám vědět, až se probere. Myslím, že s ohledem na povahu celé záležitosti by bylo dobré, kdybyste se k nám připojil i vy, barone.“


    „Samozřejmě,“ slíbil Rudnicki rezignovaně.


    Zabielska sebou neklidně trhla a alchymista si až teď všiml, že zpod pudru na dívčině tváři vykukuje obrovská modřina.


    „Co bude se mnou? Opravdu jsem se ho snažila zastavit…“


    „A co by mělo být?“ podivil se Rudnicki. „Obdržíte náležitou finanční odměnu a několikadenní dovolenou. Prozatím odpočívejte.“


    „Nevyhodíte mě?“


    „Kdepak! Odhalila jste přece atentátníka a nasadila život v obraně hotelového hosta. Jsem vám nesmírně vděčný,“ ujistil ji.


    „Stejně jako já,“ přidal se Samarin. „Oběma dámám. Doufám, že mi prokážete tu čest a přijmete pozvání na skrovnou svačinu. Moje žena by vám chtěla poděkovat osobně. Ale teď nás omluvte, už vás nebudeme rušit, určitě si musíte odpočinout.“


    Vypadá to na okouzlující večer, pomyslel si Rudnicki rozmrzele. Protože není pochyb, že výslech neúspěšného vraha proběhne neoficiálním způsobem…


     



    ◊ ◊ ◊


    Číšnice přinesla kávu a dort. Rudnicki poděkoval zdvořilým úsměvem a podíval se na hodinky. Blížila se desátá ráno a Luna měla dorazit každou chvíli, ale Samarin nikde. Že by dospával rušnou noc? Alchymista zajatce bez potíží probral, ale to byl jediný, poslední úspěch. Když se vrah vzpamatoval, bleskově zhodnotil situaci a okamžitě se uvedl do něčeho, co připomínalo kataleptický trans, z něhož se jim ho už probrat nepodařilo. Když alchymista viděl, že vězeň nereaguje ani na bodání, ani na magické inkantace, ignoroval stížnosti viditelně frustrovaného Rusa a šel spát. To ale bohužel nebyl konec potíží, hned ráno mu doručili obálku s prázdným listem papíru. Když se ho dotkl, objevila se na něm lakonická informace – čísla hrobů, v nichž byli pochováni Staszek Wielecki a Viktorie. Podpis nenašel, leda by za něj považoval symbol nože ovinutého plameny.


    „Dobrý den. Je to správný obrat? Kde je váš přítel?“ zeptala se Luna.


    Rudnicki rychle vyskočil na nohy a přisunul dívce židli.


    „Vždycky je přesný,“ ujistil ji. „Každou chvíli by měl dorazit, prozatím si nabídněte, prosím.“


    „Co je to za zákusek?“


    „Čokoládový dort na karlovarských oplatcích,“ vysvětlil a naložil jí pořádnou porci. „Něco k pití?“


    „Ano, prosím.“


    Alchymista přivolal číšnici a objednal dvě kávy, protože ve dveřích stanul Samarin. Rusův ponurý výraz a tmavé kruhy pod očima z nevyspání svědčily o tom, že ničeho nedosáhl.


    „On nereaguje na bolest!“ řekl po krátkém přivítání.


    Rudnicki mu beze slova přisunul kávu. Generál několika doušky vyprázdnil šálek a zhluboka se nadechl.


    „Dá se s tím něco dělat?“


    „Pochybuji.“


    „O co jde?“ zajímala se Luna.


    Alchymista stručně popsal situaci.


    „Ach…“ V očích Prokleté se zablýsklo porozumění, jako by se právě něco vysvětlilo. „Tento typ transu nelze přerušit,“ řekla. „Už ho nevyslechnete.“


    „Třeba se za nějakou dobu probere sám,“ nadhodil Rus.


    Luna zavrtěla hlavou.


    „Ne. Řečeno obrazně, odřízl od mozku celý nervový systém. Taková věc vždycky končí smrtí. Nevyslechnete ho,“ zopakovala. „Ale možná to ani není třeba. Je tu někdo, kdo na vaše otázky odpoví. Přinejmenším na některé z nich.“


    „Vidíte, co vaše mise? Zjistila jste, kdo je namočený do atentátu?“ zeptal se Rudnicki.


    „Ano. I když většina utekla.“


    „Cože?!“ zavrčel Samarin a zatnul pěsti.


    „Není to moje vina,“ omlouvala se Luna. „Čekali na signál od toho… Nikopulose. Když ho nedostali, pochopili, že zemřel nebo že jste ho dostali, a utekli.“


    „Odkud znáte jeho jméno?“


    „Chytila jsem člověka, který mi ho dal,“ vysvětlila.


    „Chtěli bychom znát všechny podrobnosti,“ požádal alchymista.


    „Našla jsem tři osoby, které měly kontakt se zabitým vrahem. Dvě z nich neměly s Amici mortis nic společného. Neublížila jsem jim,“ řekla jako dítě, které se domáhá pochvaly.


    „Výborně!“ tleskl Rudnicki.


    „A třetí?“ zeptal se Samarin netrpělivě.


    „Nějaký Mikola Rebak.“


    „Ukrajinec?“


    „Ano, ale jeho národnost nemá žádný význam, důležitá je jen jeho příslušnost k Přátelům smrti.“


    „Umíte latinsky?“ zamračil se Rudnicki.


    „Ano.“


    „A nějaké další staré jazyky?“


    „Řečtinu, hebrejštinu, aramejštinu, starofrancouzštinu,“ odrecitovala po chvilce přemýšlení.


    „Impozantní!“


    Odměnila ho úsměvem žhavým jako roztavený kov.


    „Ještě impozantnější bude, až z toho chachola vytáhneme informace!“ zabručel Samarin. „Pokud neupadne do fakírské extáze jako tamten had!“


    „Neupadne,“ ujistila ho Luna.


    „Jak to?“


    „Abyste upadl do transu, musíte uvolnit celé tělo. Samotný proces netrvá dlouho, ale může ho zmařit každý impulz, který delikventovi znemožní úplné uvolnění. Například bolest nebo nepohodlná pozice.“


    „Dobré vědět,“ zašeptal Rus už mírnějším tónem. „I když cihlovou podlahu lze těžko nazvat pohodlným místem.“


    „To je jen malá nepříjemnost,“ mávla Luna rukou. „Ale například zavěšení hlavou dolů je něco úplně jiného. Proto Rebak na vaše otázky odpoví.“


    Když Rudnicki uslyšel dívčin klidný hlas, zachvěl se – Luna evidentně neviděla nic neobvyklého na skutečnosti, že s člověkem zacházela jako s vepřovou půlkou.


    „Musela jsem to udělat, abych zabránila komplikacím,“ pokračovala. „Nic mu není. Bydlí na Kawęczyńského, můžeme tam jet kdykoli.“


    „Nechala jste ho o samotě?!“ vykřikl Samarin. „Co když uteče?!“


    „Nemožné. Ale co kdybyste si to ověřil sám?“


    „S radostí,“ zabručel Samarin. „Pojďme.“


     



    ◊ ◊ ◊


    Rebak, zavěšený na stropním háku, určitě nemyslel na to, jak se vysvobodit; křečovité supění prozrazovalo, že se mu špatné dýchá, lano těsně ovinuté kolem hrudi dělalo z každého nádechu doslova mučení. Ruce svázané za zády znemožňovaly vysvobození se z pout.


    „Opravdu dobrá práce,“ přiznal Samarin neochotně. „Měli bychom ho sundat.“


    Luna odněkud vytáhla tenký, ošklivě vypadající nůž a jediným pohybem přeřízla provaz. Bez nejmenší námahy chytila padající tělo a opřela zajatce o zeď.


    „Prosím, můžete začít,“ řekla.


    „Nic… ne…řeknu!“ zafuněl Rebak.


    Ukrajincův oteklý oválný obličej byl mokrý potem, ale oči hleděly vyzývavě.


    Přes Samarinovy rty přelétl chladný, krutý úsměšek, ale alchymista svého přítele rozhodným gestem zastavil.


    „Náš přítel Mikola si asi úplně neuvědomuje, s kým má tu čest,“ prohlásil kousavě. „Měli bychom ho vyvést z nevědomosti.“


    „Opravdu můžu?“ ujistila se Luna.


    „Opravdu.“


    Dívka položila dlaň na zajatcovo koleno. Zvuk připomínající lámání chrastí prozrazoval neuvěřitelnou sílu stisku. Vzápětí z mužových úst vyklouzlo vyčerpané táhlé vytí a zpod štíhlých prstů vytryskla krev.


    Rebak trhl hlavou a omdlel, ale Luna to přijala jako něco očekávaného. Zvedla ruku potřísněnou šarlatem a zdánlivě se jen dotkla vězňova čela, ale alchymistovo levé, citlivé oko odhalilo, jak se beztvará skvrna mění ve složitý nepravidelný glyf.


    „Co je to za symbol?“ zeptal se bez přemýšlení.


    „Takže ho vidíte?“


    „Ano,“ přikývl Rudnicki a v duchu si vynadal za svůj nerozum.


    „Umožňuje kontrolovat pocity bolesti a některé životní funkce poraženého nepřítele,“ vysvětlila.


    Alchymista vydechl úlevou, dívka nevypadala dotčeně.


    „Mám vás ho naučit?“


    „Je to možné?“


    „Určitě. Podejte mi ruku, prosím. Ano, takhle!“


    Luna vzala jemně Rudnického za zápěstí a vedla jeho ukazováček po krvavém vzoru. Alchymista ucítil otřes, jako by dostal ránu elektrickým proudem, a vzápětí pochopil význam symbolu.


    „Dalo by se tím ulevit od bolesti nevyléčitelně nemocným,“ zamumlal.


    „Jistě,“ přikývla dívka. „Za cenu nepatrné ztráty životní síly.“


    „Zkrátilo by jim to život, že?“


    Luna lehkým pohybem hlavy přitakala.


    „Promiňte, že ruším vaši fascinující diskusi, ale navrhl bych zabývat se výslechem gospodina Rebaka,“ ozval se Samarin kysele. „Protože čas běží, a než obě strany podepíšou dohodu, bylo by dobré udělat poslední tečku.“


    „Můžete ho probrat?“ požádal Rudnicki.


    „VARTHASSOL,“ zašeptala Luna.


    Když alchymista viděl, jak se tvar symbolu mění, zamrkal překvapením. Mužovým tělem proběhl třas a Ukrajinec otevřel oči. Tentokrát byl ale v jeho pohledu patrný jen šílený strach.


    „Nemučte mě!“ zaskučel. „Všechno vám…“


    „Odpovídej na otázky!“ přerušil ho Samarin. „Proč jste chtěli zabít mou ženu?“


    „Šlo nám o vás,“ odpověděl Rebak spěšně. „Ona měla být jen návnada, měla nám usnadnit práci. Kdyby zemřela, bylo by možné očekávat, že budete na pohřbu, a také připravit atentát. Protože jinak jste se celou dobu pohyboval ve společnosti adeptů a vojáků.“


    „Chtěli jste se pomstít za Samaela?“


    „Nevím… Přišly rozkazy. Nic nevím!“ vykřikl zoufale.


    „Co teď? Budete mě dál pronásledovat? Co bude s mou ženou?“


    „Nevím! Varšavská organizace byla rozprášena, proto se včerejší akce nedařila. Část našich zemřela při nepovedených atentátech v Novominsku, čtyři před měsícem tady ve městě. Zbyl nám jen jeden adept, Nikopulos. Toho jste chytili v hotelu.“


    „Olafe, ti čtyři, to byla vaše práce?“


    „Určitě ne,“ zavrtěl alchymista hlavou.


    „Spíše naše,“ odpověděla Luna. „Narazili jsme na ně náhodou, a protože se chovali agresivně…“ výmluvně pokrčila rameny.


    Generálův výraz vyjadřoval krajní podráždění – pro Samarina bylo viditelně těžké přijmout skutečnost, že za něco vděčí theokatáratos.


    „A ti, co utekli?“


    „Malé ryby, tak jako já. Pomocníci bez magických schopností, nezasvěcení do rituálu krve.“


    „Jakého rituálu?“


    „Neznám podrobnosti, ale mají podobnou moc jako adepti.“


    „Určitě jde o poznamenání krví démonů,“ řekl Rudnicki. „Chceš se ještě na něco zeptat? Protože jestli ne, předám ho Stankiewiczovým lidem.“


    „Můžeš přivolat hlídku,“ mávl přítel rukou. „Zbytek jsou drobnosti. Ještě dnes budu informovat knížete Oboleňského a Jeho Výsost, že za útokem stála gilda Amici mortis. A teď mě omluvte, už musím jít.“


    Alchymista nechal Lunu s Rebakem a šel hledat telefon. Alespoň jedna věc z krku, pomyslel si. Bohužel se to nedalo říct o ostatních potížích. Právě se stal dlužníkem Prokletých a zneklidňovala ho i zpráva od nožovníků. Co byla zač? Informace předaná ze zdvořilosti? Anebo sofistikovaná hrozba? Jedna věc byla jasná: Stín nedělá nic bezdůvodně…


     



    ◊ ◊ ◊


    Smlouva mezi Ruským impériem a Varšavskou republikou, opatřená respekt vzbuzujícími pečetěmi, byla prošpikovaná vzletnými formulacemi vyzývajícími k přátelství a míru, nicméně ji bylo možné nazvat nanejvýše deklarací o neútočení. Časově omezenou deklarací, protože dohoda byla uzavřena na šest měsíců. Co bude pak? To nikdo nevěděl, nicméně bylo jasné, že rozhodnutí nepadne v kancelářích diplomatů, ale na bitevním poli – Němci připravovali mohutnou protiofenzivu a válečným úsilím vyčerpaní Rusové horečně opevňovali své pozice. Fronta se táhla podél Visly – s jedinou důležitou výjimkou: v centru ruských linií jako svorník v bráně tkvěla Varšavská republika.


    Člověk nemusel být génius, aby pochopil, že obsazení Varšavy je klíčem k demontáži celého systému ruské obrany. Uvědomovali si to jak v Berlíně, tak v Petrohradu. Varšavská republika se nacházela mezi kladivem a kovadlinou.


    Když alchymista uslyšel zašustění papíru, probral se ze zamyšlení. Grochowiak otevřel text smlouvy na poslední stránce.


    „Excelence,“ řekl uctivě, „čekáme jen na váš podpis.“


    Rudnicki namočil pero do kalamáře a pečlivě, krasopisně připsal své jméno a příjmení. Bouřlivý potlesk zněl zvláštně hluše a nepatřičně – ti, díky nimž mohli diplomaté ve fracích a slavnostních uniformách uzavřít dohodu, teď leželi v hrobech označených obyčejnými bronzovými kříži. Byli mezi nimi i Staszek a Viktorie.


    Lahve šampaňského vystřelily triumfální salvu, naplnily se číše, zatřpytilo se sklo pozvedávané k přípitkům. Půl roku klidného života – je to moc, anebo málo? A bude to vůbec půl roku? Kaiser si přece se smlouvou nemusel dělat hlavu, stejně jako theokatáratos.


    „Na dohodu!“ zopakoval alchymista společně s ostatními.


    Pití chutnalo sluncem s jemnou, sotva patrnou příchutí vanilky. Rudnicki nečekaně pocítil příliv naděje. Přežije republika vykoupaná v krvi nadcházející zkoušku? Nu, čas ukáže.

  

 



  
    Cizojazyčné obraty a zajímavosti


    šoulet (guláš z košer masa s cibulí a cizrnou), kugl (bramborová bábovka s cibulí) – tradiční židovské potraviny


    Ludendorff – německý generál, během první světové války měl podíl na největších vítězstvích Němců, mimo jiné v bitvách u Tannenbergu a u Mazurských jezer, přijal kapitulaci tvrze Liege. Byl vyznamenán řádem Pour le Mérite (Za zásluhy), jmenován velitelem generálního štábu a měl vedoucí úlohu v zemi (společně s Hindenburgem).


    Etot lže-činovnik? – Ten falešný úředník?


    Ja, natürlich – Ano, jistě.


    Na zdarovie, rodimyj – Na zdraví, milovaný.


    Vaterland – vlast, otčina


    Naše vam počtienije, s kistočkoj, s palcem dieviať, s ogurcom pietnacať – „Zdravíme srdečně, se štětečkem, s prstem devět, s okurkou patnáct.“ Způsob, jakým ruští holiči dříve vítali zákazníky a nabízeli jim holení. Obrat „se štětečkem“ znamenal použití mýdla na holení (nanášelo se štětečkem), „s palcem devět“ – postup, při němž se tvář natahovala prstem od středu, aby byly vousy lépe oholeny (za devět kopějek), „s okurkou patnáct“ byla nabídka použití „jednorázové“ okurky místo prstu, což bylo hygieničtější, ale stálo to patnáct kopějek. Obecné užití tohoto obratu jako pozdrav („naše vam s kistočkoj“) má ironicko-žertovnou povahu.


    načalnik – úředník, zástupce výkonné moci


    Sobstviennyj Jego imperatorskogo Vieličestva konvoj – elitní oddíl chránící cara a jeho rodinu


    gospodin – pan


    gosudar impierator – zde: Nejjasnější pán


    italiaška – pohrdavý obrat znamenající totéž, co „makarón“, „talián“


    signor – pan


    tante – teta


    maman – matka


    baryšnia – slečna


    dottore – doktor


    sigil – termín pocházející z latinského slova „pečeť“ propagovaný anglickým okultistou Austinem Sparem, který navrhoval využívání sigilů mimo rituály (dříve byly používány coby obrázkové signatury při magických obřadech). Technika „sigilizace“ čili grafického ztvárnění mágem požadovaného výsledku se stala základem magie chaosu.


    Slušajus, Vaše Vieličestvo – Rozkaz, Vaše Výsosti.


    Soldat, ku mnie! – Vojáku, ke mně!


    Skobelev – ruský generál proslavený četnými vítězstvími, moderním stylem velení a osobní odvahou. Obzvlášť se vyznamenal během rusko-turecké války v letech 1877–1878. Oblíbený vojáky i společností, laureát nejvyšších ruských i zahraničních vyznamenání. Byl vzdělaný (ovládal osm jazyků), obzvlášť dobře hovořil francouzsky. Jeho smrt je opředena legendami, Skobelev nečekaně zemřel v roce 1882 v hotelu „Anglia“, obývaném slečnami lehkých mravů (což se stalo základem Akuninova románu „Achillova smrt“). Samotná návštěva tohoto domu nikoho neudivila: Skobelev se rozvedl s manželkou, carevninou dvorní dámou, kněžnou Gagarinovou. Objevila se podezření na sebevraždu, vraždu na Bismarckův příkaz (Skobelev se měl účastnit příprav válečných plánů pro případ střetu s Němci), a dokonce i na zásah ruských tajných služeb, protože generál byl stoupencem liberální politiky Alexandra II. a od počátku vlády Alexandra III. s ním byl v ostrém konfliktu. Údajně dokonce navrhl carovo zatčení a přinucení ho k podepsání ústavy. Generál byl proslulý bujným plnovousem a knírem a dodnes jsou v kulinárním světě známé Skobelevovy sekané řízky. Měl i svou „polskou“ epizodu, v šedesátých letech devatenáctého století byl důstojníkem Grodnienského husarského pluku lejbgvardie, jehož kasárna se nacházela ve varšavských Łazienkách. Dobrovolně se přihlásil k potlačení Lednového povstání.


    Vinovat, Vaše Vysočestvo – Jsem vinen, Vaše Výsosti.


    Dorogoj graf – Drahý hrabě.


    Je ne sais pas, sire – Nevím, pane.


    Oui, ma tante – Ano, teto.


    Gospodnia ziemlja i ispolnienie jeja, vsielennaja i vsji živuščiji na niej – Hospodinova je země se vším, co je na ní, svět i ti, kdo na něm sídlí2


    .diejstvitělnyj štatskij sovietnik – řádný státní rada


    Saška-Milaška – těžce přeložitelná slovní hříčka, „milaška“ znamená cosi jako mrňous, škvrně, ale zároveň někdo milý nebo milovaný


    kapitán prvního ranku – hodnost odpovídající českému plukovníkovi i plukovníkovi v carské pěchotě


    Pli! – Pal!


    Tovs! – zkratka od „gotovsja“ (připravit se!)


    Vtaraja šerienga, pli! – Druhá řada, pal!


    „Kašpar, jak ten kypěl zdravím…“ – báseň pocházející ze sbírky Ježipetr aneb veselé historky a žertovné obrázky Heinricha Hoffmanna. Toto nezvyklé dílo (a několik dalších) vzniklo náhodou, když jeden psychiatr z devatenáctého století vymýšlel vánoční dárek pro svého syna. Protože nenašel nic zajímavého, rozhodl se sám napsat a ilustrovat knížku pohádek, která se bleskově stala světovým bestsellerem. Původně se jmenovala „Veselé historky a žertovné obrázky s patnácti barevnými tabulemi pro děti ve věku 3–6 let“. Děti tyto morbidní historky na pomezí reality a fantazie přímo milovaly, zatímco dospělí jim připisovali didaktickou hodnotu. Co vše tam bylo? Výše zmiňovaný Kašpar umírá, protože neposlouchá starší a nechce jíst polévku, zlobivá Pavlínka (hrála si se zápalkami) uhoří zaživa, zlostného Bedřicha pokouše pes a bílé kluky, kteří se posmívají černouškovi, svatý Mikuláš obarví načerno… Dnes by většina expertů určitě protestovala proti čtení takových historek dětem, ale je nutné mít na paměti, že děti milují (kontrolovanou) hrůzu, a Hoffmannovy pohádky se nejen snažily tříbit charakter malých čtenářů, ale také varovat před nebezpečnými hrami. O jejich popularitě svědčí četná opakovaná vydání.


    Russo-Balt – jeden z prvních v Rusku vyráběných pancéřovaných automobilů (vedle vozu Nakašitze-Charron). V roce 1914 byla vytvořena jednotka pancéřovaných aut tvořená silně ozbrojenými stroji (Russo-Balt byl osazen třemi těžkými kulomety Maxim). Russo-Balty se mimo jiné účastnily bitvy u Przasnyszu, kde prolomily frontu společně s vozem typu Mannesmann-Mulag, ozbrojeným 47mm kanonem Hotchkiss.


    gospoda oficeri – pánové důstojníci


    sudarnia – paní


    Tak točno! – Tak jest!


    Ilja Muromec – ruský bombardér, vyvinutý roku 1913 Igorem Sikorským. Sériová výroba byla zahájena v roce 1914 v Russko-Baltijskim vagonnym zavodě (Rusko-Baltská vagonka). Jméno továrny pochází z dob, kdy byla filiálkou německo-nizozemské firmy Van der Zypen und Charlier, vyrábějící železniční vagony. Podnik měl automobilovou, leteckou a lodní divizi. Ilja Muromec byl prvním sériově vyráběným těžkým bombardérem na světě. Byl ozbrojený těžkými kulomety a mohl nést od několika stovek do patnácti set kilogramů bomb (v závislosti na typu).


    Kleif – německý přenosný plamenomet (Kleinflammenwerfer), obsluhovaný dvěma osobami. Mimochodem, jeho konstruktér Richard Fiedler se před vypuknutím války pokoušel svůj vynález prodat Rusku, ale ruští úředníci jeho nabídku odmítli, protože považovali plamenomet za zbraň „pochybného významu“. První ruské plamenomety Tovarnického konstrukce se dostaly na frontu až na podzim roku 1916. V roce 1917 už ruská armáda vlastnila přibližně deset tisíc lehkých plamenometů Tovarnického (nepočítaje další typy).


    Vaše prevoschoditelstvo – titul náležící důstojníkům a úředníkům třetího a čtvrtého ranku (podle ruské tabulky hodností), jako například generálmajor, generálporučík nebo řádný státní rada. Důstojníci a úředníci dvou prvních ranků byli titulováni vaše vysokoprevoschoditelstvo.


    Stavka – Stavka Vierchovnogo Glavnokomandujuščego – velitelsko-štábní orgán při hlavním velení ruské armády, koordinoval činnost všech front a druhů vojsk, zpočátku sídlil ve městě Baranavičy, později v Mohylevě


    bonton – dobrý tón, vhodný způsob chování ve společnosti


    sanctum sanctorum – „Svatyně svatých“, nejposvátnější část Šalamounova chrámu v Jeruzalémě, přeneseně místo přístupné jen zasvěceným


    Vaprosov nět – Nejsou žádné otázky.


    Brusilov, Brusilovova ofenziva – Alexej Alexejevič Brusilov se narodil roku 1853 do rodiny s vojenskými tradicemi, jeho otec Alexej Nikolajevič dosáhl hodnosti generálporučíka. Matka, Marie Luisa Niestojemska, byla Polka. Podobné polsko-ruské páry nebyly ničím neobvyklým, Polky se těšily pověsti výjimečně atraktivních žen. Dokonce i Mikuláš II. v mládí prožil románek s primabalerínou Matyldou Krzesińskou, která si nakonec vzala velkoknížete Andreje Vladimiroviče (vnuka cara Alexandra II.). Brusilov absolvoval elitní pážecí školu, účastnil se rusko-turecké války v roce 1877–78, nějakou dobu zastával funkci zástupce velitele Varšavského vojenského okruhu, ale teprve během první světové války jeho hvězda zazářila naplno. Brusilovova ofenziva nepatří k nejznámějším epizodám světové války, neboť navzdory počátečním úspěchům ztroskotala na blatech Polesí, a to spíše vinou neschopnosti a nonšalance části ruských generálů než v důsledku protivníkova odporu. Většina ruské generality neměla Brusilova ráda a bála se ho, proto jen neochotně přijímala novátorské metody vedení války, které Alexej Alexejevič navrhoval, a ustoupila od nich okamžitě po ukončení první etapy útoku. Slabý a nerozhodný car nedokázal ani zdisciplinovat své podřízené velitele, ani využít potenciálu ofenzivy. A ten byl obrovský. Ruský úder zničil rakousko-uherskou armádu do té míry, že se Rakousko-Uhersko stalo z partnera pouhým satelitem Německa, protože právě na Němcích spočívala celá váha zastavení ruského válce. Kdyby západní spojenci koordinovali svou činnost s Rusy (jak měli) a znemožnili Centrálním mocnostem ústup části jednotek ze západní fronty, Brusilovova ofenziva by změnila osud nejen války, ale i světa, protože pravděpodobnost protivládních tlaků (včetně bolševického převratu) by drasticky klesla. Brusilovova ofenziva nepřímo pomohla Polsku k nezávislosti, neboť obrovské ztráty Rakouska-Uherska byly jedním z důležitých činitelů, které měly vliv na vyhlášení Zákona z 5. listopadu, jež přislíbilo vznik polského národa a umožnilo plné využití mobilizačních zdrojů kongresového království.


    Brusilov, rozčarován carovou neschopností, se vyslovil pro abdikaci Mikuláše II., po revoluci odmítl nabídku Bílých a podpořil bolševiky. Sloužil v Rudé armádě na vysokých postech, zemřel roku 1926 na zápal plic. Byl pohřben s vojenskými poctami na Novoděvičím hřbitově.


    ad hoc – obrat znamenající náhlou, nepřipravenou činnost


    Brala ruskaja brigada…


    Zlatá pole Haliče


    brali jsme v dobách ponurých,


    a za odměnu dostal jsem


    dvé hole železných.


     



    Tři jsme šli bojovat,


    duše mladé, smělé,


    dva zůstali v Přemyšli


    v zemi mokré, šeré.


     



    Anonymní text, pocházející z období první světové války. Odkazuje na bitvu v roce 1914, v níž Rusové porazili rakousko-uherskou armádu, ovládli Halič a Bukovinu a zahájili obléhání pevnosti Přemyšl.


    summa cum laude – s nejvyšší pochvalou, forma ohodnocení, užívaná na diplomech


    coupe – městský kočár pro dvě osoby, populární od třicátých let devatenáctého století coby dopravní prostředek gentlemanů


    Hugin a Munin každý den musí oblétnout obzor… Hugin (Mysl) a Munin (Paměť) jsou jména krkavců nordického boha Odina. Fragment pochází z básně „Píseň o Grimnim“ z Eddy, česká verze je citována v překladu Ladislava Hegera (Edda, Argo, 2004).


    faraon – slangový termín pro policistu v carském Rusku


    mademoiselle – slečna


    au revoir – na shledanou


    comme il faut – náležitý, jak se patří


    licousy à la kníže Lobkowicz – rod Lobkowiczů (Lobkowitzů) je známá aristokratická rodina českého původu. Impozantní licousy nosil jak politik Ferdinand von Lobkowicz, tak generální adjutant za vlády císaře Karla I., Zdenko von Lobkowicz.


    incognito – neoficiálně, anonymně


    per procura – v zastoupení, ve zplnomocnění


    beau monde – francouzský výraz označující vyšší sféry nebo elegantní společnost


    golubčik – milovaný


    aurum potabile – tekuté zlato, prostředek údajně vytvořený Paracelsem, který měl mít léčivé vlastnosti, alchymisté ho vnímali jako univerzální panaceum


    carte blanche – doslova: „bílý papír“, znamená možnost postupovat volně, s neomezenou pravomocí


    salvavirgo – nevelký zavírací nůž typu navaja, dříve nošený ženami pro účely sebeobrany


    dominus vitae necisque – pán života a smrti


    ancien régime – doslova „staré časy“, doba, kdy ve Francii vládla aristokracie


    chachol – Rusy užívané opovržlivé označení Ukrajinců
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        1 Heinrich Hoffmann: Ježipetr aneb veselé historky a žertovné obrázky. Překlad Tomáš Kafka, Kalich 2004.


      


      
        2 Bible, Starý zákon – Kniha žalmů 24:1 (Ekumenický překlad).
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